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			Voor Gabriel

			Als ik naar je kijk, zie ik de man die je zult worden.

			Die man is vriendelijk en loyaal, sterk maar zachtmoedig,

			standvastig en principieel.

			Hij is een leider.

			Je weet niet half hoe trots ik op je ben.

		


		
			1

			Zoey

			
				
				

			

			Huid schraapte over steen. Steenslag zette zich vast in rauw vlees. Maar Zoey kroop verder.

			De dood was een monster in het duister dat haar met knerpende voetstappen van achteren besloop. Zo dadelijk zouden zijn ijskoude vingers haar bij de schouder grijpen. Dan zou ze stoppen, maar ze zou pas opgeven als ze geen druppel bloed meer in haar lichaam had. Ze was dankbaar voor de inktzwarte duisternis van de herfstnacht, die haar de aanblik van de groteske ravage van haar eigen lichaam bespaarde. Ook de laatste krachten in haar bovenarmen lieten haar nu in de steek. Op haar ellebogen sleepte ze zich voort, en nog steeds klopte de hoop in haar aderen waar ooit bloed doorheen had gestroomd.

			Slecht meisje, dacht ze. De man had beloofd dat ze zou blijven leven als ze het maar toegaf. ‘Slecht meisje,’ prevelde Zoey in de modder. Ze wilde zo graag blijven leven.

			Overweldigd door de intense, ondraaglijke pijn zag ze zich gedwongen haar gezicht in de berm van de weg te laten rusten. Tot die dag had ze zichzelf beschouwd als ervaringsdeskundige op het gebied van pijn. Ze had botten gebroken, een trommelvlies gescheurd en haar neus gebroken, maar dat alles had haar niet voorbereid op de gruwelijke pijn die het menselijk lichaam kon verdragen tot de dood intrad.

			Ze richtte haar gezicht op van de harde aarde en dwong haar onwillige rechterknie een paar centimeter naar voren te bewegen. Er zou iemand komen, dacht ze. Er zou snel iemand komen. Maar dat dacht ze al dagenlang. Waar bleven die redders die in de film op het nippertje kwamen als je ze nodig had?

			Het was nu een week geleden dat ze op een zondagmiddag uit haar normale leven werd weggerukt en de nachtmerrie was begonnen. De tijd was verwrongen als in een lachspiegel op de kermis, grotesk opgeblazen en langzaam verglijdend terwijl ze droevig lag te wachten op het eind van haar gevangenschap, om daarna te versplinteren en in het niets op te lossen toen het einde – haar einde – eindelijk in zicht kwam.

			Dagenlang had Zoey in een halfduistere ruimte op een harde, koude tafel gelegen. De wrede grap was dat ze al die tijd te eten en te drinken had gekregen en tot het eind relatief ongedeerd was gebleven. Het zieke ervan was dat ze zichzelf had wijsgemaakt dat ze het zou overleven. Ze had jarenlang griezelfilms gekeken, wist altijd precies wie zou sterven en wie zou overleven, en toch was ze in die oeroude val getrapt. Ze had zichzelf toegestaan te geloven wat er tegen haar werd gezegd om de volgende seconde, de volgende minuut, het volgende uur door te komen zonder door angst te worden verteerd.

			Zoey had een heel nieuwe kijk op angst gekregen. Ze zou de andere vrouwen in het blijf-van-mijn-lijfhuis nu veel kunnen leren, niet dat ze daar ooit nog de kans voor kreeg. Een vlammende pijn schoot vanuit haar ruggengraat naar haar buik alsof haar lichaam met een speer werd doorboord. De kreet die ze slaakte klonk meer dierlijk dan menselijk, hij weerkaatste tegen het asfalt en weergalmde over de landweg. Er zou niemand komen. Met die gedachte ontstond een nieuw inzicht. Ze was niet midden in de nacht langs de weg gedumpt om haar de kans te geven te overleven. Dit was haar ultieme straf. Dit was haar ultieme vernedering.

			Het viel haar niet moeilijk om een beslissing te nemen.

			Zoey legde haar gezicht op het kussen van de berm en liet haar benen een voor een naar beneden glijden tot ze languit lag. Met haar laatste restje kracht rolde ze zich op haar zij, rolde door tot op de weg, en daarna nam de zwaartekracht de manoeuvre over en rolde haar weer op haar rug, weg van de bomen in de berm. Het deed geen pijn. Het goede nieuws – en het slechte nieuws, vermoedde ze – was dat alle pijn weg was. Het gevoel dat haar lichaam in tweeën was gescheurd, was opgelost in de koele oktoberlucht. Nu er verder niets overbleef kon ze voor de laatste keer naar de maan staren. Totale duisternis. Ze lag dus niet ergens aan de rand van de stad. Geen overdaad aan stadsverlichting die het schijnsel van de sterren temperde. De Schotse luchten waren uniek op aarde. Zoey had misschien niet veel gereisd, maar ze raakte nooit uitgekeken op de verblindende schoonheid van haar geboorteland, kreeg nooit genoeg van het landschap en de architectuur die ontelbare verhalen en liedjes hadden voortgebracht.

			Vannacht waren de sterren voor haar aan de hemel verschenen. Misschien werden ze verdubbeld of verdriedubbeld door de tranen in haar ogen, en misschien fonkelden ze nog feller door het zilte vocht, maar het was een nachtelijke hemel om voor te sterven. Ze was geen slecht meisje, dacht ze. Ze hoefde niet meer te doen alsof ze dat wel was.

			Haar mond vormde de woorden ‘Ik ben goed’, zelfs toen er al geen geluid meer over haar lippen kon komen. Als ze nog genoeg bloed in haar spieren had gehad om de beweging te kunnen maken, zou ze er ook bij geglimlacht hebben.

			Gelukkiger tijden. Die waren er soms geweest. Vroegere tijden waarin ze haar vader verafgoodde en haar broer nog thuis woonde. Een dag waarop haar vader net had gedaan alsof ze voor hun halfjaarlijkse bezoekje naar de tandarts gingen, maar in plaats daarvan met het hele gezin naar het dierenasiel was gegaan. Ze hadden de hele middag verrukte kreetjes geslaakt bij elke straathond, tot ze uiteindelijk in het achterste hok een mottig uitziende kleine terriër hadden gevonden waar niemand naar omkeek. Ze hadden hem voor de grap Warrior genoemd, hoewel hij zich vanaf dag één een trouwe, vinnige viervoeter had betoond. Elke dag vroeg Zoey zich af of ze het niet beu zou worden om de hond uit te laten, eten te geven en te borstelen, zoals ze bij haar vriendinnen had gezien die genoeg kregen van de zorg voor de dieren die hun waren toevertrouwd. Maar nee dus. Warrior was van haar vijfde tot haar twaalfde niet van haar zijde geweken. Hij had bij haar op bed geslapen en haar gekalmeerd toen ze lag te huilen omdat het grote meisje van de overkant haar een maand lang dag in, dag uit had gepest tot haar vader een rustig gesprek met de ouders van het meisje had gevoerd. Als ze verdrietig was liet Warrior zich door haar ronddragen als een pop. Van maandag tot en met vrijdag zat hij ’s middags om halfdrie op de deurmat voor hun huis te wachten tot Zoey van school kwam. Ze stond er altijd van versteld dat honden konden klokkijken. En Warrior had zijn harige snuit tegen haar gezicht gedrukt toen ze moest huilen omdat haar vader in de auto was aangereden door een vent met veel meer alcohol in zijn bloed dan was toegestaan. Ze waren niet naar het ziekenhuis gegaan, er was geen kans om afscheid te nemen, alleen een politieagent aan de deur met een ernstige blik en een zachte stem. Haar moeder was verdampt van verdriet.

			Na anderhalf jaar van stilte had haar stiefvader zijn opwachting gemaakt. Een jaar later had haar broer zijn zestiende verjaardag gevierd en met toestemming van hun moeder dienst genomen in het leger. Daar had Zoey haar om gehaat. Ze vroeg zich af of ze haar met haar laatste ademtocht vergiffenis kon schenken, maar vergiffenis schenken vergde inspanning en concentratie. Vergiffenis moest door hoop worden gevoed. En daar was op de plek waar zij nu lag niets meer van over. Doordat haar broer was ontsnapt, was zij gevangen komen te zitten. Vanaf dat moment bestond er geen bar­rière meer tussen Zoey en de nieuwe echtgenoot van haar moeder.

			De vuisten die haar broer had verdragen tot hij weg kon, werden nu op haar gericht. Haar moeder, nog slechts een scherf gebroken porselein, zei niets en deed niets. Misschien kon het haar niets schelen. Misschien was ze alleen maar blij dat de klappen niet op haar terechtkwamen. De blauwe plekken zaten op plaatsen waar niemand ze kon zien. Zoeys gezicht bleef ongeschonden tot de zomervakantie aanbrak en hij naar hartenlust zijn gang kon gaan, zonder bang te hoeven zijn voor de priemende ogen van de onderwijzers. ’s Avonds in haar slaapkamer had Zoey haar tranen de vrije loop gelaten in Warriors warme vacht en tegen zijn magere, maar troost biedende lijf liggen trillen. Tot haar stiefvader tot de conclusie kwam dat Zoeys liefde voor de hond haar te veel vreugde schonk in het leven. Hij verklaarde dat hij allergisch was en dat het hondenvoer te duur was, ondanks het feit dat ze in een groot huis woonden en hij een goed inkomen had. Hij gaf zo nu en dan een slecht geveinsde niesbui ten beste en zei dat de hond de deur uit moest.

			Die dag stond in Zoeys herinnering gegrift net als die ene scène in The Wizard of Oz, alleen had Toto zich niet aan de klauwen van haar stiefvader weten te ontworstelen om naar haar terug te keren. Warrior was uit haar armen gerukt terwijl ze in elkaar gedoken op bed lag en riep dat ze doodging als ze hem van haar afnamen.

			‘Stel je niet zo aan,’ had haar moeder gezegd. Die vijf woorden hadden het doodvonnis betekend van wat er die zomer nog restte van de fragiele moeder-dochterband. Haar stiefvader zei dat Warrior naar het dierenasiel was gebracht. Hij had een preek tegen haar gehouden en gezegd dat de hond in een liefdevol gezin zou worden opgenomen, waar hij veel meer op zijn plaats was. Die avond had Zoey geteld hoelang het nog duurde tot ze zestien werd en kon vluchten, net als haar broer. Zevenhonderdtwee dagen. Ze had ze in een notitieboekje genoteerd en iedere dag die ze had weten te doorstaan doorgestreept met een rood potlood.

			Wat een verspild leven was het, dacht ze. En het gruwelijkste was nog dat zelfs al zou ze maar een fractie van die met blauwe plekken gevulde, van haat doordrenkte dagen terug kunnen krijgen, ze die met een dankbaar hart zou aanvaarden.

			Op haar zeventiende was ze bij een vriendin gaan wonen tot de moeder van het meisje werkloos werd en ze Zoey niet langer onderdak en eten kon geven. Ze had een mislukte poging gedaan om te studeren en examens te doen, maar het constante verhuizen van de ene bank naar de andere had te veel van haar gevergd. Uiteindelijk had ze haar moeder nog een laatste kans gegeven. Er werden beloften gedaan die weer net zo snel werden verbroken. Opnieuw vielen er klappen.

			Op achttienjarige leeftijd was Zoey volwassen genoeg om te beseffen dat ze haar verlies moest nemen. Ze was de straat op gelopen en had luidkeels verkondigd hoe ze over haar stiefvader dacht, zodat iedereen het hoorde en hij niets terug durfde te doen. Daarna was ze met een plastic zak vol kleren naar een opvanghuis gegaan waar ze over gehoord had. Ze had de blauwe plekken laten zien die haar de toegang garandeerden tot dat veilige oord en had daar haar intrek genomen, en vervolgens haar plaats ingenomen in de eindeloze rij wachtenden op een sociale huurwoning. Littekens werden onderzocht. Er werd gevraagd of ze hem wilde aanklagen. Maar Zoey kon het niet over haar hart verkrijgen om de man die haar moeder een dak boven haar hoofd gaf, in de gevangenis te laten opsluiten. Ook al verdiende hij het dubbel en dwars.

			Starend naar de maan leek de hemel dichterbij te komen. Een windvlaag danste door de takken van de bomen boven haar hoofd en strooide een regen van goudgele blaadjes over haar uit. Een veelpotig wezen schoot over haar hals, maar Zoey sloeg er geen acht op. Het had geen zin om te sidderen van angst. Straks zou ze toch in insectenvoer veranderen. De weg was lang en recht, zonder witte wegmarkeringen. Ze was dus ergens op het platteland. De eerstvolgende auto kwam misschien morgenochtend pas langs. Het zou een afschuwelijke ontdekking worden voor de arme bestuurder, dacht Zoey. Stel je voor dat je de maandagochtend begint met zoiets afgrijselijks. Tenzij die auto natuurlijk over haar heen zou rijden.

			De laatste zeven dagen van haar leven waren begonnen met een vergissing. Hoe vaak kregen kinderen niet te horen dat ze niet te dicht bij een auto mochten komen als de bestuurder de weg vroeg? Ze was er met haar hoofd niet bij geweest, was aan het bedenken wat ze die avond ging eten, toen ze op weg was naar de buurtsuper in Sighthill. Zoey had niet gezien dat de auto haar volgde, hoewel ze nu wist dat dat zo was. Ze was niet gewaarschuwd door een zesde zintuig toen ze over een parkeerterrein tussen twee flatgebouwen door liep. Het kwam niet bij haar op dat de man die de weg vroeg naar de dierentuin een groot mes in zijn mouw had zitten en klaarstond om haar in de hals te steken. Ze kon kiezen: in de auto stappen of doodbloeden op het parkeerterrein. Had ze maar voor het laatste gekozen. Het zou uiteindelijk op hetzelfde zijn neergekomen.

			In de auto had hij haar met het mes op de keel bevolen handboeien om te doen. Haar handen trilden zo hevig dat ze het slotje pas bij de vierde poging had weten dicht te klikken. Verkracht me gewoon, had ze gedacht. Doe wat je zo nodig moet doen. Misbruik me en laat me dan gaan. Maar laat me leven. Alsjeblieft, laat me leven. Ik heb zoveel dagen met een rood potlood doorgestreept dat het niet eerlijk is als ik nu moet sterven. De man was met haar weggereden, de stad uit, waar ze de wegen niet meer herkende, terwijl zij op de achterbank lag. Aan dapperheid had het haar niet ontbroken. Ze had haar voet onder de deurgreep gemanoeuvreerd en die open proberen te wrikken, maar er bleek een kinderslot op te zitten. De getinte ramen achter in de auto hadden haar elke kans ontnomen om om hulp te zwaaien. Zelfs haar poging om de man met haar geboeide handen op zijn hoofd te slaan had haar alleen maar een minachtend lachje opgeleverd en een elleboogstoot in haar oog.

			‘Maak me alsjeblieft niet dood,’ had ze gezegd, toen ze uiteindelijk een door struiken overwoekerde oprit in reden.

			‘Dat doe ik ook niet,’ antwoordde hij. ‘Maar jij bent een slecht meisje.’

			‘Wat?’ zei ze, haar mond droog van angst, en vervuld van schaamte omdat ze haar blaas had laten leeglopen, terwijl ze zelf geen kant op kon.

			‘Ik wil dat je het zegt,’ zei de man kalm. ‘Je bent een slecht meisje, hè?’

			‘Je hebt de verkeerde voor je,’ zei Zoey. ‘Ik weet niet wie je denkt dat ik ben, maar ik ben niet slecht. Ik heb nog nooit iemand kwaad gedaan. Als je me laat gaan beloof ik dat ik het nooit zal vertellen. Ik zal je niet in de problemen brengen.’

			‘Maar je bent wel een slecht meisje,’ zei de man. ‘Je toont geen respect. Je bent onverschillig. Je denkt alleen maar aan jezelf. Zeg het.’

			‘Dat ben ik niet,’ riep Zoey huilend, voor hem achteruitdeinzend op de achterbank. ‘Ik ben niet slecht. Je kent me niet eens.’

			Toen stapte de man uit de auto en deed het achterportier open. Hij was lang. Zijn dicht bij elkaar staande ogen waren zo donkerbruin dat Zoey de pupillen en de irissen niet van elkaar kon onderscheiden. Hij stonk. Toen hij zich over haar heen boog en een handvol haar pakte om haar van de achterbank te trekken, rook ze een geur van verrotting.

			‘Ik zal alles doen wat je wilt. Je kunt… je mag seks met me hebben. Ik zal me niet verzetten. Als je wilt dat ik een slecht meisje ben, dan kan ik dat voor jou zijn. Oké? Ik kan alles zijn wat je maar wilt,’ had ze gefluisterd, en ze wendde haar gezicht af toen hij haar overeind trok, tegen zich aan.

			‘Zie je nou wel? Hoeveel seconden had je ervoor nodig om me duidelijk te maken wat je bent? Zeg het tegen me,’ zei hij.

			‘Ik ben een slecht meisje,’ had Zoey beaamd, terwijl hij weer een handvol haar pakte en haar over de oprit meetroonde naar een groepje bomen achter in de tuin. De onbevangenheid waarmee hij haar meevoerde deed al haar hoop vervliegen. Er was vast niemand in de buurt als hij er zo zeker van was dat niemand hen zou zien.

			‘Haar aanraken is tegen de regels,’ prevelde hij onder het lopen. ‘Niet aanraken. Strikt verboden.’

			Ze had haar hoofd opgericht om over de struiken heen te kunnen kijken. Nergens een huis te zien behalve het huis dat ze nu moest betreden. Niemand die haar zou horen schreeuwen.

			Een uil kraste in de bomen boven haar. Zoey was altijd dol geweest op uilen. Vanaf de berm buiten haar blikveld hoorde ze gesnuif. Dat is Warrior, dacht ze. Warrior komt bij me zitten en straks ben ik weer met papa samen. Dan is er niets meer om bang voor te zijn.

			De weerspiegeling van de sterren in haar ogen werd gedoofd. Het beloofde een lange en koude herfst in Edinburgh te worden.
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			Inspecteur Luc Callanach zette zijn auto aan de kant op Torduff Road. Achter een hek keken twee paarden nieuwsgierig naar de blauwe zwaailichten die de vroege-ochtendrust verstoorden. Hij trok een hoody over zijn T-shirt aan en keek hoe laat het was. Halfzes ’s ochtends. De technische recherche was al bezig schijnwerpers rond de plaats delict op te stellen, om het gebrek aan daglicht te compenseren. De zwakke oktoberzon zou op zijn vroegst om halfzeven de bodem raken. Hoofdinspecteur Ava Turner parkeerde haar auto achter die van hem en haar sportkleren wezen erop dat ze op deze vroege ochtend al een fitnesstraining achter de rug had.

			‘Slaap jij nooit?’ vroeg hij, terwijl ze naast hem kwam lopen.

			‘Is het een Franse gewoonte om iemand bij wijze van begroeting een vraag te stellen? Want in Schotland zeggen we elkaar eerst gedag. Je woont hier nou toch lang genoeg om dat te weten. Wat weten we over het slachtoffer?’ antwoordde ze, en wreef verwoed in haar handen om warm te blijven.

			‘Ik heb haar nog niet gezien,’ zei hij, terwijl hij zijn handschoenen uittrok en aan Ava gaf. ‘Doe deze maar aan, het is hier op het platteland ijzig koud. En het is een behoorlijk eind lopen. Dit is een lange smalle weg die naar het zuiden loopt, naar het stuwmeer, daarom heeft de politie het gebied over een lengte van een kilometer afgegrendeld. De technische recherche is al begonnen. Voor zover ik weet gaat het om een enkel slachtoffer, een jongvolwassen vrouw.’

			Ava liet haar ID aan een agent zien terwijl ze onder een geel afzetlint door doken. ‘De vaste patholoog Ailsa Lambert is nu met verlof, dus wie bekijkt het lichaam nu?’ vroeg ze.

			‘Ik,’ antwoordde een man achter hen. ‘Jonty Spurr. Goed om eindelijk persoonlijk met u kennis te kunnen maken, hoofdinspecteur Turner.’ Glimlachend stak hij zijn hand uit. ‘Hallo, Luc, dat is een tijd geleden. Ik zou graag willen zeggen dat het leuk is om je weer eens te zien, maar niet onder deze omstandigheden.’

			‘Jonty,’ antwoordde Callanach. ‘Wat doe jij hier in Edinburgh?’

			‘Ik vervang Ailsa zolang zij voor haar zus moet zorgen. Die heeft een beroerte gehad, geloof ik. Ik heb een uitstekende waarnemer in Aberdeen, en jullie kampen hier met een personeelstekort, dus ben ik tijdelijk hier gestationeerd. Zullen we eens naar de jonge­dame gaan kijken die op jullie ligt te wachten?’ vroeg hij, en hij reikte hun overalls, overschoenen en handschoenen aan. Terwijl ze zich omkleedden, plaatste het forensisch onderzoeksteam een paar meter verder onder de bomen een tent over de plaats delict, en het gezoem van de generator deed de vogels in de nabijgelegen struiken opvliegen. ‘Sorry voor het lawaai, dat klinkt hier buiten ongelooflijk hard,’ zei Spurr. ‘Het lijk raakt bedekt met bladeren en waterdruppels, vandaar die tent. Jullie moeten wel afstand houden. Er ligt overal bloed en we willen geen sporen vernietigen. Hebben jullie al ontbeten?’

			‘Alleen koffie,’ zei Ava. ‘Hoezo?’

			‘Tot nu toe hebben twee van mijn mensen hun ontbijt eruit gekieperd. We hebben geen behoefte aan nog meer gedoe waardoor de zaak alleen maar wordt opgehouden,’ antwoordde Spurr.

			‘We doen dit allebei al lang genoeg, dus we kunnen de boel wel binnenhouden,’ zei Ava. ‘Maar bedankt voor de waarschuwing.’

			Ze liepen langzaam naar voren over de rij witte matten die een pad vormden onder het dak van de tent, erop bedacht om niet over de rand te stappen en eventueel bewijsmateriaal te verontreinigen. Dr. Spurr ging hun voor en hurkte neer bij een heuveltje dat met een laken was afgedekt. Hij tilde het langzaam op alsof er een baby lag die hij niet wakker wilde maken.

			Callanach wendde zijn blik af. Ava sloeg haar hand voor haar mond. Je had plaatsen delict en je had slachtingen. Wat deze jonge vrouw was overkomen viel zonder meer in de tweede categorie.

			‘Luc, bel het bureau. Vraag of ze de afgelopen achtenveertig uur een melding hebben binnengekregen van de vermissing van een jonge vrouw. Leeftijd tussen de zestien en de twintig, lang bruin haar, roodbruine jurk. Voorlopig geen verdere beschrijving,’ zei Ava tegen Callanach.

			‘Nee,’ zei Spurr.

			‘Wat nee?’ vroeg Callanach.

			‘Het is geen roodbruine jurk,’ antwoordde Spurr. Hij schoof een gehandschoende hand onder de linkerschouder van het meisje om haar lichaam een paar centimeter op te tillen, en liet een stukje van haar kleding achter haar schouderblad zien. De stralend witte katoen lichtte op in de schijnwerpers.

			Geschrokken ademde Ava in. ‘Is het een witte jurk?’ mompelde ze. ‘Hoe is ze in godsnaam…’

			Jonty Spurr beantwoordde die vraag door de rok over de dijen en buik van het slachtoffer omhoog te schuiven. Er was een enorme lap huid uit haar buik gesneden. Het rauwe vlees krulde op aan de randen, op de plekken waar het weefsel al begon op te drogen. Haar hele onderlichaam zat vol geronnen bloed, het bedekte ook haar benen en blote voeten.

			‘Dat is niet alles,’ zei Spurr. ‘Er is een even grote lap huid uit haar rug gesneden. Ze droeg geen ondergoed toen we haar vonden. Ik heb de plaats delict gelaten zoals die was, zodat jullie het met ­eigen ogen konden zien.’ Hij stond op, legde het laken weer over het meisje heen en wees naar de weg, in de tegenovergestelde richting vanwaar ze gekomen waren. ‘Ze heeft een paar meter over de weg gekropen. We hebben stukjes huid op het asfalt aangetroffen, waarschijnlijk afkomstig van haar handen en knieën. Ze is nog heviger gaan bloeden toen ze zich over de weg voortsleepte. We hebben ook twee grote stukken verbandgaas gevonden die waarschijnlijk van haar lichaam zijn gevallen, allebei doordrenkt met bloed. Degene die haar hier heeft achtergelaten, heeft haar aanvankelijk enige medische verzorging gegeven, en haar daarna laten sterven op een plek waar ze waarschijnlijk pas zou worden gevonden als het al te laat was.’

			Ze bleven zwijgend staan en lieten het tafereel op zich inwerken. In de verte startte een tractor. De wind joeg onstuimig over het uitgestrekte stuwmeer in het zuiden. Het was een werkelijk schitterende omgeving, slechts een paar kilometer ten zuiden van de ringweg, de Edinburgh City Bypass, en nu was het een plek waar een geest rondwaarde.

			‘Ze lag op haar rug,’ zei Ava. ‘Denkt u dat ze in elkaar is gezakt en vanzelf is omgerold?’

			‘Nee, als ze gewoon in elkaar was gezakt zou ze met haar gezicht naar beneden liggen. Het loopt hier niet zo steil af dat ze puur door de zwaartekracht kan zijn omgerold. Ik denk dat ze is opgehouden met kruipen om uit te rusten. Of de hoop opgaf. Tegen die tijd was ze door het bloedverlies en de shock al verdwaasd. Mag ik het lichaam nu verplaatsen? Ik wil niet dat het ontbindingsproces verdergaat tot ik met de lijkschouwing begin,’ zei Spurr.

			‘Ik wil graag nog één keer kijken,’ zei Ava. ‘U had trouwens gelijk met dat ontbijt, dokter Spurr. Telkens als ik denk dat ik gehard ben door de jaren bij de politie, word ik opnieuw op de proef gesteld.’

			‘Zielenrust en gerechtigheid. Dat is alles wat we in dit stadium voor ze kunnen doen. Ik moet een paar documenten tekenen. Kijk nog maar even, maar raak haar niet aan en blijf vooral op de matten staan, goed?’ zei Spurr.

			Ava stapte naar voren, knielde naast het meisje en trok het laken weer weg om haar gezicht en armen te bekijken.

			‘Haar rechterarm vormt bijna een halve cirkel op de grond, alsof ze iets vasthield,’ zei Callanach.

			‘Ze kan ook zo gevallen zijn,’ zei Ava. Ze liep naar haar voeten en tilde haar ene voet op. ‘Ik zie geen verwondingen onder het geronnen bloed. Geen duidelijk zichtbaar letsel. Ik denk niet dat ze ver gelopen heeft. Ze is hier vlakbij afgezet.’

			‘Het heeft gisteravond niet geregend en er was geen reden om de auto in de berm te parkeren als er verder geen verkeer op de weg was, dus we zullen wel geen bandensporen vinden,’ zei Callanach.

			‘Mee eens. We weten ook niet welke kant de auto op reed, dus het wordt zoeken naar een speld in een hooiberg in de camerabeelden op de dichtstbijzijnde kruisingen. Maar er staan een paar huizen langs de weg,’ zei Ava. ‘Laat de uniformdienst een huis-aan-huisonderzoek doen en vragen of iemand vannacht een auto heeft gehoord of gezien. Vraag of de bewoners er bezwaar tegen hebben als we hun huis en erf doorzoeken. En laat de achtergrond natrekken van iedereen die weigert.’

			Jonty Spurr kwam weer bij hen staan en trok zijn handschoenen uit terwijl een fotograaf de plaats delict fotografeerde voor het lijk naar het mortuarium werd vervoerd.

			‘Dokter Spurr, is het mogelijk dat het om een misgelopen operatie gaat? Vanwege dat verbandgaas en die incisies. En het feit dat het lichaam zo open en bloot is neergelegd. Degene die dit gedaan heeft, wilde dat ze gevonden werd,’ zei Ava.

			‘Het moet duidelijk zijn geweest dat ze zoveel bloed had verloren dat ze niet meer te redden was. Er is geen medische reden voor wat hier gebeurd is. Het verbandgaas is misschien alleen maar aangebracht om haar langer in leven te houden,’ zei Jonty Spurr.

			‘Wil je daarmee zeggen dat het behandelen van de wonden alleen maar diende om haar lijden te rekken?’ vroeg Callanach.

			‘Mijn opdracht is wetenschappelijk te werk te gaan en niet te speculeren. Het is een wonder dat ze nog zo lang is blijven leven. Ze is taai en dapper geweest. Dat ze onder die omstandigheden nog in staat is geweest om een paar meter te kruipen, is ongelooflijk,’ zei Spurr.

			‘Hoelang is ze al dood, denkt u?’ wilde Ava weten.

			‘Drie, vier uur. Ze schijnt gevonden te zijn door een boerenknecht die op weg was om een eind verder de koeien in de wei te laten. Ik zag hem praten met de eerste agenten die ter plekke waren. Hij was zo in shock dat hij zelf behandeld moest worden, dus ik denk eigenlijk dat hij er niets mee te maken heeft. Afgezien van de pathologische aspecten moet iemand wel een sterke maag hebben om dit meisje met een mes te bewerken en haar vervolgens om te draaien en het aan de andere kant nog eens te doen. Dat is niet hetzelfde als iemand in dolle woede doodsteken. Zelfs bij getrainde artsen duurt het lang voordat ze zover zijn dat ze een grote incisie durven maken.’

			‘Een psychopaat dus,’ zei Ava. ‘Of iemand die volstrekt ongevoelig is voor extreem geweld en bloedvergieten.’

			‘Iemand die je niet moet onderschatten, zou ik zeggen,’ beaamde Spurr. ‘We gaan haar nu wegbrengen. Ik voer de autopsie vandaag nog uit, maar dat gaat wel even duren. Kom morgenochtend vroeg maar naar het mortuarium, dan kan ik meer vragen beantwoorden.’

			Ze namen afscheid, en Luc en Ava keken toe hoe het lijk in een lijkzak werd gestopt en op een brancard werd gelegd. Op de plek waar de jonge vrouw gestorven was, zag de grond donkerrood in het midden en zwart aan de randen. Nu het lijk was weggehaald, werd het spoor duidelijker zichtbaar.

			‘Ze is helemaal niet zo ver gekropen,’ zei Callanach. ‘Ik denk dat toen ze hier werd achtergelaten, de dader wist dat ze niet lang meer te leven had. Ik denk ook dat hij naar het zuidwesten is gereden, in de richting van het stuwmeer.’

			‘Waarom?’ vroeg Ava.

			‘Omdat ze in de richting van Edinburgh kroop. Ze zal absoluut niet in dezelfde richting zijn gekropen als waar de dader heen reed. Je wilt zo snel mogelijk van je aanvaller weg zien te komen. Instinctief kruip je de andere kant op.’

			‘Denk je dat het iemand was die ze kende?’ vroeg Ava.

			‘Ik weet niet wat gevaarlijker is, iemand die in staat is dit een vreemde aan te doen of iemand die een bekende in de ogen kan kijken terwijl hij haar zo toetakelt. Het lijkt wel of ze door een dier is aangevallen. Ik heb nog nooit zulke grote lappen ontbrekende huid gezien,’ zei hij. ‘Kom, dan lopen we samen de weg af om te zien of we iets gemist hebben.’

			Ze liepen zonder iets te zeggen honderd meter verder, vertrouwd met elkaars ritme, en hervonden iets van rust in het groen om hen heen. ‘Ik heb de pest aan dit werk,’ zei Ava.

			‘Nee, niet waar,’ antwoordde Callanach, ‘je vindt het alleen vreselijk dat het nodig is. Je moet altijd voor ogen houden dat er miljoenen fatsoenlijke mensen staan tegenover één zieke geest als deze. Hoeveel lijken zouden er wel niet verminkt langs de kant van de weg worden gevonden als wij er niet waren?’

			‘Denk je er nooit over om terug te gaan naar Lyon? Ik weet dat het heel erg was wat je daar is overkomen, maar er is ondertussen veel tijd overheen gegaan. Je naam is gezuiverd, dus je zou zo weer bij Interpol aan de slag kunnen. Je maakt mij niet wijs dat je dat nooit overwogen hebt,’ zei Ava. Ze draaide zich om en keek over de weg naar de schijnwerpers en de heen en weer lopende mensen in hun witte overalls.

			‘Als je eenmaal van verkrachting bent beschuldigd, kun je je naam nooit meer zuiveren,’ zei Callanach. ‘Het is alsof je inkt uit een wit T-shirt probeert te wassen. Ik ben hier nu gesetteld, en ik wil niet zover gaan te zeggen dat Schotland nu als thuis voelt, maar ik ben tevreden. Het zou alleen nog beter zijn als we alle fastfoodketens van Edinburgh door delicatessenwinkels zouden kunnen vervangen.’

			‘Je vergeeft ons onze eetgewoonten ook nooit, hè?’

			‘Als je van me verwacht dat ik ooit smerige gerechten als haggis, porridge en jullie zogenoemde mince and tatties zal accepteren, dan is het antwoord nee.’ Met zijn Franse accent benadrukte Callanach die woorden alsof het exotische ziekten waren.

			Ava glimlachte. ‘Verderop, waar deze weg langs de twee stuwmeren loopt, gaat hij over in een pad, en ook nog eens een stenig pad. Die ene keer dat ik eens zou willen dat de grond zompig was, heeft het een week lang niet geregend. Je hebt gelijk. Geen verse bandensporen. Maar er ligt ongetwijfeld bloed in de auto. We moeten de dader vinden, en snel ook, voor hij de kans krijgt het bewijs te  vernietigen.’

			‘Daar is hij  op dit moment  mee  bezig,’  zei  Callanach. ‘Kom,  we  rijden terug naar het bureau. Ik  breng  het  team  op de  hoogte  en  jij  zoekt uit  welke middelen we  nodig  hebben.’  Zijn  telefoon  ging net  toen  ze zich  omdraaiden om  terug te lopen.  ‘Ja, klopt.  Neem  contact op  met de  familie.  Maar  vraag  eerst om  een foto.  We kunnen  niet het risico  lopen  dat iemand  het  lijk  ziet  als de identiteit  niet  klopt.  Bedankt.’ Hij verbrak  de verbinding. ‘Afgelopen  zondag  is de vermissing van  een  jonge  vrouw  gemeld die  beantwoordt  aan  de beschrijving. Tripp probeert  een  recente foto te bemachtigen.’

			‘Daar heb  ik niks  over gehoord.  Is er  een reden waarom  die  vermissing niet overal gemeld is?’ vroeg Ava.

			‘Ze woonde in een  blijf-van-mijn-lijfhuis. Het is  er een  komen en gaan van  vrouwen.  Ik denk dat ze soms genoeg  krijgen  van  het  gebrek  aan  privacy  of weer teruggaan  naar hun  oude  leven,  en velen willen niet  eens gevonden worden. De  politie  heeft  ter  plekke een  verklaring  afgenomen,  maar  er leek  geen misdaad in het spel  te  zijn, dus  hebben  ze er verder niet  veel mee gedaan.’

			‘Heb je een  naam gekregen?’ vroeg Ava.

			‘Zoey  Cole.  Achttien jaar.  Wit, bruin  haar,  lichtbruine  ogen. Het  lijkt  erop dat  dat ons  meisje is.’

			‘Zeker  weten,’  zei Ava,  en  ze ging wat  sneller  lopen.  ‘Om  te beginnen is het de  vraag hoe  ze  in  een  blijf-van-mijn-lijfhuis  terecht is  gekomen.  Misschien  is degene  voor  wie  ze zo bang  was erachter gekomen waar  ze zat, en besloot hij haar een  bezoekje  te brengen.’

			‘Het  zou me verbazen als dit een  geval  van  huiselijk  geweld  is. Het  zou  de  meest  uit  de hand gelopen vorm  van  agressie zijn  die ik  ooit  heb  gezien,’  zei Callanach.

			‘Mensen kunnen  opeens tot  uitbarsting  komen waardoor er  een totaal verborgen  kant  van  hun  karakter  naar buiten komt.  Jij  bent  maar één  keer  met Astrid  uit  geweest en  kijk wat er is gebeurd. Ze  was zo door  je geobsedeerd dat ze je  van  verkrachting  beschuldigde  en zichzelf ernstig heeft  verwond om  haar  verhaal  geloofwaardiger te laten lijken.  Kun je  je  voorstellen  hoeveel gekker en  bezetener  ze zou zijn geweest  als  jullie zes  maanden of twee jaar samen  waren  geweest? Mensen kennen geen  grenzen als  ze gebroken  zijn. De  schade  die  je niet  aan  de  oppervlakte ziet, is juist  het  gevaarlijkst.’
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			De briefingruimte van het team Zware Misdrijven was leeg. Rechercheur Christie Salter stond in de deuropening met in haar ene hand een kop koffie en in haar andere een doos donuts. De volgende stap zou haar terugvoeren naar een wereld die ze maanden geleden achter zich had gelaten toen een gijzelingssituatie verkeerd afliep en ze met een potscherf in haar buik was gestoken. Daarbij had Salter haar baby verloren. En haar verstand ook een tijdlang, als ze heel eerlijk was. Het was geen bewuste keuze geweest om weer aan het werk gaan, maar als ze nog een minuut langer thuis naar het behang had zitten staren en langs de tv-kanalen had gezapt, zou de schade aan haar geestelijke gezondheid van ‘tijdelijk’ naar ‘permanent’ zijn opgeschaald.

			‘Ik hoop dat die allemaal voor mij zijn. Ik ga mijn transvetten niet delen met de rest van dat stelletje hebberige klerelijers als ze weer terug zijn,’ zei brigadier Lively achter haar rug.

			Salter glimlachte naar de lege kamer voor ze zich omdraaide en een neutrale uitdrukking op haar gezicht legde.

			‘Brigadier, je bent sowieso al een vetklep, dus als je twintig met pudding gevulde donuts met chocoladeglazuur naar binnen zou werken, zou dat geen enkel verschil maken. Ga vooral je goddelijke gang.’ Ze hield hem de doos voor.

			‘Blij om te horen dat je tong na je korte vakantie nog niets van zijn scherpte heeft verloren. Maar als je meerdere wil ik je er graag aan herinneren dat je nog steeds geacht wordt koffie voor me te zetten en iedere ochtend mijn laarzen te poetsen,’ zei Lively, terwijl hij voor een week calorieën uit de doos pakte en een hap nam.

			‘Ik heb gehoord dat Max Tripp net het brigadiersexamen heeft afgelegd en op de uitslag wacht. Dus het ziet ernaar uit dat ik binnenkort voor hém koffie mag zetten. Maar ik ben er zeker van dat jij nog genoeg sukkels om je heen hebt lopen die graag voor je sloven en draven,’ antwoordde Salter grinnikend. ‘Over sukkels gesproken, waar blijven ze?’

			‘Ze kregen een oproep om naar Torduff Road te komen, waar een lijk is gevonden. Die zijn de komende uren nog niet terug. Ik denk dat ze nu net begonnen zijn met het huis-aan-huisonderzoek. Hoofdinspecteur Turner en het onderbroekenmodel tegen wie ik u moet zeggen, zijn daar nu allebei,’ zei Lively terwijl hij met de rug van zijn hand zijn mond afveegde.

			‘Dus jij en inspecteur Callanach zijn nog steeds smoor op elkaar? Ik dacht dat je ondertussen wel over je verliefdheid heen zou zijn. Misschien moet ik er maar heen. Als ze een nieuwe moordzaak onder handen hebben, kunnen ze alle hulp gebruiken.’

			‘Ik denk dat ze hier eerder ondersteuning nodig hebben. Je weet hoe het gaat. We worden straks platgebeld door mensen met tips en vragen. Zo direct breekt de hel hier los, en ze hebben daar voorlopig genoeg mensen rondlopen,’ zei Lively.

			‘Dat slaat nergens op. We hebben hier genoeg mensen om de telefoon te beantwoorden. Ik neem wel een auto uit het wagenpark. ’t Is vanmorgen niet zo druk op de weg. Ik ben er binnen…’

			‘Christie,’ zei Lively. ‘Het gaat om een ernstige zaak. Om een jonge vrouw met een zwaar toegetakelde buik. Ik denk echt dat je beter niet…’

			‘Ophouden,’ zei Salter. ‘Ik wil dat je me Salter noemt, zoals je altijd hebt gedaan. En we gaan het niet hebben over wat er gebeurd is. Als ik dat had gewild, was ik wel thuis gebleven bij mijn familie, die twee keer per dag binnenvalt om te zien hoe het met me gaat. Dit is werk. Dat heb ik nodig. Dus ik wil niet dat je me in bescherming neemt en me in de watten legt. Dat is nu een gepasseerd station.’

			De telefoon ging, zodat Lively geen antwoord hoefde te geven. Hij pakte een pen en begon informatie op een notitieblok te krabbelen, terwijl hij ondertussen bevestigende woorden mompelde.

			‘Geef ons tien minuten,’ zei hij voordat hij ophing. ‘Pak je jas maar, Salter. We gaan de stad in.’

			Crichton’s Close gaf voetgangers toegang tot de Royal Mile en dankzij de hoge muren aan weerszijden die de wind tegenhielden en wat beschutting tegen de regen boden, was de steeg een geliefde slaapplaats van daklozen. Omdat er geen auto’s doorheen konden, had de steeg als bijkomend voordeel dat er ook geen politieauto’s konden komen. Er liepen na middernacht alleen nog dronkenlappen en argeloze toeristen. Iedereen meed de steeg, tenzij je op zoek was naar moeilijkheden. Lively en Salter reden naar Gentle’s ­Entry, parkeerden de auto in Bakehouse Close en liepen van daar de hoek om, waar geüniformeerde agenten en ambulancemedewerkers hun best deden een man ervan te overtuigen dat hij zich moest laten behandelen.

			‘Wie is hij?’ vroeg Lively aan een agent.

			‘Hij heet Mike Parsons. Een bekende drugsgebruiker en al jaren dakloos. We komen hem regelmatig tegen op onze ronden, maar hebben nooit problemen met hem gehad, behalve wegens wildplassen, en dan loopt hij altijd snel verder zonder vervelend te worden.’

			‘Hoe gaat het, meneer Parsons?’ vroeg Salter, op hem af lopend.

			De man keerde zich om en probeerde haar aan te kijken, maar draaide te ver door, zodat hij naar een poster staarde voor een concert dat aan de muur tegenover hem hing. Het wit van zijn ogen lichtte vurig rood op en zijn mond hing open. Zwaaiend met zijn armen wist hij overeind te blijven. Een ambulancebroeder deed een stap naar hem toe met een vochtig doekje in de hand en probeerde zijn linkerwang schoon te vegen. Toen hij het geronnen bloed wegveegde werden op zijn wang drie japen zichtbaar.

			‘Lekker is dat,’ mompelde Lively. ‘We hebben een gestoorde Zorro-imitator in de stad rondlopen.’

			De bovenste lijn van de Z liep van zijn neusbrug naar de buitenkant van zijn jukbeen en van daar in een diagonaal naar zijn mondhoek, en de laatste lijn liep van zijn mondhoek terug naar zijn oorlel.

			‘Nog een geluk dat ze hem niet in zijn hals hebben gesneden,’ zei de ambulancebroeder. ‘Meneer Parsons, hebt u pijn?’ vroeg hij op luide toon.

			Parsons gromde iets onverstaanbaars. Ondanks de kou was zijn gezicht bezweet en hij leek zich niet bewust te zijn van zijn verwondingen.

			‘Wat heeft hij genomen, denkt u?’ vroeg Salter.

			‘Als je het mij vraagt heeft hij Spice genomen,’ zei de ambulancebroeder, terwijl hij om de paar millimeter zwaluwstaartjes op de snee aanbracht om de randen bij elkaar te houden. ‘Er schijnt een soort epidemie te heersen. De spoedeisende hulp kan het bijna niet meer aan en normale burgers schrikken zich wezenloos als ze die mensen als een zombie midden op straat zien staan. De drug veroorzaakt hallucinaties en psychoses. Het komt vaak voor dat ze totaal van de wereld zijn en niet meer kunnen communiceren. Als meneer Parsons nog een beetje bij zinnen is, is de kans heel groot dat hij ontzettend veel pijn heeft. Maar dat kunnen we niet vaststellen.’

			‘Wie heeft dit gemeld?’ vroeg Lively.

			‘Een winkelier kwam hier vanmorgen langs, zag al dat bloed en heeft de politie gebeld. We begrepen niet wat er was gebeurd tot we zijn gezicht eens goed bekeken. Toen we hier arriveerden, probeerde hij zijn hoofd in een vuilnisbak te verstoppen.’

			‘Nou ja, het is in ieder geval geen ongeluk,’ zei Salter. ‘Wat denk jij, Lively? Ruzie gehad met zijn dealer, een niet afbetaalde schuld of een uit de hand gelopen ruzie?’

			Lively haalde zijn telefoon tevoorschijn en maakte een paar close-ups van de wond terwijl de ambulancebroeder het karweitje afmaakte, en nam voor alle zekerheid nog wat foto’s van de directe omgeving.

			‘Geen ruzie,’ zei Lively. ‘Dit lijkt eerder op een soort brandmerken. De sneeën zitten maar aan één kant van zijn gezicht en zijn kaarsrecht. Dit is met opzet gedaan. Ligt er in de omgeving bloed op de grond?’ riep hij naar een van de agenten.

			‘Ja, hier, bij deze stapel vuilniszakken,’ antwoordde de man. ‘We denken dat dat de spullen van Mikey zijn.’

			Salter en Lively liepen naar de berg stinkende kleren en stukken karton die Mikey Parsons’ huis moesten voorstellen. Een pijl van bloedspatten tooide de muur van een winkel, op ongeveer een meter van de grond. Lively nam daar nog een paar foto’s van voor zijn dossier.

			‘Als hij daar op het karton zat, moeten die bloedspetters ter hoogte van zijn wang hebben gezeten,’ zei Lively. ‘Ik durf te wedden dat hij al behoorlijk stoned was toen hij werd aangevallen, want het zou hem veel moeite hebben gekost om een joint te draaien terwijl zijn halve wang eraf lag.’

			‘Denk je dat iemand op hem af is gelopen terwijl hij van de wereld was, en besloot om zijn gezicht open te snijden?’ vroeg Salter. ‘Zou het een andere Spice-gebruiker kunnen zijn geweest? Als die drug een psychose kan veroorzaken, zou het best kunnen dat ze naar Mikey keken maar iets heel anders zagen.’

			‘Ik heb zo’n donkerbruin vermoeden dat we daar nooit achter zullen komen,’ zei Lively. ‘Meneer Parsons lijkt niet mee te willen werken of naar het ziekenhuis te willen, en hij is beslist niet in staat een coherente verklaring af te leggen. Hebben jullie alles gedaan wat je kon?’ vroeg hij aan de ambulancebroeders.

			‘Voor zover we dat hier buiten kunnen. We nemen hem liever mee naar het ziekenhuis om de wond schoon te maken, hem antibiotica toe te dienen en hem behoorlijk te hechten, maar hij wil niet in de ambulance stappen en we willen hem ook niet vastbinden.’

			‘Snap ik,’ zei Lively. ‘Salter, ik hoop niet dat je je beste goed draagt, want jij en ik gaan meneer Parsons achter in onze auto zetten. Kunnen we een paar handschoenen lenen?’

			‘Jazeker,’ antwoordde de ambulancebroeder en overhandigde hun een paar stijf opgerolde rubberachtige balletjes. ‘Veel geluk ermee.’

			Ze trokken de handschoenen aan. Parsons bleef staan waar hij stond en staarde in het niets. Zijn mond ging telkens open en dicht, alsof hij vergeefse pogingen deed om iets te zeggen. Salter stelde zich aan de ene kant op en Lively aan de andere kant, en samen begeleidden ze hem langzaam naar hun auto. Het duurde even voordat ze hem zover kregen dat hij zijn lichaam in de juiste positie vouwde en op de achterbank plaatsnam, maar uiteindelijk zat hij in de auto. Salter sloot het portier en zuchtte.

			‘Het lijkt wel alsof je dit met opzet hebt geregeld om me op mijn eerste ochtend af te schrikken,’ zei ze.

			‘Ben je na acht maanden al vergeten wat een leuke, aantrekkelijke baan we hebben?’ antwoordde Lively. ‘Ik rij. Jij houdt een oogje op onze gast.’

			Salter wierp een blik op Mikey Parsons in de binnenspiegel. Onder het rijden bewoog zijn hoofd op en neer als een knikkend hondje op de hoedenplank, en met de witte zwaluwstaarten over de donkerrode wond leek het alsof hij een griezelig Halloweenmasker droeg. Opeens keek hij op, en zijn pupillen vernauwden zich toen hij Salter aankeek.

			‘Hé, Mikey,’ zei ze. ‘Weet je waar je bent?’

			Hij liet een lange, piepende ademtocht ontsnappen, waardoor zijn zurige adem zich in de auto verspreidde. Mikey begon aan zijn veiligheidsgordel te rukken, beukte met zijn voorhoofd tegen de scheidingswand achter Lively’s stoel en gooide zich daarna weer naar achteren en knalde met zijn achterhoofd tegen de hoofdsteun. Steeds maar naar voren en naar achteren, waarbij hij steeds meer kracht zette.

			‘Stoppen,’ zei Salter. ‘We moeten iets doen voordat hij bewusteloos raakt.’

			‘Nee, we brengen hem naar het bureau. Als hij tegen die tijd bewusteloos is, bellen we een ambulance. Ik ga hem niet aanraken als hij in zo’n toestand verkeert, en jij ook niet. Hij is onvoorspelbaar met die rotzooi in zijn lichaam. Een maand geleden is een agent gebeten bij een arrestatie.’

			‘Wat weet je over dat spul Spice?’ vroeg Salter.

			‘Ze hebben het op de markt gebracht als een alternatief voor cannabis, alleen is dit middel honderd procent synthetisch. Het zou een cannabisachtig effect moeten hebben, maar voor zover ik heb gezien werkt het eerder als lsd. Elke producent gebruikt weer andere chemische stoffen om het te maken, dus de gebruikers hebben geen idee wat ze precies roken.’

			‘Waar halen ze het vandaan?’ vroeg ze, terwijl ze het gebonk op de achterbank probeerde te negeren.

			‘Overal. Het is relatief goedkoop om te maken. Het spul wordt verpakt zodat het er een beetje professioneel uitziet, en het is minder riskant dan heroïne of cocaïne importeren. Dit spul blijft de komende tien jaar het straatbeeld bepalen. Tenzij de gebruikers het zo schijtbenauwd krijgen van die anti-Zorro dat ze ermee stoppen.’

			‘Kijk uit, brigadier. Noem de dader nou niet de anti-Zorro, want als de media daar lucht van krijgen, dan staat het in elke krant te lezen.’

			Mikey draaide zijn hoofd opzij voor een laatste daverende klap tegen zijn hoofdsteun waardoor alle zwaluwstaartjes openbarstten. Het bloed stroomde over zijn wang als tranen in een horrorfilm en Salter keek Lively met opgetrokken wenkbrauwen aan.

			‘Degene die tegenwoordig verantwoordelijk is voor het wagenpark, zal niet erg blij met ons zijn,’ zei ze.

			Ze wisten Mikey zonder verdere problemen het gebouw binnen te loodsen tot de dienstdoende agent hen tegenhield. ‘Jullie verwachten toch niet dat ik hem inboek, hè? Die man hoort in het ziekenhuis, en dat weten jullie heel goed.’

			‘Hij heeft medische verzorging geweigerd, maar hij is op dit moment dronken en handelingsonbekwaam en moet een paar uur in de cel worden gestopt. Als hij zijn roes heeft uitgeslapen proberen we hem een verklaring af te nemen,’ zei Lively.

			‘Stelp het bloeden,’ zei de agent. ‘Lap hem op, en als ik tevreden ben boek ik hem in. Goed je weer te zien, Salter,’ voegde hij eraan toe.

			Lively knikte naar haar. ‘Ga jij anders naar boven om verslag uit te brengen aan de baas. Ondertussen zal er wel iemand terug zijn op het bureau. Breng jij het team maar op de hoogte. Ik kom zodra dit drama achter de rug is. En neem een kop thee. Dit is genoeg heisa voor een eerste ochtend op het werk.’

			‘U hebt helemaal gelijk, sir,’ zei Salter en ze liep naar de trap.

			‘Ja, ja, nou spreek je me niet tegen, hè. Nou mag ik het vuile werk zeker opknappen,’ mompelde Lively.

			‘Koppig en stom zijn twee heel verschillende dingen, brigadier,’ riep Salter grinnikend voor ze verdween.

			Zodra ze de gang op de eerste verdieping in liep, hoorde ze een opgewonden geroezemoes uit de briefingruimte. Ava Turner verscheen aan de andere kant van de gang en bleef staan; een glimlach verspreidde zich over haar gezicht toen Salter op haar af liep.

			‘Rechercheur Salter, goed om je weer in ons team te hebben,’ zei Ava.

			‘Ik vind het ook heel fijn om terug te zijn, mevrouw,’ zei Salter. ‘We hebben een moordzaak, begreep ik.’

			‘Daar lijkt het wel op, ja,’ zei Ava. ‘Ik ga je niet van bepaalde taken uitsluiten. Je bent gezond verklaard en voor mij is dat voldoende. Maar laat het me weten als je iets nodig hebt, afgesproken?’

			‘Afgesproken,’ zei Salter. ‘En nog gefeliciteerd met uw promotie, mevrouw, ook al ben ik er een paar maanden te laat mee.’

			‘Ik weet niet zeker of felicitaties hier op hun plaats zijn. Voorlopig ervaar ik het eerder als een straf. Waar zijn brigadier Lively en jij vanochtend heen gegaan?’

			‘Iemand heeft de letter Z in het gezicht van een verslaafde dakloze gekerfd. Hij is vanochtend onder het bloed in een steeg gevonden. Geen getuigen, geen aanwijzingen. Het slachtoffer had een drug genomen – zo’n sterk middel dat hij nog steeds niet beseft wat hem is overkomen. Lively staat beneden om hem in te boeken als handelingsonbekwaam en hem zijn roes te laten uitslapen, in de hoop dat hij over een paar uur een verklaring kan afleggen.’

			‘Spice?’ vroeg Ava.

			‘Dat denkt Lively. En de ambulancemedewerkers leken het daarmee eens te zijn,’ zei Salter.

			‘Dat zie je nu overal in de stad opduiken,’ zei Ava. ‘Breng het drugsteam op de hoogte. Als er een nieuwe variant op de markt wordt gebracht die agressie bij de gebruikers opwekt, moeten ze daar snel mee aan de slag.’

			‘Salter,’ riep Callanach, terwijl hij de briefingruimte uit liep en bij hen kwam staan. Hij omhelsde haar en Salter liep rood aan.

			‘Sir,’ zei ze. ‘Fijn u weer te zien, maar ik moet nu aan het werk. Ik moet mijn verslag uittypen en brigadier Lively ontploft als er geen koffie klaarstaat als hij terugkomt uit de arrestantencellen.’ Ze liep haastig naar het keukentje.

			Ava draaide zich om naar Callanach en zei: ‘Nou, nou. Alles goed met je? Zo emotioneel heb ik je niet meegemaakt sinds… nog nooit eigenlijk.’

			‘Erg geestig,’ zei Callanach. ‘Maar is het wel verstandig dat ze nu al aan het werk gaat? Na alles wat ze heeft meegemaakt en het verlies van haar baby.’

			‘Gun haar wat tijd,’ zei Ava. ‘Ik denk dat ze een klein beetje zout in de wonde strooit om te voelen hoeveel pijn het nog doet. Hou haar in de gaten. En laat het me weten als je de indruk hebt dat het problemen geeft. Salter is een goede rechercheur. We hebben mensen als zij hard nodig.’

			Rechercheur Tripp stak zijn hoofd om de deur van de briefingruimte en riep hen. ‘Mevrouw, we hebben wat achtergrondgegevens over Zoey Cole en haar stiefvader, Christopher Myers. Dit wilt u meteen horen,’ zei hij.
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			Zoey Cole lag op een brancard met een laken over haar heen. Ava en Callanach stonden er zwijgend naast en wachtten tot Jonty Spurr zich bij hen zou voegen. Een werkneemster van het blijf-van-mijn-lijfhuis had een recente foto ter beschikking gesteld en was de avond daarvoor naar het mortuarium gekomen om het lijk te identificeren.

			‘Goedemorgen, allebei,’ zei Jonty Spurr bij binnenkomst terwijl hij handschoenen aantrok. ‘Volgens de Gemeentelijke Basisregistratie Persoonsgegevens is Zoey achttien jaar, en ik heb geen reden om daaraan te twijfelen. Bovendien heb ik gisteren met de dame gesproken die in het blijf-van-mijn-lijfhuis werkt,’ zei hij, door zijn aantekeningen bladerend. ‘Hier heb ik het. Ze heet Sandra Tilly. Ze vertelde dat Zoey klaagde over pijn in haar hand vanwege verkeerd gezette fracturen in de vingers van haar linkerhand. Ik heb inderdaad drie breuken aangetroffen waarvan ik denk dat ze zijn terug te voeren op twee afzonderlijke incidenten. Ik heb ook vier geheelde ribfracturen aangetroffen en waarschijnlijk is haar neus een keer gebroken, maar dat is altijd minder goed vast te stellen.’

			‘Klinkt aannemelijk,’ zei Ava. ‘Zoey woonde daar sinds ze uit huis was gegaan. Ze beweerde dat haar stiefvader haar jarenlang heeft mishandeld. Haar moeder wist ervan maar heeft niets gedaan om de situatie te veranderen.’

			‘Heeft de politie daar nooit onderzoek naar gedaan?’ vroeg Spurr.

			‘Nee. Zoey wilde geen aanklacht indienen zolang haar moeder nog bij hem woonde,’ zei Ava.

			‘We hebben nog niet persoonlijk met de stiefvader of de moeder gesproken,’ voegde Callanach eraan toe. ‘Gisteren zijn er agenten langs geweest om ze van Zoeys dood op de hoogte te stellen. Maar toen kenden we het hele verhaal nog niet. We wilden van jou eerst de feiten horen voordat we de stiefvader officieel gaan ondervragen.’

			‘Misschien moet je daar nog mee wachten. Ik heb gisteravond zelf wat inlichtingen ingewonnen, maar dat leverde niets op. Ik zal je laten zien waar we mee te maken hebben.’

			Spurr trok het laken weg zodat Zoeys naakte lichaam onthuld werd. De huid op haar buik die aan de randen was omgekruld en zijn vorm had verloren, was weer zo teruggelegd dat er nu een omtrek zichtbaar werd.

			‘Wat is dat verdomme?’ zei Ava, en ze zette een stap dichterbij om goed te kijken.

			‘Dat zei ik ook letterlijk toen ik de huid begon plat te leggen,’ zei Spurr.

			Het geronnen bloed rond de incisie verleende het figuurtje dat uit Zoeys huid was gesneden een bijzonder sinistere omlijsting. Uit de ruimte tussen haar ribbenkast was een stuk huid in de vorm van een hoofdje gesneden. De armpjes strekten zich tot aan haar zijden uit en de beentjes liepen naar beneden tot aan de bovenkant van haar dijen.

			‘Was ze zwanger?’ vroeg Callanach. ‘Moet dit een baby voorstellen?’

			‘Dat was het eerste dat ik gecontroleerd heb, toen ik die vorm herkende, maar ze was niet zwanger toen ze stierf en ze heeft ook nooit een kind gebaard. Dat sluit niet de mogelijkheid uit dat ze ooit zwanger is geweest en besloot om het kind niet te houden.’

			‘En in dat geval moeten we op zoek naar een vriendje. Naar ­iemand die kwaad was omdat ze die beslissing had genomen,’ zei Ava. ‘Je zei dat je wat inlichtingen had ingewonnen, Jonty. Waar was je naar op zoek?’

			‘Naar gelijksoortige gevallen. En gelukkig kan ik je vertellen dat ik niets heb gevonden. In al die vijfentwintig jaar ben ik nog nooit zoiets gruwelijks tegengekomen. Wil je me even helpen om Zoey om te draaien, Luc?’ Callanach liep naar voren en hielp hem. ‘Kijk, precies dezelfde vorm, maar dan uit de huid van haar rug gesneden. Dat ging waarschijnlijk moeilijker omdat de huid daar strakker staat en er daaronder minder zacht weefsel ligt.’

			‘Zeg alsjeblieft dat ze niet bij bewustzijn was toen haar dat werd aangedaan,’ zei Ava.

			‘Wat dat betreft heb ik goed en slecht nieuws,’ zei Spurr en hij wees op een paar plekken langs de snijlijn. ‘Ik denk dat ze bij bewustzijn was, hoewel het waarschijnlijk is dat ze, voor zover ze kon zien wat er gebeurde, heel snel in shock is geraakt en het bewustzijn verloor. Hier kun je zien dat er eerst een omtrek op Zoeys buik is getekend voordat de incisie werd gemaakt. De inkt is nog net vaag zichtbaar.’

			‘Waarmee is de incisie gemaakt?’ vroeg Callanach.

			‘Met een scalpel van medische kwaliteit. Die kun je overal kopen. We hebben wat tests op de huid langs de randen van de incisies uitgevoerd en een aanzienlijke hoeveelheid verdovende crème gevonden. Ik denk dat de moordenaar gedurende een aantal dagen Zoeys buik en rug met die crème heeft ingesmeerd voordat hij haar dit aandeed.’

			‘Had hij haar niet beter eerst kunnen vermoorden?’ vroeg Ava.

			‘Dat wilde de moordenaar blijkbaar niet,’ antwoordde Spurr. ‘Er zijn ook op vier plekken sporen van een injectienaald aangetroffen. Ik heb daar een weefselmonster van genomen en dat opgestuurd naar het lab, en het zal nog wel een paar dagen duren voordat we antwoord krijgen, maar omdat ze vlak bij de incisies liggen…’ Hij wees op de speldenprikken bij de beide schouders en benen van de uitgesneden vorm. ‘… vermoed ik dat de chirurg – en dat bedoel ik in de breedste zin van het woord – Zoey een plaatselijke verdoving heeft gegeven voordat hij begon te snijden. De wondjes aan beide zijden zien er identiek uit.’

			‘Waarom zou de moordenaar die moeite nemen?’ vroeg Callanach. ‘En voordat je antwoord geeft, Jonty, ik weet dat het onze taak is om gevolgtrekkingen te maken, niet de jouwe. Maar als het om marteling ging, dan had toch geen zin om de pijn te verzachten?’

			‘Als arts kan ik daar een eenvoudig antwoord op geven. Als Zoey de pijn van de incisies volledig had gevoeld dan zou ze zo wild hebben bewogen dat het onmogelijk was om een zuivere snee te maken. Bovendien zou ze dan in shock zijn geraakt en gestorven zijn. Haar hart zou het opgegeven hebben en ze zou geen adem meer kunnen halen. Die kleine hoeveelheid verdoving was net genoeg om de operatie te overleven en heeft het de moordenaar makkelijker gemaakt om die babyvorm uit te snijden.’

			‘Daarna heeft de moordenaar haar wonden verbonden en haar ergens heen gereden om haar daar te laten sterven?’ vroeg Callanach.

			‘Dat is jullie werk,’ zei Spurr. ‘Het snijwerk is uitgevoerd kort voordat ze langs de weg is achtergelaten. Het verband had de enorme hoeveelheid bloed niet lang kunnen tegenhouden en er was zoveel huid weggesneden dat ze vroeg of laat sowieso overleden zou zijn, of de wonden nou ontstoken waren geraakt of niet.’

			‘Hoe zou de moordenaar aan die plaatselijke verdoving zijn gekomen?’ vroeg Ava.

			‘Via een contact in de medische wereld. Of gestolen uit een ziekenhuis of huisartsenpraktijk. Misschien via internet aangeschaft. Er zijn speciale sites waar je medische benodigdheden kunt bestellen zonder dat er vragen worden gesteld. En de verkoop van dit soort producten wordt niet als bijzonder riskant ingeschat. Het is vrijwel onmogelijk om dat na te trekken, wat mij op het operatiehemd brengt dat ze droeg toen ze werd gevonden.’

			‘Was het geen jurk?’ vroeg Ava.

			‘Nee. Aanvankelijk was het moeilijk te zien vanwege de enorme hoeveelheid bloed, maar het hemd is van achteren open en is daar op regelmatige afstanden met strikjes vastgemaakt waardoor de moordenaar heel makkelijk bij haar buik en rug kon komen. Geen merk of label, en de stof is gewone goedkope katoen, zoals je vaak ziet bij kleding die in China is gemaakt.’

			‘Enige kans dat we kunnen achterhalen waar het vandaan komt?’ vroeg Callanach.

			‘Eén op een paar duizend, denk ik,’ antwoordde Spurr.

			Ava zuchtte. ‘Je zei chirurg, maar dan in de breedste betekenis van het woord. Dus gaat het om iemand die medisch geschoold is? Wat vind je van zijn vaardigheid?’

			‘Het is geen slagerswerk, maar de dader heeft geen medische opleiding. Hij heeft slecht werk geleverd bij het losmaken van de huid – om alle lagen mee te nemen, dus zowel de opperhuid, de lederhuid als het onderhuids vetweefsel. Op één punt heeft hij een centimeter diep gesneden maar bij de uiteinden van de armen en de benen maar drie millimeter. Als je goed kijkt zie je dat hij met het mes heeft staan hakken om de huid los te krijgen,’ zei Spurr, en hij wees op het lichaam.

			‘Ik geloof je graag,’ zei Ava. ‘En hoe werd ze vastgebonden? Daar zie ik geen sporen van.’

			‘Dat is omdat het heel slim gedaan is. Op haar enkels en polsen is de huid over een breedte van zes, zeven centimeter licht geschaafd, maar er is geen afdruk van een knoop te zien. Ik vermoed dat haar armen en benen met een soort bindband tegen een onbeweeglijk object zijn vastgezet, bijvoorbeeld een paal. Dat zou kunnen verklaren waarom er geen verwondingen zijn te zien. Als hij een dunner touw had gebruikt, zou de huid ontveld zijn. Onder een microscoop kun je zien dat die band groene vezels op Zoeys huid heeft achtergelaten.’

			‘Haar ontvoerder is daar niet toevallig achter gekomen,’ zei Callanach. ‘Ofwel heeft hij het eerder gedaan, of hij heeft geoefend of hij heeft uitgebreid onderzoek gedaan. Zijn er DNA-sporen of vingerafdrukken op het lijk aangetroffen?’

			‘Nee, voor zover wij hebben kunnen zien, niets,’ zei Spurr. ‘De dader droeg handschoenen. Bovendien is ze waarschijnlijk gewassen voordat haar huid werd losgesneden. Ze had natuurlijk modder, stof en blaadjes op haar benen, armen en gezicht zitten van het over de weg kruipen, maar verder niets dat zou kunnen helpen om haar ontvoerder te identificeren. Er is nog iets wat me is opgevallen. De dader heeft een pluk haar afgeknipt. De haarwortels in haar hoofdhuid zijn nog intact, dus het haar is niet uit haar hoofd getrokken. Het is niet veel haar, maar je vraagt je wel af wat de reden ervoor was.’

			‘Een trofee?’ vroeg Callanach.

			‘Daarvan heeft hij er al genoeg,’ zei Ava. ‘De moordenaar heeft haar kleren, haar schoenen, de eventuele sieraden die ze droeg en misschien ook haar handtas. Om nog maar te zwijgen van de enorme lap huid. Is er nog iets anders, Jonty? Ik moet terug naar het bureau en met de commissaris overleggen.’

			‘Alleen nog dat ze goed werd verzorgd voor ze werd opengesneden. Ik heb geen andere verwondingen gezien. Ze kreeg genoeg te drinken en had nog eten in haar maag. Ze werd bewust in leven gehouden en niet mishandeld. En voor zover ik kan zien is ze ook niet seksueel misbruikt,’ zei Spurr. ‘Veel succes met deze zaak. Degene die dit Zoey heeft aangedaan…’

			‘Verdient het te sterven,’ zei Ava. ‘Meer valt er niet over te zeggen. Ik hoop voor de dader dat ik hem niet als eerste vind.’

			‘Ik wilde eigenlijk zeggen: is extreem gevaarlijk, hoewel ik het niet oneens kan zijn met jouw gevoelens, Ava. Er is niets wat op woede duidt, op verlies van zelfbeheersing of het gebruik van geweld. Er zijn zeven dagen verstreken tussen het moment dat dit meisje vermist raakte en weer opdook. De moordenaar heeft veel tijd met haar doorgebracht, haar zien smeken en huilen. Dan is het wel heel wreed om haar open te snijden en achter te laten om te sterven.’

			‘Dan doen psychopaten nu eenmaal,’ zei Callanach.

			‘Dit is een psychopaat met een sterke maag en een ijzeren wilskracht.’ Spurr trok zijn handschoenen uit en liep weg. ‘Neem je tijd.’

			Callanach wachtte tot de patholoog weg was voordat hij zich naar Ava omdraaide. ‘Gaat het wel?’ vroeg hij. ‘Ik heb je nog nooit horen zeggen dat je iemand zou willen vermoorden.’

			Ava trok het laken weg van Zoeys gezicht. ‘Kijk naar haar,’ zei ze. ‘Op de grens tussen jeugd en volwassenheid. Ze is mishandeld, en toch had ze de kracht om weg te gaan en hulp te zoeken, hoewel haar eigen moeder haar niet heeft beschermd. We weten dat ze geen strafblad had, dus ondanks haar moeilijke jeugd heeft ze zich niet mee laten trekken in een neerwaartse spiraal. De verhuizing naar het blijf-van-mijn-lijfhuis had het begin van een nieuw hoofdstuk moeten worden. Ze had zich veilig moeten voelen. En het gruwelijkste is nog dat Zoey een hele week lang in leven is gehouden zonder dat haar iets werd aangedaan. Daar moet ze hoop uit hebben geput. Hoe somber het er ook uitzag, diep in haar hart dacht ze dat ze vrij zou komen. Na alles wat ze had meegemaakt, kon het toch niet dat ze vastgebonden en doodsbang moest sterven. Aan die gedachte heeft ze zich vastgeklampt.’

			‘Je mag het niet te persoonlijk maken,’ zei Callanach. ‘We moeten een stap terug doen en er objectief naar kijken. De stiefvader is onze beste kandidaat.’

			‘Het is anders wel een enorme sprong van huiselijk geweld, ook al heeft dat jarenlang geduurd, naar zoiets,’ wierp Ava tegen.

			‘Misschien had Zoey toch besloten om aangifte te doen. Misschien was haar stiefvader razend omdat ze weg was gegaan en kon hij zich niet beheersen. Het zou heel goed kunnen dat de dader ­iemand was die ze kende,’ zei Callanach.

			Ava trok het laken nog verder naar beneden om Zoeys buik te bekijken. Het rauwe vlees onder de weggesneden huid lichtte grijsroze op in het felle schijnsel van de lamp.

			‘Het heeft iets onwerkelijks,’ zei Ava. ‘Hoe verzin je zo’n onmenselijke marteling? Misschien kende ze de dader, of misschien ook niet, maar dit heeft iets persoonlijks. Zoey is uitgekozen. Ze kan geen toevallig slachtoffer zijn, want de moordenaar had een bepaalde bedoeling met haar dood. Op een verknipte manier was ze belangrijk voor hem.’

			‘Wil je dat ik nu meteen naar het huis van de stiefvader rij?’ vroeg Callanach.

			‘Ga eerst maar naar het blijf-van-mijn-lijfhuis,’ zei Ava. ‘Het lijkt erop dat die Sandra Tilly, die het lijk heeft geïdentificeerd, veel weet over wat Zoey allemaal heeft doorgemaakt. Probeer zo veel mogelijk informatie van haar los te krijgen zodat je beslagen ten ijs komt. Als je die stiefvader ondervraagt mag hij geen enkele speelruimte hebben. En praat ook met de andere bewoners. Ik wil weten of ze bang was, of ze dacht dat ze gevolgd werd of zich bewust was van gevaar. Ik wil vooral weten wat voor geweld de stiefvader haar heeft aangedaan. En doorzoek haar persoonlijke spullen. Berichten, dagboeken, of een e-mailadres zou ook handig zijn.’

			‘Komt in orde,’ zei Callanach.

			‘En ga daarna langs bij haar stiefvader, Christopher Myers. Ondervraag hem apart van Zoeys moeder als dat kan. We hebben al genoeg om een huiszoeking te rechtvaardigen. Ik wil dat het huis van onder tot boven wordt doorzocht, met inbegrip van de zolder en de garage.’

			‘En hoe doen we het met Zoeys moeder?’ vroeg Callanach.

			‘Ik weet niet wat ik moet verwachten van een vrouw die haar kind niet tegen jarenlange mishandeling heeft beschermd. Ze zal wel verdriet hebben. Dus pak haar maar niet te hard aan. Ik wil niet dat ons onderzoek bemoeilijkt wordt door klachten, maar maak haar wel duidelijk dat we wat betreft die mishandelingen over onafhankelijk bewijs beschikken. Laat maar doorschemeren dat we haar wegens kindermishandeling kunnen aanklagen,’ zei Ava.

			‘Dat zou alleen lukken als Zoey nog zou leven,’ zei Callanach.

			‘Wij weten dat, maar zij niet. Als je de kans krijgt om haar onder vier ogen te spreken, maak haar dan maar goed bang. Toen haar dochter nog leefde, heeft ze haar in de steek gelaten. Nu Zoey dood is kan ze misschien eindelijk de moeder zijn die ze had moeten zijn, en de waarheid vertellen.’

			‘Dus eigenlijk vraag je me om de regels te overtreden?’ vroeg Callanach.

			Ava wierp Zoey een liefdevolle glimlach toe voordat ze haar weer met het laken bedekte. ‘Ik vraag je om alles te doen wat je kunt om de schoft te vinden die dit gedaan heeft. En als je hem gevonden hebt, stop ik hem in een cel en hou hem daar tot hij zijn laatste adem heeft uitgeblazen. En zelfs daarmee is er nog niet genoeg recht gedaan.’

		


		
			5

			
				
				

			

			‘Ik heb koffie voor u meegenomen, mevrouw. Volgens mij bent u net terug van het mortuarium en kunt u wel een opkikkertje gebruiken.’ Brigadier Lively kwam Ava’s kamer binnenlopen en zette een dampende mok en een ongeopend pak roomboterkoekjes op haar bureau. Ava inspecteerde het geschenk en keek Lively onderzoekend aan.

			‘Verdomme, Lively, je gaat me toch niet vertellen dat je een arrestant hebt vermoord, hè?’ vroeg ze.

			Lively slaagde erin een paar seconden lang beledigd te kijken en begon toen te glimlachen. ‘U wordt cynisch van dit werk. Mag een nederige brigadier zijn hoofdinspecteur geen warm drankje brengen zonder dat u meteen het ergste denkt?’

			‘Hoelang werken wij al samen?’ vroeg Ava.

			‘Dat is algauw een jaar of tien, mevrouw,’ zei Lively, plaats­nemend.

			‘En hoeveel keer heb je me in al die jaren een kop thee of koffie gebracht?’ vervolgde Ava.

			‘U zoekt er te veel achter, chef. Nog nieuws over het meisje dat op Torduff Road is gevonden?’ vroeg hij.

			‘Alleen maar slecht nieuws,’ zei Ava en ze scheurde het pak koekjes open. ‘Verwacht je soms dat ik die met je deel? Ik vraag het maar, omdat je je zonder duidelijke reden in een stoel hebt genesteld.’

			‘Nee, die zijn allemaal voor u. Ik had ze achter in mijn la verstopt om te voorkomen dat ze zouden worden gejat.’

			‘Nou is het wel mooi geweest. Vertel maar wat je hebt gedaan en met wat voor ellende je het team nu weer hebt opgezadeld,’ zei Ava.

			Lively stak zijn hand uit en pakte een koekje. ‘Het gaat om Christie Salter. Ik maak me zorgen om haar,’ zei hij, voordat hij het koekje in zijn geheel in zijn mond propte.

			‘Is er dan iets gebeurd, want ik wist niet dat er iets speelde,’ zei Ava.

			‘Op het gevaar af dat ik een bevoogdende opa lijk, denk ik dat het nog te vroeg is. Christie zou nog niet aan het werk moeten.’ Hij wierp een verlangende blik op de koffie. Ava zette de mok buiten zijn bereik voordat hij zijn volgende koekje erin kon dopen.

			‘Onlangs ben je zelf ook ernstig gewond geraakt. Ik kan me nog herinneren dat je het advies kreeg om je aan je linkerschouder te laten opereren – niet dat je daarnaar geluisterd hebt, natuurlijk. Toen ik vroeg of het wel verstandig was om weer zo snel aan het werk te gaan, zei je dat je je eigen lichaam beter kende dan wie dan ook.’

			‘Dit is anders en dat weet u best. Je kunt het verlies van een baby niet vergelijken met een arm die met een breekijzer aan gort is geslagen,’ sputterde Lively tegen.

			‘De arts heeft Salter gezond verklaard,’ zei Ava. ‘Ik heb met haar gesproken. Ze denkt dat ze het aankan en ik vertrouw op haar oordeel. Wat weet jij dat een ander niet weet?’

			Lively veegde koekkruimels van zijn schoot op de grond en fronste zijn wenkbrauwen.

			‘Kom op, brigadier. Je bent hier binnengekomen om iets te zeggen, dus zeg het nou maar.’

			‘Christie Salter is bijna in mijn armen gestorven, mevrouw. Op de keukenvloer, toen die gek haar had gegijzeld en dat ouwe wijf haar per ongeluk in haar buik stak. Als er ter plekke geen hulp was geboden, waren we haar kwijtgeraakt. Ze heeft urenlang op de operatietafel gelegen en haar baby is in de baarmoeder gestorven. U maakt mij niet wijs dat ze de straat weer op kan, met al die ellende waar we iedere dag mee te maken krijgen.’

			‘Brigadier,’ zei Ava op zachte toon, ‘denk je niet dat het verstandig zou zijn om eens met een therapeut te gaan praten na alles wat je die dag hebt doorgemaakt? Salter is niet de enige die iets traumatisch heeft meegemaakt. Het moet voor jou verschrikkelijk zijn geweest om daarmee geconfronteerd te worden.’

			‘Sodemieter op! O, shit. Sorry, mevrouw, ik vergat even tegen wie ik het had,’ zei hij.

			‘Het is je vergeven. Het is niet makkelijk. Ik snap dat het idee om met iemand over je emoties te praten niet vanzelfsprekend is voor de wat oudere leden van ons team, maar de tijden zijn veranderd, Lively. Je hoeft je nergens voor te schamen en niemand hoeft het verder te weten,’ zei Ava.

			‘Ik heb geen zielenknijper nodig. Ik moet ervoor zorgen dat het goed gaat met Salter en als haar meerdere ben ik daar op dit moment niet van overtuigd,’ antwoordde hij.

			Ava hield hem het pak koekjes voor bij wijze van zoenoffer, en Lively pakte een handvol.

			‘Goed dan. Het is jouw keus. Maar je mag haar niet het gevoel geven dat ze hier niet mag zijn, al bedoel je het nog zo goed. Ze heeft dit nodig om niet aan haar verlies te hoeven denken. Jij en ik zouden in haar plaats hetzelfde doen.’

			‘Als u haar in het team Zware Misdrijven houdt, moet u beloven dat u Salter niet bij de moord op Torduff Road betrekt. Dat wordt te veel voor haar. Ik heb gehoord hoe gruwelijk het lichaam van dat meisje is toegetakeld.’

			‘Op dat punt ben ik het met je eens. Ik heb begrepen dat jij met een geval van mishandeling bezig bent. Waarschijnlijk wordt de dader nooit gepakt, maar het moet wel onderzocht worden. Ik laat die zaak aan jou en Salter over. De rest van het team heb ik voor de moord op Zoey Cole nodig, dus reken er niet op dat jullie veel hulp krijgen. Sluit dat onderzoek zo snel mogelijk af en dan bekijk ik in hoeverre Salter geschikt is voor een volgende zaak. Dit blijft tussen ons, oké?’

			Lively stond op en knikte, terwijl op datzelfde moment Ava’s deur openging.

			‘Ga maar weer gauw zitten met je dikke volgevreten pens, brigadier,’ zei commissaris Overbeck.

			Lively sloeg zijn armen over elkaar, maar ging niet zitten en bleef staan waar hij stond.

			‘Is er een probleem, mevrouw?’ vroeg Ava aan haar meerdere, die er oogverblindend uitzag in haar strakke nachtblauwe mantelpak, op haar vijftien centimeter hoge hakken en met knalrode nagels. Het was een wonder dat ze nog een pen vast kon houden of kon typen, dacht Ava, die zich afvroeg of Overbeck wist dat het hele politiekorps haar achter haar rug de Boze Opperheks noemde, wat niet geheel onterecht was.

			‘Wanneer zorgt uw team nu eens níét voor problemen, hoofd­inspecteur Turner?’ reageerde Overbeck. ‘Zojuist heb ik het genoegen gehad vragen te mogen beantwoorden van een stelletje wereldverbeteraars dat van tijd tot tijd een bezoek brengt aan de arrestantencellen om zich ervan te verzekeren dat we de charmante criminelen van Edinburgh een vijfsterrenbehandeling geven.’

			‘Ik geloof dat we de mensen in onze cellen doorgaans verdachten noemen, mevrouw,’ zei Lively met een uitgestreken gezicht. ‘Dat heeft iets te maken met onschuldig zijn tot overtuigend bewezen is –’

			‘Brigadier, als je nog een keer je mond opendoet voordat ik je wat vraag, gooi ik die gloeiend hete koffie daar op het bureau over je ballen, begrepen?’

			Lively kromp in elkaar en Ava deed haar best om niet te grijnzen. Lively deed regelmatig onbeschoft tegen haar en tegen Luc Callanach deed hij er zelfs nog een schepje bovenop. Maar voor het eerst werd hij nu op zijn plaats gezet door een meerdere, en dat leverde een aangenaam schouwspel op.

			‘Ik neem aan dat er ondanks onze gebruikelijke strenge maatstaven een ongelukje is gebeurd?’ informeerde Ava.

			‘Laten we het zo zeggen: als je de arrestatie van een zombie wiens halve gezicht eraf hangt en die eigenlijk in een ziekenhuis thuishoort in plaats van in een cel – of liever nog gewoon op straat, als je ziet wat voor smeerboel hij in het arrestantenhok heeft achtergelaten – een ongelukje kunt noemen!’ siste Overbeck. Ze ging pal voor Lively staan en zei: ‘En aangezien jij de arrestatie hebt verricht, hoop ik dat je een glanzende, waterdichte verklaring kunt geven voor het feit dat dit mij vandaag is overkomen, net nu ik mijn echtgenoot op het vliegtuig heb gezet voor een golfvakantie van een maand, en me had verheugd op een lange periode van rust zonder dat iemand me aan mijn kop zeurt.’

			‘Heeft hij een beetje een leuke bestemming uitgezocht?’ vroeg Lively grijnzend. 

			‘Turner, geef me die koffie aan,’ commandeerde Overbeck en ze stak haar hand uit.

			‘Waag het niet, mevrouw,’ zei Lively. ‘Dat is de eerste kop koffie die ik op dit bureau ooit voor iemand heb gezet. Ik wil niet dat die wordt verspild!’

			‘Brigadier, zou u commissaris Overbeck alstublieft antwoord willen geven?’ zei Ava.

			‘Alleen als ze alstublieft zegt.’

			‘Lively, dit gaat je je baan kosten.’ Ava wierp hem een niet mis te verstane blik toe.

			‘U houdt zich hierbuiten, hoofdinspecteur,’ zei Overbeck. ‘Ik heb er helemaal geen problemen mee als uw brigadier mij een reden geeft om hem te ontslaan.’

			‘Lively,’ zei Ava. Ze stond op en keek hem strak aan.

			Lively mompelde wat en gaf toe. ‘Hij is slachtoffer van een misdaad en weigerde een ambulance, maar we moeten hem nog een verklaring afnemen. Hij is bovendien dakloos en verslaafd. Om te voorkomen dat hij weer verdween moesten we hem als dronken en handelingsonbekwaam inboeken, en wachten tot hij weer nuchter is.’

			‘Dus die dronkenschap heb je gewoon verzonnen?’ vroeg Overbeck. ‘Terwijl hij dat helemaal niet was?’

			‘Klopt,’ zei Lively glimlachend.

			‘Dus je hebt niet alleen de procedures aan je laars gelapt wat betreft de opvang van ernstig gewonde personen, maar je hebt ook een valse beschuldiging tegen hem ingebracht.’

			‘Tja, daar komt het wel op neer,’ zei Lively. ‘Wilde u verder nog iets weten of mag ik nu gaan om onze gast een verklaring proberen te ontlokken?’

			Overbeck boog zich nog dichter naar hem toe, hun ogen waren op dezelfde hoogte en hun lichamen vormden merkwaardig tegengestelde silhouetten tegen het raam: de een graatmager en de ander bolrond. Ava hield haar adem in en wachtte tot een van beiden zijn of haar nederlaag zou erkennen.

			‘Zorg dat hij uit mijn cellen verdwijnt, uit het bureau en als het even kan uit deze stad,’ zei Overbeck. ‘Je garandeert me dat er niet het kleinste deeltje stront aan de spreekwoordelijke knikker blijft hangen, en daarna ga je met pensioen of je zorgt ervoor dat ik het hier nooit meer met je over hoef te hebben. Heb je dat begrepen, brigadier Lively?’

			‘Ja, mevrouw. Met alle plezier, mevrouw,’ zei Lively.

			Callanach en Tripp parkeerden de auto om de hoek en belden van daar het blijf-van-mijn-lijfhuis om te vragen of ze de achterdeur wilden opendoen. De voordeur werd zo min mogelijk gebruikt om de functie van het pand geheim te houden, behalve voor degenen die het weten moesten. De meeste vrouwen die er woonden waren gevlucht of ondergedoken. Zelfs de politie was er niet altijd welkom. Te veel slachtoffers waren genegeerd, hadden te horen gekregen dat er te weinig bewijs was voor een strafrechtelijke vervolging of werden domweg niet geloofd. Tegenwoordig probeerde de politie die vertrouwenskloof te overbruggen, maar er was nog een lange weg te gaan. Tientallen jaren van falend beleid moesten worden goedgemaakt, dacht Callanach, terwijl hij op een stille deurbel drukte, in de camera keek en zijn ID omhooghield. Tripp deed hetzelfde. Na een paar seconden ging de deur open en werden ze binnengelaten in een brede vestibule. Een vrouw verscheen achter het glas van een tussendeur.

			‘Wilt u even controleren of de buitendeur echt goed dichtzit?’ vroeg ze.

			Tripp deed wat ze vroeg, waarna ze de tussendeur opende en ze een brede hal betraden. ‘Ik ben Sandra Tilly, de assistent-manager. Vindt u het goed als we in de keuken praten? Ik wil de vrouwen in de woonkamer liever niet storen.’

			‘Prima. Ik ben inspecteur Luc Callanach. We willen niemand onnodig storen, maar we zouden Zoeys kamer wel graag willen zien. Ik weet dat onze collega’s daar al zijn geweest, maar het helpt ons om een beter idee te krijgen van wie ze was.’

			Ze liepen de gang door en gingen een ruimte binnen met keukenkastjes waar alleen maar nummers op stonden. ‘Die komen overeen met de slaapkamernummers boven,’ legde Sandra uit. ‘De vrouwen die hier verblijven gebruiken vaak niet hun echte naam, hoewel Zoey dat wel deed. Ze zei dat dat haar het gevoel gaf dat ze niet meer op de vlucht was. Andere vrouwen gebruiken een schuilnaam tot ze zich echt veilig voelen bij elkaar. Als iemand er ooit in zou slagen om hier binnen te dringen dan zal hij nog moeite hebben om de juiste kamer te vinden. Zoey zat in kamer vier.’

			‘Mogen we even in haar keukenkastje kijken?’ vroeg Tripp.

			‘Natuurlijk,’ zei Sandra, en ze deed het kastje open. ‘Hebben jullie al iemand gearresteerd?’

			‘Nog niet,’ zei Callanach. ‘Weet u of Zoey door iemand werd lastiggevallen? Of dat iemand met haar in contact probeerde te komen? Brieven, e-mails, sms’jes?’

			‘Niet dat ik weet,’ zei Sandra. ‘De vrouwen die hier komen kiezen er vaak voor een tijdlang onzichtbaar te zijn op internet. Ze doen hun oude telefoon weg, nemen een ander e-mailadres en zitten niet meer op de sociale media. Deze opvang is niet bedoeld voor lichte gevallen. We hebben maar beperkt plek en het kost veel geld. Het klinkt onbarmhartig, maar we bieden alleen onderdak aan vrouwen en meisjes die gedurende lange tijd zwaar zijn mishandeld en die nog steeds risico lopen en kwetsbaar zijn.’

			Tripp haalde een paar doosjes en blikjes uit de kast, en een paar mokken en een kookboek. ‘Gezond koken voor jezelf,’ las hij. ‘Dat klinkt alsof Zoey goed voor zichzelf probeerde te zorgen. Ik zie geen junkfood staan. Er zitten alleen groenten in die blikken, geen zoetigheid. Ze dacht aan de lange termijn.’

			‘Hoeveel heeft Zoey u verteld over wat ze heeft meegemaakt?’ vroeg Callanach aan Sandra.

			‘Ze heeft in de groepssessies best veel verteld. Als ze denken dat ze daaraan toe zijn komen de meisjes elke dag bij elkaar om hun ervaringen uit te wisselen. Toen ze hier net was, hield Zoey zich afzijdig, maar na een tijdje begon ze met de anderen te praten. Ze is geestelijk en lichamelijk mishandeld. Maar niet seksueel misbruikt, daar heeft ze ons tenminste niets over verteld.’

			‘Door haar stiefvader?’ wilde Callanach weten.

			‘Ja,’ zei Sandra. ‘Christopher Myers. Hij heeft haar neus een keer gebroken omdat ze hem Christopher noemde in plaats van papa. Het lijkt of hij er niet aan herinnerd wilde worden dat er vóór hem een andere man de lakens uitdeelde. Zoey had ook een broer, maar ze had het niet vaak over hem. Wilt u haar kamer nog zien? Over tien minuten loopt mijn dienst af, en ik kan u hier niet alleen laten.’

			Ze volgden Sandra naar boven, waar zij met twee verschillende sleutels een deur openmaakte, waarachter een keurige slaapkamer lag met een stoel, een ladekast en een bijpassende kledingkast. Achter een tweede deur was een kleine badkamer met een douche.

			‘Het bed is opgemaakt en haar kleren zijn netjes opgeruimd,’ zei Callanach tegen Tripp. ‘Zoey is niet in paniek vertrokken, en er ligt een koffer onder het bed. Ze is niet gevlucht omdat ze zich bedreigd voelde en het lijkt erop dat ze van plan was om terug te komen.’

			‘En als ze zich bedreigd had gevoeld had ze dat waarschijnlijk uit voorzorg tegen iemand hier in huis gezegd. Al helemaal met het oog op de veiligheid van de andere vrouwen,’ zei Tripp. ‘Dus is ze dan het toevallige slachtoffer geworden van een ontvoering en moord? Heeft ze gewoon de pech gehad om het pad van een gelegenheidsmoordenaar te kruisen?’

			‘Zou kunnen, maar de verwondingen die de dader haar heeft toegebracht hebben een persoonlijke betekenis voor hem. Kom, we gaan. Hier vinden we verder niets. Geen laptop, geen telefoon.’ Callanach schoof de laden weer dicht. ‘Geen brieven of dagboek. Het wordt tijd dat we de stiefvader een bezoekje brengen.’

			Ze liepen de trap af, waar Sandra Tilly beneden op hen stond te wachten met haar jas aan en sleutels in de hand. Ze liep samen met hen naar buiten.

			‘Bedankt voor uw hulp,’ zei Callanach.

			‘Graag gedaan. Ik blijf hier nog even staan om af te sluiten. U kunt me altijd bellen als u nog iets wilt weten,’ antwoordde ze.

			Callanach en Tripp liepen de hoek om naar hun burgerauto. ‘Hebben we Zoeys medische dossier al?’ vroeg Tripp.

			‘Nee. Dat krijgen we hopelijk vandaag of morgen.’ Callanach bleef staan en zuchtte. ‘Ik wilde Sandra nog om een kopie van de camerabeelden vragen van de laatste keer dat Zoey daar de deur uit ging. Ik loop even terug. Start jij de auto alvast en voer het adres van haar stiefvader in.’

			Hij draaide zich om en liep terug. Hij wilde Sandra net roepen toen hij een man op haar af zag lopen, die haar uitgebreid kuste voordat hij haar losliet. Sandra lachte, zei iets wat Callanach niet kon verstaan, en kuste hem weer.

			Die man hoorde niet zo dicht bij de achterdeur van het opvanghuis te staan, was Callanachs eerste gedachte. Zelfs als hij geen bedreiging vormde, moesten de vrouwen die daar woonden ongezien naar binnen en naar buiten kunnen. Te oordelen naar hun innige begroeting kenden ze elkaar nog maar net. Na de eerste paar maanden kusten mensen elkaar zelden langer dan een paar seconden – in het openbaar tenminste. Callanach naderde hen geruisloos in de schaduw van de achterste muur tot hij zo dichtbij was dat hij Sandra’s naam kon zeggen.

			‘O god, ik schrik me wezenloos,’ zei ze. ‘Bent u iets vergeten?’

			‘Nog een laatste verzoek. Hallo.’ Hij stak zijn hand uit naar Sandra’s vriend. ‘Ik ben inspecteur Luc Callanach.’

			‘Dit is mijn vriend, Tyrone,’ antwoordde Sandra in zijn plaats.

			‘Tyrone?’ zei Callanach op vragende toon.

			‘Tyrone Leigh,’ antwoordde de man. ‘Is er een probleem?’

			‘Inspecteur Callanach was hier vanwege die moordzaak,’ legde Sandra uit aan haar vriendje, voordat ze zich weer tot Callanach richtte. ‘Tyrone weet ervan omdat ik hem heb gevraagd me bij het mortuarium af te zetten om Zoeys lijk te identificeren.’

			‘Eigenlijk had Sandra dat niet hoeven doen,’ zei Tyrone. ‘Dit werk is al zwaar genoeg.’

			‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Callanach. ‘Zoiets van iemand vragen is voor iedereen heel zwaar, maar helaas was het noodzakelijk. Hebt u Zoey weleens ontmoet?’

			Sandra en Tyrone wisselden een snelle blik voordat zij antwoord gaf.

			‘We zijn haar een keer tegengekomen in de supermarkt, hier verderop,’ zei Sandra. ‘Ik was op weg naar huis en moest nog avondeten kopen, en toen was Zoey daar toevallig ook.’

			‘Wie is er verder nog op de hoogte van dit adres, behalve de bewoonsters?’ vroeg Callanach. ‘Hebt u uw vrienden of familie erover verteld, meneer Leigh?’

			‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’ vroeg Leigh.

			‘Nee, helemaal niet. Ik wil er alleen zeker van zijn dat we niets over het hoofd zien. We moeten te weten zien te komen hoe de dader bij Zoey terecht is gekomen.’

			‘Nou, dat ligt nogal voor de hand. Jullie moeten die stiefvader arresteren,’ zei Tyrone.

			Sandra wierp hem een woedende blik toe. Als blikken konden doden zou Tyrone nu op de grond liggen, dacht Callanach. Hij trok zijn wenkbrauwen op.

			‘Ik heb het hem alleen maar verteld omdat Zoey afwijzend reageerde in de supermarkt en hem geen hand wilde geven. Ik heb toen uitgelegd dat ze thuis een zware tijd achter de rug had,’ mompelde Sandra met een rood hoofd.

			‘Ik begrijp het,’ zei Callanach. ‘Maar in de toekomst is het wellicht verstandiger om geen details over de bewoonsters prijs te geven, ongeacht de omstandigheden. Kunt u mij een kopie bezorgen van de camerabeelden waarop te zien is wanneer Zoey voor het laatst de opvang heeft verlaten? Ik stuur morgen iemand langs om die op te halen. Dank u wel, mevrouw Tilly.’

			Terwijl hij wegliep, haalde Callanach zijn telefoon tevoorschijn en noteerde Tyrone Leighs naam, zich ervan bewust dat achter hem een knallende ruzie zou ontstaan.
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			Het huis van de familie Myers lag tegenover de bowlingclub in Broxburn. De ramen aan de voorkant keken uit op de rivier, en aan beide kanten stonden andere vrijstaande huizen.

			‘Ziet er goed uit,’ merkte Tripp op. ‘Niet helemaal wat ik had verwacht.’

			‘Huiselijk geweld vindt niet alleen in huurkazernes plaats, Tripp,’ zei Callanach.

			‘Weet ik, maar ik begrijp niet waarom iemand een gezin onderhoudt in een mooi huis in een fijn stadje, en dan alles kapotmaakt. Wat voor zin heeft dat?’ vroeg Tripp.

			‘Macht. Daar komt het altijd op neer. Sommige mensen hebben de behoefte om macht uit te oefenen en als ze dat alleen met geweld kunnen bereiken, trekken ze zich niets aan van de schade die ze daarmee aanrichten. Ik heb agent Biddlecombe gevraagd onze komst telefonisch aan te kondigen. Ze verwachten ons.’

			Nog voor ze bij de deur waren, werd die opengedaan door een kleine, magere vrouw met een hand vol tissues. Haar bleke gezicht en roodomrande ogen behoefden geen verdere uitleg. Callanach nam haar van top tot teen op om te zien of ze recente verwondingen had of ouder letsel vertoonde, maar zag niets.

			‘Kom binnen,’ zei ze zacht. ‘Ik ben Elsa Myers.’

			Tripp en Callanach stelden zich voor en veegden hun voeten op de mat. Mevrouw Myers ging hun voor naar een pastelkleurige zitkamer. Op de schoorsteen stonden twee foto’s, een van een jonge man in uniform en een van Zoey in haar schooluniform, verlegen glimlachend naar de fotograaf.

			‘Hoe oud was uw dochter op die foto?’ vroeg Callanach.

			‘Veertien,’ antwoordde Elsa Myers. ‘Gaat u zitten. Mijn man komt er zo bij zitten.’

			Ze leek op Zoey, dacht Callanach. Ze had iets breekbaars dat er waarschijnlijk al was voor ze hoorde dat haar dochter dood was. Alsof het geringste briesje haar omver zou blazen. Haar polsen waren bijna skeletachtig dun onder de witte blouse die ze droeg, en haar jukbeenderen staken scherp af in haar gezicht.

			‘Waar is Zoeys broer?’ vroeg Callanach.

			‘In Afghanistan,’ antwoordde Elsa. ‘We hopen dat hij terug kan komen als we een datum voor de begrafenis hebben. Weet u hoelang dat nog gaat duren?’

			‘We kunnen het lichaam helaas niet vrijgeven zolang er geen schot in de zaak zit. Ik weet dat dat heel zwaar is voor u, maar Zoey moet gerechtigheid krijgen, en dat betekent dat we haar lichaam moeten bewaren voor het geval er verder onderzoek nodig is. Hebt u al met uw zoon gesproken?’

			‘Dat ging helaas niet. Hij is op manoeuvre en niet op zijn basis. Zodra het kan wordt hij op de hoogte gesteld,’ zei een man in de deuropening. Christopher Myers was ruim een meter tachtig lang, had golvend bruin haar en lichtbruine ogen. Hij liep de kamer in en stak zijn hand uit. ‘Ik ben Christopher. Fijn dat u hierheen bent gekomen om met ons te praten. U bent zeker inspecteur Callanach. Heeft mijn vrouw u al thee aangeboden?’

			‘Nee hoor, dank u. We hoeven geen thee,’ antwoordde Callanach en hij ging weer zitten, terwijl Christopher naast zijn vrouw ging zitten en beschermend zijn arm om haar schouders legde. Ze liet zich tegen hem aan zakken.

			‘Goed, hebt u al iets ontdekt? Is er al iemand gearresteerd?’ vroeg Myers.

			‘Jammer genoeg niet, maar het onderzoek zit nog in de beginfase. We onderzoeken de zaak vanuit verschillende invalshoeken. Daarom zijn we hier ook. We willen u graag ieder apart spreken. Ik hoop dat u daar geen bezwaar tegen hebt. Het is belangrijk dat elk van u zich de gebeurtenissen zo goed mogelijk kan herinneren. Soms versluieren de herinneringen van de een die van de ander, en dan missen we misschien essentiële informatie.’

			‘Ik moet u even onderbreken,’ zei Christopher Myers. ‘Ik weet waar dit over gaat. Het is ook geen verrassing. Zoey heeft een aantal beschuldigingen tegen mij geuit toen ze nog thuis woonde. Om eerlijk te zijn, verbaasde het me dat de agenten die eerder langs zijn geweest, er niet naar gevraagd hebben.’

			‘We zouden toch graag…’ begon Tripp.

			‘Ze beweerde dat ik haar mishandelde,’ vervolgde Myers. ‘Ik ben bang dat Zoey een ernstig trauma heeft opgelopen door de dood van haar vader. Ze was emotioneel erg van hem afhankelijk. Toen ik hier kwam wonen, heeft ze mij als de boze stiefvader afgeschilderd en dat is in haar tienerjaren alleen maar erger geworden.’

			Elsa Myers knikte. De tranen schoten haar in de ogen terwijl ze haar hoofd op de schouder van haar man legde.

			‘U moet me niet verkeerd begrijpen,’ vervolgde Myers. ‘Zoey was een schat van een meid en we waren allebei dol op haar, ook al was het soms zwaar. Toen ze zichzelf begon te verwonden, hebben we even overwogen hulp van buitenaf in te schakelen, maar Elsa was bang dat Zoey dan opgenomen zou moeten worden of uit huis werd geplaatst.’ Hij veegde met een zakdoek over zijn ogen voor hij verderging. ‘Als we eerder om hulp hadden gevraagd, zou ze misschien nu nog leven.’

			‘Wanneer hebt u haar voor het laatst gesproken of gezien?’ vroeg Tripp.

			‘Toen Zoey hier een paar maanden geleden vertrok, had ze een kleine geestelijke inzinking, zo kunnen we het denk ik wel noemen. Ik geloof dat een vriendje haar in de steek had gelaten en dat heeft ze op ons afgereageerd door te schreeuwen en buiten op straat verschrikkelijke dingen te roepen toen ze wegliep met al haar spullen in een plastic zak. Ze had haar jas niet eens meegenomen. Dat was een verschrikkelijke dag. Ik heb geprobeerd haar tegen te houden, maar volgens de wet is ze volwassen. Wat kan een mens dan doen?’

			Hij oogde vermoeid, vond Callanach. Hij had zich die ochtend in ieder geval niet geschoren, en de dag daarvoor misschien ook niet. Maar zijn overhemd was keurig gestreken en het huis zag er verder netjes uit. Wel vreemd dat er nergens bloemen of kaarten van familie of vrienden waren te zien. Vaak was een huis zo kort na een tragedie amper te herkennen.

			‘Hebt u veel steun gehad van vrienden en familie?’ vroeg hij. ‘Ouders voelen zich vaak overstelpt door de ontelbare kaarten en brieven die ze krijgen, en denken dan dat ze die allemaal moeten beantwoorden. Vooral als er bloemen bij zitten…’ Hij liet de voor de hand liggende vraag in de lucht hangen.

			‘Mijn vrouw is allergisch…’ begon Christopher Myers.

			‘Bloemen zijn te morbide…’ mompelde Elsa tegelijkertijd. Het bleef even stil.

			‘We hebben samen besloten het huis niet in een heiligdom te veranderen. Het was te pijnlijk voor mijn vrouw en eigenlijk ook niet op zijn plaats, gezien de leugens die Zoey over mij heeft rondgestrooid.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Callanach en hij wisselde een snelle blik met Tripp, die druk aan het schrijven was. ‘Weet u waar Zoey woonde tot vlak voor haar dood?’

			‘Bij vrienden, denken we,’ zei Myers.

			‘Mevrouw Myers?’ vroeg Callanach.

			Elsa schudde haar hoofd.

			‘Zoey zat in een blijf-van-mijn-lijfhuis,’ vervolgde hij. ‘De beschuldigingen tegen u waren behoorlijk gedetailleerd, meneer Myers, hoewel Zoey geen aangifte heeft willen doen. Ze had een aantal fracturen waarvoor geen verklaring kon worden gegeven, oude breuken die slecht zijn geheeld, en veel meer dan je bij een achttienjarig meisje zou verwachten.’

			Christopher Myers keek zijn vrouw aan. ‘Vertel het ze,’ zei hij. ‘Ze moeten weten hoe erg het was.’

			‘Ik weet niet waarom ze het deed,’ fluisterde Zoeys moeder. ‘Of ze nou het gevoel had dat ze niet genoeg aandacht kreeg of dat ze me probeerde te straffen omdat ik hertrouwd ben. Het begon met kleine dingen maar het werd steeds erger. Ze kneep zichzelf, bezorgde zichzelf beurse plekken op haar lichaam, liep opzettelijk tegen meubels aan zodat ze blauwe plekken op haar armen kreeg. En een keer heeft ze zelfs haar hand tussen de deur geklemd. We vermoedden toen dat ze een paar vingers had gebroken, maar ze weigerde naar het ziekenhuis te gaan. Tegen die tijd was ik al te bang geworden voor haar reactie als ik bleef aandringen.’

			‘Bang dat ze opgenomen zou worden?’ wilde Callanach weten.

			‘Of dat men haar verhalen zou geloven en dat Christopher gearresteerd zou worden. Wat voor keus had ik? Mijn man of mijn dochter kwijtraken. Daarom heb ik mijn mond gehouden.’ Elsa begon plotseling te snikken. ‘En nu is ze dood en kan ik niets meer doen om haar te beschermen.’

			Myers wiegde haar in zijn armen, fluisterde troostende woordjes in haar haar en slikte zijn eigen tranen weg.

			‘Ik leef met u mee,’ zei Callanach. ‘Heeft Zoey hier nog een slaapkamer?’

			‘Die is nu een logeerkamer geworden,’ zei Myers. ‘We hebben hem onlangs opnieuw ingericht.’

			‘Mogen wij even boven rondkijken?’ vroeg Tripp.

			‘Ga uw gang. Ik blijf hier beneden bij mijn vrouw, als u het niet erg vindt,’ antwoordde Myers.

			Callanach en Tripp liepen zwijgend naar boven. Elsa’s gesnik klonk al verder weg toen ze de eerste verdieping bereikten en deuren begonnen open te doen. Twee slaapkamers waren neutraal ingericht, met een tweepersoonsbed en standaardmeubilair, klaar om gasten te ontvangen en een comfortabel onderdak te bieden. Alleen in de ouderslaapkamer zagen ze sporen van leven. De kamer van Christopher en Elsa Myers was gezellig ingericht. Op Elsa’s kaptafel stond een foto van hen op hun huwelijksdag, met daarnaast een sieradendoosje en een haarborstel. Het bed was netjes opgemaakt en boven het hoofdeinde hing een houten kruis aan de muur.

			‘Denkt u dat dat helpt?’ vroeg Tripp, en hij keek naar het kruis. ‘Als je iemand verliest maar gelooft dat ze naar een betere plaats zijn gegaan?’

			‘Ik hoop dat zíj ermee geholpen zijn,’ zei Callanach. ‘Als het mij overkwam, zou ik me afvragen wat voor god zo’n monsterlijke daad zou toelaten.’

			‘Wat voor indruk maken ze op u?’ fluisterde Tripp terwijl hij zijn hoofd om de deur van de aangrenzende badkamer stak.

			‘Ze lijken echt te rouwen,’ zei Callanach. ‘Maar wel een verschil van dag en nacht tussen Zoeys versie van de gebeurtenissen en die van Christopher Myers.’

			‘Zoey moet ernstige psychische problemen hebben gehad als ze al die verhalen heeft verzonnen en het ook zo lang heeft volgehouden. Vooral als je bedenkt dat ze haar eigen botten heeft gebroken,’ zei Tripp.

			‘Dat is eerder voorgekomen,’ zei Callanach, en hij vroeg zich af hoeveel Tripp over zijn verleden wist en over de vrouw die zichzelf gruwelijke verwondingen had toegebracht om haar valse beschuldiging van verkrachting geloofwaardiger te laten lijken.

			‘Maar dan nog, haar eigen vingers breken?’ zei Tripp. ‘Is er iets bekend over Christopher Myers?’

			‘Hij komt niet voor in het politiesysteem,’ zei Callanach. ‘Heeft zelfs nooit een verkeersboete gekregen.’

			‘Ik kan hier boven niets relevants vinden. Agenten hebben hier al rondgekeken toen ze Zoeys moeder op de hoogte brachten van haar dood. Ze zeiden dat zowel Elsa als Christopher Myers diep geschokt reageerde en dat ze meteen naar binnen mochten,’ zei Tripp. ‘Maar dat met die bloemen vond ik wel vreemd. Zijn eerste impuls was erover te liegen.’

			‘Schaamte, misschien. Misschien dacht hij dat het op anderen harteloos overkwam om de bloemen en andere blijken van medeleven weg te gooien. Misschien konden ze er echt niet tegen om er elke seconde aan herinnerd te worden,’ opperde Callanach.

			‘Hoe zou je het kunnen vergeten, of er nou wel of geen bloemen in huis staan? Ik vraag me af wiens idee het was om die bloemen weg te gooien, van meneer of van mevrouw Myers?’ antwoordde Tripp.

			‘Hoe dan ook, ze presenteren het als een gezamenlijk besluit. Kom, dan gaan we weer naar beneden. Ik heb nog een paar vragen en daarna rijden we terug naar het bureau. Ik wil ook nog contact opnemen met het leger over Zoeys broer,’ zei Callanach.

			Beneden was Elsa thee aan het zetten en stond Christopher af te wassen. ‘We zijn tot de conclusie gekomen dat we maar het beste bezig kunnen blijven,’ legde Myers uit. ‘Als je te lang gaat zitten nadenken, sta je niet meer op.’

			‘Dat begrijpen we,’ zei Callanach. ‘Voor de goede orde, omdat u naaste familie bent, kunt u ons zeggen wat u vorige week zondag deed? We weten waar Zoey was tot elf uur, daarna is ze de deur uit gegaan en om vier uur ’s middags als vermist opgegeven.’

			‘Wij waren op een herfstfeest,’ zei Elsa, terwijl ze melk in een kopje schonk. ‘Een buurtfeest in Kirknewton.’

			‘Ik zal de namen opschrijven van de vrienden met wie we daar waren, en er zijn foto’s genomen. U kent het wel. Tegenwoordig staat alles voordat je het weet op de sociale media. We waren er rond tien uur om de boel te helpen opzetten. Ik deed het springkussen.’ Myers glimlachte droevig. ‘Elsa stond bij de taarten. Het was een benefietdag. We zijn er de hele dag gebleven en waren rond zessen thuis.’

			‘En u bent tussendoor niet weggegaan?’ vroeg Tripp.

			‘Nee. Het motregende, dus we hebben vrij lang samen onder een afdak geschuild. Maar dat weerhield de kinderen er niet van om lekker buiten rond te rennen,’ zei Myers. ‘Wilt u echt geen kopje thee?’

			‘We gaan er weer vandoor, dank u wel. Als u die namen nog even op wilt schrijven…’

			‘Natuurlijk.’ Myers scheurde een vel papier uit een notitieblok en begon te schrijven terwijl Elsa thee voor hen beiden inschonk. Toen hij klaar was met zijn alibilijst stonden er wel tien namen op.

			Callanach en Tripp liepen door de voordeur naar buiten.

			‘Is dat uw garage?’ vroeg Callanach.

			‘Jazeker. U mag naar binnen als u wilt. Trek de roldeur maar naar beneden als u klaar bent,’ zei Myers, en hij deed de voordeur dicht.

			Tripp trok de garagedeur omhoog. Er was zeer onlangs geveegd, en ze zagen geen zand of blaadjes op de vloer liggen. Een paar stukken gereedschap hingen keurig op een rijtje aan de muur en er waren een paar oude keukenkastjes opgehangen waarin halfvolle verfblikken en essentiële zaken als WD40 waren opgeborgen.

			‘Zo’n nette garage heb ik nog nooit gezien,’ zei Tripp.

			‘Kijk eens in de kastjes.’

			‘Zijn we naar iets speciaals op zoek?’

			‘Groen touw of draad,’ zei Callanach. ‘Messen, handschoenen, ducttape, naalden. Alles wat je niet wilt zien als je ontvoerd bent en hier binnen wakker wordt.’
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			‘Wacht eens even,’ zei Ava. ‘Zo makkelijk kom je er niet vanaf. Als Overbeck hier binnen komt stormen om jou op je flikker te geven, dan hou ik goed in de gaten welke stappen je neemt om het weer recht te breien.’

			‘Geen paniek, mevrouw. Als de Boze Opperheks mij een tijdje als geselknaapje wil gebruiken, lig ik daar niet van wakker,’ zei Lively.

			‘En dat moet mij geruststellen…?’ vroeg Ava.

			‘U loopt zo toch met me mee naar het cellenblok, hè?’ In plaats van de vraag te beantwoorden stelde Lively zelf een vraag.

			‘Inderdaad, en geen geintjes, hè. En daarna stel je een gedetailleerd verslag op. En voor alle duidelijkheid: ik wens daar geen sarcastisch of agressief taalgebruik in aan te treffen, en geen verzinsels.’

			‘Eerlijk gezegd vind ik u nu wel wat hardvochtig,’ zei Lively, terwijl hij zijn notitieboekje tevoorschijn haalde, wat Ava de vage hoop gaf dat hij zich voor de verandering eens aan de regels zou houden.

			‘O, vind je? Ik vind mezelf anders een engel,’ antwoordde Ava. ‘Kom mee. Dan lopen we naar beneden.’

			Een paar verdiepingen lager en een paar vergrendelde deuren verder, in het hart van het gebouw, zag Mikey Parsons’ gezicht er akelig uit. Zelfs Lively had het fatsoen om begripvol te reageren toen hij de omvang van de ravage aanschouwde.

			‘Hoe gaat het, Mikey?’ vroeg hij.

			‘Doet zeer,’ mompelde Parsons.

			‘Ja, dat zat eraan te komen zodra je het gevoel in je gezicht terugkreeg. Dit is hoofdinspecteur Turner. Zij wil je wat vragen stellen over wat er gebeurd is,’ zei Lively.

			‘Ben ik gearresteerd? Heb ik iets gedaan?’ brabbelde Parsons. Hij sprak onduidelijk, het viel moeilijk uit te maken of dat een gevolg was van zijn jarenlange verslaving of van de verwonding aan zijn gezicht.

			Ava maakte de celdeur open, liep naar binnen en leunde tegen de muur tegenover het bed waarop Parsons lag. Hij deed geen moeite om op te staan.

			‘U staat niet onder arrest, meneer Parsons. U bent hier voor uw eigen bestwil omdat u zich niet wilde laten behandelen en te kwetsbaar was om alleen buiten te blijven. Kunt u ons vertellen hoe u aan die verwonding bent gekomen?’

			Parsons bracht een trillende hand naar zijn gezicht om de wond te onderzoeken. Toen hij probeerde om de losse stukken huid op hun plek te duwen kreeg hij bloed aan zijn vingers.

			‘Weet er niks meer van,’ zei Parsons, en hij draaide zijn hoofd om en staarde naar de muur.

			‘Misschien wil de brigadier een kop thee voor u halen,’ zei Ava. ‘Hij kan heel goed warme drankjes voor anderen maken.’

			‘Godallemachtig,’ zei Lively terwijl hij wegslofte. ‘Geef ze een vinger en ze nemen meteen de hele hand.’

			Ava negeerde hem. ‘Meneer Parsons, ik weet niet wat er is gebeurd, maar u zit niet in de problemen. Ik begrijp dat er drugs in het spel waren, maar ik ben niet van plan om daar een enkel individu voor op te pakken. Het leven is zwaar en u zult uw redenen wel hebben. Ik wil alleen degene pakken die u dit heeft aangedaan. U had wel dood kunnen gaan. Het feit dat u dakloos bent betekent niet dat u minder waard bent dan een ander. Het is niet in de haak om te doen alsof dit niet belangrijk is.’

			‘Dat geneest wel weer,’ zei Parsons.

			‘Als u zich niet laat behandelen, houdt u meer last van die littekens dan nodig is en loopt u kans dat de wond geïnfecteerd raakt. Mag ik uw wond even van dichtbij bekijken?’ Ze zette een stap dichter naar hem toe.

			Langzaam draaide hij zijn hoofd om zodat Ava zich een beter beeld kon vormen van de omvang van de wond. De sneden waren kaarsrecht en vormden duidelijk de letter Z. Dit was geen toevallige steekpartij. De dader was op zoek geweest naar een half bewusteloze Spice-gebruiker om die van een duidelijk merkteken te voorzien. Edingburghs zombies, zoals ze genoemd werden, hadden blijkbaar het verkeerde soort aandacht getrokken.

			‘Dit moet gehecht worden. Hier helpt zelfs geen wondlijm en wij beschikken niet over de juiste hulpmiddelen. Waar heb je die Spice gekocht, Mikey?’ vroeg ze.

			‘Geruild tegen een halve fles wodka,’ zei Mikey. ‘Ik weet niet meer met wie.’

			‘Voelde je pijn toen je werd aangevallen?’

			‘Ik lag te slapen. Of ik was bewusteloos. Ik droomde dat ik door iets gebeten werd. En dat iets wilde me niet loslaten. Ik dacht dat het deel uitmaakte van de trip. En toen ben ik hier wakker geworden. Hebben jullie wat te eten voor me?’ vroeg hij.

			‘Ik zal eens kijken wat de dienstdoende agent voor jou in elkaar kan draaien,’ zei Ava. ‘Maar ik wil wel dat je een verklaring aflegt. Iemand anders zal het voor je opschrijven en jij hoeft alleen maar te tekenen. En ik wil ook foto’s maken van je verwondingen. Vind je dat goed?’

			‘Ben ik gearresteerd?’ vroeg Mikey opnieuw.

			‘Nee. Zoals ik al zei, je zit niet in de problemen.’ Ava zuchtte. Hij was duidelijk nog te versuft om informatie te onthouden. Ze haalde haar telefoon tevoorschijn en maakte een paar foto’s. Hij leek er geen erg in te hebben. Lively kwam weer binnenlopen met een bekertje lauwe thee met melk.

			‘Ga maar rechtop zitten en drink dat op, Mikey. Daarna voel je je vast beter,’ zei hij. ‘Kan hij zich iets herinneren?’ vroeg hij aan Ava.

			‘Helemaal niks. Hij droomde dat een of ander beest hem beet. Waarschijnlijk dezelfde droom die ik dankzij jou vannacht van Overbeck zal hebben. Neem hem een verklaring af zodat we in ieder geval iets op schrift hebben en probeer hem daarna zover te krijgen dat hij zich laat behandelen, en neem er de tijd voor. Hij mag hier niet de deur uit lopen zonder dat dit gehecht wordt. Het kan me niet schelen hoelang je erover doet, begrepen?’

			‘Kan een van de agenten dat niet doen, mevrouw? Het lijkt mij een verspilling van waardevolle tijd voor ons team.’

			‘Het is jouw puinhoop, dus die ruim je zelf maar op,’ zei ze. ‘Weet je toevallig of inspecteur Callanach al terug is op het bureau?’

			‘Tripp kwam net binnenlopen. Ik geloof dat inspecteur Callanach bij de balie met iemand staat te praten. Hij schijnt ook naar u op zoek te zijn. Eerlijk gezegd zouden u en inspecteur Callanach eens moeten ophouden met altijd naar elkaar te vragen. De mensen gaan praten.’

			‘Als ik je niet nodig had om het gezicht van deze man in het gerede te brengen, zou ik je ter plekke ontslaan,’ antwoordde Ava, en ze liep weg.

			‘Loze beloften,’ mompelde Lively.

			Callanach stond precies waar Lively had gezegd dat hij zou zijn, wat op zich een hele verrassing was. Hij stond met zijn rug naar Ava toe druk met iemand te praten die ze net niet kon zien. Ze wist niet waar het over ging, maar dat moest maar even wachten, besloot ze.

			‘Inspecteur Callanach,’ zei ze. ‘Sorry dat ik u moet storen, maar hebt u een momentje?’

			Hij draaide zich met een fronsende blik om. Toen ze de vrouw achter hem zag, begreep Ava waarom. Ava wist al dat er iemand in zijn leven was, al hield hij werk en privé strikt gescheiden.

			‘Ja, mevrouw,’ zei Callanach. ‘Sorry,’ zei hij tegen de vrouw naast hem. ‘Ik bel je straks wel, oké?’

			‘Nee, het is goed. Maak uw gesprek maar af,’ zei Ava. ‘Ik zie u straks wel op mijn kamer.’

			De vrouw deed een stap naar voren en stak haar hand uit. ‘Hoofdinspecteur Turner,’ zei ze met een hese stem waarin een Spaans accent doorklonk. ‘Ik ben Selina Vega. We hebben elkaar een keer heel kort bij Luc thuis gezien.’

			Dat herinnerde Ava zich nog. Ze probeerde Selina niet van top tot teen op te nemen, maar er viel gewoon te veel te zien. Met haar lange donkere haar dat aan de punten roodbruin oplichtte, haar fluwelige bruine ogen en benen die op geen enkele manier verhuld werden door haar strakke rok, moest ze zeker een meter vijfen­zeventig lang zijn. Ava voelde zich opeens een slecht geklede dwerg die nodig naar de kapper moest.

			‘Selina is specialist in opleiding in het ziekenhuis,’ legde Callanach uit terwijl ze elkaar de hand schudden. ‘We hebben elkaar een paar maanden geleden leren kennen toen ons team een overlijdensgeval onderzocht.’

			‘O ja, natuurlijk. Leuk om je weer te zien,’ zei Ava. ‘Ik wilde niet storen. Het kan nog wel even wachten.’ Ze trok haar hand terug en deed een stap naar achteren.

			‘Geen probleem,’ zei Selina. ‘Luc heeft het zo vaak over je gehad dat ik het gevoel heb dat ik je al ken.’

			‘O,’ zei Ava. ‘Nou, dat zal wel heel saai zijn geweest. Sorry daarvoor.’

			‘Helemaal niet. Hij heeft duidelijk veel bewondering voor je. Ik zeg al maanden dat we eens met elkaar af moeten spreken,’ antwoordde Selina.

			‘Maanden? Wauw, ik wist niet…’ Ava zweeg. ‘Maar goed, beneden zit een man in de cel wiens halve gezicht erbij hangt, maar die zich niet medisch wil laten behandelen. Ik heb brigadier Lively opdracht gegeven hem op andere gedachten te brengen. Dus ik moet maar weer eens terug om te kijken hoe het ervoor staat.’

			‘Tot zo dan,’ zei Callanach.

			‘Nee, haast je maar niet.’ Ava wierp Selina een brede glimlach toe. ‘Leuk om elkaar hier even tegen te komen.’

			‘Kan ik helpen?’ vroeg Selina. ‘Ik ben gespecialiseerd in eerstehulpverlening. Misschien kan ik de wond even bekijken. Als hij hoort dat ik arts ben en geen politieagent, is hij misschien eerder geneigd mijn advies aan te nemen.’

			‘Nee,’ zeiden Ava en Callanach tegelijkertijd.

			‘Dat kan ik niet van je vragen,’ zei Ava. ‘Je bent vrij en ik wil je nergens mee opzadelen. Ik heb het onder controle.’

			‘Het is echt geen probleem. Ik zou hier sowieso wachten tot Luc z’n dienst erop zit. Ik heb een verrassing voor hem,’ zei ze met een knipoog.

			‘Je wilt echt niet een uur in een cel doorbrengen,’ zei Callanach. ‘Als het nodig is bellen we zelf een ambulance.’

			‘Luc, je weet dat ik geen uitknop heb. Als hier iemand in de cel zit die hulp nodig heeft, dan is het mijn plicht om hem te helpen.’ Ze keek Ava aan. ‘Luc zegt dat hij nog een uur werk heeft voor hij weg kan. Ik breng mijn tijd liever nuttig door dan hier te zitten niksen. Bovendien zou ik graag eens een blik achter de schermen willen werpen. Hopelijk is dit de enige keer dat ik in een politiecel beland.’

			Ze lachte, en het viel Ava op hoe prachtig wit haar tanden afstaken tegen haar gebruinde huid, die ondanks het koude Schotse klimaat nog niets van zijn Spaanse gloed had verloren. Voor Ava een excuus kon bedenken om haar af te wimpelen, rolde Selina haar mouwen al op. Niet dat ze haar af wilde wimpelen, hield ze zichzelf voor. Selina was alleen maar behulpzaam. Ava begreep niet waar die territoriumdrift opeens vandaan kwam. Het zou toch een prima oplossing zijn als Mikey Parsons zich door een arts kon laten onderzoeken zonder dat ze zich de blaren op de tong moesten praten om hem in een ambulance te krijgen?

			‘Geweldig, heel aardig van je,’ zei Ava. ‘Ik laat je registreren door de dienstdoende agent. Brigadier Lively blijft erbij om je veiligheid te waarborgen, hoewel de patiënt zich buitengewoon passief opstelt. Hij is een drugsverslaafde, dus trek wel handschoenen aan. Die hebben we in voorraad achter de balie.’

			‘Dank je,’ zei Selina. ‘Tot over een uur.’ Ze boog opzij en kuste Callanach in het voorbijgaan op zijn lippen. Ava wendde haar blik af tot de arts achter de deuren was verdwenen.

			‘Ze is echt beeldschoon,’ zei Ava opgewekt tegen Callanach.

			‘Het is niks serieus,’ zei Luc. ‘Maar het is wel handig om met iemand om te gaan die snapt wat het betekent om shifts te draaien en dat je in feite altijd beschikbaar moet zijn.’

			‘En jullie hebben allebei Europees bloed in de aderen. Dat scheelt natuurlijk ook. Jullie hoeven tenminste geen moeite te doen om die Schotten te verstaan. Hoelang gaan jullie al met elkaar?’

			‘Eigenlijk pas sinds een paar weken,’ zei Callanach. ‘En we zien elkaar niet eens zo vaak, met onze drukke roosters. Waar wilde je me over spreken?’

			‘Ik wilde even bijpraten over Zoey Cole. We kunnen dat gesprek voor de veiligheid beter in mijn kamer voeren,’ zei Ava, terwijl ze haar pasje voor het elektronische slot hield en de deur openduwde.

			‘Tuurlijk,’ zei Callanach.

			‘Wil je koffie of zo?’ vroeg ze terwijl ze samen door de gang liepen.

			‘Eh, nee, dank je,’ zei hij. ‘Zeg, ik heb Selina niet gevraagd om naar het bureau te komen, hoor. Ze wilde me verrassen. Ik zal ervoor zorgen dat het niet meer gebeurt.’

			‘Doe niet zo gek,’ zei Ava. ‘Ik moedig mijn team aan om tijd te maken voor hun privéleven. Als ze thuis gelukkig zijn, zijn ze ook gelukkiger op hun werk, zo denk ik erover.’ Ze keek hem aan en trok een gezicht. ‘Ai, ik weet niet waar dat managertoontje opeens vandaan kwam. Hoor eens, Luc, ik ben blij voor je dat er iemand in je leven is, en Selina lijkt me een fantastische vrouw. We moeten inderdaad eens met elkaar afspreken. Misschien kan ik Natasha meenemen.’

			Terwijl ze haar kamer binnengingen deed Ava haar uiterste best om haar ogen niet vertwijfeld ten hemel te slaan om haar eigen voorstel. Een kwartet met Luc en de aantrekkelijkste vrouw die hij ten noorden van de Schotse grens had kunnen vinden, met haar en haar gay vriendin als vierde persoon, zou haar ego nou niet bepaald opkrikken. Op een of andere manier leek iedereen in haar team iemand te hebben om bij thuis te komen of om mee uit te gaan, behalve zij.

			‘Ik weet niet zeker of Selina en Natasha…’ begon Luc.

			‘Je bent alleen maar bang dat Natasha haar zal verleiden,’ zei Ava. ‘Je weet hoe ze reageert op vrouwen met van die lange benen. Ik ben er niet zeker van of zelfs zo’n aantrekkelijk iemand als jij met Natasha kan concurreren als ze eenmaal op dreef is.’

			‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg Callanach.

			‘Ja natuurlijk. Hoezo?’ vroeg Ava.

			‘Je maakte me zonet een compliment, dat is alles. Niet dat ik me daarover wil beklagen, maar dat is nogal ongewoon,’ zei Callanach.

			Ava schoof wat papieren heen en weer op haar bureau voor ze antwoord gaf. ‘Ik denk dat ik het een objectieve observatie zou noemen in plaats van een compliment,’ zei ze glimlachend. ‘En je hoeft geen verdere complimenten te verwachten. Daar heb je tenslotte een vriendin voor.’

			‘Ik weet niet of ik haar mijn vriendin zou noemen,’ antwoordde Callanach. ‘Hoe gaat het trouwens met Natasha? Ik heb haar al eeuwen niet meer gezien.’

			Professor Natasha Forge – Ava’s beste vriendin – verdween met enige regelmaat en dook dan weer op, afhankelijk van de intensiteit van de verliefdheid op dat moment. Ava was eraan gewend geraakt, maar het betekende wel dat ze zonder enige waarschuwing gedumpt werd als er een nieuwe vrouw ten tonele verscheen.

			‘Single,’ zei Ava. ‘Dus zie ik haar vaker dan normaal. Maar goed, nog nieuwe ontwikkelingen in de zaak-Zoey Cole?’

			‘De stiefvader heeft een waterdicht alibi en geen eerdere veroordelingen,’ zei Callanach. ‘Hij was ten tijde van Zoeys ontvoering met bijna honderd andere mensen samen, en die sturen ons allemaal foto’s om dat te bewijzen. Maar het vriendje van Sandra Tilly, de vrouw die in het huis werkt waar Zoey was ondergedoken, blijkt eerder veroordeeld te zijn voor afpersing en bedreiging. Ik heb zijn dossier opgevraagd. Hij heet Tyrone Leigh.’

			‘Laat dat verder uitzoeken door een agent,’ zei Ava, ‘en ga daarna Selina uit het arrestantenhok redden. Ze leek erop gebrand te zijn je mee te voeren naar de verrassing die ze voor jou in petto heeft.’

			‘Ik blijf als je me nodig hebt,’ zei Callanach. ‘Selina kan wachten.’

			‘Doe niet zo raar,’ zei Ava. ‘Morgenochtend is er een briefing om iedereen op de hoogte te brengen van de laatste ontwikkelingen. Nog een fijne avond.’

			‘Dat zal wel lukken,’ zei hij. ‘Bedankt, Ava.’ Hij liep naar buiten en deed de deur achter zich dicht.

			Ava ging achter haar bureau zitten om de notities van die dag te ordenen en probeerde het gevoel weg te duwen dat er nog andere dingen waren die ze misliep.

		


		
			8

			
				
				

			

			Het team reageerde stil en bedrukt op het nieuws dat er amper drie dagen nadat Zoeys lijk was gevonden opnieuw een jonge vrouw werd vermist. Iedereen had rekening gehouden met die mogelijkheid, maar dat maakte het nieuws niet makkelijker te verstouwen. Ava besloot het eerste onderzoek zelf te doen, samen met Callanach. Het had geen zin het hele team te mobiliseren voor ze zeker wisten waar ze mee te maken hadden, maar haar intuïtie zei haar dat het om een identiek geval ging. Je kon spreken van een toevallige samenloop van omstandigheden en je kon spreken van patronen, en in de nieuwe vermissingszaak leek het eerder om een patroon te gaan.

			De moeder-kindopvang in Leith was gehuisvest in een grijs gebouw dat duidelijk uit de jaren zeventig dateerde, en aan de noordzijde waren de muren bekleed met granietpleister om het gebouw aan die kant tegen de zee en de stormwinden te beschermen. Callanach trof Ava op het parkeerterrein, waar ze op hem stond te wachten, met in haar handen twee op deze vroege ochtend onmisbare bekers koffie to go. Ze gaf er een aan hem en liep op de voordeur af.

			‘Is dit een ziekenhuis?’ vroeg Callanach. ‘Ik ben hier nog nooit geweest.’

			‘Nee, dit is een plek waar jonge moeders onder toezicht voor hun baby’s kunnen zorgen als de rechter twijfelt of ze in staat zijn om in hun eentje voor hun kind te zorgen. Beter zo dan dat ze hun kind moeten afstaan ter adoptie, maar voor deze vrouwen is het de laatste uitweg. De overheid verschaft medische zorg, woonruimte, eten en begeleiding, en bereidt de moeder voor op een onafhankelijk bestaan,’ zei Ava. ‘De baby wordt op dit moment door een arts onderzocht.’

			Binnen liepen ze door een lichtblauwe gang die naar bleekmiddel en luiers rook, en werden een kamer binnengeleid waar een arts net het rompertje van een baby dichtknoopte.

			‘Met de kleine meid gaat het goed,’ zei ze, over haar wangetje aaiend. ‘Geen verwondingen, geen tekenen van pijn en ze heeft een normale lichaamstemperatuur. Ik denk dat de baby niet is aangeraakt. Maar ze begint nu te pruttelen, dus ik breng haar naar een verpleegster om gevoed te worden.’

			‘Dank u,’ zei Ava. ‘Nog steeds niets bekend over de moeder van het kind?’

			‘Nee, daar heb ik niets over gehoord,’ antwoordde de arts, ‘maar u kunt beter met de directeur praten. Misschien weet hij ondertussen wat meer.’ De arts liep weg en nam de baby mee.

			‘Hoe oud is de vermiste moeder?’ vroeg Callanach.

			‘Negentien,’ zei Ava. ‘De kinderwagen is een paar straten verderop gevonden, in een steeg achtergelaten vlak bij een kiosk. Niemand heeft gezien wie de kinderwagen daar heeft neergezet. Hij stond daar redelijk goed beschut tegen de wind, maar een voorbijgangster maakte zich zorgen toen ze de baby hoorde huilen.’

			Er werd op de deur geklopt en een man kwam binnenlopen. In zijn ene hand had hij een dossier en met de andere hand duwde hij een lege kinderwagen voor zich uit. ‘Ik ben Arnold Jenkins,’ zei hij. ‘Ik heb hier de leiding. Bedankt voor uw komst. Dit is de kinder­wagen waarin baby Tansy is gevonden. Hij is eigendom van de opvang en is aan de onderkant voorzien van een identificatieplaatje, dus we zijn er zeker van dat hij van ons is. Ik neem aan dat er ondertussen al naar Lorna Shaw wordt gezocht?’

			‘De politie bekijkt de beelden van de bewakingscamera’s en zoekt de straten in de omgeving af. Weet u hoe laat Lorna hier de deur uit is gegaan?’ vroeg Ava.

			‘Drie uur geleden. Blijkbaar wilde ze een luchtje scheppen met Tansy en in de winkel haar beltegoed opwaarderen. Lorna had toestemming om de baby mee te nemen. Ze had beloofd niet langer dan een uur weg te blijven. We waren ons al zorgen gaan maken voordat de politie ons vertelde dat de baby was gevonden,’ zei Jenkins.

			‘U denkt dus niet dat het hier om een jonge vrouw gaat die onder te grote druk stond en gewoon weg is gelopen?’ vroeg Callanach.

			‘Uit alle verslagen komt duidelijk naar voren dat het heel goed met haar ging. De baby ontwikkelt zich prima en we hielpen Lorna met een aanvraag voor een eigen woning, zodat ze over een paar maanden op zichzelf kon gaan wonen. Al haar begeleiders zeggen dat ze een toegewijde moeder is. Als het een van de andere moeders was geweest, had het misschien anders gelegen, maar als Lorna zou verdwijnen zou ze de baby altijd meenemen,’ antwoordde Jenkins. ‘We maken ons ernstig zorgen. Lorna zou haar dochtertje nooit alleen op straat achterlaten. Als ze echt weg wilde lopen, als er iets speelde waarvan wij niet op de hoogte waren, dan was het logischer geweest als ze alleen naar de winkel was gegaan en de baby hier veilig had achtergelaten,’ legde de directeur uit.

			‘Heeft ze ooit gewelddadige partners gehad, voor zover u weet?’ vroeg Ava.

			‘Lorna heeft het nooit specifiek over één iemand gehad, maar ze leidde een zwaar leven en ging met foute mannen om. Ze heeft vroeger drugs gebruikt, hoewel ze nu clean is, maar tijdens haar zwangerschap kwam ze vaak niet opdagen voor afspraken met de dokter, en daarom is ze hier terechtgekomen,’ zei Jenkins.

			‘En de vader van de baby?’ vroeg Ava.

			‘Lorna heeft met een aantal verschillende mannen geslapen toen ze nog drugs gebruikte. Ze weet niet wie de vader van haar kind is en van veel mannen kent ze alleen hun voornaam, dus die kunnen niet worden opgespoord. Wie de vader ook is, hij heeft geen flauw idee dat hij een dochter heeft,’ zei Jenkins. ‘Gezien het feit dat Lorna vroeger contact had met drugsdealers, kan het zijn dat ze iemand tegen het lijf is gelopen die ze nog geld schuldig was of die vond dat hij nog iets met haar te verhapstukken had, en daarom hebben wij u zo snel gebeld.’

			‘Goed,’ zei Ava. ‘We breiden het onderzoek uit en kijken of we erachter kunnen komen waar ze voor het laatst is gezien, en ik schakel het mediateam van de Schotse politie in. Later op de dag brengen we een officiële verklaring uit om te kijken of iemand iets heeft gezien. Hebt u een recente foto van Lorna die we kunnen gebruiken en kunt u mij zeggen welke kleren ze droeg toen ze hier wegging?’

			‘Dat ga ik nu voor u uitzoeken,’ zei Jenkins. ‘Daar heb ik een paar minuten voor nodig.’

			Ava wachtte tot hij de deur had dichtgedaan. ‘Dus nu zitten we niet met één, maar met twee drugsgerelateerde misdaden in deze stad. Wie weet is Zoey ook wel in contact gekomen met diezelfde lui. Ondertussen weet de hele drugsscene natuurlijk al dat Mikey Parsons’ gezicht aan flarden is gesneden. Al die kleine dealers die ons soms helpen als we ze nodig hebben, zullen nu echt niet meer met politie praten. Als Lorna’s verdwijning inderdaad te maken heeft met haar voormalige bestaan als drugsverslaafde, kan ze wel honderden foute mannen zijn tegengekomen.’

			‘Selina zei dat Mikey gruwelijk is toegetakeld,’ zei Callanach. ‘Scherp mes, vaste hand, duidelijk opzet. Denk je dat er een anti­drugsburgerwacht actief is geworden?’

			‘Ik denk dat we meer blauw op straat nodig hebben tot we dit helemaal uitgezocht hebben. Lively beschreef de Z op Mikeys gezicht als een soort brandmerk. Ik weet niet zeker waar de vorm die uit Zoeys buik is gesneden voor moet staan, maar misschien komen ze allebei voort uit dezelfde zieke fantasie. Beiden zijn van dichtbij met een mes bewerkt. En Zoeys lijk is op dezelfde dag gevonden dat Mikeys gezicht is verminkt. Ik weet niet wat erger is – de gedachte dat één mens in zijn eentje in staat is zoveel chaos aan te richten of de gedachte dat er misschien meerdere psychopaten rondlopen die mensen verminken en vermoorden,’ zei Ava. ‘Ik moet met Overbeck praten als we weer terug zijn op het bureau. Ze zal wel niet in willen stemmen met het budget dat ik nodig denk te hebben, maar ik denk dat we geen keus hebben. We zullen hier met verschillende teams aan moeten werken. Het team Zware Misdrijven kan de aanwijzingen natrekken, maar wij kunnen niet tegelijkertijd op straat lopen om dit soort incidenten te voorkomen. We verzamelen eerst alle informatie over Lorna en daarna houden we een briefing. We moeten dat meisje binnen vierentwintig uur zien te vinden, anders zal Tansy haar moeder waarschijnlijk nooit meer terugzien.’ Ava stond op en streek met haar hand over het zachte, pastelkleurige dekentje in de kinderwagen. De zijden randen waren aan de onderkant ingestopt om de babyvoetjes warm te houden. ‘Dat van die babygeur klopt. Ik dacht altijd dat het flauwekul was, maar als ik een baby’tje vasthoud moet ik altijd denken aan versgebakken brood en kerstochtend.’ Ze trok het dekentje eruit en hield het tegen haar gezicht, ademde diep in en glimlachte in de wollige stof.

			‘Ik kan me nog herinneren dat de eerste van mijn goede vrienden vader werd,’ zei Callanach. ‘Wij vonden allemaal dat hij zijn leven ruïneerde, maar de blik op zijn gezicht toen hij met de baby op bezoek kwam…’

			‘Wat de fuck is dát?’ Ava deed een stap naar achteren en toen weer naar voren om in de kinderwagen te kijken. ‘Wat is dat?’

			Callanach keek over Ava’s schouder naar een verfrommeld lakentje aan het voeteneinde. Boven het lakentje piepte het hoofd van een pop uit. Op het hoofdje waren lukraak plukjes bruin haar geplakt, op het bleke grijze gezichtje waren met een pen ogen getekend en de mond bestond uit een boogvormig rijtje zwarte steekjes waardoor het leek alsof haar mond was dichtgenaaid. Callanach haalde een paar handschoenen uit zijn zak, trok er een aan en pakte de pop voorzichtig uit de kinderwagen.

			‘Je denkt toch niet…’ zei hij.

			‘Jawel,’ antwoordde Ava. Ze ging opzij en haalde haar telefoon tevoorschijn. ‘Dat denk ik zeker. Heb jij weleens iets gezien dat van menselijke huid is gemaakt?’

			‘Dat weten we niet zeker,’ zei Luc, en hij hield de pop een eind van zich af.

			‘Het haar heeft dezelfde kleur als dat van Zoey,’ zei Ava. ‘De pop is iets kleiner dan de lappen huid die uit Zoeys buik zijn gesneden, dat kun je met het blote oog al zien, en dat komt omdat ze een randje nodig hadden om de twee delen aan elkaar te naaien.’

			Luc draaide pop om. Ze bestond uit twee aan elkaar genaaide identieke lappen huid. Een lappenpop met simpele armen en benen, geen details, geen kleren. De huiddelen waren met een stugge draad aan elkaar vastgenaaid, en de onbeholpen steken hadden de roodomrande huid strakgetrokken.

			Ava belde om versterking en een team van de technische recherche. Arnold Jenkins deed de deur open en staarde hen aan. ‘Daar blijven, meneer Jenkins,’ zei Ava. ‘Niemand die deze kinderwagen heeft aangeraakt sinds hij binnen is gebracht, mag het huis verlaten. Of wacht, niemand mag het gebouw verlaten tot iedereen die hier woont of werkt met de politie heeft gesproken.’

			Jenkins verbleekte. ‘Is Lorna gevonden?’ stamelde hij. ‘Is ze dood?’

			‘Herkent u dit?’ Callanach hield de pop omhoog. Jenkins’ gezicht vertrok van afschuw en hij schudde zijn hoofd. ‘Lorna is nog niet gevonden, maar we moeten de technische recherche erbij halen om ervoor te zorgen dat eventueel bewijsmateriaal in deze kinder­wagen veilig wordt gesteld.’

			Jenkins deed de deur weer dicht en ze hoorden hem snel de gang door lopen. Ava ging zitten, met het babydekentje nog steeds in haar hand.

			‘Dat betekent dat degene die Zoey heeft vermoord, Lorna nu heeft,’ zei Ava. ‘Er zat een week tussen Zoeys verdwijning en haar dood. Lorna’s ontvoerder heeft een voorsprong van een paar uur op ons. Als we haar niet vinden…’

			‘Ik weet het,’ zei Callanach. ‘Wat voor betekenis heeft die pop, denk je?’

			‘Iets om van te houden? Iets om mee te spelen? Misschien is het iets seksueels, of een soort trofee maar dan omgekeerd: die de dader óns aanbiedt, in plaats van hem zelf te houden?’ suggereerde Ava.

			‘Je hebt het nu over een mannelijke dader. Ik ben het niet per se met je oneens, maar dat kunnen we nog niet weten,’ zei Callanach.

			‘Dat lijkt me het meest aannemelijke scenario. De slachtoffers zijn allebei jonge vrouwen. Statistisch gezien gebruiken mannen sneller een mes als ze iemand willen martelen. Ik weet het niet, misschien kan hij geen partner vinden die hem een baby wil geven en dus fabriceert hij zijn eigen pseudonakomeling uit hun huid. God, dat klinkt zelfs mij krankzinnig in de oren.’

			‘We hebben wel eerder te maken gehad met krankzinnige situaties,’ zei Callanach.

			‘Ik heb nog nooit een pop gezien die is gemaakt van de huid van een jonge vrouw die nog leefde toen het gebeurde,’ zei Ava met haperende stem. ‘En nog nooit ben ik er zo zeker van geweest dat hetzelfde een andere jonge vrouw zal overkomen, die wij niet meer kunnen helpen.’

			‘Dus die poppen zijn een visitekaartje. Een aankondiging van iets wat staat te gebeuren. Zoeys moordenaar wil ons laten weten wat Lorna staat te wachten.’

			Sirenes, gevolgd door een klop op de deur, kondigden de komst aan van het forensische team, dat in witte overalls binnenstapte, klaar om aan de slag te gaan.

			‘Ik heb een zak nodig,’ zei Ava. ‘Deze pop en de kinderwagen moeten als bewijsmateriaal worden geregistreerd en daarna breng ik de pop onmiddellijk naar het mortuarium. Laat iemand contact opnemen met de patholoog om te zeggen dat we onderweg zijn. Hij moet erbij zijn en ik wil ook het lijk van Zoey Cole nog een keer zien.’

			‘En dat daar?’ Een van de agenten gebaarde naar het dekentje dat Ava in haar hand hield.

			‘Ja, dit ook,’ zei Ava. ‘De kinderwagen moet grondig onderzocht worden op DNA, huidcellen en vezels. Iemand heeft zijn hand onder de deken en het laken geschoven en de pop uit het zicht aan de voetjes van de baby gelegd. Het was stom toeval dat we die hebben ontdekt.’

			Om er zeker van te zijn dat Ava geen belangrijk bewijsmate­riaal uit de kinderwagen had verwijderd werden eventuele sporen met plakband van haar handen gehaald, waarna Callanach en zij de kamer uit liepen. Ze troffen Arnold Jenkins in zijn kantoortje aan, samen met vier vrouwelijke medewerkers. Hij stelde ze een voor een voor – een verpleegkundige, iemand van de administratie, iemand die de catering deed en een van de andere bewoonsters. Elk van hen had op enig moment de kinderwagen aangeraakt of de baby opgetild, en alle vier waren ze diep geschokt. Ava was blij dat ze niet wisten hoe verschrikkelijk de situatie in werkelijkheid was. Geüniformeerde agenten namen hun een verklaring af, en Ava en Callanach liepen terug naar hun auto.

			‘Je hoeft niet mee naar het mortuarium,’ zei Callanach. ‘Ik kan dit ook wel alleen af.’

			‘Weet ik,’ zei Ava. ‘Maar ik heb het gevoel dat ik dit verplicht ben aan Zoey. We brengen een deel van haar weer terug. Ik weet dat het onzinnig klinkt, maar ik wil bij haar zijn als we dit wanstaltige ding naar binnen brengen.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Callanach. ‘Soms trek je je iets persoonlijk aan.’

			‘Ja,’ beaamde Ava. ‘Ik kan niet uitleggen waarom. Jonty Spurr, onze tijdelijke forensische patholoog – jij hebt al eerder met hem te maken gehad. Is hij goed? Ik bedoel net zo goed als Ailsa, want als dat niet zo is roep ik haar terug. Ik heb antwoorden nodig en ik wil geen fouten riskeren.’

			‘Jonty Spurr is uitstekend,’ zei Callanach. ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken.’

			Ze reden achter elkaar aan naar het mortuarium. Dr. Spurr stond hen in de hal op te wachten, reeds gekleed in zijn overall en met handschoenen aan. Ava en Callanach trokken ook een overall aan en gaven de verpakte pop aan Spurr, die een blik van onverholen afschuw in de zak wierp.

			Zonder een woord te zeggen liepen ze naar de autopsieruimte waar Zoey op hen lag te wachten, met het laken teruggeslagen waardoor haar gevilde buik zichtbaar was. Spurr haalde de pop uit de zak, legde die op een steriel blad, fotografeerde het object van alle kanten en noteerde de afmetingen. Heel zorgvuldig, waarbij hij ervoor zorgde de knopen in de draad te ontzien, sneed hij het stiksel door en haalde de twee huiddelen van elkaar.

			Hij hield het materiaal tegen het licht en draaide het om en om. ‘Dit is zonder enige twijfel de huid van een mens,’ zei hij. ‘Ik zie duidelijk de follikels, plooien en poriën.’

			Hij liep langzaam op Zoey af en hield de voorkant van de pop bij de uiteinden van beide armen vast. Zoeys buikwond was met plasticfolie afgedekt, en hij legde de huidflappen erop en streek de omgekrulde randen glad. Het stuk huid vulde vrijwel perfect de vorm die van Zoeys lichaam was gestolen.

			‘De huid is wat gekrompen en uitgedroogd,’ zei Spurr, ‘vandaar het verschil in grootte, maar je kunt de kleine onregelmatigheden in de sneden zien. De randen van de wond komen exact overeen met de randen van de poppenhuid. Er is geen twijfel mogelijk dat wat jullie gevonden hebben, gemaakt is van Zoeys huid.’

			‘Dank je wel, Jonty,’ zei Ava. Ze deed een stap naar voren en pakte Zoeys koude hand even vast. Toen ze wegliep zag Callanach de tranen in haar ogen. Ze smeet haar handschoenen in de afvalbak en liep naar buiten.

			‘Als Ava de dader vindt, denk ik dat ze serieus overweegt hem te vermoorden,’ zei Callanach.

			‘Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben,’ antwoordde Spurr. ‘Zorg er dan maar voor dat jij hem als eerste te pakken krijgt.’
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			Lorna

			
				
				

			

			Ware angst was slopend. Dat flintertje kennis was slechts één trede op de steilste leercurve van haar leven. Vierentwintig uur geleden was ze om kwart voor zeven wakker geworden met haar baby in een wiegje naast haar bed, en vroeg ze zich af wat ze voor het ontbijt zou eten. Nu wist ze hoe het voelde om in het duister vastgebonden op een tafel te liggen in een ruimte waar het stonk naar drek en rottend gebladerte. Lorna hief haar hoofd op, maar omdat haar armen en benen vastgebonden waren, had dat geen enkele zin. Door het smerige, groen uitgeslagen raam wierp een afnemende maan kille schaduwen naar binnen. De deken over haar naakte lichaam kriebelde, maar hij hield wel de insecten weg die zoemend af en aan vlogen in het duister. De tafel waarop ze lag was langer dan zijzelf, en aan weerszijden dertig centimeter breder, alsof hij uit de eetkamer van een voornaam oud landhuis kwam. Ze kon niet geloven dat ze geslapen had. Hoe was het mogelijk dat je vreesde voor je leven en toch in een droomloze slaap kon wegzinken? Lorna herinnerde zich dat ze had gehuild. Dat ze was gedwongen te eten en te drinken. Dat ze vergeefs had geschreeuwd tot ze geen stem meer had. Daarna niets. Op een gegeven moment was ze volkomen uitgeput geraakt.

			Achter de krakende muren van haar gevangenis hoorde ze het geritsel van bladeren en het geruis van takken in de wind. Het was een gruwelijke parodie op de weinige vakanties die ze als kind had meegemaakt, voordat haar moeder door de drugs in een zwijgende schaduw van zichzelf was veranderd. Ze hadden ’s zomers een tent geleend om eropuit te trekken met een stel vrienden of familieleden, en hadden een paar nachten op een veld doorgebracht en marshmallows geroosterd boven een vuurtje. Meer had haar moeder zich niet kunnen veroorloven en comfortabel was het niet – het was ’s nachts steenkoud – maar Lorna had het fantastisch gevonden. Dat ze zoveel avonturen konden beleven door een paar stappen buiten hun krappe flatje te zetten, ook al moesten ze achter een boom plassen en zich ’s ochtends in een koude beek wassen.

			Ze spande haar spieren aan en voelde dat haar benen sliepen door het lange stilliggen. Haar enkels waren vastgebonden aan de tafelpoten en het enige wat ze kon doen was haar spieren langzaam aanspannen en weer ontspannen om de bloedsomloop op gang te brengen. Haar borsten deden pijn. Dat betekende dat het twee uur ’s nachts was. Tansy werd elke nacht stipt om twee uur hongerig wakker. Dit zou het moment zijn waarop Lorna haar kindje voorzichtig uit de wieg zou hebben gehaald, snel, zodat haar gehuil de andere moeders die net een paar kostbare uurtjes slaap konden pakken niet wakker zou maken, en aan de borst zou leggen. Tansy’s warme snuivende ademhaling, terwijl ze een pluk van Lorna’s haar vastpakte, zou het gebrek aan slaap meer dan goed hebben gemaakt. Heel even kon ze haar baby ook werkelijk ruiken. Melk, talkpoeder, een schoon rompertje nadat ze in bad was geweest, en de licht zurige lucht van een luier die na zes uur slaap nog niet verschoond was. Lorna was vastbesloten niet om haar dochtertje te huilen. Als ze dat deed, gaf ze toe dat ze haar kleine meisje nooit meer in haar armen zou houden. En dat zou ze wel. Ze zou ontsnappen, hulp zoeken, en de weg terug vinden naar de moeder-kind­opvang. Als ze van de drugs af kon komen en een rechter ervan wist te overtuigen haar baby niet af te pakken, dan zou ze dit ook kunnen. De schoft die haar ontvoerd had, had geen idee wie hij tegenover zich had.

			Tansy – haar trots en vreugde – was ook haar achilleshiel gebleken. De man die fluitend en op zijn telefoon typend vanaf het opvanghuis tot aan de winkel achter haar aan was gelopen, kwam aanvankelijk heel onschuldig over. Toen hij dichterbij kwam had hij haar opgewekt goedemorgen gewenst, en was hij even stil blijven staan om in de kinderwagen te kijken en te zeggen dat ze een schattig baby’tje had. Lorna was verrukt. Ze had het al vaak gehoord, maar telkens als ze een compliment voor de baby kreeg was dat voor haar de bevestiging dat ze eindelijk iets goeds had gedaan. Haar eerste onzelfzuchtige daad, dacht ze vaak. Ze had een ander mens het leven geschonken, en het feit dat ze haar slechte levensstijl voor de baby had opgegeven, maakte het nog zoeter.

			Daarvoor had ze een zwaar leven geleid. Van zo nu en dan een joint roken op school was ze overgestapt op zo nu en dan een xtc-pil op een feestje. Via die xtc was ze aan de cocaïne geraakt, waardoor ze zichzelf heel volwassen en wereldwijs vond. En het spul gaf je een heerlijk gevoel. Maar er bestonden nog betere drugs. Drugs waarvan je nog higher werd en weer heel zacht neerkwam, met niets daartussenin behalve het gevoel dat je zweefde en alleen maar kleuren en warmte ervoer. Na een cracksessie had ze voor het eerst heroïne gebruikt. Omdat ze het rookte, leek het haar tamelijk onschuldig. Ze had nog nooit een drug genomen waardoor ze de controle over zichzelf verloor, en een paar weken lang maakte ze zichzelf wijs dat dat door de heroïne ook niet zou gebeuren. Haar moeder had er niets tegen gedaan. Het was per slot van rekening het vriendje van haar moeder dat Lorna haar eerste dosis crack had verkocht, en een van zijn collega’s had haar daarna met het echte werk kennis laten maken. Ze was snel verslaafd geraakt, en dat vormde de opmaat tot een hedendaagse tragedie. Drugs waren duur. De behoefte daaraan beheerste haar hele leven en leidde ertoe dat ze niet meer kon werken. Het geldgebrek loste ze op door zich aan dealers en andere kerels aan te bieden in ruil voor geld, cadeautjes en gratis drugs. En de behoefte om te vergeten dat ze zich in feite prostitueerde, maakte dat ze steeds grotere doses drugs nodig had. En toen was ze zwanger geworden. Het kwam erop neer dat ze de drugs of de baby moest opgeven. Ze had geen andere keus. Lorna wenste dat die beslissing haar makkelijker was gevallen dan in werkelijkheid het geval was. Ze zou trotser op zichzelf zijn geweest als ze kon zeggen dat ze een moment van openbaring had ervaren en een magische nieuwe start had gemaakt. Gelukkig hadden de verlokkingen van het moederschap en de groeiende band met dat friemelende, druk bewegende wezentje in haar buik de overhand gekregen. Methadon nemen was makkelijker dan in één keer afkicken en het feit dat ze zich niet avond aan avond moest laten neuken om haar drugs te kunnen betalen, was beslist een zegen geweest. Tansy had letterlijk haar leven gered.

			En dat was de reden waarom ze, toen de opgewekt fluitende man Tansy een mes op de keel zette terwijl ze samen een zijstraat in liepen, geen seconde na had hoeven denken of zij op haar beurt het leven van haar baby zou redden. Ze was in zijn auto gestapt, had gedaan wat hij zei en zichzelf handboeien omgedaan, en toegekeken hoe hij de kinderwagen in de dichtstbijzijnde steeg parkeerde waar hij zou blijven staan tot een vriendelijke voorbijganger merkte dat er iets niet in de haak was. Lorna staarde omhoog naar de maan. Haar baby was veilig. Het was de man niet om Tansy te doen. Iemand had haar nu ongetwijfeld gevonden en teruggebracht naar de opvang, waar voor haar gezorgd werd. Het was geen oneerlijke ruil geweest. Erop terugkijkend vroeg ze zich af waarom ze niet geschreeuwd had en was weggerend, waarom ze niet geprotesteerd had en met hem gevochten had. De waarheid was dat ze alles zou hebben gedaan – echt alles – om de veiligheid van haar baby te garanderen, maar het zou te riskant zijn geweest om de heldin uit te hangen. Toen ze zag hoe het mes tegen Tansy’s zachte, mollige keeltje werd gezet, was alle vechtlust uit haar weggevloeid. Het was genoeg om haar te doen inzien dat wat er ook van kwam – verkrachting, verminking, de dood – het altijd beter was dan het vooruitzicht verder te leven met de herinnering aan haar baby die in haar armen was gestorven.

			Lorna rukte nog een paar keer aan de banden om haar polsen. Ze had niet eens genoeg bewegingsruimte om te proberen of ze ze langs de tafelrand kapot kon schuren. Ze moest wachten. Meer kon ze niet doen. In ieder geval mocht ze nog blij zijn dat de dader haar tot nu toe geen pijn had gedaan. Doordat ze meteen had besloten zich niet te verweren, had hij geen moment met geweld gedreigd. Niemand had gereageerd op haar geschreeuw en haar ontvoerder had niet de moeite genomen haar tot zwijgen te brengen. Waar ze nu ook was, ze was in ieder geval ver van de bewoonde wereld. Hij had haar geblinddoekt over een grindpad geleid, waarbij er takken tegen haar gezicht sloegen, en een deur opengemaakt en haar een gebouw binnengeduwd.

			‘Trek je kleren uit en ga op je rug op die tafel liggen,’ had hij haar opgedragen.

			Lorna genoot het twijfelachtige voordeel dat ze niet bang was om verkracht te worden. Mannen hadden haar lichaam op manieren misbruikt waar ze niet meer aan probeerde te denken. Nog een erbij zou haar heus niet nog meer nachtmerries bezorgen. Als dat het ergste was, zou ze hierna feestvieren. Als die gestoorde gek haar eerst wilde vastbinden en haar hier een tijdje buiten in de kou wilde laten liggen, dan zou ze dat ook wel doorstaan. Ze zou zich rustig houden en sterk blijven. Wat er ook gebeurde, ze zou met haar baby herenigd worden. Lorna viel weer in slaap.

			Toen ze wakker werd was het volop dag. Door de nachtelijke uren in de kou waren haar spieren totaal verkrampt. Ze begon haar tenen te bewegen en haar spieren afwisselend te spannen en te ontspannen tot ze verder niets meer kon doen om enige verlichting te vinden. Toen de deur openging, had ze zichzelf er bijna van overtuigd dat de man niet meer terug zou komen en dat ze daar in de middle of nowhere van honger en dorst om zou komen. Ze was zo verstandig om niet als eerste iets te zeggen. Het was beter om af te wachten en te zien wat hij van haar wilde.

			‘Je moet eten en drinken,’ zei hij, en hij propte een muf ruikend kussen onder haar hoofd zodat ze de beker melk kon drinken die hij tegen haar lippen hield. Hij was geduldig terwijl ze kleine slokjes nam zonder dat er ook maar een druppel langs haar kin liep. Toen ze klaar was, pakte hij een homp brood van een bord. Hij scheurde er kleine stukjes af en hield die tegen haar mond, en keek toe hoe ze kauwde en slikte. Hij zei niets, bestudeerde alleen maar haar gezicht, terwijl zij deed alsof ze dat niet merkte. Uiteindelijk was alles op.

			‘Ik heet Lorna,’ zei ze zacht.

			‘Weet ik,’ antwoordde de man terwijl hij het bord en de beker wegnam.

			‘Ik heb het een beetje koud,’ zei ze. ‘Mag ik er een extra deken bij, alstublieft?’

			‘De kou is goed voor je huid,’ zei hij. ‘Daar heb ik ook nog iets anders voor.’

			Ze tilde haar hoofd op van het kussen en zag dat hij een fles vanonder zijn jas tevoorschijn haalde. Hij deed een flinke dot crème op zijn handpalm en schoof zijn hand onder de deken. Ze wachtte rustig af. Hoe eerder het achter de rug was hoe beter, dacht ze, wachtend op de aanranding. Zijn hand vond haar buik en begon de koude crème uit te smeren. Lorna rilde, maar was zo verstandig om niet te klagen.

			‘Waar is dat voor?’ vroeg ze.

			‘Ik volg alleen maar orders op,’ antwoordde hij en hij smeerde het spul verder uit over haar onderbuik en de bovenkant van haar dijen. Hij trok zijn hand terug en deed nog wat op zijn handpalm. Deze keer schoof hij zijn vrije hand onder haar rug om haar lichaam een stukje op te tillen en begon haar rug in te wrijven, waarbij hij halverwege haar rug begon en net zolang bleef smeren tot zijn hand droog aanvoelde.

			‘Wiens orders?’ vroeg Lorna, en ze zorgde ervoor een zachte, onderdanige toon aan te slaan. Tot nu toe had hij zich niet agressief gedragen, en dat wilde ze graag zo houden.

			‘Je bent een slecht meisje,’ zei hij, en hij trok langzaam de deken van haar af zodat ze bloot kwam te liggen.

			Dat was het dus, dacht Lorna. Dat wilde hij dus. Het had geen zin om nu verlegen te doen. Ze kreeg nu misschien één kans om hier weg te komen.

			‘Als je wilt kan ik wel een slecht meisje voor je zijn,’ zei ze. ‘Je kunt me vastgebonden laten of me losmaken. Ik zal niet weglopen. Ik weet wat mannen willen. Mag ik het je laten zien?’

			Hij gromde van woede en liet heel even zijn tanden zien.

			‘Zie je wel?’ zei hij. ‘Je doet niet eens moeite om het te verhullen. Maar jij liegt er tenminste niet over. Misschien is dat maar beter ook. Zelfs nu je hier vastgebonden op je rug ligt, verlang je er nog naar, hè?’ Hij boog voorover en fluisterde op verhitte toon in haar oor: ‘Hoeren hunkeren altijd. Ze stoppen nooit. Jeukt het? Brandt het? Vast wel. Je zult een slecht meisje blijven zolang je leeft.’

			Lorna verstijfde. Haar foute inschatting viel haar zwaar op de maag, als een berg koude pasta. Ze dacht razendsnel na.

			‘Dat zei ik omdat ik bang was,’ zei ze. ‘Ik zei dat alleen maar omdat ik dacht dat je dat wilde horen. Zo ben ik echt niet. Ik heb net een baby’tje gekregen – je hebt haar gezien – en ik hou zielsveel van haar. Ik ben een goede moeder. Ik zorg goed voor haar.’

			‘Ben je met de vader getrouwd?’ vroeg de man. ‘Is de baby gedoopt? Weet je eigenlijk wel wie de vader is?’

			Een snik zette zich vast in Lorna’s keel.

			‘Met hoeveel mannen heb jij gehoereerd voordat het zaad van een van hen ontkiemde in je vunzige buik?’ vroeg hij.

			‘Zo was het niet,’ zei Lorna, vechtend tegen de opkomende paniek die alles om haar heen met een zwarte sluier bedekte. ‘Ik heb een moeilijk leven gehad. Er zijn dingen verkeerd gegaan. Ik heb een paar foute beslissingen genomen, maar ik heb het weer goed weten te maken. Als je me laat gaan, kan ik terug naar mijn baby. Ik kan een goede moeder voor haar zijn. Ik kan voor altijd een goede moeder voor haar zijn.’

			‘Je bent een verdorven vrouw,’ zei de man, en hij hield een trillende hand boven haar kruis. ‘Een slechte vrouw die Jan en alleman hier toelaat!’ Hij liet zijn hand hard neerkomen en Lorna, die na de bevalling gehecht was en daar nog gevoelig was, schreeuwde het uit van de pijn.

			‘Alsjeblieft, niet doen,’ snikte ze. ‘Doe me alsjeblieft geen pijn. Ik wil mijn dochtertje weer zien.’

			‘Denk je niet dat zij beter verdient dan jou, vuile slet?’ vroeg hij hijgend, met een rood aangelopen gezicht, terwijl hij zijn riem uit zijn broek trok.

			‘Ja, ik weet dat ze beter verdient,’ riep Lorna uit. ‘Ik weet het en ik doe elke dag zo ontzettend hard mijn best voor haar. Ik smeek je, laat me teruggaan naar mijn baby.’

			‘Ik zal je naar haar terug laten gaan,’ zei de man. ‘Als dit achter de rug is, breng ik je terug. Als je rein bent. Als je gered bent.’

			Lorna zag de waarheid in zijn ogen. Al haar dapperheid was voor niets geweest. Ze wist hoe haat eruitzag: als de inktzwarte afgrond in de ogen van de man. En opnieuw vulde ze de lucht met haar radeloze geschreeuw.
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			Callanach overhandigde Jonty Spurr een fles Oban single malt en zuchtte. ‘Heb jij weleens spijt dat je niet een ander beroep hebt gekozen, Jonty?’

			‘Dan zouden de doden me missen, vrees ik. Het duurt jaren voordat je begrijpt hoe je een gesprek met ze op gang kunt brengen. Dat is het laatste wat je leert als arts in opleiding. Dit zijn niet zomaar lijken; het zijn verborgen verhalen,’ zei de patholoog. ‘Bedankt voor de whisky. Waar heb ik die aan te danken?’

			‘Je bent ver van huis en ik dacht dat je wel wat troost kon gebruiken. Dit is geen eenvoudige zaak. En… ik maak me zorgen om Ava. Ik weet dat ze goed op zichzelf kan passen, maar ze trekt zich deze zaak persoonlijk aan. Het liefst zou ik snel vorderingen in het onderzoek willen maken. Kun je me al wat meer vertellen over die pop?’

			‘Jazeker, heel wat zelfs,’ zei Spurr. ‘Kom maar mee. Ik was net bezig mijn verslag te schrijven, dus ik kan je meteen op de hoogte brengen.’

			Ze liepen naar het lab en trokken handschoenen aan. ‘Wat die andere ontvoerde jonge vrouw betreft, we zijn sinds gisteren geen stap verder gekomen, Jonty. Jij hebt al vaker met dit soort zaken te maken gehad dan ik, en ik heb bij Interpol ook wel het een en ander voorbij zien komen. Maar wat denk jij? Hoeveel tijd heeft ze nog? Zoey Cole heeft nog een week geleefd.’

			 ‘De onbarmhartig tikkende klok. In mijn oren klinkt het tikken altijd als het aantal hartslagen dat ons rest tot we sterven. Als je goed nieuws wilt horen ben je bij mij aan het verkeerde adres. Ik waardeer de single malt, maar ik denk dat we hem maar samen op moeten drinken. De pop heeft ons extra informatie verschaft die niet veel goeds voor Lorna voorspelt.’ Hij wees naar een blad waarop bewijsmateriaal klaarlag om bekeken te worden. De beide huiddelen van de pop waren plat uitgespreid en daarnaast lag een hoopje kapotgeknipte kleren. Verder zag Callanach nog twee doorzichtige bewijszakken liggen. In de eerste zak zaten haren, de tweede zak leek leeg. ‘Ik heb gisteren nadat jullie weg waren gegaan een paar tests gedaan op die stukken huid. Die heeft een merkwaardige textuur, zo vreemd zelfs dat ik mijn eigen gulden regel heb overtreden en een stukje huid met mijn blote handen heb aangeraakt. Dat was de enige manier om zekerheid te krijgen. De huid voelt hard aan. Er is een medische zalf op aangebracht om hem steviger te maken. De zalf wordt gebruikt voor mensen met uiteenlopende huidaandoeningen, en hij zorgt ervoor dat je makkelijker door de huid kunt snijden zonder dat die scheurt.’

			‘Dat vergt heel wat voorbereiding,’ zei Callanach.

			‘En het betekent ook dat de ontvoerder al voor Zoey werd ontvoerd precies wist hoe hij of zij het zou aanpakken. De dader moest een hoop uitzoeken en zorgvuldig te werk gaan. En de dader wist ook dat Zoey gedurende een aantal dagen vastgehouden zou moeten worden op een plek waar ze niet makkelijk of bij toeval ontdekt kon worden.’

			‘En nu wordt Lorna ook gevangengehouden.’ Callanach sloeg zijn armen over elkaar. ‘Je denkt dat zij dezelfde behandeling zal ondergaan. Dat betekent dat we maar zes dagen hebben om haar te vinden.’

			‘Vijf dagen, want het is nu al halfzes ’s avonds. En er is nog meer,’ zei Spurr. ‘Dit hoopje kapotgeknipte kleren is gebruikt om de pop mee op te vullen. Het is katoen en er zit een label bij. Hier.’ Hij pakte een zak met een klein, zijdeachtig labeltje erin van een bekende modewinkel, waarop stond dat het kledingstuk maat 34 was.

			‘Dus de moordenaar heeft Zoeys kleren kapotgeknipt om de pop mee op te vullen?’ vroeg Callanach.

			‘Daar ben ik zeker van. We zullen de stof nog onderzoeken op DNA en huidcellen, maar het ligt voor de hand. Er zitten repen stof bij van een T-shirt en waarschijnlijk van ondergoed. Het T-shirt komt overeen met de beschrijving van de kleren die Zoey droeg op de dag van haar verdwijning,’ zei Spurr.

			‘Wat zit er in die andere zakken?’ vroeg Callanach.

			‘In deze zak,’ Spurr hield een zak omhoog waarin bot afgeknipte plukken bruin haar zaten, ‘zit hoofdhaar van Zoey. We hebben het vergeleken met een pluk haar op haar hoofd die recent is afgeknipt. Die is heel onbeholpen met een soort superlijm op het hoofd van de pop geplakt, een standaardmerk dat je in elke winkel kunt krijgen, maar het is niet goed blijven zitten. De huid van de pop vormde geen goede ondergrond – hij was te vettig en door die huidzalf plakte het haar niet goed. Er lagen een heleboel losse haren in de kinderwagen, die eraf waren gevallen.’

			Callanach keek nog eens goed naar de stukken huid en bekeek de kant waar het gezicht op was getekend. ‘De ogen hebben dezelfde kleur als die van Zoey en de pop heeft smalle, dunne lippen, ondanks die gekke verticale steekjes,’ zei hij. ‘De moordenaar heeft letterlijk geprobeerd haar te herscheppen, tot in de details.’

			‘Vandaar die tweede zak,’ zei Spurr. ‘Die bevat een paar wimpers die bij Zoey zijn uitgetrokken toen ze nog leefde. De wondjes waren zo klein dat we het pas zagen toen de pop ons in de juiste richting wees, maar onder een microscoop zie je dat haar oogleden een beetje rood waren op de plekken waar haar wimpers zijn uitgetrokken.’

			‘Hoeveel?’ vroeg Callanach.

			‘Ik denk een stuk of tien bij elk oog, dat valt moeilijk te zeggen, en ze zaten niet allemaal op het gezicht van de pop geplakt,’ zei Spurr. ‘Ook daar bleven ze niet goed zitten.’

			‘Misschien heeft de moordenaar het halverwege opgegeven of had hij of zij geen tijd meer,’ zei Callanach.

			‘Dat klinkt plausibel. Het is een precies karweitje, en dat zie ik hier niet in terug. Heb je weleens objecten van mensenhuid gezien?’ vroeg Spurr.

			‘Nee,’ zei Callanach, ‘maar ik heb er wel over gelezen.’

			‘Het is arbeidsintensief. De menselijke huid is moeilijk te bewerken. Door de geschiedenis heen is een aantal monsters erin geslaagd om daar heel bedreven in te worden, maar dit is broddelwerk. Ik zal je de steken laten zien. Ik heb close-ups op mijn pc staan.’

			In Spurrs kantoortje gingen ze samen voor een computerscherm zitten. De foto’s leken op de onbeholpen pogingen van een kind om een patchwork te maken.

			‘De knopen zien er heel simpel uit. Op sommige plekken is de katoenen draad te strak aangetrokken en dwars door de huid gesneden. De steken zijn onregelmatig en veranderen soms van richting,’ legde Spurr uit.

			‘Het ziet eruit als een “werk in uitvoering”. Een zorgvuldig uitgedacht idee, met een grote symbolische betekenis, maar slecht uitgevoerd,’ zei Callanach.

			‘Precies,’ zei Spurr. ‘Maar nu houdt de moordenaar een andere jonge vrouw gevangen.’

			‘Jij denkt dat de eerste pop er teleurstellend slecht uitzag, maar dat het ook een leercurve is,’ zei Callanach.

			‘Het lijkt mij niet iets eenmaligs,’ zei Spurr. ‘Daarvoor heeft de moordenaar te hard zijn best gedaan. Waarom zou je zoveel moeite doen voor een eenmalig doel. En dan is dit er nog.’ Hij pakte een plastic dossiermap van zijn bureau. ‘Er zat een boodschap in het vulmateriaal van de pop, opgerold tot een piepkleine perkamentrol. Ik vond hem vlak voor je kwam. Ik was er net mee bezig.’

			Callanach pakte de map en las de woorden op de lange strook papier. ‘“Wie zijnen vader of zijnen moeder vervloekt, zal zekerlijk gedood worden; hij heeft zijnen vader of zijnen moeder vervloekt, zijn bloed is op hem.” Shit, Jonty, dit lijkt wel een kruistocht.’

			‘Dat ben ik helaas met je eens. Ik was net aan het opzoeken waar dat citaat vandaan komt, en sorry als ik me daarmee op jouw vakgebied begeef. Het citaat is afkomstig uit Leviticus hoofdstuk twintig, vers negen. Daar staat ook in dat respectloze kinderen ter dood moeten worden gebracht. Het is de wraakzuchtige God van het Oude Testament die hel en verdoemenis preekt.’

			‘Het moet dus iemand zijn die op de hoogte is van Zoeys problemen met haar stiefvader,’ zei Callanach.

			‘Niet de stiefvader zelf?’ vroeg Spurr.

			‘Hij heeft haar niet ontvoerd – daar zijn we zeker van. Hij heeft een waterdicht alibi. Hij was die dag op een buurtfeest, en daar zijn foto’s van. Zoeys moeder leek oprecht geschokt, hoewel Zoey van huis was weggelopen en geen contact meer met ze had.’

			‘Waren andere familieleden op de hoogte van de beschuldigingen tegen haar stiefvader?’ vroeg Spurr.

			‘Ze heeft nog een broer die in het leger zit, maar we hebben bevestigd gekregen dat hij op manoeuvre was en anderhalf jaar geleden voor het laatst in Engeland is geweest. Maar er waren veel meer mensen die wisten dat ze Christopher Myers had beschuldigd. Zoey heeft met maatschappelijk werkers gesproken, met de mensen in het opvanghuis en met vrienden bij wie ze soms logeerde. De politie is er zelfs een keer bij gehaald om haar ervan te overtuigen dat ze aangifte moest doen. Dat wilde ze niet. Als we iedereen die op de hoogte was van Zoeys beschuldigingen als verdachte zouden aanmerken, dan werd het een lange lijst. Wat weten we over het papier waarop de dader geschreven heeft?’

			‘Dat is waarschijnlijk uit een vel papier van A4-formaat geknipt, zonder watermerk. Het ziet eruit als standaardpapier. Ik hoop voor jullie dat dat niet jullie beste aanwijzing is,’ zei de patholoog.

			‘Zijn bloed is op hem,’ las Callanach. ‘Wie hanteert er tegenwoordig in godsnaam nog dat soort taal?’

			‘Je zou moeten uitzoeken uit welke Bijbelvertaling dat citaat komt,’ zei Spurr. ‘Zover was ik zelf nog niet gekomen.’

			‘Ik moet die tekst aan een handschriftdeskundige voorleggen. Heb je het papier al onderzocht op DNA en vingerafdrukken?’ vroeg Callanach.

			‘Ik heb geen vingerafdrukken kunnen vinden en de andere tests zijn nog niet klaar, maar ik ben bang dat het weinig zin heeft om dit door een handschriftdeskundige te laten analyseren. Moet je kijken.’ Spurr bracht een vergroting van de tekst op het scherm. Callanach kwam weer naast hem zitten. ‘Elke letter die meerdere keren voorkomt – kijk maar naar de “z” – ziet er precies hetzelfde uit. Niet alleen hetzelfde qua vorm en stijl, maar ook qua grootte. Maar tussen de letters onderling zit steeds een kleine leemte. Het schrift is cursief, maar de letters zijn niet met elkaar verbonden. Het ziet er te regelmatig uit.’

			‘Ze hebben verdomme een sjabloon gebruikt,’ riep Callanach uit.

			‘Als je vloekt klink je tegenwoordig veel Schotser dan vroeger,’ zei Spurr. ‘Maar jammer genoeg heb je gelijk met dat sjabloon. Vermoedelijk kun je de herkomst van het lettertype op internet vinden, het zal wel auteursrechtelijk beschermd zijn.’

			‘Maar het betekent ook dat het schrift niet overeenkomt met het normale handschrift van de dader. Geen harde of zachte pendruk, geen schrijfrichting, helemaal niets. Slim,’ zei Callanach.

			‘Slim, goedgeorganiseerd, toegewijd, gepassioneerd. Helaas komt vooral het woord obsessief bij me op.’

			‘Dit mag niet bekend worden, Jonty. Ik weet dat jij niets zult zeggen, maar als een van je collega’s hiervan op de hoogte is…’

			‘Niemand weet het nog en alleen degenen die toegang hebben tot mijn verslag zullen het te weten komen. Aan jouw kant zal het moeilijker worden om het geheim te houden.’

			‘Mag ik dit uitschrijven uit het register met bewijsstukken en bij ons op het bureau in bewaring houden?’ vroeg Callanach. ‘Ava zal dit meteen willen zien.’

			‘Dat mag. Kom je vanavond langs om samen de fles te openen die jij hebt meegebracht?’

			‘Vanavond kan ik niet, Jonty. Ik heb met iemand afgesproken, voor zover dat tenminste lukt met het werk. Als ik vanavond al weg kan, dan ga ik daarheen.’

			‘Goed om te horen,’ zei Spurr. ‘Na de eerste zaak die we samen gedaan hebben, dacht ik echt dat je terug zou gaan naar Frankrijk. Blij om te horen dat je Schotland toch nog een kans hebt gegeven.’

			Callanach glimlachte. ‘Het was kantje boord,’ zei hij. ‘Bel je me als je de resultaten van de overige tests binnen hebt? Je mag me dag en nacht bellen.’

			Terug op het bureau liep Callanach meteen door naar Ava’s kamer. Ze zat achter haar bureau een berg papier door te werken en staarde fronsend naar allerlei getallen.

			‘Sorry dat ik je stoor. Ik kom net terug van de patholoog. Zoeys moordenaar heeft ons een boodschap gestuurd.’ Hij legde uit wat Spurr hem had laten zien. Nog voor hij was uitgesproken, stond Ava al overeind en keek op haar horloge.

			‘Acht uur. Misschien is de commissaris nog op haar kamer. Kom mee. Ik moet Overbeck zover zien te krijgen dat ze groen licht geeft voor het extra budget dat we nodig zullen hebben.’

			Samen liepen ze zwijgend de trap op naar de kamer van Overbeck. De commissaris reageerde altijd hetzelfde als ze om extra geld vroegen. Blijf binnen het budget. Zorg dat de zaak gisteren is afgesloten.

			Toen Ava op Overbecks deur klopte, ging die onmiddellijk open en zag ze Lively voor zich staan.

			‘Mevrouw,’ zei hij tegen Ava.

			‘Wat heb je nou weer gedaan, Lively?’ vroeg ze. ‘Je moet je tong eens in bedwang leren houden. Ik zit er niet op te wachten dat ­iemand van mijn team nu gedonder krijgt. Haal iedereen bij elkaar voor een briefing. Inspecteur Callanach en ik staan over vijf minuten beneden.’

			Lively knikte even, maakte voor de verandering eens geen snerende opmerking tegen Callanach, en liep de trap af.

			‘Wat heb je nodig, Turner?’ riep Overbeck vanuit haar kamer.

			‘Geeft brigadier Lively problemen?’ vroeg Ava.

			‘Niets wat niet kan worden opgelost met een tijdelijke schorsing en een dieet,’ snauwde Overbeck. ‘Ik zie dat je inspecteur Mooiboy hebt meegebracht. Dat voorspelt niet veel goeds.’

			Ava praatte verder ondanks Overbecks stekelige opmerking aan het adres van Callanach. Overbeck mocht hem niet, maar voor zover Ava wist vond Overbeck niemand aardig. ‘Zoey Coles moordenaar is een religieuze fanaticus of gebruikt dat in ieder geval als excuus om te moorden. Hij of zij heeft een boodschap voor ons achtergelaten in de kinderwagen waar Lorna Shaws baby in lag. Mogelijk is er ook een verband met die aanval op Mikey Parsons. In beide gevallen hebben we te maken met een verknipte vorm van eigenrichting – de dader wil de stad schoonvegen, eist vergelding voor een onbetamelijke levensstijl of wat hij of zij zichzelf ook voor ogen heeft gesteld. Ik ben ook bang dat het hier om een seriemoordenaar blijkt te gaan en ik denk dat het alleen maar erger wordt.’

			‘Drie, hoofdinspecteur Turner. Dat is het magische getal. Je wacht tot je met drie lijken zit die een samenhang vertonen voordat je het S-woord in de mond neemt,’ zei Overbeck zuchtend. ‘Je bent hier natuurlijk omdat je extra overuren wilt kunnen declareren, meer geld wilt en extra agenten nodig hebt. Ja toch?’

			Ava nam niet de moeite om antwoord te geven.

			Overbeck keek op haar horloge en bladerde door de papieren op haar bureau. ‘Oké dan. Ga je gang. Ik regel het papierwerk voor het extra budget. Hou me op de hoogte en als je me weer wilt spreken, bel dan even. Dat gaat sneller dan de trap nemen.’

			Ava wierp een snelle blik op Callanach, die Overbeck met open mond aanstaarde.

			‘Dank u wel, mevrouw,’ zei ze. ‘We zullen ook iets tegen de pers moeten zeggen, maar voorlopig wil ik de vondst van de pop stilhouden.’

			‘Mee eens. Stel maar een verklaring op met de afdeling communicatie. Je mag mijn naam eronder zetten, zodat je tijdens het onderzoek niet constant door de media wordt belaagd.’

			‘Zal ik doen, dank u wel,’ zei Ava.

			‘Ik wil niet op het getal drie uitkomen. Begrepen? Edinburgh heeft voorlopig al meer dan genoeg doden. Zorg ervoor dat het extra budget een preventieve werking heeft, Turner.’

			‘Ja mevrouw. Ik begrijp het,’ zei Ava. ‘Ik zal mijn best doen.’

			‘Ik weet dat je je best zult doen,’ antwoordde Overbeck.

			Zonder een woord te zeggen liepen Ava en Callanach langzaam de kamer uit. Ze liepen de trap af naar de verdieping daaronder en bleven tegelijkertijd stilstaan.

			‘Wat gebeurde daar nou net?’ vroeg Callanach.

			‘Ik heb geen idee,’ zei Ava. ‘Maar om eerlijk te zijn kan het me op dit moment geen zak schelen. We moeten ons team aanvullen met extra agenten als we Lorna Shaw nog op tijd willen vinden. Ik weet zeker dat ik daar later een prijs voor moet betalen en ik ben hoe dan ook van plan om bij Overbeck uit de buurt te blijven tot ze weer haar normale vuilbekkende zelf is.’

			‘Misschien is ze echt veranderd,’ zei Callanach.

			‘Misschien rijdt er zo direct een prins op een wit paard het bureau binnen, die mij op de rug van zijn trouwe ros zet en me wegvoert naar een wereld waar de vogels op mijn hand zitten en voor me zingen, en waar ik nooit van mijn leven meer een lijk hoef te zien,’ zei Ava.

			‘Mevrouw,’ riep Salter vanuit de gang. ‘We hebben weer een slachtoffer met steekwonden. Nog ernstiger dan de vorige keer. We zijn gebeld door de ambulancemedewerkers. Ze weten niet zeker of het slachtoffer het gaat redden. De brigadier en ik gaan nu naar het ziekenhuis. De rest van het team wacht op u in de briefingruimte.’

			‘Dat is goed, Salter,’ riep Ava terug, en ze trok haar wenkbrauwen op tegen Callanach. ‘Of misschien ook niet.’
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			The Meadows, een groot park in de stad, aan de westkant van Arthur’s Seat, bood de inwoners van Edinburgh een uitgestrekte groene oase, met lange voetpaden om te joggen of te wandelen, bomen waar je ’s zomers onder kon picknicken, en tennisbanen voor mensen die wat meer actie wilden.

			‘Kreeg jij vroeger ook altijd te horen dat je ’s avonds niet door The Meadows mocht lopen?’ vroeg Salter aan Lively toen ze de auto parkeerden en naar de plek liepen waar het slachtoffer was gevonden, dat ondertussen in het ziekenhuis lag.

			‘Ben je gek! Als ze me hadden aangevallen en vermoord, hadden mijn ouders graag een paar centen van het plaatselijke sufferdje geïncasseerd in ruil voor hun verhaal. Die zouden juist dolblij zijn geweest.’

			‘Daar moet je geen grappen over maken,’ zei Salter. ‘Geen enkele ouder wil zijn kind verliezen.’

			Lively bleef staan. ‘Christie, sorry, dat was een stomme opmerking. Ik bedoel het niet…’

			‘Dat weet ik heus wel,’ zei Salter. ‘Ik denk er tegenwoordig alleen wat meer over na als we op een plaats delict zijn. Het lijkt wel of ik het erger vind als het om daklozen of prostituees gaat. Stel je voor dat je doodgaat en dat niemand ervan wakker ligt.’

			‘Daarom staan wij hier,’ zei Lively. ‘Wij rapen de brokstukken op en zorgen ervoor dat het recht zegeviert, zelfs voor mensen die door de rest van de maatschappij zijn uitgekotst. Wij zijn hun laatste reddingsboei of hoe je het wilt noemen.’

			‘Ja zoiets,’ zei Salter glimlachend. ‘Wel mooi gezegd. De chirurg zei dat het slachtoffer, Paddy Yates, zijn linkeroog moet missen. De zenuwen aan die kant van zijn gezicht herstellen waarschijnlijk ook niet.’

			‘Wanneer denk je dat hij met ons kan praten?’ vroeg Lively.

			‘Op zijn vroegst mogen we morgenmiddag bij hem op bezoek,’ zei Salter. ‘Niet dat het ook maar enige zin heeft. De ambulance­medewerkers zeiden dat ze een leeg pakje Spice in zijn zak hebben gevonden. Hij kon geen stom woord uitbrengen maar hij stond nog steeds op zijn benen. Het is niet te geloven dat Spice-gebruikers met al die rotzooi in hun lijf nog overeind weten te blijven.’

			‘Aye, je zou ze eigenlijk duikelaartjes moeten noemen in plaats van zombies,’ zei Lively. Salter keek hem niet-begrijpend aan. ‘Laat maar, dat is iets van vroeger. Alleen mensen van een bepaalde leeftijd herinneren zich dat nog.’

			De tennisbanen lagen vlak bij de speeltuin. Aan de voet van het klimrek stond een winkelwagen; daarnaast lagen een paar stukken karton en een paar vuilniszakken propvol kleren en smoezelige slaapzakken.

			‘En hoe gaat het hier?’ riep Lively opgewekt terwijl hij naderbij kwam.

			‘Fuck de politie,’ luidde het antwoord.

			Zonder zich er iets van aan te trekken vroeg Lively: ‘Is een van jullie toevallig getuige geweest van het incident? Want op dit moment ligt er een vent in het ziekenhuis om zijn gezicht weer aan elkaar te laten naaien. En hij is niet de eerste die dit overkomt. Jullie zouden ons enorm helpen als jullie ons wat informatie gaven.’

			‘Alsof jullie daar iets mee zouden doen,’ mompelde een van de daklozen.

			‘Heb je wat geld voor me?’ vroeg een ander.

			Salter keek naar de cafés aan de andere kant van het park. De meeste waren dicht, maar eentje was open voor de studenten die er ’s avonds kwamen, en je kon er warm eten krijgen. ‘Weet je wat? Kijk of je je iets kunt herinneren, dan haal ik daar een warme maaltijd voor jullie en kom ik die jullie persoonlijk brengen. En je mag kiezen tussen koffie of thee, maar geen alcohol.’

			Er klonk wat gemompel en toen nam een van de mannen het woord.

			‘Paddy had die zombietroep genomen. Hij heeft hier twee uur lang voor zich uit staan staren. Totaal van de wereld. Die eikel. Kon niet eens meer op zijn eigen naam komen.’ De man haalde een fles met een onduidelijke heldere vloeistof uit de mouw van zijn jas en nam een fikse slok. De lucht die Salter opving deed haar eerder denken aan een bouwmarkt dan aan een slijterij. ‘Toen begon hij rondjes om de speeltuin te lopen. Hij heeft zeker twintig rondjes gelopen, en elke godvergeten keer liep hij tegen die vuilnisbak aan die daar staat. Kunnen we ook geld krijgen in plaats van eten?’

			‘Nee, bijdehandje, dat gaat niet,’ zei Salter. ‘Hebben jullie ook echt gezien dat Paddy werd aangevallen?’

			‘We hoorden het,’ zei een andere man. ‘Het leek alsof iemand z’n ballen eraf sneed. Ik heb nog nooit iemand zo verschrikkelijk horen brullen van de pijn, arme kerel. Maar hij is toen niet weggerend of zo. Hij kwam wankelend aanlopen vanachter die bomen daar, en hij zag eruit of iemand z’n gezicht door de shredder had gehaald. Ik ging bijna over m’n nek.’

			‘Jullie zullen toch wel om je heen gekeken hebben, om te zien wat er was gebeurd,’ zei Salter. De mannen stonden wat te schuifelen en het bleef lang stil. ‘Kom op,’ zei ze. ‘Jullie hebben iets gezien. Dit is echt niet het moment om informatie voor de politie achter te houden.’

			‘Geef ’m dan aan haar, Stonk,’ zei een van de mannen en hij gaf zijn maat een por in zijn ribben.

			‘Godsamme, man,’ antwoordde degene die Stonk werd genoemd. ‘Ik heb effe tijd nodig, ja.’ Hij stond moeizaam op, begon langzaam de ene laag kleren na de andere op te tillen om zijn talloze zakken te doorzoeken, en vloekte telkens hartgrondig als er niets in bleek te zitten. ‘Godverdegod, waar heb ik dat kloteding nou gestopt?’ mompelde hij in zichzelf.

			‘Waar ben je precies naar op zoek?’ vroeg Salter.

			‘De sleutel,’ zei hij triomfantelijk, terwijl hij hem tussen duim en wijsvinger liet bungelen.

			Salter zag Lively opeens in de richting van een groepje bomen slenteren, waar agenten naar iets op de grond wezen. Zijn timing was geen toeval. Nu Stonk werkelijk met relevante informatie op de proppen kwam moest Salter hem een officiële verklaring afnemen, wat betekende dat ze minstens een uur bezig zou zijn om het hele verhaal uit te schrijven en het daarna nog met hem moest doornemen. En al die tijd zou ze vertoeven tussen walmen die tot de volgende wasbeurt in haar kleren zouden blijven zitten. Ze zuchtte.

			‘Goed. Waar heb je die sleutel gevonden en wat heeft die met de aanval op Paddy te maken?’

			‘We zagen drie gasten wegrennen. Een van hen heeft hem laten vallen,’ zei Stonk. ‘Ik ben erheen gelopen en heb hem opgeraapt.’

			‘Hoe ver weg waren ze?’ vroeg Salter.

			‘Ze smeerden ’m over dat pad daar, rechts van die bomenrij, waar uw collega nu staat,’ zei een andere man en hij wees naar de bomen.

			Salter keek die kant op en probeerde de afstand in te schatten. Het was zeker dertig meter. ‘En jij wilt me wijsmaken dat je iets uit zijn zak zag vallen terwijl hij in het halfdonker wegrende? Sorry hoor, maar dat lijkt mij heel onwaarschijnlijk.’ Er kwam geen antwoord en Stonk dook beschaamd weg onder zijn vele lagen capuchons. ‘Ik snap het al,’ zei Salter, die intussen al een duidelijker beeld had van hoe het was gegaan. ‘Paddy schreeuwt, jullie luisteren om te horen wat er aan de hand is en dan hoor je het verlokkelijke geluid van metaal op beton. Hoe snel ben je overeind gekrabbeld om te kijken of het toevallig een munt was?’

			‘Dat is niet aardig,’ zei Stonk. ‘Ik help jullie toch.’

			‘En dat waardeer ik ook, maar ik zou er meer mee geholpen zijn als je me precies vertelt hoe het is gegaan. Dus je hebt die sleutel niet zien vallen, je hoorde alleen een metalen voorwerp op de grond vallen en toen heb je dit gevonden?’

			‘Ja, zoiets ja,’ gaf Stonk toe. ‘Maar het lag precies op dat moment op die plek. Dus dat zegt wel iets.’

			Salter wreef vermoeid in haar ogen. ‘Jullie drieën blijven hier,’ zei ze. ‘Ik heb van elk van jullie een verklaring nodig. Willen jullie daarvoor of daarna eten?’ Zoals te verwachten viel kozen ze eensgezind voor het eerste. Ze riep er een agent bij om de wacht te houden zodat haar getuigen niet zouden verdwijnen voordat ze terugkwam van het café met hun maaltijd – niet dat ze moeilijkheden verwachtte zolang ze hun buik nog niet rond hadden gegeten. Maar ze wilde geen risico nemen. En afspraak was afspraak.

			‘Brigadier,’ riep ze, en ze stak haar gehandschoende hand naar Stonk uit om de sleutel van hem aan te nemen. Ze liep naar de bomenrij waar Lively naar een plek op de grond stond te staren, die zelfs in het halfduister donkerrood oplichtte.

			‘Ze hebben deze keer dieper gesneden, veel dieper dan bij Mikey Parsons. Daar ligt een heleboel bloed,’ zei Lively.

			‘De getuigen hebben drie mannen zien wegrennen. Deze sleutel is daarna door een van hen opgeraapt. Ze hoorden hem op de grond vallen toen die mannen wegrenden. We moeten hem als bewijs innemen.’ Ze stopte de sleutel in een zak die Lively uit zijn zak haalde.

			‘Die kan van iedereen zijn,’ zei hij. ‘Misschien schopten ze ertegen toen ze ervandoor gingen.’

			‘Weet ik, maar het betekent hoe dan ook dat ik ze allemaal op een maaltijd moet trakteren,’ zei Salter.

			‘Da’s duidelijk. Ik stuur er een agent heen om hun verklaring op te nemen. Bloederige toestand, dit. Twee aanvallen in een paar dagen, en beide keren hebben ze de letter Z in het gezicht van het slachtoffer gekerfd. Wat zijn dat voor beesten om kerels die toch al geen geluk in het leven hebben, zo toe te takelen?’

			‘Het soort dat niet het risico wil lopen dat het slachtoffer zich verdedigt of ze kan identificeren,’ zei Salter. ‘Lafbekken.’ Daarna slenterde ze met gebogen hoofd, de handen diep in haar zakken, in de richting van het verlichte café.

			Ava bekeek de sleutel. ‘Hoe nauwkeurig was de beschrijving van de mannen die ze hebben zien wegrennen?’ vroeg ze aan Lively en Salter.

			‘Drie gestalten die er mannelijk uitzagen en alle drie donkere kleren en hoody’s droegen. Ze konden niet zeggen hoe lang ze waren. Gemiddeld postuur, niet dik, te lang om jonge kinderen te kunnen zijn. Hun gezicht hebben ze niet gezien. Meer kregen we er niet uit,’ vatte Lively samen.

			‘En hoe zit het met de getuigen zelf? Als één voor zeer slecht staat en tien voor perfect, welk cijfer geven we dan aan hun betrouwbaarheid, ervan uitgaand dat ze door een advocaat van de verdediging compleet in hun hemd worden gezet?’ vroeg Ava.

			‘Het hangt er helemaal van af of je vindt dat iemand die dronken en stoned is en misschien psychische problemen heeft, minder geloofwaardig is,’ zei Lively.

			‘Het is een één, mevrouw,’ voegde Salter eraan toe.

			‘Geweldig,’ zei Ava. ‘Wat is de prognose voor dit slachtoffer?’

			‘Hij overleeft het wel, maar hij heeft veel bloed verloren. Hij had alleen al aan de shock kunnen sterven. We hebben het ziekenhuis gebeld toen we terug waren. Hij is geopereerd, maar hij moet een oog missen. Ze zeiden dat hij akelig veel drugs in zijn bloed had, dus het komt erop neer dat we niets aan hem hebben wat betreft het identificeren van de aanvallers,’ zei Lively.

			‘Goed, laat die sleutel onderzoeken op DNA en vingerafdrukken en eventuele vezels. Er zit een sleutelring aan. Heb je die al gecheckt?’ Ze bestudeerde de sleutel van dichtbij en draaide de zak om in haar handen.

			‘Nog niet. We zijn meteen naar u toe gekomen,’ antwoordde Salter. ‘We hebben een groot gedeelte van The Meadows moeten afzetten, en tegen de tijd dat wij er weggingen liepen er al een heleboel journalisten rond die de agenten bij de afzetting met vragen bestookten. Het leek ons beter om u eerst op de hoogte te brengen.’

			Ava drukte op de spatiebalk van haar pc om het scherm tot leven te brengen. ‘Pro Libertate.’ Ingespannen turend las ze de woorden van de sleutelring en typte die in een zoekvenster. ‘Blauwe en witte vierkanten met een eenhoorn.’ Ze drukte op de entertoets en wachtte. Een paar seconden later verscheen er een website op het scherm met langs de bovenkant een fraaie banner en daaronder foto’s van blije jongens en meisjes. Onder ‘De Leverhulme School, Edinburgh’ stond in vette letters te lezen: Hier worden Schotlands toekomstige leiders opgeleid.

			‘Dat is een particuliere school, niet ver van het centrum,’ zei Ava. ‘De leerlingen moeten door The Meadows lopen om in de stad te komen. Dit is waarschijnlijk de sleutel van een kluisje.’ Ze richtte zich tot Salter. ‘Hoe schatte je de getuige in van wie je die sleutel gekregen hebt?’

			‘Eerst wilde hij hem niet geven, maar toen hij dat toch deed had ik niet de indruk dat hij loog, mevrouw,’ zei Salter. ‘Hoewel ik ze wel een warme maaltijd had aangeboden als ze met concrete informatie kwamen,’ voegde ze er aarzelend aan toe. Uit haar toon bleek duidelijk dat ze er rekening mee hield dat alleen al het vooruitzicht op een maaltijd het gewenste resultaat opleverde.

			‘Volgens mij is het kansloos, maar we moeten het toch natrekken. Lively, laat die sleutel door de technische recherche onderzoeken, zodat we hem daarna mee kunnen nemen als we bij die school langsgaan. En we moeten een oproep doen met de vraag of er getuigen zijn die op dat tijdstip in The Meadows liepen en drie mannen hebben zien wegrennen. Wil jij dat op je nemen, Salter? Ik wil ook onderzoeken of we een link kunnen leggen tussen Lorna Shaw en Mikey Parsons en Paddy Yates. Hebben ze dezelfde dealer, heeft Lorna dezelfde drug genomen, hebben ze gemeenschappelijke kennissen of plekken waar ze vaak komen? Wat je maar vinden kunt. Concentreer je eerst op Lorna en trek dan dezelfde zaken na bij Zoey, voor het geval ze elkaars pad hebben gekruist. We zitten nu met drie slachtoffers die alle drie met een mes zijn bewerkt, en een vierde slachtoffer dat nog vermist wordt. Ik wil weten wat de gemeenschappelijke factor is.’

			Lively leek last te hebben van zijn nek en bewoog zijn hoofd steeds nadrukkelijker in Salters richting. Uiteindelijk kreeg Ava het door. ‘Hoe gaat het trouwens, Salter? Is het wel te doen? Ik kan je ook een coördinerende taak geven in de briefingruimte als je het werken op de plaatsen delict te zwaar vindt.’

			‘Nee hoor, mevrouw. En ook al waardeer ik de bezorgdheid van de brigadier, ik wil liever niet dat hij achter mijn rug signalen geeft. Met alle respect, maar dan ziet hij er echt uit als een idioot.’

			‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Ava glimlachend. ‘Maar hij bedoelt het goed. Kijk het per week aan en kom vooral naar me toe als je het gevoel hebt dat je te veel wordt ontzien. Afgesproken?’

			‘Afgesproken,’ zei Salter.

			‘Je kunt gaan. Ik wil graag dat je zo snel mogelijk getuigen oproept om zich te melden, nu het de mensen nog helder voor de geest staat. Als we niet snel een aanknopingspunt vinden, moeten we een undercoveroperatie opzetten. Ik laat de daklozen in deze stad niet afslachten zonder dat iemand ze beschermt, maar geüniformeerde agenten zijn in dit geval niet de oplossing. En wat veel belangrijker is: als we erachter komen wie de verslaafden in deze stad aanvalt, vinden we misschien ook Lorna Shaw terug.’

			Salter en Lively draaiden zich om en liepen naar de deur.

			‘U niet, brigadier,’ zei Ava, en ze wachtte tot Salter de deur achter zich dicht had gedaan voor ze verder sprak. ‘Brigadier Lively, het zal u zijn opgevallen dat we het druk hebben op dit moment. We zitten met de moord op een jonge vrouw, met twee ernstig gewonde kwetsbare burgers en een vermiste moeder wier baby haar hard nodig heeft. Is er een speciale reden waarom u besloten hebt om uitgerekend deze week ruzie te maken met de commissaris?’

			‘Eerlijk gezegd, mevrouw, hoeft niemand zich actief in te spannen om ruzie te krijgen met de Boze Opperheks. Ze valt gewoon op me, geloof ik. Wat moet ik ervan zeggen?’

			‘Zo is het welletjes, dus ik geef je nu een duidelijk bevel: blijf uit haar buurt. Er worden geen regels meer overtreden. Maak mijn to-dolijstje niet nog langer en los deze zaak onmiddellijk op zodat ik weer genoeg agenten op straat heb die op zoek kunnen gaan naar Lorna Shaw. Het enige wat ik wil horen is een bevestiging dat je me gehoord en begrepen hebt.’

			‘Ja mevrouw,’ zei Lively, en wonderbaarlijk genoeg slaagde hij er zelfs in niet te grijnzen.

			‘Goed. En nu aan de slag,’ zei Ava.

			Lively liep naar de deur, deed hem een paar centimeter open en bleef nog even staan. ‘U lijkt meer op haar dan u zich realiseert, mevrouw.’

			Ava staarde hem aan. ‘Wegwezen, Lively, voor ik een telefoontje pleeg dat je van je zuurverdiende pensioen berooft waar je zo naar uitkijkt.’

			Lively glimlachte, schudde zijn hoofd en deed wat hem gezegd werd. Ava hoefde hem niet met ontslag te dreigen. Ze was er vrij zeker van dat Overbeck daar al bovenop zat.
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			Het was onnatuurlijk stil in de moeder-kindopvang alsof zelfs de baby’s weet hadden van de ernst van de situatie en hun moeder niet wilden storen. Er was een poging gedaan om de kamers enigszins gezellig in te richten, maar je voelde duidelijk dat het een opvanghuis was. Aan de muren hingen een paar goedkope posters. De keuken was functioneel ingericht, maar zag er niet echt uitnodigend uit. De identieke bedden in de kamers waren voorzien van een simpel wit dekbed. Het huis zag er niet ongastvrij uit, maar het was zeker geen plek waar elk meisje van droomde, dacht Callanach. Net als het blijf-van-mijn-lijfhuis waar Zoey had gewoond was ook dit huis eerder een springplank dan een ultieme bestemming.

			Tripp en Callanach hadden die ochtend alle bewoonsters dezelfde vragen gesteld. Maakte Lorna Shaw een angstige indruk? Had ze een van hen iets opmerkelijks toevertrouwd? Had ze redenen om weg te lopen? Alle jonge moeders hadden dezelfde antwoorden gegeven. Nee, absoluut niet. Lorna was dol op haar baby. Uit de regelmatig op vrijwillige basis afgestane bloed- en haarmonsters bleek dat ze geen alcohol dronk en geen drugs nam. Ze had zich aan alle afspraken gehouden. Lorna dacht er zelfs over om weer parttime te gaan studeren als de baby wat ouder was. Ze had plannen – dat was de boodschap die Callanach van de ondervraagden had gekregen. Het moederschap had haar hoop gegeven.

			Tripp nam haar dossier onder zijn hoede en ging op zoek naar dwarsverbanden tussen alle personen die ooit iets met Lorna of Zoey te maken hadden gehad. Daarbij doken vaker dezelfde namen in beide dossiers op dan ze hadden verwacht.

			‘Dat is niet zo vreemd,’ zei de directeur van het opvanghuis tegen hen. ‘We werken samen met alle door de overheid gefinancierde instellingen in de stad. De begeleiders zijn voortdurend op pad om huisbezoeken af te leggen, zodat de vrouwen zelf niet naar een openbaar gebouw hoeven te gaan. Daarmee voorkomen we dat vrouwen in een opvanghuis mogelijk gewelddadige types uit hun verleden tegen het lijf lopen die hun het zwijgen willen opleggen. Voor de bewoonsters van onze opvang betekent het ook dat ze bij oude ontmoetingsplekken vandaan blijven waar drugs worden verhandeld en dat ze niet in de verleiding komen om een kroeg binnen te gaan of de kennismaking te hernieuwen met dubieuze kennissen uit het verleden. Ze krijgen hulp van maatschappelijk werkers bij het zoeken naar een woning, het aanvragen van financiële steun, hulp van artsen en zelfs van advocaten. Die mensen zijn natuurlijk allemaal doorgelicht, en elk contact met cliënten wordt schriftelijk vastgelegd.’

			‘We zullen deze dossiers mee moeten nemen naar het bureau,’ zei Callanach tegen hem. ‘We moeten ze naast elkaar leggen om te zien welke mensen met beide vrouwen in contact zijn geweest.’

			‘Natuurlijk,’ beaamde de directeur. ‘Mag ik u vragen… We houden Lorna’s baby hier voorlopig. We kunnen hier in een vertrouwde omgeving voor de kleine zorgen en willen absoluut niet suggereren dat de situatie hopeloos is… maar ik moet u toch vragen of u in de zoektocht naar Lorna al enige vorderingen hebt gemaakt. Want vroeg of laat zal ik voor Tansy plannen op de langere termijn moeten maken.’

			‘Dat begrijp ik,’ zei Callanach. ‘Vanochtend hebben agenten op bewakingscamera’s beelden gevonden van iemand die de kinderwagen de steeg in duwde waar hij gevonden is, maar de beelden zijn zwart-wit, heel korrelig, en bovendien regende het. We hebben geen duidelijke opname van het gezicht van de ontvoerder waarmee we hem kunnen identificeren, maar we gaan ervan uit dat het om een lange man gaat. Hij bleef maar een paar seconden in beeld en sloeg toen de hoek om. We hebben geen informatie over zijn voertuig. Ik moet u vragen dit voorlopig geheim te houden. Binnenkort komen we met een verklaring voor de pers.’

			De directeur knikte. ‘Ik loop even met u mee,’ zei hij. ‘Wat denkt u, inspecteur Callanach? Is Lorna een toevallig slachtoffer of heeft iemand haar om een speciale reden uitgekozen?’ vroeg hij zachtjes terwijl ze door de gang liepen. ‘Wij maken ons natuurlijk zorgen om de veiligheid van de andere moeders hier.’

			Callanach keek Tripp aan. Dat was de vraag die ze zich allemaal stelden sinds de ontvoering van Lorna, en het antwoord werd steeds duidelijker. ‘We denken dat het geen toeval is,’ zei Callanach, wiens Franse accent meer opviel wanneer hij zacht sprak. ‘Het lijkt erop dat Lorna is uitgekozen. Er zijn te veel overeenkomsten tussen haar situatie en die van Zoey. Daar komt nog eens bij dat als de ontvoerder gewoon een meisje van Lorna’s leeftijd wilde ontvoeren, het veel makkelijker was geweest om iemand te nemen die geen kinderwagen bij zich had. Rond dezelfde tijd hebben elders in de stad twee andere incidenten plaatsgevonden, waarbij drugsgebruikers het slachtoffer werden van een soort eigenrichting. Het kan zijn dat al deze daden met elkaar samenhangen, maar we weten nog niet hoe en waarom.’

			‘Ik begrijp het. Dank voor uw openhartigheid. U hebt ongetwijfeld uw handen vol aan deze zaken.’ De directeur bleef voor een kamer staan waar een verpleegkundige een baby de fles gaf en ondertussen met een andere vrouw kletste, die bezig was een tabel in te vullen. ‘Arme kleine,’ zei de directeur. ‘Het leven is zo wreed. Tansy had een moeder die alles in zich had om het soort ouder te worden waar ze werkelijk behoefte aan had. Stel je voor dat je opgroeit en nooit zult weten waar je moeder is gebleven, of ze dood is of misschien nog leeft.’

			‘Is dat Lorna’s dochtertje?’ vroeg Tripp toen hij naar binnen liep.

			De verpleegkundige glimlachte naar hem. ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Wilt u haar de fles geven?’

			‘Nee hoor, ik heb nog nooit een baby vastgehouden,’ zei Tripp. ‘Ik ben als de dood dat ik haar zou laten vallen.’

			‘Ik doe het wel,’ zei Callanach. Hij ging naast de verpleegster in een stoel zitten en kruiste zijn armen voor zijn borst zodat ze de baby erin kon leggen. Hij ondersteunde haar hoofdje, hield de fles onder de juiste hoek vast en voelde hoe de baby even lag te kronkelen en toen rustiger werd en weer verder dronk. ‘Ze is veel kleiner dan ik dacht,’ zei hij. ‘Doe ik het zo goed?’

			‘Heel goed,’ zei de verpleegkundige. ‘Hebt u zelf kinderen?’

			‘Nee,’ antwoordde Callanach zacht en hij streelde met de duim van zijn vrije hand het wangetje van de baby terwijl ze aan de fles lurkte.

			‘Denk er dan maar eens over na,’ zei de verpleegster. ‘Het gaat u geweldig af.’

			Callanach concentreerde zich op het gezichtje onder het zijne en probeerde zich niet af te vragen of hij ooit kinderen zou krijgen. Als twintiger had hij gezworen dat hij nooit een gezin wilde stichten. Nu hij halverwege de dertig was werd de vraag urgenter, met als complicerende factor dat niets erop wees dat zijn lichaam zich herstelde van de posttraumatische stressstoornis waardoor hij na een valse beschuldiging van verkrachting impotent was geworden. Hij ontspande en leunde achterover in de kussens terwijl de baby haar interesse in de fles verloor. Haar oogjes begonnen langzaam dicht te vallen en haar vingertjes grepen zijn duim vast en lieten hem weer los.

			‘Ze moet een boertje laten,’ fluisterde de verpleegster. ‘Zal ik haar weer van u overnemen?’

			‘Is er al nieuws over Lorna?’ vroeg de vrouw van de administratie, terwijl Callanach de baby voorzichtig aan de verpleegkundige overdroeg.

			‘Nog niet,’ fluisterde Tripp terug. ‘We zijn er volop mee bezig en proberen haar laatste bewegingen in kaart te brengen.’

			‘Ik kan het gewoon niet geloven,’ zei de vrouw. ‘Het is zo oneerlijk. Toen ze hier kwam had ze zoveel problemen en net nu ze haar leven eindelijk weer op de rails heeft gekregen, gebeurt dit. Zo wreed allemaal.’

			Callanach stond op en rook de geur van de baby die aan zijn kleren was blijven hangen. ‘We doen er alles aan om haar terug te vinden,’ zei hij.

			‘Ik zal voor haar bidden,’ zei de verpleegster. Ze legde Tansy over haar schouder en klopte haar zachtjes op de rug. ‘Laat het ons vooral weten als we kunnen helpen. Er is hier vierentwintig uur per dag iemand aanwezig. Want Tansy wil haar mammie terug, hè schatje?’

			‘U bent een natuurtalent, sir,’ zei Tripp toen Callanach en hij in de auto stapten en terugreden naar het centrum.

			‘Ik wil er geen woord meer over horen,’ zei Callanach, terwijl hij zijn notitieboekje pakte en de bladzijde opzocht met de gegevens over Tyrone Leigh. ‘Ik heb het dossier over Sandra Tilly’s vriendje gelezen. Niet bepaald het soort man met wie een medewerkster van een blijf-van-mijn-lijfhuis een relatie zou moeten beginnen.’

			‘Eerder veroordeeld voor afpersing, zei u toch?’ antwoordde Tripp terwijl hij stilhield voor een stoplicht. ‘Waar ging dat om?’

			‘Hij was erachter gekomen dat een buurvrouw het met haar baas deed. Blijkbaar stopte er overdag met enige regelmaat een auto voor haar deur, en toen werd hij nieuwsgierig. Toen ze niet kon betalen wat hij vroeg had ze geen andere keus dan de politie erbij te halen.’

			‘Rijden we naar zijn huisadres?’ vroeg Tripp.

			‘Nee, hij werkt in een bouwmarkt. Ik denk dat hij daar eerder geneigd is ons eerlijk te antwoorden om snel van ons af te zijn dan wanneer we hem thuis opzoeken, op zijn eigen terrein. Stop hier maar,’ zei Callanach. Ze liepen een grotachtige ruimte binnen waar door luidsprekers de koopjes van de dag werden aangeprezen. De manager probeerde hen een paar minuten lang te overreden om Tyrone buiten werktijd te spreken, tot hij werd weggeroepen vanwege een probleem met de prijsstelling van een product. De assistent-manager daarentegen had er geen enkel probleem mee om Tyrone meteen bij zich te roepen.

			‘Jullie mogen niet zomaar naar mijn werk komen,’ luidde Ty­rones openingszin.

			‘U bent een potentiële getuige, meneer Leigh,’ zei Callanach. ‘Maakt het werkelijk iets uit waar wij met u praten?’

			‘Fuck man. Jullie weten best hoe dat op mijn baas overkomt,’ zei Tyrone.

			‘Kijk, dan moet u misschien ook op uw taalgebruik letten,’ antwoordde Tripp vriendelijk. ‘Mensen die in het defensief worden gedrongen, zijn eerder geneigd krachttermen te gebruiken. Voelt u zich op dit moment in het defensief gedrongen?’

			‘Dit hoef ik niet te pikken,’ zei Leigh, en hij hief zijn kin op en rechtte zijn schouders. ‘Ik heb niks gedaan.’

			‘U hebt vroeger wel wat gedaan,’ antwoordde Callanach. ‘Weet uw vriendin Sandra dat u ooit een vrouw hebt afgeperst? Ik denk van niet, gezien het soort werk dat ze doet.’

			‘En dat u bedreigingen hebt geuit,’ voegde Tripp eraan toe. ‘Ging het daarbij om hetzelfde slachtoffer of om iemand anders?’

			‘Een beetje zachter, ja!’ zei Leigh. ‘We lopen even naar het parkeerterrein om dit te bespreken.’

			Callanach keek om zich heen naar de vlekkerige groene muren van de personeelskamer en pakte een smoezelige mok uit de gootsteen. ‘Hier is prima,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat u uw werkgever verteld hebt over uw strafblad toen u deze baan kreeg, dus hij zal niet gek staan te kijken.’

			‘Klootzak,’ zei Leigh.

			Callanach ging niet op de belediging in. Tyrone Leigh had de strijd al verloren. ‘U bent Zoey ooit in een supermarkt tegengekomen en u wist hoe het zat met haar stiefvader. En verder?’

			‘Niks,’ jammerde Tyrone. ‘Ik heb niks verkeerd gedaan.’

			‘Het beviel u niet dat ze kortaf tegen u deed toen u haar tegenkwam,’ zei Callanach. ‘Zozeer zelfs dat uw vriendin u moest uitleggen hoe het met Zoeys persoonlijke omstandigheden zat. Hebt u dat vaker, dat u kwaad wordt als mensen niet zo aardig tegen u doen als u zou willen?’

			‘Ze deed altijd zo uit de hoogte. Niet alleen die ene keer.’ Callanach sloeg zijn armen over elkaar en wachtte tot Tyrones hersenen contact maakten met zijn mond. ‘Verdomme,’ zei Tyrone na een paar seconden.

			‘Vertel ons eens over die andere keren,’ zei Tripp.

			‘Dat was alleen maar bij het naar binnen en naar buiten gaan via de achterdeur. Sandra en ik werken allebei in shifts, dus als het me lukt haal ik haar op. Ik heb Zoey toen een paar keer bij de achterdeur horen telefoneren.’

			‘U bedoelt dat u uit het zicht stond en haar afluisterde,’ zei Tripp. ‘Ik denk zomaar dat Zoey die gesprekken ergens anders had gevoerd als ze wist dat ze werd afgeluisterd.’

			Callanach nam hem van top tot teen op. Leigh was een druiloor. Je zou verwachten dat Sandra Tilly dat door haar beroepskeuze zelf ook al had bedacht, maar op de liefde viel nu eenmaal geen peil te trekken. Leigh was een grote, potige vent en hij was dom. Te dom om een verhoor van een paar minuten te doorstaan zonder informatie prijs te geven. Hij paste helemaal niet in het profiel van de ontvoerder naar wie ze op zoek waren.

			‘Vertel me eens over die gesprekken die je hebt afgeluisterd,’ zei Callanach. ‘Hoe klonk Zoey?’

			‘Hetzelfde als alle anderen,’ zei Tyrone. ‘Bang. Gestrest. Ze zijn de opvang strontziek. Ze zijn geen van allen dankbaar, niet echt. Misschien de eerste week wel of zo, maar daarna gaat het er alleen maar over hoe snel ze een eigen flatje kunnen krijgen en dat ze zo weinig ruimte hebben. Ik snap niet hoe Sandra het met ze uithoudt.’

			‘Goed nadenken,’ zei Callanach. ‘Ik wil details horen. Hebt u haar namen horen noemen aan de telefoon? Heeft ze het over iemand in het bijzonder gehad? Had ze plannen voor de toekomst?’

			‘Ik heb haar een keer over haar broer horen praten,’ zei Tyrone. ‘Ze had geprobeerd contact met hem op te nemen, maar hij had niet de moeite genomen om terug te bellen. Daar was ze kwaad over. Ze zei dat ze het adres van het blijf-van-mijn-lijfhuis voor hem had achtergelaten en zo – dat is dus hartstikke tegen de regels. Ik weet niet wie ze toen aan de telefoon had. Verder belde ze met vriendinnen en maakte plannen om met hen af te spreken.’

			‘Kent u Lorna Shaw?’ vroeg Tripp.

			‘Bedoelt u dat meisje dat vermist is?’ vroeg Tyrone, en zijn stem klonk een octaaf hoger terwijl hij zijn handen in de lucht stak. ‘Nee hè – nee, dat kunnen jullie niet maken. Dat kunnen jullie me niet in de schoenen schuiven. Ik had haar naam nog nooit gehoord tot die in het nieuws kwam. Wat heeft ze trouwens met Zoey te maken?’

			‘Bent u weleens iemand tegen het lijf gelopen die Mikey Parsons heet?’ wilde Callanach weten.

			‘Ik weet nergens van. Over wie heb je het in godsnaam,’ riep Tyrone verongelijkt uit.

			‘Of Paddy Yates? Iemand heeft de afgelopen dagen hun gezicht aan flarden gesneden,’ zei Tripp.

			‘Lekker is dat. Dus jullie zijn gewoon op zoek naar een sukkel die je van alles kunt beschuldigen? Nee, ik ken ze geen van tweeën en ik denk dat ik nu een advocaat wil, als jullie het niet erg vinden.’

			Callanach gebaarde naar Tripp dat ze het gesprek konden afronden en deed een stap naar Tyrone toe. ‘Meneer Leigh,’ zei hij, ‘we laten u nu met rust. Maar als u nog een keer rondhangt in de buurt van het blijf-van-mijn-lijfhuis, dan zoek ik net zolang tot ik een reden heb om u te arresteren. En als u de gesprekken van die vrouwen weer afluistert, zorg ik ervoor dat uw baas alles te weten komt over uw criminele verleden. En als u uw vriendin niet binnen achtenveertig uur over die afpersingszaak en die bedreigingen vertelt, dan stuur ik haar alle noodzakelijke informatie om tot een afgewogen oordeel te komen en te beslissen of ze met u verder wil. Is er iets wat u nog niet duidelijk is?’

			‘Franse teringlijer,’ zei Tyrone en hij bracht zijn gezicht dichter bij dat van Callanach, maar hij bleef staan waar hij stond. Callanach hoorde de loze dreiging in zijn stem glimlachend aan.

			‘Ik geloof dat er wat verfblikken op elkaar gestapeld moeten worden,’ zei hij. Tyrone verroerde zich niet, maakte aanstalten om te protesteren, maar kon niet met een gevat antwoord komen dat eventueel opwoog tegen de consequenties. Uiteindelijk stapte hij opzij, draaide zich om en spuwde op de grond, en liep terug naar de winkel.

			Verslagen keek Callanach hem na. Tyrone Leigh was het zoveelste doodlopende spoor. Lorna Shaw lag ergens te wachten tot ze gered werd en ze hadden nog steeds geen flauw idee hoe ze haar konden vinden.
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			De Leverhulme School was gehuisvest in een van de indrukwekkendste particuliere gebouwen van Edinburgh, aan het eind van Millerfield Place, en had meer weg van een voornaam oud hotel dan van een onderwijsinstelling. Ouders konden hun zoons er overdag onderwijs laten volgen of ze er op het internaat doen, al naar gelang hun kijk op kostscholen. De school bood onderwijs aan elf- tot achttienjarigen, en de lucht was zo doortrokken van de hormonen dat je er bijna tegen kon leunen. Ava staarde naar de donkerrode bakstenen gevel en het siermetselwerk van de schoorstenen en wist dat al die uiterlijke pracht en praal het nog zou afleggen tegen de arrogante gewichtigdoenerij van de individuen achter de voordeur. Het schoolgeld alleen al bedroeg meer dan veertigduizend pond per jaar, en leerlingen die intern waren betaalden al snel het dubbele. In haar eigen kostschooltijd was ze met een grote boog om de ­bitches heen gelopen en had ze de toenaderingspogingen van de saaie meiden weten af te wimpelen. In een van oestrogeen doordesemde atmosfeer waar alleen afkomst telde, was Ava op zoek gegaan naar een soort van normaal-zijn. De ontsnapping naar de universiteit was de meest bevrijdende ervaring van haar leven geweest.

			‘Heb je Salter gedwongen om naar huis te gaan of is ze uit zichzelf gegaan?’ vroeg ze aan Lively.

			‘Ik heb haar niet verteld dat ik vanavond nog door zou werken,’ antwoordde Lively. ‘En ze leek blij te zijn dat ze naar huis kon. Of ze het nou wil toegeven of niet, feit is dat Christie sneller moe is dan vroeger.’

			‘Ik kan me voorstellen dat de littekens van haar psychische en fysieke wonden nog steeds pijn doen. Ze zal ook wel minder fit zijn en minder spiermassa hebben. Hou haar uren in de gaten,’ zei Ava. ‘Dus de directeur wilde ons zomaar ontvangen? Niet dat ik aan je woorden twijfel, maar…’

			‘Mevrouw, zou ik tegen u liegen en onaangekondigd bij de voordeur van een van de chicste scholen van Edinburgh – zo noemen ze zich tenminste op hun website – opduiken en toegang eisen?’

			‘Ja,’ zei Ava, terwijl ze op de dubbele houten deuren af liep waarboven het Latijnse motto van de school stond. De deur aan de rechterkant ging al open toen ze dichterbij kwamen.

			‘Hoofdinspecteur, komt u binnen. Ik ben de rector, Anthony McGowan.’ De man begroette haar met een weke handdruk. Ze moest een rilling onderdrukken.

			‘Ik ben Ava Turner en dit is brigadier Lively,’ zei Ava, in de hoop dat de brigadier achter haar rug geen gekke gezichten trok vanwege de zwaar aangezette grandeur van de entree met zijn verguldsel op de balken en de identieke open haarden aan weerszijden van de grote hal. De levensgrote olieverfschilderijen van beroemde veldslagen aan de muren en de antieke lederen fauteuils temperden de formele sfeer enigszins. De moed zonk Ava in de schoenen. De uitdrukking ‘op eieren lopen’ zou zo’n flagrant understatement blijken wanneer ze het doel van hun bezoek uit de doeken deden, dat ze net zo goed de voordeur had kunnen intrappen.

			‘Mooie stek heeft u hier,’ zei Lively, en hij liep de hal door en ging handenwrijvend voor een van de loeiende, ietwat overbodige haardvuren staan.

			‘Dank u,’ antwoordde de rector. ‘We voelen ons enorm bevoorrecht dat we in zo’n historisch pand mogen zitten. Mag ik u een kop thee aanbieden?’

			‘Eigenlijk zijn we gekomen om de eigenaar van deze sleutel op te sporen, meneer McGowan,’ zei Ava, terwijl ze de plastic zak uit haar jaszak trok en omhooghield. ‘De eigenaar hiervan is misschien getuige geweest van een misdaad en we willen graag met hem praten. Weet u waar deze sleutel vandaan komt? Er zit een sleutelhanger van de Leverhulme School aan.’

			Op het gezicht van de rector stond te lezen dat dergelijke sleutelhangers in het vervolg niet meer gebruikt zouden worden.

			‘Eh, dat zou betekenen dat u het domein van de leerlingen moet betreden, en ik ben bang dat dat een enigszins ingewikkelde procedure is. Hebt u misschien iets van een document bij u dat de toegang zou vergemakkelijken?’ vroeg McGowan op suikerzoete toon, ondanks het feit dat het gesprek opeens een heel andere wending had genomen.

			‘Het gaat maar om een verloren sleutel,’ zei Ava. ‘Het is laat op de avond. De leerlingen zijn vast al op hun slaapkamer, dus we zullen ze niet gauw tegen het lijf lopen. Natuurlijk gaan we ervan uit dat iemand van het personeel met ons meeloopt. We zijn niet van plan ons ongepaste vrijheden te veroorloven.’

			De rector schraapte zijn keel en haalde diep adem, waarbij hij zijn neusvleugels theatraal opensperde. ‘Ik hoop dat dit niet zwaarder overkomt dan de bedoeling is, maar ik ben zeer goed bevriend met een van de hoogst geplaatste mensen bij de Schotse politie. Ik weet niet zeker of hij het prettig zou vinden om te vernemen dat een van zijn mensen om toegang had gevraagd zonder de daarvoor benodigde wettelijke stappen te nemen.’

			‘Als u ons toestemming geeft de school binnen te gaan, hoeven we helemaal geen wettelijke stappen te nemen,’ zei Lively.

			‘Vanuit de school gezien is dat de meest discrete oplossing,’ zei Ava. ‘Geen papierwinkel, er hoeven geen formele gronden te worden aangevoerd, er komt geen hoorzitting, er wordt geen publiciteit aan gegeven. Als we het op deze manier doen, gaan we naar binnen, kijken we rond en gaan we weer weg. Als we niets relevants vinden is het alsof we hier nooit zijn geweest.’

			Er klonk een geluidje in de keel van de rector dat een onderdrukte vloek leek, en hij zuchtte. ‘Ik geef u een halfuur, daarna moet ik de deuren afsluiten voor de nacht. Wat u in uw hand hebt, is de sleutel van een dagkluisje voor leerlingen die hier niet op internaat zitten. Er staat geen nummer op, zodat het kluisje niet geopend kan worden als de sleutel verloren raakt en wordt gevonden door ­iemand die niet de rechtmatige eigenaar is. Ik wijs u de weg even.’

			Ze liepen achter hem aan, Ava voorop en Lively volgde. Op een of andere manier leek het ongepast om onder het lopen een gesprekje te voeren. De gangen waren gelambriseerd en de muren hingen vol schilderijen van vroegere rectors, die plaatsmaakten voor foto’s toen ze een nieuwere vleugel van het gebouw bereikten. Sporttrofeeën stonden te glimmen in grote glazen vitrines en hun voetstappen klonken hol op de eikenhouten vloer. Ava had het gevoel alsof ze terug in de tijd was gereisd. Veel Britse particuliere scholen zagen er zo uit; het was eigenlijk een wonder dat ze niet allemaal aan eeuwenlange inteelt ten onder waren gegaan.

			‘Hier is het,’ zei de rector, naar een rij metalen kasten gebarend. Hij keek op zijn horloge. ‘Er is geen staflid beschikbaar om toezicht te houden en ik heb zelf nog werk te doen, maar ik neem aan dat ik alle vertrouwen kan stellen in het politiekorps van Edinburgh.’ Uit zijn toon maakte Ava op dat hij daarmee een vaststelling deed maar tegelijkertijd een vraag stelde, en ze koos ervoor geen antwoord te geven. ‘U hebt een halfuur, daarna kom ik u weer ophalen. In het geval de sleutel in een kluisje past, zou ik u willen verzoeken de inhoud niet aan te raken. Ik kan u de naam noemen van de leerling aan wie het kluisje toebehoort en dan bekijken we hoe het verdergaat.’ Hij schreed weg in de richting vanwaar ze gekomen waren, en Lively sloeg zijn armen over elkaar en staarde Ava met opgetrokken wenkbrauwen aan.

			‘Geen woord, brigadier,’ waarschuwde ze hem. ‘Elke gedachte die nu bij je opkomt is bij mij ook al opgekomen.’

			‘Hebt u dan ook al bedacht dat het ironisch is dat deze school het motto van een eeuwenoude Schotse clan gebruikt, dat voor “vrijheid” staat, hoewel de school zelf zo’n beetje alles belichaamt waar William Wallace zich tegen verzette?’

			Ava was net bezig haar jas uit te trekken, maar wachtte daar even mee om Lively aan te kijken. ‘Dat moet ik je nageven. Dat was niet bij me opgekomen. Ben ik je nu een excuus schuldig omdat ik tot nu toe nooit weet heb gehad van je filosofische diepgang en historische kennis?’

			‘Niet echt. Eerlijk gezegd dacht ik eigenlijk wat een ongelooflijke lul die rector is, maar ik heb wel uw aandacht getrokken met m’n intelligente opmerking, waar of niet?’ grijnsde hij.

			‘God sta me bij,’ mompelde Ava. ‘Driehonderd kluisjes. We beginnen aan het andere eind. Eerst doe ik er vijftig en daarna jij vijftig. Aan de slag.’

			Ze trok handschoenen aan, haalde de sleutel uit de plastic zak en probeerde het ene na het andere kluisje. Soms paste de sleutel wel in het slot maar kon ze hem niet omdraaien, en soms paste hij helemaal niet. Tot vier keer toe bleef de sleutel in het slot steken en verloren ze kostbare minuten om hem er weer uit te krijgen. Toen ze bij nummer 278 aankwamen en al alle hoop hadden opgegeven dat de sleutel überhaupt op een kluisje paste, gleed hij moeiteloos in het slot en draaide hij soepel rond.

			‘Niets aanraken in het kluisje,’ zei Ava. ‘Daarvoor hebben we echt eerst toestemming nodig.’

			‘Ik kijk alleen maar, ik raak niks aan,’ zei Lively. ‘Sigaretten, telefoonoplader, zonnebril, sjaal…’ Hij keek de gang af voor hij zijn hand in het kluisje stak en een schoolboek optilde. ‘Pakje condooms achterin. Ongeopend, maar je kan alleen maar bewondering hebben voor het niet-aflatende optimisme van tienerjongens. Een paar foto’s. Niets bijzonders.’

			In de verte klonken voetstappen. Ava en Lively deden een stap van het openstaande kluisje vandaan en wachtten tot de rector bij hen was. Hij kwam op hen af met een klembord in de hand.

			‘Ik zie dat u succes hebt gehad,’ zei hij. ‘Mag ik het nummer van het kluisje hebben?’

			‘278,’ zei Ava.

			‘Dat moet dan een leerling uit de bovenbouw zijn. De kluisjes worden op volgorde toegewezen van de laagste tot de hoogste klassen.’ Hij liet zijn vinger over een vel papier glijden. ‘Plunkett, Leo. Hij zit al enkele jaren bij ons op school.’

			‘Hebt u zijn huisadres?’ vroeg Lively.

			‘Is dat echt nodig?’ vroeg de rector.

			‘Hij is mogelijk getuige geweest van een ernstig geweldsmisdrijf, en het gaat niet om een eenmalig incident. We moeten Leo vanavond nog spreken. Als hij informatie heeft waarmee verdere aanvallen kunnen worden voorkomen, dan willen we dat liever zo snel mogelijk weten.’

			Een kwartier later klopten ze op de kersenrode deur van een huis in Heriot Row dat vijf indrukwekkende verdiepingen hoog was. Voor de deur stond een Maserati bij wijze van prijskaartje dat duidde op een zekere levensstijl. Na een paar minuten werd de deur opengedaan door een man wiens gezicht op onweer stond.

			‘Meneer Plunkett, ik ben hoofdinspecteur Ava Turner. Excuses dat ik u zo laat op de avond stoor, maar we moeten uw zoon Leo dringend spreken.’

			‘Het is laat,’ zei Plunkett.

			‘We zouden het niet vragen als het niet om een dringende en belangrijke zaak gaat,’ zei Ava.

			‘Pap?’ vroeg een stem ergens vanuit het huis.

			‘Leo, naar mijn werkkamer,’ droeg Plunkett hem op. De jongen verscheen even in beeld toen hij achter de rug van zijn vader door de hal liep. Hij had een normaal postuur en Ava schatte hem ongeveer een meter tachtig. De rector had hun verteld dat hij zeventien was. Een lastige leeftijd voor jongens, vermoedde Ava. Een leeftijd waarop de combinatie van een tienerbrein in een mannenlijf giftig en verwarrend kon uitpakken.

			‘Waar gaat dit over?’ vroeg Plunkett.

			‘Over een geval van geweldpleging in de stad. We willen uw zoon een paar vragen stellen, voor het geval hij iets heeft gezien.’ Ava wachtte geen verdere vragen af en liep langs de vader heen diens werkkamer binnen, waar Leo op een bank druk zat te appen. Ze stelde zich aan hem voor terwijl Lively en Plunkett achter haar aan kwamen.

			‘Leo, ben jij pasgeleden je sleutel verloren?’ vroeg ze.

			Hij knikte langzaam. ‘Ja, inderdaad. Maar ik heb geen idee waar. Hij moet ergens uit mijn zak zijn gevallen. Ik wilde bij de administratie al om een nieuwe sleutel vragen, maar ik gebruik dat kluisje amper. Er zit niet veel in.’

			‘Nummer 278, toch?’ vroeg Lively.

			Leo Plunkett staarde Lively aan alsof hij onder een reusachtig, afzichtelijk rotsblok vandaan was gekropen waarop ‘arbeidersklasse’ stond geschreven. ‘Is er een probleem?’ vroeg hij.

			‘Ben je onlangs in The Meadows geweest?’ vroeg Ava luchtig.

			‘Ik loop bijna elke dag door The Meadows, door de week en in het weekend. Is mijn sleutel daar gevonden? Lijkt me logisch. Hij is waarschijnlijk uit mijn broekzak gevallen toen ik mijn telefoon pakte. Aardig van u om hierheen te komen en hem terug te brengen.’ Ava zag de mondhoeken van de jongen krullen en moest zich enorm beheersen om hem niet op zijn nummer te zetten. Ze was opgegroeid met jongens als Leo Plunkett. Haar ouders waren er altijd van uitgegaan dat ze ooit zou trouwen met het soort man dat op de Leverhulme School had gezeten. Gelukkig had ze besloten om zich aan haar carrière te wijden in plaats van aan de andere sekse.

			‘Wanneer ben je voor het laatst in The Meadows geweest?’ vroeg ze.

			‘Waar gaat dit heen?’ kwam de vader van de jongen tussenbeide.

			Ava negeerde hem. ‘Gisteren?’

			‘Ik ben rond de middag door het park gelopen, ja,’ zei Leo. Hij gaapte en rekte zich uit. ‘Zijn we klaar? Ik moet morgenochtend voor school naar de kleermaker om een nieuw pak te passen, en die afspraak wil ik niet graag missen.’

			‘Je sleutel is op een plek gevonden waar een man is aangevallen,’ vervolgde Ava, ‘ongeveer op hetzelfde tijdstip dat de aanval plaatsvond. Wat heb je gisteren na schooltijd gedaan tot de avond?’

			‘Dit gaat verder dan het louter ondervragen van een getuige,’ zei Plunkett senior. ‘Leo, je hoeft hier geen antwoord op te geven.’

			‘’t Is al goed, maak je niet druk.’ Leo concentreerde zich volledig op Ava, keek haar recht in de ogen en sprak langzaam en nadrukkelijk. ‘Ik was klaar met school. Ik ben naar huis gelopen. Ik ben diezelfde dag rond de middag ook door The Meadows gelopen, om een uur of een. Ik had geen idee dat daar iets is voorgevallen. Ik hoop niet dat er een vooraanstaand persoon gewond is geraakt.’ Hij glimlachte. Ava kreeg een droge mond terwijl ze hem strak bleef aankijken. De meeste tieners zouden wegkijken, dacht ze. Deze jongen had een zelfvertrouwen dat voortkwam uit het idee dat hij meer rechten had dan anderen en uit het feit dat hij zijn leven lang nooit te horen had gekregen dat hij slechts uit vlees en bloed bestond, net als ieder ander. Ergens diep in Leo Plunketts wezen zat de absolute zekerheid verankerd dat zijn cellen uit betere atomen bestonden. Hij zou het nog wel leren, dacht Ava.

			‘Het slachtoffer was een dakloze man die Paddy Yates heet,’ zei Lively. ‘Weet je daar toevallig iets meer over?’

			‘Over dakloos zijn? Niet echt,’ grapte Leo, met zijn ogen nog steeds op Ava gericht.

			‘Dit is belachelijk,’ kwam Plunkett senior tussenbeide. ‘U beweerde dat dit een urgente zaak was. Er vinden elke week honderden aanvallen op daklozen plaats. Hoe durft u ons te storen en mijn zoon op deze wijze te ondervragen? Ik wil dat u nu vertrekt.’

			‘Nog één ding voor we weggaan. Ken je Zoey Cole toevallig?’

			‘Ik ben bang van niet,’ zei Leo glimlachend. ‘Hoe graag ik u ook had geholpen.’

			‘Of Lorna Shaw?’ vervolgde Ava.

			‘Wat is in godsnaam de relevantie van dit alles?’ zei Leo’s vader nijdig.

			‘Het gaat om een lopend onderzoek. We ondervragen op dit moment iedereen met wie we in contact komen. Lorna wordt vermist en landelijk gezocht. Net als Leo loopt zij regelmatig door The Mea­dows, dus het zou kunnen dat hij haar daar een keer is tegengekomen.’

			‘Is zij ook een dakloze verslaafde?’ vroeg Leo op een beleefde toon met een onschuldige blik in zijn ogen.

			‘Zij is ook een slachtoffer,’ antwoordde Ava op een al even beleefde toon.

			Leo stond op en stak zijn hand uit naar Ava. ‘Het was erg leuk om met u kennis te maken, hoofdinspecteur Turner. Is hij ernstig gewond geraakt, uw meneer Yates?’

			‘Ja, zeer ernstig,’ zei Ava. ‘Aardig van je om je zo bezorgd te tonen.’

			‘Ik vind het echt jammer dat ik u verder niet kan helpen,’ zei Leo.

			Zijn vader stond te zuchten in de deuropening. Ava trok haar hand terug en liep naar buiten, op de voet gevolgd door Lively. Achter hen viel de voordeur met een nauwelijks ingehouden klap in het slot.

			‘Sympathiek gezin,’ zei Lively terwijl hij zijn jas dichtknoopte. ‘Die jongen wordt ongetwijfeld ooit politicus. Hij bezit alle kenmerken van een waardevol lid van de samenleving.’

			‘Als je van me verwacht dat ik nu ga zeggen dat hij nog heel jong is en dat je niet over hem mag oordelen of dat je de zonden van de vader niet op de zoon mag verhalen, dan heb je pech. Ik vind die Leo een enorme hufter. Maar uiterst onsympathiek overkomen en een motief hebben om iemands gezicht aan flarden te snijden zijn toch twee heel verschillende dingen. Leo’s sleutel kan op allerlei manieren op dat pad zijn beland.’

			Lively liep voor haar uit naar de auto. ‘Aye,’ zei hij, ‘maar aan de andere kant zou het zomaar kunnen dat die etterbak het wel een grappig idee vond om iemand van het proletariaat toe te takelen. U hebt hem in de ogen gekeken. U gaat me toch niet vertellen dat u dat ook niet hebt gevoeld.’

			Dat kon Ava niet.
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			‘Proef eens,’ zei Natasha en ze pakte een gratis hapje bij een stalletje en hield het Ava voor.

			‘Wauw, wat een hoop knoflook zit daarin,’ zei Ava. ‘Serieus, ik moet morgen werken. Ik ga daar iedereen met mijn knoflookadem benevelen.’

			‘Dat is je eigen schuld. Ik vraag al de hele week of je meegaat naar het foodfestival. Ik kan er niets aan doen dat je het tot de laatste dag hebt uitgesteld. Hoe komt het trouwens dat je nu opeens wel tijd hebt om af te spreken?’ vroeg Natasha. Ze pakte een samosa van een ander bord en nam kleine hapjes terwijl ze verder slenterden.

			‘Ik wist dat ik vannacht niet zou kunnen slapen. Mijn hoofd zit te vol. En wat is jouw excuus? Blijkbaar ligt er vanavond geen onverzadigbare vrouw in bed op je te wachten?’ zei Ava, terwijl ze een tienpondbiljet tevoorschijn haalde en tegen twee grote glazen bier ruilde. Ze gaf er een aan Natasha.

			‘Ik heb de komende zes maanden alle relaties afgezworen,’ zei Natasha. ‘Het lijkt te veel op hard werken. Naarmate ik ouder word lijkt mijn verveeldrempel lager te worden. Weet je dat de kraamhouders hebben gezegd dat ze vanavond net zolang open blijven tot al het eten op is of tot iedereen naar huis is? Geweldig toch?’

			Al etend en drinkend, waarbij ze ervoor zorgden geen bier te morsen, wandelden ze over de Royal Mile, die tot Ava’s grote vreugde voor het normale verkeer was afgezet en alleen voor voetgangers toegankelijk was. Ze had thuis eigenlijk meteen naar bed moeten gaan, maar van slapen zou het toch niet zijn gekomen. Ze kon altijd moeilijk in slaap komen als ze actieve zaken op haar bord had. Ze gunde zichzelf alleen maar wat ontspanning omdat er regels waren opgesteld om te voorkomen dat politiemensen langer dan een vastgesteld aantal uren aan het werk bleven. Ze mocht pas de volgende ochtend om zeven uur weer inklokken, en niet eerder. In gezelschap van haar beste en oudste vriendin gaf ze haar brein in elk geval de kans even aan iets anders te denken dan aan vermiste vrouwen en opengereten gezichten. Natasha was niet te stuiten en Ava zag haar veel te weinig. Ze gaf haar vriendin een arm en wees naar een kaasstalletje aan de overkant van de straat.

			‘Dat zou Luc lekker vinden,’ zei ze en ze trok Natasha mee naar een berg kazen in allerlei schakeringen van crème en oranje.

			‘Zo te zien wel, ja,’ zei Natasha. ‘Luc!’

			Luc Callanach keek om zich heen om te zien wie hem riep. ­Natasha schoot op hem af en omhelsde hem hartelijk.

			‘Hé,’ zei Natasha. ‘Waar heb jij je al die tijd verstopt? Telkens als ik tegen Ava zeg dat we eens af moeten spreken, beweert ze dat je het veel te druk hebt met je werk. Ik dacht dat ze dat alleen zei om mij helemaal voor zichzelf te hebben – tenzij je me ontloopt.’

			‘Ik zou niet durven,’ zei Callanach glimlachend. ‘Ik denk dat Ava bang is dat ik minder aandacht heb voor mijn werk als ik te veel lol maak.’

			‘Zíj is degene die geen lol maakt,’ klaagde Natasha. ‘Ik heb moeten dreigen met van alles en nog wat om haar zover te krijgen dat ze met me meeging vanavond, en dan nog kwam ze pas een halfuur geleden opdagen. Waar is ze?’

			Ava was druk in gesprek met de kaashandelaar, proefde een paar kaasjes en liet zich vertellen welke wijn daar het beste bij paste. ­Natasha pakte haar bij de hand en trok haar mee naar Callanach.

			‘Ik wist niet dat jij hier vanavond naartoe zou gaan,’ zei Callanach.

			‘Ik ook niet. Maar je weet hoe overtuigend Natasha kan zijn,’ antwoordde Ava grinnikend.

			Selina dook naast Callanach op, met in haar handen een stokbrood, een fles wijn en een paar in papier gewikkelde pakjes.

			‘Natasha,’ zei Callanach. ‘Dit is Selina Vega.’

			‘Hoi,’ zei Selina, en ze schudde Natasha de hand. ‘Leuk om je te leren kennen. Luc heeft me al over je verteld. Jammer dat we nog steeds geen datum hebben kunnen prikken om eens met elkaar op stap te gaan.’

			‘Dat komt doordat ons werk gewoon te onregelmatig is,’ zei Ava. ‘Maar goed, jullie hebben in ieder geval een vrije avond. We houden jullie niet langer op.’

			‘Ach, er zijn nog zoveel stalletjes open. We kunnen nu toch iets met elkaar gaan drinken?’ stelde Selina voor.

			‘Eerlijk gezegd was ik net op weg naar huis,’ zei Ava. ‘Ik ben gedwongen om vrijaf te nemen, dus ik kan maar beter even wat slaap inhalen.’

			‘Maar we moeten echt een afspraak maken,’ zei Natasha. ‘We kunnen binnenkort toch wel een weekend vinden om eens met elkaar te gaan eten?’

			‘Nou, doe je best. Ik probeer Luc al tijden over te halen om een weekend te gaan duiken. Het lijkt wel alsof ik hem vraag om een nier te doneren,’ zei Selina lachend.

			‘Het is lastig. Je weet nooit wat er op het werk gebeurt. Ik vind het vervelend om afspraken te maken die ik vervolgens moet afzeggen,’ zei Callanach rustig.

			‘Natuurlijk moet je een weekend vrij kunnen nemen,’ zei Ava. ‘Het team kan echt wel twee dagen zonder je. Je moet je sociale leven altijd voor laten gaan. Het is belangrijk om privé en werk in evenwicht te houden. Zeg maar wanneer je weg wilt, dan zorg ik voor vervanging.’ Ze keek op haar horloge. ‘Het is bijna een uur. Sorry, Natasha, maar al dat eten kan mij niet langer wakker houden. We moeten gaan.’

			Ze namen afscheid van Callanach en Selina en liepen elk een andere kant op. Ava begon in gedachten te tellen.

			‘Ik betaal je hypotheek voor het hele volgende jaar als jij nu tegen me zegt dat die vrouw biseksueel is,’ zei Natasha.

			‘Negen,’ zei Ava.

			‘Is dat een code die ik niet ken?’ vroeg Natasha.

			‘Dat is het aantal seconden dat je het kon opbrengen om te wachten tot je over haar begon,’ zei Ava grinnikend. ‘En dat snap ik heel goed, ze is waanzinnig aantrekkelijk. Ze is ook nog eens arts, van Spaanse afkomst, en echt heel aardig. Ik heb helaas geen verdere info over haar seksuele geaardheid.’

			‘Laat maar zitten. Ik pikte geen vibes op. En te zien aan de manier waarop ze zich aan Lucs triceps vastklampte, denk ik dat ze met beide benen in het heterokamp staat. Doodzonde. Heb je die benen trouwens gezien?’

			‘Geloof het of niet. Ik heb niet gekeken. Kom je bij mij thuis nog even een kop koffie drinken?’

			‘Ik dacht dat je wilde slapen,’ zei Natasha.

			‘Ik denk niet dat dat gaat lukken. Ik wilde die twee gewoon de kans bieden om samen de avond door te brengen zonder zich verplicht te voelen met ons te blijven praten,’ zei Ava. ‘We pakken een taxi.’

			‘En dat is het?’ vroeg Natasha.

			‘Wat bedoel je?’

			‘Is dat de enige reden waarom je de kans laat schieten om iets te gaan drinken met een goede vriend en zijn nieuwe vriendin?’ vroeg Natasha nadrukkelijk.

			‘Ik ben nu ook z’n baas, dus het is een beetje ongemakkelijk. Sinds ik hoofdinspecteur ben hebben we elkaar amper privé gezien. Ik heb ook het gevoel dat ik hem de ruimte moet geven om wat meer afstand van me te nemen. Het is heel moeilijk om op het werk je gezag te laten gelden en buiten werktijd vertrouwelijk met elkaar om te gaan.’

			‘Wauw,’ zei Natasha, en ze bleef opeens stilstaan. ‘Hoor je wel wat je zegt? Als dat niet overduidelijk een grove leugen was, zou ik me oprecht zorgen over je maken.’

			Ava draaide zich om, zette haar handen in de zij en keek haar boos aan. ‘Dat is belachelijk. Waarom zou ik daarover liegen? Je hebt geen idee hoe het is om aan de ene kant vriendschappelijk om te gaan met de mensen in mijn team en aan de andere kant de discipline erin te houden. Ik kan niet allebei tegelijk zijn. Ik moet ergens een grens trekken.’

			‘Zelfs met Luc?’ vroeg Natasha.

			‘Vooral met Luc,’ zei Ava.

			Natasha glimlachte. ‘Dat was in elk geval een eerlijk antwoord. En, vind je Selina aardig?’

			‘Om eerlijk te zijn heb ik haar tot nu toe niet langer dan een paar seconden gesproken. Luc en zij passen goed bij elkaar. Ze hebben allebei dat typisch Europese en ze zijn allebei dol op buitensport.’

			‘En ze zijn allebei waanzinnig aantrekkelijk. Ik zou er geen bezwaar tegen hebben als die vrouw haar benen om mij heen zou slaan.’

			‘Kunnen we het even niet over seks hebben?’

			‘Een van ons moet er toch van tijd tot tijd aan denken? Hoelang is het voor jou geleden?’

			‘Natasha, hou op. Mijn leven is te ingewikkeld. Ik ben niet geschikt voor een relatie,’ zei Ava.

			‘Hou het dan bij een korte affaire. Het hoeft toch niet meteen iets voor de lange termijn te zijn? Je moet wat lol hebben. Die lijken houden je ’s nachts niet warm, hoor,’ zei Natasha.

			‘Dat vind ik respectloos, Tasha. Ik zit midden in een gruwelijke moordzaak waar jij je geen voorstelling van kunt maken, en nu wordt er weer een vrouw vermist. Verdomme, waarom moet ik me op dit punt altijd tegenover jou rechtvaardigen?’ Ava ging sneller lopen en keek om zich heen op zoek naar een taxi.

			‘Oké, oké. Sorry. Ik wilde je iets duidelijk maken en ik heb het beroerd aangepakt. Ava, blijf eens staan. Ik geef om je,’ zei Natasha. Ze ging wat sneller lopen en ging voor Ava staan. ‘Ik ken jou beter dan wie dan ook, en ik zie dat je eenzaam bent. Met wie kun je praten als je een rotdag achter de rug hebt? Wie houdt jou vast als de ellende op je werk je te veel wordt? Je bent ook maar een mens en ook jij bereikt een breekpunt. Luc steunt je en ik weet dat hij ontzettend veel om je geeft. Je maakt mij niet wijs dat het verkeerd is om privé om te gaan met degene die het best begrijpt hoe zwaar je leven is.’

			‘Luc moet verder met zijn eigen leven. Hij heeft behoefte aan een relatie waarin hij even niet aan het werk hoeft te denken en aan zijn eigen heling kan werken. God weet dat hij in Frankrijk genoeg heeft moeten doorstaan. Hij verdient wat meer plezier in het leven. Waarom zou hij zijn vrije tijd met mij door willen brengen? Het enige wat we gemeen hebben is dat we bij de politie werken.’ Ze deed een stap naar voren, glimlachte liefdevol en sloeg haar armen stevig om Natasha heen. ‘Ik weet dat je van me houdt, Natasha. Ik weet dat je alles voor me zou doen. Jij zorgt ervoor dat ik niet gek word. Maar ik hoef geen relatie en ik hoef niet gered te worden.’

			‘Ava,’ fluisterde Natasha.

			‘Sst,’ zei Ava. ‘We hebben het er niet meer over. Ik zie je sowieso al niet zo vaak. Dus laten we…’

			‘Nee,’ zei Natasha en ze tikte Ava op de schouder. ‘Kijk eens.’

			Ava draaide zich langzaam om en trok haar rechterelleboog al in, klaar om een klap uit te delen. Natasha stond onbeweeglijk in haar armen en staarde over haar schouder.

			‘Niet bang zijn,’ zei Ava tegen haar. ‘Ze kunnen niemand kwaad doen behalve zichzelf, en het is al te laat om dat nu nog te voorkomen.’

			Bij de ingang van Brown’s Close stonden twee vrouwen en een man. Ze stonden te zwaaien op hun benen, hun bloeddoorlopen ogen wijd opengesperd omdat ze niet vaak genoeg knipperden. Een van de vrouwen maakte een gorgelend geluid achter in haar keel en de andere plukte lusteloos aan iets niet-bestaands voor haar borst. De man, die wat ouder was dan de vrouwen, liet zijn hoofd hangen alsof hij aan een onzichtbare strop bungelde die zijn nek had gebroken.

			‘Kunnen ze ons eigenlijk horen?’ vroeg Natasha.

			‘Niet echt,’ zei Ava terwijl ze op hen af liep en rubberhandschoenen aantrok die ze uit haar zak had gevist.

			‘Waarom heb je die altijd bij je? Ben je dan nooit vrij?’ vroeg Natasha.

			 ‘Nooit,’ antwoordde Ava. Ze liep op de eerste vrouw af, legde voor de goede orde uit dat ze van de politie was, en doorzocht haar zakken snel en vakkundig.

			‘Wat zoek je?’ vroeg Natasha.

			‘Drugs. Wapens. Ik kan mensen in deze toestand niet zomaar over straat laten lopen als er een kans bestaat dat ze zichzelf of anderen verwonden. Kijk eens aan,’ zei ze, en ze haalde een klein envelopje tevoorschijn met de afbeelding van een marihuanablad erop. In gouden letters stond erop: PREMIUM SPICE. 100% PURE.

			‘Dus dat doet Spice met je,’ zei Natasha. ‘Ik heb de studenten erover horen praten op de campus, maar op de universiteit schijnt het geen groot probleem te zijn.’

			‘Dit is voor het eerst dat ik gebruikers zie die er high van zijn,’ zei Ava. ‘Dat is een van de nadelen als je vaak achter je bureau zit in plaats van op straat te lopen. Het is verschrikkelijk slecht spul en je kunt het overal krijgen. Deze mensen zijn totaal weerloos. Er kan ze van alles overkomen en ze merken het niet eens.’

			‘Ze lopen een groot risico om verkracht te worden, vooral de meisjes,’ merkte Natasha op. ‘Moeten we ze niet van straat halen? Kun je ze niet arresteren of zo?’

			‘Nee,’ zei Ava. ‘Maar ik ben het met je eens, ze nemen een onvoorstelbaar risico met dit spul. Nog een geluk dat we tot nu toe maar met twee aanvallen te maken hebben gehad.’

			‘Wat voor aanvallen?’ vroeg Natasha.

			‘Sorry, momentje,’ zei Ava, terwijl ze een nummer op haar telefoon koos en met de meldkamer praatte. Natasha keek naar de wezenloos voor zich uit starende verslaafden. ‘Oké, er is een politieauto onderweg. Ik laat ze vannacht hier posten zodat die drie niets overkomt.’

			‘Hoe wijdverbreid is dit?’ vroeg Natasha.

			‘Het is een groter probleem dan je zou denken. Spice is goedkoop. Het wordt aan de man gebracht als het equivalent van sterke wiet, maar het heeft hetzelfde effect als heroïne. Je kunt het van iedere dealer kopen omdat er tot nu toe niet zo’n hoge straf op staat dat het mensen afschrikt.’ Ze liep op de man af om hem te fouilleren en haalde vanachter zijn broeksband een stiletto tevoorschijn. ‘Die neem ik in beslag,’ zei Ava. Ze haalde een bewijszak uit haar tas en stopte het mes erin.

			‘Ik snap het niet,’ zei Natasha. ‘Wij hebben een hoop filosofiestudenten die met drugs experimenteren, maar die willen niet zo ver heen zijn dat de hele ervaring aan ze voorbijgaat. Behalve wiet gebruiken ze vooral xtc en cocaïne, als ze het kunnen betalen. Dit lijkt wel tijdelijke zelfmoord.’

			Naast hen stopte een politieauto en Ava liep erheen om instructies te geven.

			‘Kom,’ zei ze. ‘Daar staat een taxi op ons te wachten die de meldkamer hiernaartoe heeft gestuurd. Het is wel mooi geweest voor vanavond.’

			Ze liepen die kant op tot de taxichauffeur met zijn lichten knipperde, en stapten toen de behaaglijke warmte van de auto in.

			‘Ik wil graag van je weten hoe jij als filosoof tegen de volgende vraag aankijkt,’ zei Ava. ‘Waarom zou iemand een ander willen brandmerken?’

			‘Bedoel je letterlijk brandmerken? Want dat betekent dat het een permanent karakter heeft.’

			‘Letterlijk, lichamelijk, en ja, blijvend,’ antwoordde Ava.

			‘Oké. Dan beginnen we met eigenaarschap in praktische zin. Je kunt je goederen terughalen als ze kwijt zijn geraakt – koeien, varkens, schapen…’

			‘En mensen. Waarom zou je een mens brandmerken?’ vroeg Ava.

			‘God, ik haat dit soort gesprekken,’ mompelde Natasha, Ava van opzij aankijkend. ‘Goed, neem bijvoorbeeld prostitutie. Er duikt steeds meer bewijs op dat sommige bendes die een prostitutienetwerk runnen, hun vrouwen laten tatoeëren. Daarmee maken ze duidelijk dat die vrouwen hun toebehoren: ze kunnen hun roerende goederen tellen en de vrouwen kunnen niet weglopen zonder dat bekend wordt van wie ze zijn. En je kunt andere mensen opdracht geven ze op te sporen. Maar het gaat ook verder. Het gaat om macht en controle, om vrijheidsberoving. De macht van de eige­naar neemt toe als de slaaf machteloos wordt gemaakt. Brandmerken is krenkend. Het is een schoffering. Op het meest basale niveau gaat het om diepe vernedering.’

			‘En wat zegt het ons over de psyche van de persoon die zoiets doet?’

			‘Het hangt ervan af wat ze ermee willen bereiken, maar ik zou zeggen dat je moet zoeken naar iemand die zich superieur voelt en zelfingenomen is. Iemand die sterk in hiërarchie gelooft. Iemand die denkt dat hij anderen in categorieën kan onderbrengen, in typen kan indelen. Het zijn ook mensen die graag de touwtjes in handen hebben en die er niet tegen kunnen als ze niet gehoorzaamd worden.’

			‘Iemand die erg van zichzelf overtuigd is?’

			‘Heel goed mogelijk,’ beaamde Natasha.

			‘Dank je,’ zei Ava. Ze dacht aan Zoey en Lorna, Mikey Parsons en Paddy Yates, en aan alle mensen die blijkbaar vonden dat ze het recht hadden om hen in een hokje te stoppen en te veroordelen.

			‘Ik had je daarnet niet de les mogen lezen,’ zei Natasha. ‘Hoe je het elke dag weer klaarspeelt om dit werk te doen, is me een raadsel.’

			‘Het is gewoon werk; je raakt eraan gewend. Zelf heb je het anders ook behoorlijk ver geschopt als jongste hoofd van een faculteit aan de universiteit van Edinburgh,’ zei Ava. ‘En jij moet nodig wat zeggen over geen relatie hebben. Hoeveel vrouwen heb je de afgelopen jaren versleten?’

			‘Ik ben de tel kwijt,’ zei Natasha lachend. ‘Misschien komen we samen op een fatsoenlijk gemiddelde uit. Zal ik volgende week een keer koken? Dan kunnen we Luc en Selina uitnodigen, veel te veel wijn drinken en wat met elkaar dollen. En ik zal niet stiekem een date voor je regelen, dat beloof ik.’

			‘Misschien alleen wij tweeën.’

			‘Of alleen wij tweeën met Luc erbij?’ zei Natasha. ‘Ik heb eigenlijk geen zin om dat gedoe met die Selina te veel aan te moedigen. Het voelt gek genoeg alsof zij zich op jouw territorium begeeft.’

			‘Nee hoor,’ zei Ava.

			‘Ik weet het,’ antwoordde Natasha, en ze wees de chauffeur aan waar hij kon stoppen om haar af te zetten. ‘Ik vind het alleen wel jammer dat jullie een bepaald gesprek niet hebben gevoerd voordat jij werd bevorderd. Dat lijkt mij een gemiste kans.’

			‘Natasha, waar heb je het over?’

			‘Dank u wel,’ zei Natasha tegen de chauffeur en ze stopte hem een twintigpondbiljet in de hand. ‘Breng mijn vriendin veilig thuis.’ Ze stapte uit, zwaaide nog even en liep lachend over de oprit naar binnen.
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			’s Morgens vroeg om negen uur bij het huis van Lorna’s moeder aan Pennywell Medway aanbellen was vermoedelijk geen goed idee, dacht Callanach. Het leek hem onwaarschijnlijk dat mevrouw Shaw zo vroeg de deur voor hen zou opendoen, laat staan dat ze in de stemming was om met hen te praten, maar feit was dat het onderzoek was vastgelopen. Het enige wat ze nog konden doen was alle stappen van het onderzoek nog eens overdoen om te zien of de rechercheurs die als eersten met Lorna’s moeder hadden gesproken, iets over het hoofd hadden gezien. Haar vader was onbekend, hoewel Lorna de verpleegkundigen van de moeder-kindopvang had verteld dat ze in de loop der jaren een hele rits stiefvaderfiguren had zien komen en gaan.

			Callanach stapte uit de auto en keek eens goed om zich heen. Vanwege de gure noordelijke zeewind was de ruwe pleisterlaag op de buitenmuren eigenlijk de enige decoratie die wat langer bleef zitten. De woonkazernes en rijtjeshuizen uit de jaren zestig zagen er troosteloos en anoniem uit. Een vrouw in een ochtendjas en slippers liep met een paar schooltassen te slepen en ging tekeer tegen de drie armoedig geklede kinderen die ze naar school bracht. Een postbode slofte van deur tot deur met een moedeloze uitdrukking op zijn gezicht. Niemand zat te wachten op het soort post dat hij bezorgde. Te veel monden om te voeden en niet genoeg geld: de omgeving en de bouwstijl vertelden het verhaal zonder dat je er woorden aan vuil hoefde te maken.

			Callanach liet Tripp aankloppen en bleef een eindje achter hem staan zodat hij kon zien of er door de gordijnen werd gegluurd. Hij was niet van plan om zich te laten afschepen. Lorna – waar ze nu ook was – verkeerde in groot gevaar. Het verbaasde hem dat haar moeder al niet veel eerder het politiebureau was binnengestormd om antwoorden te eisen.

			‘Wat moet je godverdomme?’ schreeuwde een man die zijn hoofd uit het raam op de eerste verdieping stak.

			‘Goedemorgen,’ zei Tripp. ‘Sorry dat we u zo vroeg storen. Ik heb gisteren gebeld om te zeggen dat we langs zouden komen om met mevrouw Shaw te spreken. Is ze thuis?’

			‘Ze ligt te slapen,’ zei de man.

			‘Kunt u haar misschien wakker maken?’ stelde Tripp voor.

			‘Kun jij misschien opsodemieteren?’ antwoordde de man.

			Callanach stapte naar voren om de woedende man van dichterbij te bekijken. Zijn pupillen waren zo klein als speldenprikken, over zijn vettige huid lag een olieachtige laag en zijn handen trilden terwijl hij zich aan de vensterbank vasthield. ‘Dertig seconden. Je doet de deur open en praat met ons of dit bezoek verandert in een drugsinval. En ik wil geen gelul horen over een huiszoekingsbevel. Jij bent bewijs genoeg.’

			‘Krijg de tering,’ zei de man.

			‘Tripp, trap die deur in,’ beval Callanach.

			‘Ik doe al open, kankerhond,’ antwoordde de man. Zijn hoofd verdween naar binnen en een paar seconden later ging de deur open. ‘Ze komt eraan. Ze moet effe wat aantrekken.’

			Hoogstwaarschijnlijk was Lorna’s moeder eerder bezig hun drugsvoorraad door de wc te spoelen of te verstoppen, dacht Callanach. Ze liepen meteen door naar de zitkamer. De vloer bestond voor de ene helft uit kaal beton en op de andere helft lag een tapijt dat eruitzag alsof de ratten zich eraan tegoed hadden gedaan. De onderste rand van de ramen was bedekt met een ongezond uitziende groene aanslag. Callanach vroeg zich af hoeveel schadelijke stoffen er in de lucht hingen maar besloot toen dat hij dat niet wilde weten. Een blik op de sofa deed hem besluiten te blijven staan. De blik op Tripps gezicht verraadde dat hij al tot dezelfde conclusie was gekomen.

			Een paar minuten later kwam een gebogen gestalte de trap af sloffen, en Callanach bedacht niet voor het eerst hoezeer hij drugs verafschuwde. Als je gebruikers zou kunnen volgen vanaf het punt dat ze nog nooit harddrugs hadden genomen tot het punt waarop er geen weg terug meer was, was het alsof je de grafische voorstelling van de evolutie van de mens zag, maar dan in omgekeerde volgorde. De letterlijke verwoesting van het lichaam. Het afsterven van hersencellen tot zelfs eenvoudig communiceren moeilijk werd. Haar dat er op een gegeven moment net zo samengeklit en dof uitzag als dat van de prehistorische mens; een huid waaraan het gebrek aan voedingsstoffen duidelijk was af te zien. Hij voelde medelijden opwellen met Lorna’s moeder, die vrijwel zeker haar leven zou eindigen als de geruïneerde bundel huid en botten die ze nu was. Dat ze met succes zou afkicken was even kansrijk als een verbod uitvaardigen op gefrituurd eten in dit deel van de stad.

			‘Ik heb al een verklaring afgelegd. Wat willen jullie nou nog?’ vroeg ze.

			‘Wij denken dat Lorna ernstig in gevaar is,’ legde Callanach uit. ‘Er is een pop in de kinderwagen gevonden die afkomstig is van een andere plaats delict. In die pop zat een opgerold stukje papier met een Bijbelcitaat. Heeft iemand Lorna ooit proberen te bekeren of heeft iemand hulp geboden en heeft ze dat afgewezen?’

			‘Dat heb ik jullie allemaal al uitgelegd. Ze is weggelopen. Ik heb gezegd dat ze d’r leven niet moet verpesten door zo jong moeder te worden. Kijk wat het met mij heeft gedaan. Ik wist wel dat ze het niet vol zou houden. Ze is niet ontvoerd. Ze is weg en misschien is dat maar beter ook.’

			‘Op de moeder-kindopvang zijn ze erg tevreden over Lorna’s vorderingen,’ zei Tripp. ‘Het ging heel goed met haar en haar baby. Bent u bij haar op bezoek geweest?’

			‘Zie jij een auto voor de deur staan?’ antwoordde ze. Ze haalde haar neus op en veegde hem af aan haar mouw.

			‘Mevrouw Shaw, dat Bijbelcitaat?’ hielp Callanach haar herinneren. ‘Het klonk heel veroordelend. We zouden graag in contact willen komen met iemand die volgens u haar manier van leven afkeurde.’

			‘Aye, nou, van God merken we hier niet zoveel – tenzij hij het geinig vindt om ons in de zeik te nemen,’ zei de vriend. ‘Wie kan het wat schelen wat Lorna allemaal uitvreet? Moet ze toch zelf weten? Ze zal d’r verstand wel hebben teruggekregen. Die baby is sowieso beter af zonder haar.’

			‘De baby wordt op dit moment verzorgd in het opvanghuis, maar ze zullen haar in een pleeggezin moeten onderbrengen als Lorna niet gevonden wordt. Het zou fijn zijn als u contact opneemt met de opvang en een familielid kunt noemen dat hulp kan bieden,’ zei Tripp.

			‘Waarom zouden wij moeten helpen om andermans kind op te voeden?’ zei de vriend.

			‘Mevrouw Shaw, het gaat om uw kleindochter,’ zei Tripp voorzichtig.

			‘Wij hebben wel wat anders aan ons hoofd,’ zei de vriend. Hij ging naast Lorna’s moeder staan en legde zijn hand op haar arm. ‘Denken jullie soms dat wij hier maar de hele dag zitten te niksen? We hebben geen tijd voor een baby.’

			‘Ze komt wel terug,’ zei Lorna’s moeder. ‘Over een paar weken. Ze had waarschijnlijk een snel shot nodig. En dat mag daar natuurlijk allemaal niet. Nog twee, drie dagen en dan is ze weer terug. Je zult het zien.’

			Callanach zag aan haar ogen dat ze het zelf niet geloofde. Lorna’s moeder probeerde zichzelf te overtuigen, niet hen. Zelfs als ze dat zou willen, zou de baby nooit aan haar zorg worden toevertrouwd, en dat wist ze. De gedachte aan wat haar dochter werkelijk kon zijn overkomen werd effectief verdrongen met behulp van pillen en poeders.

			‘Misschien moeten we mevrouw Shaw even alleen spreken,’ zei Tripp.

			‘Misschien moeten jullie godverdomme oprotten,’ zei de vriend. Hij priemde met zijn vinger naar Tripps gezicht, waarbij zijn hemd omhoogschoof en een mes achter zijn broeksband zichtbaar werd.

			Callanach ging tussen hen in staan, hief zijn handen en schudde zijn hoofd.

			‘We zijn hier niet gekomen om problemen te veroorzaken. Het enige wat we willen is Lorna terugvinden,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen op de handen van de vriend gericht hield, klaar om hem uit te schakelen als hij naar zijn mes greep. ‘We gaan zo weg. Mevrouw Shaw, wanneer hebt u Lorna voor het laatst gesproken?’

			‘Een paar weken geleden,’ mompelde ze.

			‘En waarover?’ vroeg Callanach.

			‘O, ik wilde gewoon weten hoe het met haar ging,’ antwoordde ze, maar er stonden tranen in haar ogen.

			Callanachs eerste gedachte was dat ze gebeld had om te vragen of Lorna wat cash voor haar had. Het was geen aardige gedachte, maar wel een realistische. Lorna’s moeder was te ver heen om zich nog ergens zorgen over te maken behalve over haar volgende roes.

			‘Kent u Mikey Parsons of Paddy Yates misschien? Dat zijn twee drugsverslaafden in de stad,’ zei Tripp.

			‘Wat de fuck bedoel je daarmee?’ zei de vriend, en hij ging vlak voor Tripp staan.

			‘Ik vraag alleen of jullie ze weleens zijn tegengekomen of dat Lorna hen misschien kende. Edinburgh is vrij klein,’ antwoordde Tripp rustig, en hij zorgde ervoor dat zijn lichaamstaal niets verraadde.

			‘Wij kennen geen fucking drugsdealers,’ snauwde hij. ‘Hè schatje?’

			‘Kennen wij niet,’ zei Lorna’s moeder hem handenwringend na.

			‘Je tijd is op,’ zei de vriend. ‘Dat kreng heeft ons alleen maar problemen bezorgd. Ze kan niet eens verdwijnen zonder een lading shit achter te laten.’

			‘We gaan al,’ zei Callanach. ‘Als u zich iets herinnert of als ­iemand contact met u opneemt over Lorna, geef ons dan een belletje.’

			Haar moeder reageerde met een onverstaanbaar gemompel. De vriend lachte alleen maar. Callanach en Tripp liepen naar hun auto.

			‘Moeten we niet iets doen, sir?’ vroeg Tripp.

			‘Aan die drugstoestand daar binnen bedoel je?’

			Tripp knikte.

			‘We kunnen niets doen. Haar vriendje had een mes, maar dat geldt voor de helft van de mensen in deze buurt. Als je hier een grootschalige drugsinval doet, pak je alleen hun voorraad af tot ze weer genoeg geld hebben om een nieuwe dosis te kopen. En waarschijnlijk zie je een flinke stijging van het aantal misdrijven om het geld voor een volgend shot bij elkaar te scharrelen. Dat doet armoede met je, Max. Het sloopt je. En zolang dat probleem niet wordt opgelost, is het niet verstandig over de symptomen te oordelen.’

			‘En stel dat hij met dat mes op Lorna’s moeder insteekt als ze de volgende keer weer high zijn?’ vroeg Tripp.

			‘De volgende keer dat ze high zijn is over ongeveer tien minuten, en voor hetzelfde geld pakt Lorna’s moeder hem dat mes af en steekt zij haar vriendje neer. Geen wonder dat Lorna in de moeder-kindopvang is beland. Het enige verrassende is dat ze het zo goed deed dat ze haar de baby lieten houden. Het moet haar onvoorstelbaar veel moeite hebben gekost om van de drugs af te kicken als haar moeder zelf ook gebruikte. Kom, ik moet hoofdinspecteur Turner laten weten dat we alweer tegen een muur aan zijn gelopen.’

			Ava had de hele middag zitten wachten om commissaris Overbeck vijf minuten te kunnen spreken, en daarna kreeg ze van de assistente te horen dat ze een paar seconden zou krijgen. Ze perste haar lippen op elkaar en liep naar binnen.

			‘Mevrouw,’ zei Ava, en ze knikte haar leidinggevende toe.

			Overbeck had bergen papierwerk op haar bureau liggen en zag er voor de verandering eens niet tiptop uit. Haar anders zo onberispelijke nagellak was aan een hand afgebladderd en bij haar haarwortels waren een paar grijze haren zichtbaar. Beroerde timing dus, dacht Ava. Niet dat er ooit een goede timing bestond als ze Overbeck verslag moest uitbrengen. Meestal was het of je over een slapende tijger probeerde te stappen zonder je been eraf te laten bijten.

			‘Schiet op,’ zei Overbeck.

			Ava draaide zich om naar de deur.

			‘Ik bedoel niet dat je weg moet gaan. Maar dat je snel moet zeggen wat je wilt. Zit ik hier tussen een stelletje idioten of hoe zit het?’ vroeg Overbeck terwijl ze een vel papier verfrommelde en in de prullenbak smeet.

			‘We komen geen stap verder in de zoektocht naar Lorna Shaw,’ begon Ava. Ze zweeg even en wachtte op Overbecks onvermijdelijke tirade. De commissaris gebaarde ongeduldig dat ze meer wilde horen. ‘Inspecteur Callanach heeft vandaag met haar moeder gesproken, maar dat heeft niets opgeleverd. En ik zou graag wat verder gaan met het onderzoek naar die zaak van de gezichtsverminkingen. Een sleutel die op de tweede plaats delict is gevonden blijkt van een leerling van de Leverhulme School te zijn, wat erop duidt dat hij daar is geweest en misschien iets heeft gezien of er zelfs bij betrokken is.’

			Overbeck keek haar over de berg papieren heen aan. ‘Leverhulme?’

			‘Ja, mevrouw. Brigadier Lively en ik zijn daar gisteravond naartoe gereden en hebben de bijbehorende kluis gevonden. Die blijkt van een zekere Leo Plunkett te zijn. We hebben hem thuis gesproken en ik kreeg de indruk dat hij meer wist dan hij kwijt wilde. Ik zou graag verder onderzoek willen doen op die school.’

			Overbeck ging rechtop zitten en keek Ava strak aan. ‘Je kreeg de indruk dat hij meer wist dan hij je vertelde,’ herhaalde ze.

			‘Dat klopt,’ zei Ava.

			‘Het zou wel handig zijn als je iets specifieker kunt zijn en duidelijk maakt hoe je tot die conclusie bent gekomen,’ zei ze. Ze zette haar leesbril af en bestudeerde Ava’s gezicht.

			‘Leo Plunkett kwam heel arrogant en zelfingenomen over. Hij vroeg hoe ernstig het slachtoffer gewond was. Ik geloof dat ons bezoek hem minder verraste dan had gemoeten en hij had al een verhaal klaar over de verloren sleutel, alsof hij wist dat hij daar een verklaring voor moest geven.’

			‘Dus even samengevat, deze Leo Plunkett kon zonder meer antwoord geven op jullie vragen. Hij werkte goed mee en vroeg hoe het met het slachtoffer was. O ja, en hij vertoonde alle kenmerken van een zelfverzekerde, geprivilegieerde tiener.’

			‘Toch heb ik het gevoel dat er onder de oppervlakte meer…’

			‘Godallemachtig, wil jij nu echt rond lopen stampen in de duurste school van Edinburgh, enkel en alleen vanwege een verloren sleutel? Wat heeft dat joch precies gezegd over die sleutel?’ snauwde Overbeck.

			‘Dat hij regelmatig door The Meadows loopt en op een gegeven moment merkte dat hij zijn sleutel verloren was. Hij was al van plan om een nieuwe te vragen.’

			‘En jij denkt dat hij liegt… omdat?’

			‘Intuïtie, mevrouw,’ zei Ava.

			Overbeck stond op. Met haar lengte van een meter achtenzeventig was ze imposant, wat nog eens werd geaccentueerd door haar belachelijk hoge hakken en graatmagere figuur.

			‘Hoofdinspecteur Turner, beschrijf in zo min mogelijk woorden de getuigen die u op deze sleutel opmerkzaam hebben gemaakt.’

			‘Dakloze alcoholisten, waarschijnlijk drugsgebruikers, slecht licht,’ antwoordde Ava. ‘Mevrouw, ik besef dat het allesbehalve ideale getuigen zijn, maar als u gezien had hoe Leo Plunkett gisteravond antwoord gaf op mijn vragen…’

			‘Ik wil hier niets meer over horen. Je intuïtie is niks waard. Als jij die school weer binnengaat komt dat je duur te staan. Leo Plunketts vader is eigenaar van het bedrijf dat vrijwel de hele IT-infrastructuur van de gemeente Edinburgh verzorgt. Alle ouders met een kind op die school hebben het soort connecties waarvan juist jij, met jouw familieachtergrond, alles zou moeten weten. Nog voor je de kans krijgt je excuses aan te bieden wordt er een levende muur van advocaten rond die school opgetrokken. Al onze banen komen op de tocht te staan als jij zoveel mensen tegelijk tegen je in het harnas jaagt. En op basis waarvan? Op grond van de getuigenis van een stel dronkenlappen die misschien iets hebben gezien of misschien niet. En dat alles omdat een tiener het lef had arrogant tegen je te grijnzen? God sta me bij, is dat echt alles wat je hebt?’ Overbecks woede had een kookpunt bereikt en Ava moest zich beheersen om niet haar handen op haar oren te leggen. Overbeck ademde diep in en blies de lucht uit in de richting van het plafond. ‘Kortom,’ vervolgde ze op zachte toon, ‘je krijgt geen toestemming om verder onderzoek te doen op die school. Je mag undercoveragenten inzetten. Je mag gebruikmaken van alle beveiligingscamera’s in de stad. Je mag zelfs ouderwets politiewerk verrichten, getuigen verhoren, compositiefoto’s maken, het gebruikelijke werk. Maar je komt niet in de buurt van die school. Hoor je wat ik zeg?’

			‘Ja mevrouw,’ zei Ava.

			Overbeck glimlachte. ‘Dit was een goed gesprek,’ zei ze. ‘En nou opgedonderd en zorg ervoor dat ik nooit meer zo tegen je hoef te schreeuwen.’

			Ava liep haar kamer uit en wist maar al te goed dat Overbecks geschreeuw slechts tijdelijk was opgehouden en dat ze de volgende keer nog harder zou schreeuwen.
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			‘Hallo Jonty,’ zei Callanach. Hij nam zijn telefoon in zijn linkerhand en pakte met zijn rechterhand een koffie to go van de toonbank. ‘Heb je nog nieuws?’

			‘We hebben de substantie geïdentificeerd waarmee Zoeys buik en rug waren ingesmeerd. Er zit een chemische stof in die dient om de huid dikker te maken. Het spul zit ook op die pop. Het is een verdovende gel, maar van een zeer goede kwaliteit. Het middel wordt in ziekenhuizen vaak gebruikt bij kinderen voordat de verpleegkundige een canule op de rug van hun hand inbrengt of bij zenuwachtige patiënten met een lage pijndrempel die bang zijn voor injecties. De hoeveelheid die we hebben aangetroffen duidt erop dat het slachtoffer enkele dagen lang met het middel is ingesmeerd voordat de incisies werden gemaakt.’

			‘Dus hoeveel pijn heeft Zoey geleden toen haar huid werd weggesneden?’ vroeg Callanach op gedempte toon, terwijl hij naar buiten liep en in een portiek ging staan. Voor sommige gesprekken gold dat niemand van buiten hun werkterrein ze zou hoeven aanhoren. En vaak genoeg wenste hij dat hij dit soort vragen niet hoefde te stellen.

			‘De eerste incisies zullen relatief pijnloos zijn geweest, denk ik, maar in de diepere huidlagen, toen de lederhuid werd weggesneden, moet het ondraaglijk veel pijn hebben gedaan. Maar er zijn ook sporen van een pijnstiller met een opioïde in haar bloed gevonden. Waarschijnlijk heeft ze vlak voor de ingreep valium gekregen, wat ook verklaart waarom de incisies zo recht en precies waren,’ antwoordde Spurr.

			Callanach nam een slok koffie en dacht erover na. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij. ‘Als het om marteling ging, waarom zou de dader dan valium toedienen en de huid verdoven?’

			‘Tel daar de indrukwekkende hoeveelheid verbandgaas bij op die je bij iedere onlineapotheek kunt bestellen. Het lijkt erop dat de moordenaar Zoey niet meteen dood wilde laten gaan. Haar verwondingen waren zo ernstig dat ze er sowieso aan zou sterven, dat was onvermijdelijk en ook overduidelijk voor degene die dit heeft gedaan, en toch heeft de dader veel moeite gedaan om haar nog een tijdje in leven te houden,’ zei Spurr. ‘Ik weet niet waar je bent, maar het klinkt daar heel lawaaierig.’

			‘Ik ben op weg naar de moeder-kindopvang. Ava is daar ook. We moeten met elkaar overleggen hoe we het verder aan gaan pakken. Ik was net even gestopt om een koffie to go te halen. Wat is je oordeel over Zoeys dood, Jonty, op grond van wat je nu weet?’

			‘Wat me vooral opvalt is het ontbreken van woede, en dat vind ik verontrustend. Criminelen die een menselijke huid bewerken zijn gespecialiseerd en geobsedeerd. Het zijn psychopaten die geen enkele emotie kennen. Het is alsof iedere vorm van menselijk functioneren bij hen afwezig is. Bijna iedere normale menselijke emotie is bij hen geveinsd,’ antwoordde Spurr. Zijn stem klonk hees en niet zo opgewekt als anders.

			‘En hoe ziet het er voor Lorna uit?’ vroeg Callanach.

			‘Dat hoef ik niet uit te leggen, Luc. Je wist het antwoord al toen je die pop in haar kinderwagen zag liggen.’

			Bij de moeder-kindopvang bleef Callanach in de gang staan en deed een stap terug om uit het zicht te blijven, omdat hij voelde dat het niet de bedoeling was dat hij het tafereel van Ava met de baby zag, en bovendien wilde hij het moment niet verstoren. Tansy lag te snuffen tegen Ava’s borst en probeerde de fles vast te houden die Ava haar voorhield. Ava liep ondertussen zacht neuriënd met haar rond en wiegde haar zachtjes. Callanach wenste dat hij de tijd stil kon zetten. Hij had Ava nog nooit zo zien glimlachen. Ze was de meest praktisch ingestelde vrouw die hij kende, vrijwel gespeend van zelfmedelijden, maar toch zachtmoedig. Ze zei altijd wat ze dacht. Hij had nooit stilgestaan bij wat zij allemaal opgaf om haar carrière bij de Schotse politie op te bouwen, hoewel zij dat zelf niet als een compromis zou beschouwen. Haar werk was alles voor haar. En toch maakte ze op dit moment zo’n gelukkige en tevreden indruk. Hij wist dat ze het vreselijk zou vinden als ze zijn gedachten nu kon lezen, temeer omdat die doordrenkt waren van honderden jaren ingebakken seksisme, maar of hij wilde of niet, hij voelde een golf van mannelijke beschermingsdrift in zich opwellen toen hij haar daar zo zag staan met dat kleine moederloze wezentje in haar armen.

			Een verpleegkundige kwam via een andere deur binnenlopen en gaf Ava een doekje om het kinnetje van de baby af te vegen.

			‘Is er al een reactie gekomen op mijn vraag over de pleegzorg?’ vroeg Ava.

			‘De directeur is in overleg met de maatschappelijk werkers,’ antwoordde de verpleegkundige. Callanach deed nog een stap naar achteren. ‘Het is een lang, ingewikkeld proces met een heleboel veiligheidschecks, maar politiemensen zijn al op betrouwbaarheid gescreend, dus dat zou de zaak moeten bespoedigen.’

			‘Dus het is meer een kwestie van gewoon de aanvraag indienen?’ vroeg Ava.

			‘Ja,’ zei de verpleegkundige. ‘Wij zouden van onze kant ons best doen om de zaak snel af te handelen zodat de baby zo snel mogelijk een goed thuis krijgt. Ze kan hier echt niet veel langer blijven.’

			‘Ik ga ermee aan de slag,’ zei Ava. Ze legde Tansy over haar schouder en begon zachtjes over haar ruggetje te wrijven.

			Callanach wenste dat hij niet had staan luisteren. Nu had hij haar privacy geschonden zonder dat hij dat kon opbiechten, en tegelijkertijd wilde hij dolgraag met Ava praten over haar aanvraag. Hij liep snel naar binnen en Ava reageerde verrast toen ze hem opeens zag.

			‘Hallo,’ zei hij. ‘Ze hadden me gezegd dat je hier was. Ik wil je even bijpraten over een paar zaken.’

			‘Natuurlijk,’ zei Ava. ‘Zo, ik geef je weer terug,’ zei ze, en met een weemoedige blik in haar ogen droeg ze de baby weer over aan de verpleegkundige. ‘Zullen we naar buiten gaan? Ze hebben hier een binnentuin waar de moeders met hun baby in de frisse lucht kunnen zitten. Daar kunnen we hopelijk wat van de herfstzon genieten en we worden er niet gestoord.’

			Niemand anders waagde zich in de koude buitenlucht, die al een winters tintje aannam. Ze gingen samen op een bankje zitten en keken naar de waterig blauwe lucht boven hun hoofd. Er bleven niet veel heldere dagen meer over en het zou niet lang meer duren tot de wolken het zouden overnemen, maar het was nog bijzonder mild voor het jaargetijde. Ava sloot haar ogen.

			‘Je bent hier niet naartoe gekomen omdat er schot in de zaak zit,’ zei ze. ‘Dan had je me wel gebeld.’

			‘Lorna’s portemonnee is langs de weg gevonden. Die had ze waarschijnlijk in haar zak zitten toen ze naar de winkel ging. Het lijkt erop dat hij uit het raam is gegooid, misschien door Lorna zelf als ze gedwongen werd in een auto te stappen. Een straatveger heeft hem gevonden en vanmorgen vroeg om vijf uur bij ons ingeleverd. Haar ID zat erin met een foto, en een fotootje van de baby. Het is beslist haar portemonnee. Er is geen twijfel mogelijk.’

			‘Dus alle hoop dat ze een zenuwinzinking heeft gekregen en besloot om weg te lopen, is vervlogen,’ zei Ava.

			‘Ja,’ zei Callanach. ‘Daar klampte haar moeder zich aan vast op de momenten dat ze even geen drugs nam. Ze heeft zichzelf wijsgemaakt dat haar dochter nooit geschikt is geweest voor het ­moederschap en dat ze ervan af wilde.’

			‘Maar nog steeds enkel spoor van de auto die voor de ontvoering is gebruikt?’ vroeg Ava.

			‘Nee. Het was die dag heel druk op de weg. Er hingen geen bewakingscamera’s in de buurt waar de baby is achtergelaten. We vermoeden dat de route juist om die reden zorgvuldig gecheckt is. Jonty belde vanochtend om de resultaten van de tests door te geven. Er is een verdovende gel op Zoeys huid aangebracht en voordat de dader begon te snijden heeft ze een sterke pijnstiller gekregen. Dus waarom heeft de moordenaar haar laten gaan? Waarom was het de bedoeling dat het lijk gevonden zou worden? Dat verhoogt alleen de pakkans maar.’

			Ava boog haar hoofd naar rechts en toen naar links en masseerde met haar ene hand haar nekspieren. Callanach hoorde haar nekgewricht kraken en vroeg zich af of ze de hele nacht achter haar bureau had doorgebracht.

			‘Oké,’ zei ze. ‘Ik heb Zoey ontvoerd. Ik heb een ruimte klaar om haar in gevangen te houden. Die ruimte moet geluiddicht zijn of er moeten geen buren zijn die iets kunnen horen, want ik ben van plan haar regelmatig te eten te geven en ik wil niet dat haar geschreeuw de aandacht trekt.’

			‘En je hebt voorraden aangelegd. Een heleboel verbandgaas, scalpels, en pijnstillers die alleen op recept te krijgen zijn,’ zei Callanach.

			‘Dus ik weet wat ik van plan ben. Die pop is wat me motiveert. Waarom zou je de pop niet gewoon ergens achterlaten waar hij wordt gevonden? Via DNA-onderzoek zou snel genoeg een verband met de vermiste worden gelegd. Waarom zou je Zoey intussen in leven houden? Het is toch veel makkelijker om haar eerst te vermoorden voordat je de huid lossnijdt?’ zei Ava.

			‘Het kost veel extra moeite om Zoey in leven te houden, dus het moet een doel dienen. Die laatste paar uren of minuten die de moordenaar haar geeft, hebben betekenis voor hem,’ zei Callanach.

			‘Dus ik verbind haar wonden. Ze is stervende, maar toch leg ik haar in mijn auto, ondanks alle bijkomende risico’s. Haar DNA is in de hele laadruimte te vinden en waarschijnlijk is er ook bloed te zien. Als ik om een of andere reden word aangehouden, kan ik het niet verbergen. Vervolgens laat ik haar aan de kant van de weg achter waar ze later gevonden wordt, en in het donker mogelijk zelfs overreden wordt, alsof ik afval uit het raam kieper. Het meisje is afval. Het is een publiek statement.’

			‘Dus de moordenaar zit te wachten tot er in het nieuws meer details naar buiten worden gebracht?’ vroeg Callanach zich af.

			‘Dan doet hij wel een hoop moeite zonder dat het hem iets oplevert. En hij rechtvaardigt zijn daad met het Bijbelcitaat in de pop,’ zei Ava.

			‘Maar die pop is iets anders,’ zei Callanach. ‘Dat is iets veel persoonlijkers. De moordenaar had op alle mogelijke manieren dezelfde boodschap kunnen overbrengen, en toch koos hij of zij ervoor een morbide imitatie van een kinderspeelgoedje in elkaar te knutselen.’

			‘Klopt,’ beaamde Ava. ‘Als de moordenaar een teken achter wilde laten had hij ook rechtstreeks een boodschap op Zoeys huid kunnen schrijven.’

			‘Dus er zijn twee elementen. Ten eerste, Zoeys lijk is op deze manier achtergelaten om het publiek te choqueren – want we konden het onmogelijk buiten de publiciteit houden. Ten tweede, de pop. Dat is voor de moordenaar zelf. Een verwijzing die alleen de moordenaar zelf snapt,’ zei Callanach. Hij zweeg even, keek naar de donkere kringen onder Ava’s ogen en vroeg zich af wanneer ze voor het laatst gegeten had. ‘Lorna heeft niet veel tijd meer.’

			‘Weet ik,’ zei Ava. ‘Wachten tot een lijk opduikt is het allerergste van dit werk. Je denkt dat je altijd wel aanknopingspunten hebt, dat je telkens op de gebeurtenissen kunt anticiperen. Niemand vertelt je dat het vooral het wachten is dat je parten speelt, als je terugblikt op de zaken die je hebt gedaan. Al die uren waarin je ervan overtuigd bent dat je iets over het hoofd hebt gezien en uiteindelijk komt het erop neer dat je zit te wachten tot je de volgende gang naar het mortuarium moet maken. Ik moet er niet aan denken wat dat meisje nu doormaakt.’

			Callanach legde zijn hand op die van Ava, meer voor zichzelf dan voor haar. Nog maar een jaar geleden was lijfelijk contact zo ongeveer het laatste wat hij wilde. Toen was hij in Edinburgh komen wonen, had hij vriendschap gesloten met Ava en langzaam zijn vertrouwen in de mensheid teruggekregen. Ze vouwde haar vingers om zijn hand en staarde voor zich uit.

			‘Hoe zit het met die aanvallen op de daklozen? Hoe passen die in het plaatje?’ vroeg hij.

			‘Ik weet het niet. Eerst had ik het gevoel dat het allemaal met elkaar samenhing. Nu vraag ik me af of het geen wensdenken was – dat als je de ene zaak weet op te lossen, je ze allebei hebt opgelost. Iemand aanvallen die zo high is dat hij geen pijn meer voelt en zijn gezicht opensnijden is natuurlijk gruwelijk, maar toch iets heel anders dan dat je onaangedaan blijft onder de wanhopige smeek­beden van een jonge vrouw die weet dat ze de dood in de ogen kijkt. Die steekwonden hebben iets lafs. Maar wat deze jonge vrouwen wordt aangedaan is pure boosaardigheid.’

			Callanachs telefoon ging. Hij nam hem met zijn vrije hand op en zei op zachte toon: ‘Hoi, Selina. Ik zit bij Ava om een zaak te bespreken.’

			Hij zweeg even terwijl Selina praatte. Ava trok haar hand terug en liep naar de andere kant van de binnentuin, plukte de laatste stug doorbloeiende bloem van een struik en bestudeerde de bloemblaadjes. Callanach sloeg haar gade terwijl hij met Selina praatte.

			‘Sorry, maar vanavond kan ik niet. Ik moet de hele avond werken,’ zei hij.

			Ava haalde haar eigen telefoon uit haar zak en begon haar berichtjes te lezen.

			‘Nee hoor, je hoeft geen eten te brengen,’ zei Callanach. ‘Iemand van het bureau laat wel een maaltijd bezorgen, maar bedankt. Ik bel je morgenavond, oké?’ Hij verbrak de verbinding.

			‘Dat hoef je niet te doen,’ zei Ava. ‘Je hoeft niet de halve avond op het bureau te blijven. We kunnen toch niet verder aan de zaak werken. Als er nieuws is, kan ik je thuis bellen.’

			‘En jij dan?’ vroeg Callanach. ‘Hoeveel uur heb jij afgelopen week in je eigen bed gelegen?’

			‘Het heeft weinig zin als ik toch de hele tijd wakker lig,’ antwoordde Ava. In m’n eentje, corrigeerde een stemmetje haar in haar hoofd. Het heeft weinig zin om in m’n eentje wakker te liggen. ‘Door mijn promotie ben ik op dit soort momenten gedwongen de hele tijd achter mijn bureau te zitten. Bovendien heb jij iemand om bij thuis te komen.’

			‘Het is niets serieus. Meer dan vriendschap is het eigenlijk niet,’ zei Callanach.

			‘Beginnen alle relaties niet op die manier?’ vroeg Ava, en ze keek op haar horloge. ‘Ik moet terug naar het bureau. Ik moet een eenheid briefen die op straat gaat patrouilleren om de Spice-gebruikers in het oog te houden. Wie weet kunnen we degene die ze aanvalt op heterdaad betrappen. Het is zoeken naar een speld in een hooiberg, maar het is in elk geval meer dan ik voor Lorna kan doen. En jij?’

			‘Wij filmen vanmiddag een reconstructie van Lorna’s verdwijning,’ zei Callanach. ‘Salter en Tripp organiseren het. We kunnen het zoekgebied beter afbakenen omdat we nu ook haar portemonnee hebben gevonden. Het filmpje wordt meteen na de montage uitgezonden. Hopelijk roept het bij iemand herinneringen op. Wat gaat er met de baby gebeuren, denk je?’

			‘Ik hoop nog steeds tegen beter weten in dat ze haar moeder weer terugkrijgt,’ zei Ava.

			‘En in realiteit?’ vroeg Callanach. Hij wist dat hij zat te vissen, maar hij kon zich niet inhouden omdat hij te nieuwsgierig was naar de vraag die hij Ava eerder had horen stellen.

			‘Er moet een nieuw thuis voor haar gevonden worden. Een pleeggezin tot er meer duidelijkheid in de situatie is gekomen, en daarna wordt ze geadopteerd. Het zal niet moeilijk worden om iemand te vinden die van haar zal houden,’ zei Ava. ‘Tansy is een dotje.’

			Callanach stond op. ‘Denk jij er weleens over om zelf kinderen te krijgen?’ vroeg hij.

			‘Omdat ik een vrouw ben en omdat het iets is waar ik op deze leeftijd over na moet denken?’ vroeg Ava.

			‘Eigenlijk omdat je een vriendelijk en liefdevol mens bent, en een kind meer te bieden hebt dan de meeste andere mensen,’ zei Callanach.

			‘Ik weet niet of ik het aan zou kunnen,’ zei ze. ‘Als je bij de politie werkt word je een emotionele zeef. Je begint vol hoop en met de beste bedoelingen. Maar beetje bij beetje raak je die kwijt en dan hou je alleen nog de harde kanten van jezelf over. Soms denk ik dat ik graag moeder zou willen worden. Om één ding echt heel goed te doen voor één ander persoon. Maar de jaren vliegen voorbij en de weken worden opgeslokt door dossiers over moordzaken. Ik ben nu halverwege de dertig. Ik kan niet eens bijhouden wanneer het eten in mijn koelkast de uiterste houdbaarheidsdatum heeft bereikt, Luc. Hoe moet ik dan een stabiele relatie onderhouden, laat staan dat ik een goede ouder kan zijn?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Genoeg daarover. Veel succes met het maken van de reconstructie. Laten we hopen dat het ons verder helpt.’

			Ze verliet de binnentuin en riep iets naar een verpleegster terwijl ze naar binnen liep. Callanach wachtte tot ze verdwenen was voordat hij zelf opstond en wegliep. Tot nu toe had hij niet diep nagedacht over de consequenties van zijn impotentie, afgezien van het feit dat hij geen lustgevoelens had. Het verbaasde hem dat hij niet eerder over de gevolgen op de langere termijn had nagedacht. Pas nu hij Ava met de baby had gezien en haar over ouderschap hoorde praten, begon hij anders tegen zijn probleem aan te kijken. Tenzij hij zijn posttraumatische stressstoornis kon overwinnen zou hij nooit meer als man kunnen functioneren, nooit vader kunnen worden. Nooit zijn vrouw hun baby voor het eerst zien vasthouden. Nooit midden in de nacht de baby voeden terwijl de rest van de wereld lag te slapen. Nooit een kind leren fietsen of zwemmen, of met huiswerk helpen of zich zorgen maken als ze te laat thuiskwam. Waar Lorna nu ook was, zij zou dezelfde gedachten hebben over de toekomst van haar dochtertje en over de mijlpalen die ze zou missen, dacht hij, alleen was haar baby geen vage droom. Tansy was een baby van vlees en bloed die iemand nodig had die haar liefhad. Geen wonder dat Ava had geïnformeerd of ze in een pleeggezin kon worden opgenomen. Hij verliet het gebouw en kon het niet laten nog een keer bij Tansy te gaan kijken, terwijl Lorna op datzelfde moment de pillen kreeg toegediend die haar allerlaatste pijn moesten dempen.
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			Het telefoontje waarop ze hadden zitten wachten kwam midden in de nacht. Om drie uur begon de telefoon op Callanachs bureau te rinkelen terwijl Ava op datzelfde moment de vaste telefoon opnam. Vier minuten later had de afdeling Zware Misdrijven haar team gemobiliseerd en sprongen agenten van de technische recherche uit hun bed en renden naar de busjes die al klaarstonden met alles erin wat nodig was om voor Lorna Shaw nog te kunnen doen wat ze konden. Het zou geen zin meer hebben, wist Callanach, terwijl hij naar zijn auto liep en zich afvroeg wie de moeder-kindopvang zou bellen en of Tansy rustig in haar bedje lag te slapen of om haar moeder huilde die nooit meer terug zou komen om haar vast te houden.

			Bankhead Avenue lag ten westen van het centrum, tegen de wijk Sighthill aan. Dus dat was de favoriete plek van de moordenaar. Niet zo ver van de plek waar Zoey was gevonden. Helemaal niet zo ver van de plek waar Zoey was ontvoerd. De weg zelf liep door een industriegebied, totaal afwijkend van de verlaten landweg waar Zoey haar laatste meters al kruipend had afgelegd. Daarmee had de moordenaar veel meer risico genomen, dacht Callanach onderweg. Het geluk dat hen op de eerste plaats delict voor de belangstelling van de media had behoed werd nu ruimschoots tenietgedaan door de verpletterende aanwezigheid van camera’s in Bankhead. Blijkbaar had degene die Lorna’s lijk had gevonden het niet bij één telefoontje gelaten. Callanach zag reportagewagens staan en herkende een paar journalisten. Als de plek niet meteen met een tent werd afgedekt, zouden er ook nog helikopters opduiken. Hij kon alleen maar hopen dat niemand zo gevoelloos was geweest om foto’s te maken met zijn mobieltje terwijl ze op de politie stonden te wachten.

			Hij dook onder het afzetlint door, liet zijn ID zien en trok een overall aan. Ava stond haar handschoenen aan te trekken.

			‘Hoe komt het dat de pers zo snel ter plekke was?’ vroeg hij haar.

			‘Dankzij de godvergeten sociale media. Godzijdank zijn er geen foto’s gemaakt. Er moet heel veel worden gedaan, dus alleen wij tweeën mogen het lijk in situ zien. Jonty is onderweg. Ze zijn bezig om een tent op te zetten want volgens de weerberichten gaat het zo regenen, en bovendien kunnen we zo ook nieuwsgierige blikken vanuit de lucht tegenhouden,’ zei Ava.

			‘Is het zeker dat het Lorna is?’ vroeg Callanach.

			‘De mensen van de technische recherche hebben haar gezicht met onze foto vergeleken. Het is een positieve match, niet dat we daar ook maar een seconde aan twijfelden.’

			Zonder iets te zeggen liepen ze samen de heuvel op waar dertig meter verder het lijk lag. Straatlantaarns wierpen een oranje gloed op de plek en verlichtten de mistflarden tussen de nabijgelegen boomtoppen. Van daaruit hadden ze een uitstekend zicht op het dal en op de grote bedrijfsgebouwen die langs de weg stonden. Boven aan de heuvel, vlak voor een bocht, lag een bolle vorm op de weg die aan alle kanten was afgedekt met witte lakens. Zo nu en dan werd de lucht verlicht door het geflits van een camera, en van beneden hoorden ze de echoënde stemmen van journalisten die vragen op de politieagenten afvuurden. Callanach en Ava sloten zich af voor het lawaai. Dit moment was voor Lorna. De forensisch medewerkers deden een stap naar achteren om hun de ruimte te geven terwijl Jonty Spurr van de andere kant kwam aanlopen met een camera en een thermometer in zijn handen. Voorzichtig trokken ze het laken weg om Lorna’s gezicht te kunnen zien.

			Zoey had ervoor gekozen het op te geven en zich door de dood te laten halen, maar Lorna had zich er met alle kracht die haar nog restte, tegen verzet. Haar mond stond open alsof ze nog een kreet wilde slaken. Met haar handen tot vuisten gebald leek ze op haar zij te zijn gevallen terwijl ze over het midden van de weg voortkroop. Haar opengesperde neusgaten wezen erop hoeveel moeite het haar had gekost om op het eind nog lucht binnen te krijgen, toen door het bloedverlies haar hersenen geen zuurstof meer kregen. Diepe striemen op haar polsen met paarse bloeduitstortingen eromheen lieten zien hoeveel moeite het de moordenaar had gekost om haar in bedwang te houden. Plukken haar waren lukraak afgeknipt. Haar ogen waren dof en lagen diep in hun kassen. Ze had de afgelopen week misschien genoeg te eten gehad, maar niet voldoende om gezond te blijven en voldoende vocht binnen te krijgen. Misschien had ze eten geweigerd, hoewel dat Ava onwaarschijnlijk leek. Lorna had een reden gehad om te overleven. Ze moest geweten hebben dat het raadzaam was om haar krachten te sparen.

			Ava zuchtte. Ze trok zonder een woord te zeggen het laken verder naar beneden en onthulde een met bloed doordrenkt, ooit wit ziekenhuishemd dat nu aan het lichaam van de jonge vrouw kleefde. Spurr nam het over en pelde millimeter voor millimeter de plakkerige, zwart geworden stof van Lorna’s buik om datgene bloot te leggen waar Ava voor gevreesd had.

			Er kwam verbandgaas los van de wond en daaronder werd een volmaakte poppenvorm zichtbaar. Ze hoefden haar niet om te rollen om te weten dat ze een identieke wond op haar rug had. De hoeveelheid bloed en vuil op Lorna’s kleren en op de weg leverden voldoende bewijs. Ze was iets kleiner dan Zoey en tenger, ondanks het feit dat ze onlangs bevallen was. Daardoor leek de uitsnede van de pop op haar lichaam nog groter, en leek het of de overgebleven stukken huid als pijlen naar het midden van de wond wezen. Spurr pakte een meetlint uit zijn zak en legde het over de wond, eerst in de lengte en toen in de breedte.

			‘De afmetingen kloppen tot in de details,’ zei hij. ‘De lengte van de armen naar haar zijden, en de hoek waaronder de benen gespreid zijn. De moordenaar heeft een mal gebruikt. Er is geen twijfel mogelijk dat het hier om dezelfde dader gaat als bij Zoey.’

			Callanach stond op en keek naar het spoor van lichaamsvocht dat Lorna van het voetpad tot aan het midden van de weg had achtergelaten. ‘Lorna probeerde ervoor te zorgen dat ze zeker gevonden zou worden,’ zei hij. ‘Als ze in het donker op het voetpad was blijven liggen zou een voorbijrijdende auto haar niet hebben gezien. Ze heeft een enorm risico genomen, in de hoop dat ze het zou overleven.’

			‘Waarom hier?’ vroeg Ava en ze kwam naast hem staan terwijl Spurr verderging met zijn werk. ‘De moordenaar had door iemand gezien kunnen worden. Dit is een industriegebied. Als je midden in de nacht met je auto op deze weg stilstaat zou je de aandacht kunnen trekken.’

			‘Kom, dan lopen we een eindje verder,’ zei Callanach. Ze liepen naar een bocht in de weg waar een afslag toegang gaf tot een gebouw van de universiteit. Verderop splitste de zijweg zich en aan de rechterkant, omringd door hoge metalen hekken, lag het recyclingcentrum van Edinburgh.

			‘Haar moordenaar heeft het afval bij de vuilstort achtergelaten,’ zei Ava en ze stak haar handen diep in de zakken. ‘De ultieme belediging. Lorna is voor deze smeerlap niet meer dan een stuk afval.’

			‘Maar waarom is ze dan niet vlak voor het hek gedumpt? De moordenaar is een eindje terug gestopt,’ zei Callanach, terwijl Ava het opgaf en verwoed op haar vingers begon te blazen om ze warm te krijgen. ‘Denk jij er nou nooit eens aan om handschoenen in je auto te leggen? Telkens als we op een plaats delict staan, worden jouw handen paars van de kou.’

			‘Die raak ik altijd kwijt. Dit recyclingcentrum is eigendom van de overheid, en dat betekent dat er camera’s hangen,’ zei Ava, en ze wees omhoog naar een bewakingscamera die op het hek stond gericht. ‘Het kan hier soms gevaarlijk zijn en de ladingen metaal hier zijn best veel waard. De moordenaar wilde niet het risico lopen dat zijn kentekenplaat op camera kwam.’

			‘Met andere woorden, de bestuurder wist waar de camera hing. Hij of zij heeft de omgeving eerst verkend, waarschijnlijk rond dezelfde tijd waarop Lorna vannacht is gedumpt, om te checken of er dan veel verkeer zou zijn,’ zei Callanach.

			Spurr kwam bij hen staan, trok zijn handschoenen uit en deed ze in een zak. ‘Ze is ongeveer anderhalf uur dood. Daarvoor is ze waarschijnlijk een tijd bewusteloos geweest, maar dan nog, daarmee heeft de moordenaar wel het risico genomen dat ze levend gevonden zou worden en details zou kunnen vertellen die tot een eventuele arrestatie konden leiden. Hij of zij moet ervan overtuigd zijn geweest dat ze op sterven na dood was toen ze hier werd achtergelaten.’

			‘Zijn jou nog grote verschillen opgevallen in vergelijking met Zoeys lijk?’ vroeg Ava.

			‘De striemen op haar enkels en polsen zijn veel dieper en de bloeduitstortingen rond de striemen zijn veel groter. Ik denk ze zich feller heeft verzet. Er is ook veel meer haar bij haar afgeknipt en in haar linkerneusvleugel zit het gaatje van een piercing en een lelijke schram, wat erop duidt dat het sieraad onlangs met geweld is verwijderd.’

			‘Dat zien we straks terug op de pop,’ zei Callanach. Niemand sprak hem tegen. ‘Denk je dat ze iets gekregen heeft tegen de pijn, net als Zoey?’

			‘Dat weet ik pas als we de resultaten van het toxicologisch onderzoek terug hebben, maar het lijkt me logisch dat ze verdoofd is. Zonder verdoving was ze denk ik niet in staat geweest om zelfs maar dat korte eindje te kruipen. Dan was ze bewusteloos blijven liggen op de plek waar ze uit de auto is gegooid en ter plekke doodgebloed,’ zei Spurr.

			‘Dus hij wilde haar hier levend afleveren,’ zei Ava en ze keek de weg af, waar de mensen van de pers zich rond het terrein hadden verzameld. ‘Hij heeft de wond in ieder geval zo goed verbonden dat ze niet doodbloedde op de plek waar hij haar buik opensneed. Dus hoelang kon hij maximaal rondrijden voordat ze in zijn auto gestorven zou zijn? Dat moet hij hebben ingecalculeerd. De moordenaar is niet vanaf de Scottish Borders of vanuit Aberdeen komen rijden. Dan zou Lorna onderweg zijn overleden. Wat denk jij, Jonty?’ vroeg ze.

			‘De dader blijft aan de westkant van de stad,’ antwoordde de patholoog. ‘Ik denk niet dat hij het risico wil lopen lang te moeten wachten voor de vele stoplichten of rotondes. Hij moet hier ergens uit de buurt komen. Alleen al het in en uit de auto dragen zou tot nog meer bloedverlies leiden. Het is pure speculatie en allesbehalve wetenschappelijk, maar ik denk dat de moordenaar niet langer dan een kwartier heeft gereden.’

			‘Dat betekent een actieradius van vijftien minuten vanaf dit punt – laten we zeggen twintig om wat speling te hebben. We moeten een cirkel rond dit punt trekken en de afstand berekenen,’ zei Ava. ‘Dat is beter dan niets.’

			‘We hebben ook vingerafdrukken,’ zei Spurr, ‘en dat is nieuw. Zoey was opvallend ongedeerd, in aanmerking genomen dat ze op een gruwelijke manier aan haar eind is gekomen.’

			‘Laat eens zien,’ zei Ava.

			Ze liepen terug naar het lijk, waar ondertussen een witte tent overheen was gezet. De schijnwerpers verleenden het zwart verkleurde bloed een frisse glinstering, gaven de bloedklonters op de wond textuur en legden de spieren en bloedvaten tot in de details bloot. De rest van Lorna’s huid zag er bleek en wasachtig uit. Spurr trok een vers paar handschoenen aan en wees op Lorna’s linkerbovenarm. Aan de binnenkant, vlak onder haar oksel, zat een ongeveer twee centimeter lange ovale afdruk, die blauw was in het midden en rood aan de randen. Daaromheen was een dunne gele lijn zichtbaar. Hij draaide haar arm voorzichtig om zodat de bovenkant beter te zien was, en daar zaten nog twee afdrukken, allebei iets korter dan die aan de binnenkant van haar arm.

			Callanach stak zijn rechterhand in een handschoen, knielde zo dicht mogelijk naast Lorna’s lichaam zonder haar aan te raken, en legde zijn vingers op de afdrukken.

			‘Het is een linkerhand,’ zei hij.

			Spurr boog zich voorover om het beter te kunnen zien. ‘De verkleuring is iets groter dan jouw vingers. Ik denk dat de hand die deze blauwe plekken veroorzaakt heeft, de hand van een man is. Hij heeft iets grotere handen dan jij, dus hij is waarschijnlijk ook iets langer dan jij.’

			‘Dan is hij dus langer dan een meter vijfentachtig,’ zei Callanach. ‘Dat verklaart ook waarom het hem waarschijnlijk weinig moeite kostte om Zoey en Lorna te overweldigen.’

			‘Als hij zijn linkerhand daar had, waar had hij zijn rechterhand dan?’ vroeg Ava, en ze scheen met een lamp op Lorna’s bovenlichaam waarbij ze erop lette zo min mogelijk schaduwen te veroorzaken.

			Spurr ging op zijn knieën zitten, draaide Lorna’s rechterarm om en keek of de huid daar verkleurd was. ‘Ik zie hier niets,’ zei hij. Hij tilde haar hoofd iets op en inspecteerde de onderkant van haar kin. ‘Ja, ik zie het.’ Hij wees op de tere huid waar de hals overging in de onderkaak. ‘Je ziet het snel over het hoofd en het valt minder op omdat er hier druk werd uitgeoefend op zacht weefsel, maar ik zie afdrukken aan weerszijden van haar onderkaak. Daardoor kon ze waarschijnlijk moeilijk ademhalen en kreeg ze zuurstofgebrek. Misschien is ze zelfs bewusteloos geraakt. Ik zal jullie nog laten weten in hoeverre het inwendige schade heeft aangericht, als ik autopsie heb gedaan, maar ik zie geen gesprongen bloedvaatjes in haar ogen. Een serieuze wurgpoging zou petechiale bloedingen hebben veroorzaakt. Dit lijkt meer op een poging om haar in bedwang te houden, bang te maken of te doen zwijgen.’

			‘Toen ze werd ontvoerd?’ opperde Ava. ‘Om haar in de auto te krijgen?’

			‘Ik zou zeggen recenter. Er zit een gele rand om de bloeduitstorting maar in het midden ziet de plek nog blauw. Twee, drie dagen geleden, denk ik. Er is iets gebeurd toen Lorna werd vastgehouden, iets waar Zoey aan is ontsnapt,’ zei Spurr.

			‘Als ze op haar rug lag, zou het ongemakkelijk zijn om zijn linkerhand op haar arm te leggen, met zijn vingers onder die hoek, en met zijn rechterhand haar keel dicht te knijpen,’ zei Callanach.

			‘Niet als hij op dat moment boven op haar lag,’ mompelde Ava. ‘Jonty, ik wil dat Lorna allereerst op sporen van seksueel misbruik wordt onderzocht. Ik realiseer me dat we je midden in de nacht uit bed hebben gehaald, maar denk je dat je haar vannacht nog kunt onderzoeken?’

			‘Natuurlijk,’ zei Spurr. ‘Ik kom toch niet meer in slaap. Dan kan ik die slapeloosheid net zo goed op een zinnige manier benutten.’ Hij liep terug naar de plaats delict om het onderzoek verder af te wikkelen, en Ava en Callanach slenterden naar de kant van de weg vanwaar ze uitzicht hadden op de vallei.

			Hier en daar glinsterde licht achter de ramen van mensen die vroeg waren opgestaan. Duizenden mensen lagen nog te slapen, onwetend van de tragedie die zich een paar straten verder afspeelde. De ochtendkranten zouden er bol van staan en er zou paniek ontstaan. Een tweede lijk. Een man die het op jonge kwetsbare vrouwen had voorzien. Deze zaak voldeed aan alle naargeestige clichés.

			‘We moeten de media inlichten,’ zei Callanach. ‘Eén lijk zou nog het slachtoffer kunnen zijn geweest van een gestoord vriendje of een impulsieve aanval, maar deze dader gaat georganiseerd te werk. Dit wordt binnen de kortste keren internationaal nieuws.’

			‘De media kunnen me gestolen worden,’ zei Ava. ‘Neem contact op met de afdeling persvoorlichting en zeg dat ze met een korte verklaring moeten komen. Niemand van de afdeling Zware Misdrijven mag informatie naar buiten brengen. Ik denk maar aan één ding.’

			‘Aan de pop,’ maakte Callanach haar zin af.

			‘En voor welke jonge vrouw hij die dit keer inruilt.’

			Terwijl Ava haar sleutels uit haar zak trok en terugliep naar haar auto, werden de laatste steken afgehecht. Een nieuwe pop was gereed om een thuis te vinden.
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			Callanach, Tripp, Lively en Salter staarden naar het beeldscherm in de briefingruimte en zagen hoe een jonge actrice die Lorna Shaw speelde, een kinderwagen voortduwde in de richting van een rijtje winkels in de verte. Ze bleef staan toen er een auto naast haar stopte. De chauffeur draaide zijn raampje omlaag en riep iets naar haar. Ze liet de kinderwagen staan en liep op hem af.

			‘Nou ja,’ zei Salter afkeurend.

			‘Klopt er iets niet?’ vroeg Callanach.

			‘Ik geloof nooit dat ze dat zou doen,’ zei Salter. ‘Het is onnatuurlijk. Je handen zijn met de duwstang van de kinderwagen vergroeid. Je laat je baby niet zomaar midden op de stoep achter, al moet je maar een paar stappen doen.’

			‘Maar hij moest haar vlak bij zijn auto zien te krijgen,’ zei Tripp. ‘Hij heeft haar er niet in het volle zicht naartoe gesleurd.’

			‘Dat snap ik, maar deze reconstructie gaat lijnrecht in tegen alles wat we over Lorna weten. Ze had een problematisch verleden, heeft enorm geworsteld om zich los te maken van de dealers die haar verslaafd hebben gemaakt en haar in ruil voor drugs misbruikt hebben. Ze zou nooit zomaar op iemand af lopen die zijn autoraampje opendraait. Ik denk dat ze zich juist extra om de veiligheid van de baby bekommerde, omdat ze maar al te goed wist dat ze Tansy kwijt zou raken als ze ook maar iets verkeerd deed,’ zei Salter.

			‘Oké,’ zei Callanach. ‘Stel dat hij in de buurt geparkeerd had en op haar af is gelopen.’

			‘Dat zou in ieder geval minder bedreigend overkomen. De vraag is hoe hij Lorna zover heeft gekregen dat ze in de auto stapte, voordat hij de kinderwagen de steeg in duwde waar hij later gevonden is,’ zei Salter.

			‘Misschien hield hij een mes tegen Lorna’s rug en hebben ze de kinderwagen samen de steeg in geduwd, en heeft hij haar daarna meegenomen naar de auto,’ opperde Lively.

			‘Toch klinkt het niet logisch. Lorna was streetwise. Ze moet geweten hebben dat als ze eenmaal in die auto zat, ze haar baby waarschijnlijk nooit meer terug zou zien. Ik denk dat ik eerder het risico genomen had om gestoken te worden en moord en brand had geschreeuwd, dan dat ik in die auto was gestapt, wetende dat ik mijn kind dan waarschijnlijk nooit meer terug zou zien,’ zei Salter. Het bleef lang stil, en iedereen dacht terug aan het verlies van Salters eigen baby. ‘Dus zo gaat het voortaan?’ zei ze. ‘Vallen jullie allemaal stil wanneer ik het woord baby uitspreek?’

			‘Je hebt gelijk. Sorry,’ zei Callanach. ‘Het klopt niet met wat we over Lorna weten.’

			‘Gaan we nu niet uit van allerlei veronderstellingen?’ zei Tripp. ‘Stel dat er meer dan één persoon bij betrokken was? Dat klinkt logisch. Een van hen dwingt Lorna in te stappen en de ander duwt de kinderwagen in de steeg.’

			‘Je kent de statistieken over samenwerkende moordenaars toch wel, hè?’ zei Ava vanuit de deuropening. ‘De huid is heel precies uitgesneden en dient een specifiek doel, en dat lijkt overeen te komen met de visie van een enkel individu. Moordenaars die nauw samenwerken met iemand anders, maken wereldwijd minder dan 0,1 procent van de gevallen uit.’

			Callanach trok een stoel van een andere tafel bij en schoof zelf naar achteren om plaats te maken voor Ava. Ze ging zitten.

			‘Tenzij ze haar ontvoerder kende,’ zei Lively. ‘Misschien had ze een dealer gebeld voor een snelle fix of had ze met iemand afgesproken om een oude schuld te vereffenen. Alle mogelijke scenario’s zijn denkbaar.’

			‘Op zichzelf beschouwd wel, ja,’ zei Salter. ‘Maar niet in samenhang met de moord op Zoey. Misschien had Lorna inderdaad wat schulden hier en daar en misschien kende ze gevaarlijke types, maar het gaat wel een stuk verder als je een lijk met een in de huid uitgesneden poppenvorm langs de kant van de weg dumpt.’

			Agent Biddlecombe verscheen met rood aangelopen hoofd in de deuropening. ‘Mevrouw,’ zei ze tegen Ava. ‘Sorry, maar er is me gezegd dat u deze onmiddellijk wilde zien.’ Ze liep naar binnen, legde een stapel kranten op het bureau en schuifelde weer snel weg.

			‘Laten we maar eens kijken hoe groot de schade is,’ zei Ava, de eerste krant openslaand. De helft van de pagina werd in beslag genomen door een foto van de plaats delict, waarop de tent, de schijnwerpers en de in het wit geklede technische rechercheurs waren afgebeeld. Ava en Callanach stonden dicht bij elkaar langs de kant van de weg. De zwaailichten verspreidden een blauwig schijnsel en op de voorgrond was het wapperende afzetlint onscherp in beeld gebracht. Als de fotograaf zelf alles in scène had gezet had het geen dramatischer effect kunnen opleveren.

			‘Ach, shit,’ zei Lively en hij legde de voorpagina van een andere krant open op het bureau. ‘De babydoll-killer! Verdomme. Hoe komen die lui daar nou weer aan?’

			‘We hebben absoluut geen bijzonderheden over deze zaak vrijgegeven,’ zei Callanach. ‘Hoe komt de pers aan die krantenkop?’

			‘Wie zijn er nu bij Lorna’s ouders?’ vroeg Ava.

			‘Agenten van slachtofferhulp,’ zei Callanach. ‘Maar ik denk niet dat ze lang blijven. Ik vermoed dat Lorna’s moeder zeer binnenkort vergetelheid zoekt in de drugs.’

			‘Tja, maar we zullen ze nu wel alle details moeten geven,’ zei Ava. ‘Ik hoopte dat te kunnen uitstellen tot dokter Spurr de volledige ­autopsie had gedaan, zodat ik ze in ieder geval kon zeggen dat Lorna een pijnstillend middel heeft gekregen. Dit nieuws mogen ze niet in de krant lezen. Tripp, neem jij contact op met de agenten die daar nu zijn. Die moeten het ze zo voorzichtig mogelijk brengen. En ik wil weten wie die details over de pop heeft gelekt.’

			‘Het is onmogelijk om daar een schuldige voor aan te wijzen,’ zei Lively. ‘Bij de moord op Zoey en Lorna zijn honderden agenten en burgermedewerkers betrokken die allemaal op de plaats delict hebben rondgelopen, sporen zeker hebben gesteld en mensen hebben ondervraagd. We hadden het sowieso nooit lang geheim kunnen houden.’

			‘Maar de babydoll-killer?’ zei Ava. ‘Het lijkt verdomme wel alsof Zoey en Lorna het slachtoffer zijn van een uit de hand gelopen seksspelletje waar ze uit vrije wil aan meededen.’

			‘Dat klopt, maar het blijft wel hangen en het klinkt akelig,’ zei Callanach. ‘Hopelijk beseffen andere jonge vrouwen daardoor dat ze in gevaar verkeren. We moeten ons voordeel ermee doen. We moeten het de moordenaar moeilijker maken een nieuw slachtoffer te ontvoeren. Wie weet doet het iemand denken aan een merkwaardig onlinegesprek of aan een buurman die zich vreemd gedraagt.’

			‘Goed,’ zei Ava. ‘Maar ik wil niet dat de media ermee aan de haal gaan. Salter, organiseer jij een persconferentie voor later op de ochtend. Ik wil een verklaring afleggen en eventuele getuigen oproepen zich te melden. En zorg ervoor dat ik de idioot die deze kop heeft bedacht niet te zien krijg, want anders geef ik hem meer dan een paar extra regels voor zijn artikel. Tripp, bel jij Jonty Spurr voor me. Lively, heb je nog iets gehoord van de undercoveragenten die we gisteravond naar het centrum van de stad hebben gestuurd?’

			‘Ze hebben allemaal verslag uitgebracht en zijn nu gaan slapen. Maar er viel niets te melden. Er loopt nu ook meer blauw op straat, en we hebben hen gevraagd of ze met de daklozen willen praten. De opwinding over de steekpartijen is alweer geluwd. Ze beschouwen het risico als onderdeel van hun manier van leven. Dit soort mensen zal niet gauw je deur intrappen en op hoge toon vragen wat wij doen om hun veiligheid te garanderen.’

			‘Tja, nou ja, over deuren intrappen gesproken, Overbeck staat niet te popelen om ons te helpen met het onderzoek naar de Leverhulme School. Ze heeft liever dat we een arme sloeber de schuld in de schoenen schuiven in plaats van het bestaande bewijs verder te onderzoeken,’ zei Ava.

			‘Misschien heeft ze gelijk, mevrouw. Niet dat ik het graag eens ben met de Boze Opperheks, maar het lukt ons nooit een zaak voor de rechter te brengen op basis van de wartaal van een paar dronkenlappen die enkel en alleen een verklaring aflegden omdat we ze een warme maaltijd hadden beloofd,’ zei Lively.

			‘Godallemachtig, word ik nou gek of zo? Hoor ik het goed? Zeg jij nou dat je het eens bent met de hoge pieten?’ vroeg Ava.

			‘Mevrouw, ik heb de patholoog aan de lijn,’ zei Tripp, een telefoon naar het midden van de tafel schuivend. Ava duwde op de luidsprekerknop en gebaarde dat ze allemaal stil moesten zijn.

			‘Dokter Spurr, hoofdinspecteur Turner hier. De leden van team Zware Misdrijven luisteren mee. Kunt u ons vertellen wat de autopsie op Lorna’s lijk heeft opgeleverd?’

			‘Jazeker,’ zei Spurr. ‘Bij Lorna werd dezelfde brede band gebruikt om haar vast te binden als bij Zoey. Die is meerdere keren om haar polsen en enkels gewikkeld, en heeft dezelfde groene vezels in de schaafwonden achtergelaten. De vinger- en duimafdrukken die we op de plaats delict al zagen, zijn bij de hals tamelijk diep in het weefsel gedrongen. Er is waarschijnlijk heel wat kracht uitge­oefend, maar dat heeft niet tot ernstige beschadigingen aan haar hals geleid. Het lijkt erop dat het geweld maar kortstondig is gebruikt.’

			Hij zweeg.

			‘En?’ vroeg Ava.

			‘En het lijkt erop dat de vingerafdrukken tijdens een ander soort aanval zijn ontstaan. Lorna is verkracht. De verkrachting heeft ernstige zwellingen rond haar genitaliën veroorzaakt. Ik heb het autopsie­verslag van Zoey nog eens bekeken en ik ben er honderd procent zeker van dat zij niet is verkracht. We hebben Lorna inwendig onderzocht en bepaalde chemische stoffen en een glijmiddel aangetroffen die erop wijzen dat de aanvaller een condoom heeft gebruikt. Uitwendig is Lorna van top tot teen gewassen met een middel dat geschikt is om zowel DNA van huidcellen te verwijderen als vingerafdrukken, wat eigenlijk vreemd is, als je bedenkt wat we inwendig hebben aangetroffen.’

			‘Ga verder,’ zei Ava.

			‘We hebben een schaamhaar gevonden. Die worden vaak aangetroffen na een verkrachting, ook als de verkrachter een condoom heeft gebruikt. Door het geweld, de wrijving, ook van het condoom zelf, raken er haartjes los. Dat verbaast me totaal niet, alleen is het in tegenspraak met alle moeite die de moordenaar heeft gedaan om zijn sporen op de rest van het lichaam zo grondig te wissen.’

			Zijn woorden veroorzaakten een hoop kabaal, handen timmerden op de tafel en er werden spontane overwinningskreten geslaakt. Het betekende een doorbraak, maar wel een doorbraak waarvoor Lorna met haar leven had moeten betalen.

			‘Oké, rustig allemaal,’ zei Ava. ‘We hebben zijn DNA, dat is het belangrijkste. Ik wil daar zo snel mogelijk de resultaten van hebben, dokter Spurr. Het kan me niets schelen hoeveel ander werk ervoor moet wijken, en ik geef hierbij toestemming voor alle overuren die ervoor moeten worden gemaakt.’

			‘Het is in gang gezet. Het heeft de hoogste prioriteit. Ik hoop binnen achtenveertig uur met een DNA-profiel te kunnen komen,’ antwoordde Spurr. ‘We hopen dat dat de doorbraak wordt, tenzij ze seksueel contact met iemand anders heeft gehad.’

			‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk omdat ze in het opvanghuis woonde, en helemaal omdat ze pas is bevallen,’ zei Callanach.

			‘Ik snap niet hoe de geestestoestand van een verkrachter te rijmen valt met het Bijbelcitaat in de buik van de eerste pop,’ merkte Tripp op.

			‘Misschien is hij zijn zelfbeheersing verloren,’ zei Callanach. ‘Dat neemt niet weg dat het een enorme escalatie is vergeleken bij de moord op Zoey.’

			‘Maar daarna ging hij weer even nauwgezet te werk als daarvoor,’ zei Ava. ‘Hij heeft haar grondig gewassen, heeft de wond verbonden en Lorna daarna in de auto gezet.’

			‘Je zei dat Lorna’s lichaam met een schoonmaakmiddel gewassen is. Hoe kan het dan dat er nog vezels van de banden rond haar polsen zaten?’ wilde Callanach weten.

			‘We hebben een reinigingsmiddel op de striemen op haar polsen aangetroffen, maar die vezels waren microscopisch klein en zaten diep in de ontstoken huid. De dader had de huid rond de wonden moeten wegsnijden om er echt zeker van te zijn dat er geen sporen achterbleven, maar hij heeft in ieder geval wel geprobeerd haar van sporen te ontdoen,’ legde Spurr uit.

			‘Dokter Spurr, in hoeverre verschillen de incisies in Lorna’s huid van de incisies die we bij Zoey hebben aangetroffen?’

			‘Ze zijn vloeiender en gelijkmatiger wat betreft de diepte van de incisie. Ze zijn met een vaste hand aangebracht, zou ik zeggen, maar de moordenaar had natuurlijk al op Zoey geoefend. Deze keer wist hij beter hoeveel druk hij op de huid moest zetten, hoe hij de rondingen moest maken en hoe hij de huid van het onderliggende weefsel moest losmaken. Maar verder zijn het ziekenhuishemd, de zalf die op de huid is aangebracht en de sporen van de injectienaalden om haar te verdoven, identiek.’

			‘Dus ik krijg daarbij het beeld van iemand die zijn zelfbeheersing zodanig is verloren dat hij haar bruut verkrachtte, blauwe plekken en vingerafdrukken achterliet en zich geen zorgen maakte over eventueel inwendig bewijsmateriaal, maar die vervolgens de rest van zijn taak uitzonderlijk netjes en helemaal volgens het boekje uitvoert,’ zei Ava. ‘Hij heeft een complexe, gelaagde persoonlijkheid en hij is onvoorspelbaar.’

			‘We moeten die verkrachting voor ons houden,’ zei Callanach. ‘Het publiek alleen het hoognodige vertellen. Als iemand de moorden bekent, hoeven we geen tijd te verspillen aan het onderzoeken van valse bekentenissen.’

			‘En Lorna’s moeder heeft vast ook geen behoefte aan nog meer bijzonderheden in de pers,’ zei Ava. ‘Bedankt, dokter Spurr. We houden contact. Inspecteur Callanach, u doet samen met mij de persconferentie. Lively, Salter, Tripp, jullie roepen het team bij elkaar om een briefing te geven, en zorgen ervoor dat we genoeg mensen hebben om de telefoontjes af te handelen. We worden platgebeld als we het publiek om hulp vragen.’

			De persruimte was tot de nok toe gevuld en rumoeriger dan Ava ooit had meegemaakt. Ze had een andere blouse aangetrokken maar niet de moeite genomen om zich in uniform te hijsen. Er viel al genoeg te doen en ze wilde geen tijd verspillen aan kledingvoorschriften. Ze tikte ongeduldig op haar microfoon en het werd meteen stil. Callanach zag hoe ze haar blik over de aanwezigen liet glijden. De relatie tussen de politie en de pers was op zijn zachtst gezegd gecompliceerd, en tegelijkertijd symbiotisch. Ze hadden elkaar nodig. Maar van tijd tot tijd liet een geval van ongevoelige sensatiezucht een nare smaak achter en werd de communicatie een tijdlang verbroken. En dat was nu ook het geval, dacht Callanach.

			‘Vanochtend kregen we een melding binnen dat er een lijk langs een weg is gevonden,’ begon Ava. ‘U hebt allemaal een samenvatting gekregen met de details over deze zaak, dus die ga ik hier niet herhalen. Lorna Shaw is een week lang vermist geweest. Ruim een week geleden werd het lijk van Zoey Cole onder identieke omstandigheden gevonden. Beide vrouwen vertoonden verwondingen. Van hun buik en rug waren stukken huid verwijderd. We hebben de hulp van het publiek nodig en willen vragen of iedereen zich nog kan herinneren waar hij of zij was op de tijdstippen dat de vrouwen vermist raakten of uit de auto werden gezet. Het staat vast dat er in beide gevallen een auto is gebruikt. Tot op heden hebben we nog geen informatie over die auto of auto’s. Als iemand Lorna of Zoey herkent en hen in een auto heeft zien stappen of op straat heeft zien lopen op de dag van hun vermissing, neem dan contact met ons op om ons te helpen de details in de tijdlijn op te vullen. De moordenaar van Zoey en Lorna moet ergens een afgelegen, rustige plek hebben waar hij ze gevangen kon houden. Bij het verwonden van de vrouwen moeten zijn kleren onder het bloed zijn geraakt en moesten ze worden schoongemaakt.’

			Ava zweeg even, keek waar de dichtstbijzijnde camera stond en richtte zich rechtstreeks tot het publiek. ‘Als uw man, vriend, broer of zoon zich de afgelopen weken vreemd heeft gedragen en als u vermoedt dat hij hierbij betrokken is, neem dan alstublieft contact met ons op. Op basis van het reeds beschikbare forensische bewijsmateriaal kunnen we onschuldige personen meteen uitsluiten. Als u iemand kent die er ooit op heeft gezinspeeld jonge vrouwen op die manier te pijnigen, of dat nu in een persoonlijk contact was of via internet, laat het ons dan weten. We zijn uitsluitend geïnteresseerd in de man die Zoey en Lorna heeft vermoord. U hoeft zich geen zorgen te maken over uw eigen internetactiviteiten. Maar als in een later stadium blijkt dat u informatie hebt achtergehouden, kunt alsnog vervolgd worden wegens hulp aan de dader. We hebben een hotline geopend en de details over deze twee zaken zijn ook online beschikbaar. Dank voor uw…’

			‘Wat doet de babydoll-killer met die poppen, hoofdinspecteur?’ riep een man in het midden van de zaal.

			Ava haalde diep adem. ‘Alle vragen moeten schriftelijk worden ingediend bij het mediateam.’

			‘Worden die poppen voor een of andere cultus gebruikt?’ riep een andere journalist.

			Callanach gebaarde dat iemand de deur open moest doen zodat Ava en hij de zaal uit konden.

			‘Heeft de babydoll-killer Lorna’s pop al ergens achtergelaten? Denkt u dat die snel gevonden wordt? Zijn er foto’s beschikbaar van Zoeys pop?’

			Ava bleef stilstaan en draaide zich om naar de menigte journalisten. ‘Wie stelde die vraag?’ zei ze.

			‘Ik,’ antwoordde een journalist en hij hield een microfoon in Ava’s richting.

			‘U wilt weten of we een foto van Zoeys huid beschikbaar hebben zodat u die kunt publiceren, heb ik dat goed begrepen?’

			De journalist begon wat te stamelen. Het verbaasde Callanach dat de man geen sprintje naar de deur maakte bij het horen van Ava’s ijzige toon. ‘Eh, ja, het is relevant voor deze zaak…’

			‘U wilt profiteren van de pijn die Zoey heeft moeten doormaken, heb ik dat goed begrepen?’ vroeg Ava.

			‘Het gaat hier om slachtoffers van een misdaad,’ reageerde de man. ‘Het publiek heeft er recht op om…’

			‘Mag ik u even onderbreken,’ zei Ava. ‘U gaat mij nu vertellen dat het publiek moet weten wat er is gebeurd. Daarna draagt u als extra argument aan dat er veel publiciteit aan moet worden gegeven om ervoor te zorgen dat er niet nog meer slachtoffers vallen. Daarbij kan ik u helpen.’

			Eigenlijk wilde Callanach nu tegen de journalist zeggen dat hij heel hard weg moest lopen en niet meer om moest kijken, maar dat deed hij niet. Het was te fascinerend om Ava in actie te zien.

			‘U wilt kranten verkopen of kijkers trekken. Dat begrijp ik. U hebt de advertentie-inkomsten nodig om uw personeel te betalen, wat betekent dat u het beste verhaal vanuit de meest prikkelende invalshoek moet presenteren. Maar u hoeft van deze tragedie geen macaber spektakel te maken. U hoeft niet te profiteren van de dood van twee onschuldige jonge vrouwen. Iemand met uw intelligentie en informatiebronnen zou een manier moeten kunnen vinden om verslag te doen van dit verhaal zonder zich aan de gruwelijke details te verlustigen. U zou zeker in staat moeten zijn om het publiek ervan te overtuigen dat het op zijn hoede moet zijn, zonder uw toevlucht te hoeven nemen tot het tonen van de huid van een vermoorde jonge vrouw. En u zou beter moeten weten dan de lege woorden “het publiek heeft er recht op” te pas en te onpas te gebruiken als rechtvaardiging voor het feit dat u het kwaad al een bijnaam hebt gegeven. U zou beter moeten weten dan in alle duistere hoekjes te willen graven, enkel en alleen om het ziekelijke verlangen zich te kunnen wentelen in andermans ellende te bevredigen.’

			Callanach telde tot drie voordat de camera’s begonnen te flitsen en Ava verblindden, die roerloos bleef staan en woedend om zich heen keek. Niemand vroeg nog om foto’s van de pop. Ava had een duidelijke grens getrokken, en niemand van de pers zou die dag zo dapper of zo dom zijn om die grens te overschrijden. Maar de schade was al aangericht. Het publiciteitscircus had het doek opgehaald en het publiek had plaatsgenomen.

			De moordenaar kreeg eindelijk de aandacht waar hij of zij naar snakte.
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			De rest van de dag was verlopen zoals voorspeld. De telefoon in de meldkamer stond roodgloeiend met bellers die meestal geen nuttige informatie hadden, maar gerustgesteld wilden worden of hun medeleven wilden betuigen. Een paar tips werden nagetrokken, maar meer voor de vorm dan dat ze serieuze informatie boden. Om acht uur had Callanach zijn hoofd bij Ava’s kamer naar binnen gestoken en gevraagd of hij eten voor haar kon halen. Ze had hem naar huis gestuurd – zoals het een goede baas betaamde. Net als zij had hij amper geslapen, en aan uitgeputte rechercheurs had niemand wat. Beneden nam een handvol mensen de paar telefoontjes aan die nog binnendruppelden. Ava zat een verdieping hoger, waar ze nu ongestoord wat dingen kon uitzoeken. Maar niets wat ze las kon haar in een betere stemming brengen.

			Leviticus twintig, waaruit het citaat in Zoeys huidpop kwam, bevatte een les van God over de bestraffing van een hele rits zonden. De meeste werden met de dood bestraft, en in sommige specifieke gevallen door verbranding. Een paar zondaars hadden in zoverre geluk dat ze slechts uit hun gemeenschap verstoten werden, maar de meesten eindigden onder de grond. Zoiets las je niet voor je plezier.

			Ava nam een slok koude koffie en vertrok haar gezicht bij de bittere nasmaak. De waarheid was dat ze razend op zichzelf was: ze had haar zelfbeheersing verloren tijdens de persconferentie. Dat was onaanvaardbaar voor iemand van haar rang en het zou consequenties hebben, maar als ze eenmaal een rood waas voor de ogen kreeg was er geen houden meer aan. Als tiener was dat altijd haar zwakke plek geweest. Eén blik op Callanachs gezicht, vlak voordat ze tegen de journalist losbarstte, had haar duidelijk gemaakt dat ze het punt waarop ze nog terug kon, al gepasseerd was. Hij had zich duidelijk schrap gezet en het sierde hem dat hij niet tussenbeide was gekomen en had geprobeerd haar tegen te houden. Hij kende haar goed genoeg om te weten dat dat geen zin had. Toen de persconferentie daarmee abrupt geëindigd was, had hij haar naar haar kamer gebracht, een kop koffie op haar bureau gezet en haar wat privacy gegund, terwijl hij het team briefde en de agenten van de uniformdienst de nodige instructies gaf.

			Haar ogen vielen toe terwijl ze zich door een stapel papierwerk heen worstelde. Op de klok zag ze dat het een uur ’s nachts was, hoewel het voor haar gevoel veel later was. Ze wist niet eens meer wanneer ze voor het laatst echt geslapen had. De enige prettige leunstoel in haar kamer zag er opeens heel aanlokkelijk uit. Ava schopte haar schoenen uit en ging in de stoel zitten. Ze trok haar knieën tegen haar borst, legde haar gezicht tegen de kussens en hoopte dat de telefoon haar een paar uur met rust zou laten. Het enige wat ze nodig had was een powernap.

			Toen ze wakker schrok dacht Ava eerst dat ze gedroomd had. Ze had een kreet gehoord, meubels over de vloer horen schrapen. En ze had iets kapot horen vallen. Ze had Lorna’s gezicht gezien, het volgende moment was ze happend naar adem wakker geworden, greep de armleuningen van de stoel vast en was met een ruk opgestaan. Toen hoorde ze weer een kreet. En deze keer was het echt, besefte ze. Het geluid kwam van de verdieping boven haar. Het was drie uur in de ochtend. Daar zou nu niemand horen te zijn. Ava liep snel naar haar bureau en griste een bus pepperspray mee. Met twee treden tegelijk rende ze de trap op en bleef boven voor de branddeuren stilstaan om te luisteren. Twintig seconden lang hoorde ze niets, en toen hoorde ze de radeloze stem van een vrouw die duidelijk naar adem snakte.

			‘Toe nou,’ zei de verstikte stem op smekende toon.

			Ava glipte het dichtstbijzijnde kantoor binnen en belde de meldkamer beneden. ‘Gewelddadig incident op derde verdieping, mogelijke gijzelingssituatie. Hoofdinspecteur Turner is al ter plekke. Stuur ondersteuning,’ fluisterde ze.

			Ze rende met kloppend hart naar de deur aan het eind van de gang, met de pepperspray in de aanslag. Het was niet zo moeilijk om het politiebureau binnen te komen. Je wachtte gewoon tot ­iemand naar binnen ging, hield de deur tegen vlak voordat hij in het slot viel en wuifde zo nodig met een vals ID. Dat was al eerder gebeurd en er waren heel wat mensen die een reden hadden om de politie te haten, zonder dat je meteen aan terrorisme hoefde te denken. Maar ze had één voordeel, en dat was het verrassingseffect.

			Ava haalde diep adem, schopte de deur open en stormde naar binnen. ‘Politie! Handen omhoog, en geen bewe…’

			‘Turner, wat doe jij hier, verdomme?’ gilde Overbeck.

			‘Godver, het is drie uur in de ochtend…’ gromde Lively.

			Ava sloeg haar handen voor haar gezicht en draaide zich om naar de deur, terwijl op de gang al andere voetstappen waren te horen die hun kant op kwamen rennen.

			‘Situatie onder controle,’ riep Ava, en ze smeet de deur dicht voordat de agenten die haar te hulp wilden komen, naar binnen konden kijken. ‘Misverstand. Geen gevaar. Jullie kunnen je terugtrekken,’ riep ze door de dichte deur heen.

			‘Met alle respect, hoofdinspecteur Turner, maar het protocol eist dat u nu de deur opendoet zodat we ons ervan kunnen vergewissen dat u niet wordt gegijzeld,’ riep een agent aan de andere kant van de deur.

			‘Laat ze opflikkeren,’ fluisterde Overbeck, terwijl ze haar blouse dichtknoopte en zich langs Lively wrong die verwoede pogingen deed om zijn broek op te hijsen.

			Ava legde haar hoofd tegen de deur, kneep haar ogen stevig dicht en wenste dat ze het beeld kon wissen van de brigadier die als een bezetene tegen het halfnaakte lijf van de commissaris stond te bonken. Ze haalde diep adem, duwde haar opkomende misselijkheid weg en zei: ‘Een ogenblikje.’

			Ze draaide zich om naar Overbeck en Lively. ‘Lively, jij kruipt achter het bureau en je blijft uit het zicht. En u, mevrouw, u gaat zitten en zegt niets.’

			Overbeck sputterde wat tegen maar deed wat haar werd gezegd. Lively grijnsde en propte zijn enorme lijf in de ruimte onder het bureau. Ava deed de deur ver genoeg open zodat het ondersteuningsteam alle hoeken van de kamer kon zien.

			‘Sorry, mijn fout. Ik dacht dat er een incident plaatsvond, maar het bleek de commissaris te zijn die een verhit telefoongesprek voerde. Ik raakte in paniek. Te weinig slaap gehad de laatste dagen, denk ik. Excuus aan iedereen. Jullie kunnen weer aan het werk.’

			Er klonk wat gelach en goedmoedig gemompel terwijl de zes mannen en vrouwen weer terugliepen. Ava liep naar buiten en wilde de deur achter zich dichtdoen.

			‘Nee, Turner, mooi niet,’ zei Overbeck. ‘Hier komen.’

			‘Eigenlijk ben ik van plan om nu naar mijn eigen kamer te gaan en mezelf een flinke borrel in te schenken,’ antwoordde Ava.

			‘Dat doe je niet als je weet wat goed voor je is. We gaan dit nu meteen uitpraten.’

			Ava keek naar het plafond en beet hard op haar onderlip, voordat ze zich omdraaide en weer naar binnen stormde, en de deur achter zich dichtsmeet. ‘Ik zal u wat zeggen, mevrouw. U bent een paar minuten geleden van uw morele voetstuk gevallen, dus u hoeft me niet toe te spreken alsof ik een schoolmeisje ben.’

			‘Ik snap eigenlijk niet wat nou het probleem is,’ zei Lively. ‘Kunt u niet net doen of u niets hebt gezien, hoofdinspecteur Turner? Wij zijn per slot van rekening twee volwassenen…’

			‘Ik zou wíllen dat ik daarnet niets had gezien. Helaas staat het beeld van jouw naakte lijf de rest van mijn leven op mijn netvlies gebrand. En dan heb ik het nog niet eens over je gehuichel, na alles wat je hebt gezegd over…’ tierde Ava.

			‘Nou zeg, dat geeft u nog niet het recht om persoonlijk te worden, mevrouw,’ zei Lively. ‘De commissaris en ik…’

			‘Lively, opdonderen. Nu!’ commandeerde Overbeck. ‘En je gaat linea recta naar huis. Ik denk niet dat hoofdinspecteur Turner je de komende tijd tegen het lijf wil lopen.’

			‘Nooit meer,’ corrigeerde Ava haar.

			Lively pakte zijn jas die hij over de rugleuning van een stoel had gehangen. ‘Vrouwen,’ mompelde hij terwijl hij naar buiten liep.

			Ava wachtte tot ze de deur aan de andere kant van de gang dicht hoorde slaan.

			‘Hij heeft al twintig jaar een vaste relatie. Hebt u daar eigenlijk over nagedacht? En misschien zijn het mijn zaken niet, maar u bent ook getrouwd. Betekenen die relaties dan helemaal niets voor jullie?’ vroeg Ava.

			‘Het is niet aan jou om mij de les te lezen. Ik ben nog steeds je leidinggevende,’ zei Overbeck.

			‘Lively valt onder mijn bevel en hij wordt niet geacht een buitenechtelijke relatie aan te gaan met een leidinggevende, wat invloed kan hebben op zijn werk, of preciezer gezegd op zijn arbeidsverhouding met mij, dus ik heb alle recht om u die vraag te stellen. Ik wil dat de mensen in mijn team evenwichtig zijn en zich op hun werk kunnen concentreren. Daar hoort niet bij dat hun privéleven op de klippen loopt omdat u zich verveelde en zin had in een neukpartij met een proleet!’ tierde Ava.

			‘Hoe durf je!’ reageerde Overbeck.

			‘Wilt u weten hoe ik dat durf? Dat durf ik omdat ik wakker schoot van geschreeuw en bang was dat een collega werd aangevallen. In plaats daarvan stuitte ik op een groteske scène uit een softpornofilm die zich recht boven mijn hoofd afspeelde.’

			‘Zo was het niet,’ zei Overbeck. Ze liep op Ava af en ging vlak voor haar staan. ‘En hoe durf je brigadier Lively een proleet te noemen? Hij is intelligent, loyaal en een van de weinige mensen in dit hele godvergeten gebouw die niet bang is om me van repliek te dienen.’

			‘U moet het niet omdraaien. Ik heb dat woord niet gebruikt omdat ík hem een proleet vind, maar hij past nou niet echt in de voorname kringen waarin u zich beweegt, of wel soms? Ik heb u nog nooit een goed woord over hem horen zeggen,’ antwoordde Ava.

			‘Het leven is niet altijd zo eenvoudig als jij je voorstelt, Ava. Voor de goede orde, onze beider relaties zijn de kant op gegaan die de meeste huwelijken op gaan als je met een politiefunctionaris bent getrouwd. Het kan een jaar duren, of twintig jaar, maar vroeg of laat worden die lange dagen, de stress en de gruwelijke beelden die we nooit kunnen wissen, te veel. Mijn man is bij me weggegaan, hoofdinspecteur Turner. Excuses dat ik je daar niet van op de hoogte heb gesteld. Lively’s partner weigert met hem over zijn werk te praten. Daar mag geen woord over gezegd worden. Ze heeft het onderwerp taboe verklaard. Best lastig voor iemand die zijn leven in dienst van de politie heeft gesteld, vind je niet?’

			Ze deed een stap naar achteren en pakte een fles cognac en twee glazen uit een kastje. Ze schonk een bodempje in elk glas en gaf er een aan Ava, die het glas in één teug leegdronk.

			‘Sorry,’ zei Ava.

			‘Ach, hou toch op,’ antwoordde Overbeck. ‘Zeg maar liever wat je wilt.’

			‘Wat?’ stamelde Ava.

			‘Het zal wel een prijs hebben. Alles heeft een prijs. Jij zwijgt, en wat moet ik doen? Je garanderen dat ik je volgende promotie zal steunen? Dat jij mag bepalen wie de openstaande vacature van inspecteur gaat vervullen? Zeg het maar. Op één voorwaarde: dat je niet achter Lively aan gaat. In deze fase van zijn carrière heeft hij geen behoefte aan disciplinaire maatregelen.’

			‘Weet u, u zou de wereld echt eens van een meer positieve kant moeten zien,’ zei Ava. ‘Ik ga niet achter Lively aan. Niet omdat dat van u niet mag, maar omdat hij een verrekt goeie politieman is en omdat ik hem hard nodig heb. En geloof me, ook zonder mijn hulp weet hij zich problemen op de hals te halen. Om terug te komen op uw vraag, ik hoef niets van u. Was ik hier liever níét komen binnenstormen? Absoluut. Maar dat is het laatste dat u hierover zult horen. Ik wil er nooit meer aan denken of aan herinnerd worden. In ruil daarvoor hoef ik niets van u. Niet alles in het leven is onderhandelbaar, niet alles heeft een prijs, commissaris. En al helemaal niet als twee mensen blijkbaar om elkaar geven.’ Ze zette haar glas voorzichtig op Overbecks bureau neer.

			‘Ik voldoe mijn schulden liever,’ zei Overbeck. ‘Het is heel eenvoudig. Jij houdt je mond en ik betaal je voor je stilzwijgen.’

			‘Dat is echt niet nodig, liever niet,’ zei Ava. ‘Goed, dan zou ik nu graag naar huis willen gaan, als het u verder niets uitmaakt. Ik wil heel graag douchen.’ Ze liep naar de deur.

			‘Turner,’ zei Overbeck. ‘Het zou jou ook goeddoen – een relatie. Je moet niet denken dat jij geen behoefte hebt aan menselijk contact. Je doet jezelf tekort. Uiteindelijk breekt de eenzaamheid je op. Volg mijn raad op. Een mislukte relatie is beter dan helemaal geen relatie.’

			‘Geeft u me na dit incident nu relatieadvies?’ lachte Ava. ‘Goeie god, en ik maar denken dat deze nacht niet nog bizarder kon aflopen.’ Ze liep naar buiten en sloeg de deur achter zich dicht.

			Ava rende met twee treden tegelijk de trap af en voelde zich smoezelig en boos, niet zozeer vanwege het tafereel waarvan ze getuige was geweest, als vanwege Overbecks veronderstelling dat ze in ruil voor haar stilzwijgen een gunst verwachtte. Maar wat haar nog meer stak was dat ze zich Overbecks advies aantrok. Ava had geen relatie nodig om gelukkig te zijn. Ze had een druk en vol leven. Het klopte dat politiemensen geen goede partners waren in een relatie. Dus wat voor zin had het om iets te beginnen dat onvermijdelijk fout zou aflopen? Ze pakte haar sleutels van haar bureau en probeerde niet te denken aan het tafereel van Overbeck en Lively die seks hadden. Probeerde het feit te negeren dat het leek of iedereen seks had, behalve zij.
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			De film was afgelopen en Selina legde haar hoofd slaperig tegen Callanachs hals.

			‘Blijf je slapen?’ vroeg ze.

			‘Ik denk dat ik maar naar huis ga. Ik moet morgenochtend vroeg op het bureau zijn,’ antwoordde hij.

			‘Je zit hier niet ver van het centrum,’ zei ze. ‘En je hebt je telefoon bij je. Ze weten je te vinden als ze je nodig hebben.’

			‘Weet ik,’ zei hij. ‘Maar ik kan hier niet goed slapen. Ik ben nu eenmaal gewend aan mijn eigen bed. Het wordt morgen weer een zware dag. Ik wil je niet de hele nacht wakker houden omdat ik voortdurend lig te draaien.’

			‘Ik had eigenlijk gehoopt dat er van slaap niet veel zou komen,’ zei Selina glimlachend en ze liet haar hand lichtjes over zijn borst glijden.

			Callanach pakte haar hand, drukte een kus op de binnenkant van haar pols en stond op. ‘Ik kan echt niet blijven,’ zei hij. ‘Hoewel ik het aanbod meer waardeer dan je kunt vermoeden.’

			Selina bleef zitten, strekte haar lange benen en steunde met haar hoofd op haar hand. ‘Luc, we gaan nu een paar maanden met elkaar om en je bent niet één keer blijven slapen. En al die tijd heb je geen enkele poging gedaan om met mij in bed te belanden. Ik krijg wel signalen, maar het leidt nooit ergens toe. Kunnen we het daar in ­ieder geval eens over hebben?’

			‘Het is al laat,’ zei hij. ‘En we moeten het er inderdaad over hebben, daar ben ik het mee eens, maar kan het tot het weekend wachten?’

			‘Tegen het weekend doet zich wel weer een zoveelste crisissituatie voor of moet ik een dubbele dienst draaien waardoor we elkaar niet kunnen zien. Ik ben een geduldige vrouw, Luc, en ik vind je leuk. Heel erg leuk zelfs. Ik heb helemaal geen zin om met iedere man met wie ik date in bed te duiken, maar ik begin toch te denken dat je misschien niet op dezelfde manier geïnteresseerd bent in mij als ik in jou.’

			‘Daar ligt het niet aan,’ zei Luc. ‘Echt, het is ingewikkeld. Ik heb je vanaf het begin gezegd dat ik niet klaar was voor een intieme relatie. Misschien heb ik hiermee een fout gemaakt. Sorry, Selina. We zijn als vanzelf in een relatie beland waarvan ik weet dat ik die niet kan aangaan. Ik moet gaan.’

			Selina kwam overeind en greep zijn arm vast terwijl hij zijn jas pakte. ‘Luc, nee. Ik wil niet dat het zo gaat. Ik kan wachten als je meer tijd nodig hebt. Als ik iets verkeerd doe heb ik liever dat je het me nu zegt dan dat het alles kapotmaakt. Het was niet mijn bedoeling om je onder druk te zetten. Maar het zou wel fijn zijn als ik wist of je je wel of niet tot me aangetrokken voelt. Soms lijkt er een muur tussen ons te staan.’ Ze liet zijn arm los en glimlachte. ‘Wat het ook is, ik heb liever dat je het zegt. Zelfs als het niets tussen ons wordt, blijven we toch vrienden.’

			Ze ging weer zitten, afwachtend, zonder zich op te dringen. Callanach had al aangevoeld dat dit gesprek eraan zat te komen. Je kon in de eerste weken van een nieuwe relatie nog een beetje aanrommelen en samen koffiedrinken en zo nu en dan uit eten gaan. In het volgende stadium kuste je elkaar, zei je in het openbaar hallo en tot ziens tegen elkaar, sloeg je soms nonchalant een arm om de schouder van de ander, en ook dat was nog geen probleem. Maar daarna volgden de maaltijden in Selina’s flat, de relaxte avonden als ze terugkwamen van een lange wandeling of laat thuiskwamen na een avond uit. Tot nu toe had hij er altijd onderuit weten te komen door te zeggen dat hij moest werken. Maar Selina had gelijk. Ze had geduld met hem gehad en ze verdiende beter. Zelfs als ze zou besluiten om hem niet meer te zien, voelde hij zich toch bezwaard omdat hij haar ergens bij had betrokken waar hij zelf niet mee door kon gaan.

			‘Ik heb je verteld over die beschuldiging van verkrachting,’ zei hij en hij ging aan de andere kant van de sofa zitten. ‘Toen dat allemaal achter de rug was bleek ik een posttraumatische stressstoornis te hebben. Zelfs nadat de rechtbank me onschuldig had verklaard omdat Astrid uiteindelijk had besloten dat ze niet tegen me wilde getuigen, heeft dat hele proces me volledig gesloopt. Dat niemand me geloofde. Dat ik onder nare omstandigheden bij Interpol ben weggegaan. Dat ik soms zelfs aan mezelf getwijfeld heb, bijvoorbeeld toen Astrid met de medische bewijzen van haar verwondingen kwam.’

			‘Dat moet een verschrikkelijke tijd voor je zijn geweest,’ zei Selina. ‘Natuurlijk heeft het je psychisch geraakt, dat kon ook nauwelijks anders.’

			‘Niet alleen psychisch. Mijn gezondheid heeft er ook onder geleden. Toen ik vanwege die beschuldiging van verkrachting werd gearresteerd, had ik op dat moment geen relatie, en in de periode dat ik op de rechtszaak wachtte ben ik met niemand intiem geweest, dus ik heb me heel lang niet gerealiseerd hoe diep dat trauma zat. Maandenlang heb ik amper geslapen. Ik at niet meer, ik stopte met mijn fitnesstrainingen en alle andere dingen die ik normaal gesproken deed. Ik keek tegen een lange gevangenisstraf aan en een levenslang stempel als zedendelinquent. Op een gegeven moment, hoewel ik er zeker van ben dat ik het nooit zou hebben doorgezet, dacht ik zelfs aan zelfmoord.’

			‘Heb je hulp gezocht in die tijd?’ vroeg Selina.

			‘Nee. Ik heb mezelf verstopt en me ervoor afgesloten. Als je eigen advocaat tegen je zegt dat het er niet best uitziet en dat je misschien beter kunt bekennen in de hoop op strafvermindering, dan krijg je niet het gevoel dat het zin heeft om door te gaan. Een therapeut zou alleen maar tegen me gezegd hebben wat ik allang wist – dat ik op de uitspraak van de rechtbank moest wachten, eerst het vonnis moest afwachten, en van daaruit verder moest met mijn leven. Op dat moment had ik nog geen idee van de impact die het op mijn leven zou hebben.’

			‘Ik snap het,’ zei Selina. ‘En ik begrijp ook dat je het nu moeilijk vindt om vrouwen nog te vertrouwen. Ik kan me voorstellen dat de gedachte een ander te vertrouwen je afschrikt. Je moet het van dag tot dag aankijken. Sorry als ik je onder druk heb gezet…’

			‘Dat is het niet,’ zei Callanach. ‘Hoewel het me in het begin heel zwaar viel om naar Schotland te verhuizen, voel ik me hier nu thuis. Ik ben niet van plan om de rest van mijn leven alleen te blijven. En voor wat het waard is, ik vertrouw je al. Jij bent heel anders dan Astrid.’

			‘Ik zou hier een goede psycholoog voor je kunnen vinden. Er zijn een paar goede PTSS-psychologen die jou hiermee kunnen helpen. Dat je er met me over kunt praten is al een goed teken,’ zei Selina.

			‘Selina, dat helpt geen zier. Het laatste wat ik wil is die hele zaak weer oprakelen met een psycholoog.’

			‘Maar je moet proberen verder te gaan met je leven. Het simpelweg opgeven helpt je niet verder…’

			‘Ik ben impotent,’ zei hij.

			Selina zweeg even. ‘Dus daarom wilde je nooit blijven slapen,’ zei ze.

			‘Precies. Het is ook moeilijk om het erover te hebben met iemand met wie je aan het daten bent. Ik had het niet zo lang voor je mogen verzwijgen. Dat was niet eerlijk en dat spijt me. Dit gaat niet lukken. Ik hoop dat je me kunt vergeven dat ik je in zo’n hopeloze situatie heb gemanoeuvreerd,’ zei Callanach.

			‘Maar wat heb je er tot nu aan gedaan? Misschien heb je iets aan viagra.’

			‘Dat heb ik geprobeerd, en daar heb ik geen plezier aan beleefd. Ik wil geen pseudoreactie in mijn lichaam opwekken. Het allerergste is dat ik weet dat mijn lichaam niet reageert. De gedachte dat ik middelen moet nemen die ervoor zorgen dat ik seks kan hebben is bijna nog erger dan helemaal geen seks hebben.’

			‘Heb je het… vaak geprobeerd?’

			‘Een paar keer,’ zei Callanach. ‘Dat was rampzalig. Eerlijk gezegd praat ik er liever niet over.’

			‘En er is niets wat het gevoel weer kan aanwakkeren? Misschien is het juist verkeerd om er te veel over na te denken. Misschien moet je een beetje aangeschoten raken, ontspannen zijn, jezelf de tijd gunnen.’

			‘Dronken, nuchter, high, als ik slaap… het maakt allemaal geen verschil. Mijn lichaam reageert gewoon niet. Ik kan alleen maar denken aan wat ik Astrid zogenaamd zou hebben aangedaan. Ik weet dat het angst is en ik weet waar het vandaan komt. Als ik seks met iemand heb, word ik dan weer van verkrachting beschuldigd? Het is hetzelfde als een kind dat niet meer de tuin in durft nadat het door een wesp is gestoken, maar het zit zo diep dat ik geen weg naar herstel zie.’

			‘Dat wijst juist op PTSS,’ zei Selina. ‘Het kan een lang proces zijn, maar dat betekent niet dat je het niet moet proberen. Wat kan er in het ergste geval gebeuren? Op dit moment reageer je absoluut niet op seksuele stimuli. Maar ieder beetje herstel helpt, zelfs als het heel langzaam gaat en maar deels is.’

			‘Hier spreekt de arts,’ zei Callanach.

			Selina glimlachte. ‘Ja, sorry. Ik kom meteen met een diagnose en een behandelplan. Soms is het makkelijker om problemen op die manier aan te pakken. Door er een beetje afstand van te nemen. Wat dacht je van een drieledige aanpak? Voel je vrij om daar wel of niet mee in te stemmen.’

			‘Ik luister,’ zei Callanach.

			‘Ik beveel je een paar psychologen aan die ervaring hebben met de behandeling van seksuele stoornissen. Ik licht ze niet in en bemoei me er verder ook niet mee. Dan heb je, als je zover bent dat je er met een deskundige over wilt praten, in ieder geval een paar mogelijkheden.’

			‘Oké,’ zei Callanach. ‘Klinkt verstandig.’

			‘En ik kijk of er andere medische oplossingen zijn, want hoe meer informatie hoe beter. Ik sluit orale medicatie uit want dat heb je geprobeerd en dat beviel niet,’ zei ze. ‘Ik ga ook niet proberen je ergens toe over te halen. Je kunt me vragen wat voor mogelijkheden er zijn als je daar meer over wilt weten.’

			‘Prima,’ zei Callanach. ‘En het derde deel?’

			‘Oké, het derde deel is het deel waarbij ik geen arts ben en gewoon weer je vriendin word.’

			‘Ik denk dat dat deel me het best bevalt,’ zei Callanach.

			‘Mij ook,’ zei Selina. Ze stond op en begon de knoopjes van haar blouse los te maken.

			‘Ik waardeer je poging, maar ik denk werkelijk dat een zoveelste mislukking mijn ego niet veel goed zal doen,’ zei Callanach zacht.

			‘O, maar dit is niet voor jou,’ zei Selina, en ze trok haar blouse uit, waaronder een nachtblauwe bh zichtbaar werd. ‘We gaan nu al bijna drie maanden met elkaar om. Heb jij enig idee hoe frustrerend het is om te daten met de knapste man die je ooit hebt gezien, compleet met sixpack en Frans accent, en dan na elke date alleen in bed te belanden?’

			Callanach schudde zijn hoofd.

			‘Nou, dat zal ik je vertellen. Ik heb vaak het gevoel dat ik gek word van verlangen.’ Ze ritste haar jeans open en stapte uit haar broek. ‘Dus ik dacht het volgende te doen. Jouw lichaam functioneert nog niet optimaal, maar het mijne in elk geval wel. We vergeten de penetratie en gaan gewoon wat inventiever te werk. Ik vind het helemaal niet erg als er een paar uur lang alleen maar aandacht is voor míjn seksuele genot, als jij dat ook oké vindt. En nu misschien nog niet, maar wie weet komt er een moment waarop je even vergeet wat je hebt doorgemaakt en je een vonk voelt ontbranden. Want lichamelijk is er niets aan de hand met je. Zeker niet vanuit mijn standpunt. Maar je draagt wel heel wat meer kleren dan ik en daar moeten we snel iets aan doen.’ Ze begon zijn hemd los te knopen. ‘Het kan ons gezamenlijke project worden. Telkens wanneer je wat therapie nodig hebt stel ik mijn lichaam aan je beschikbaar. Zolang het niet te frustrerend voor je is bied ik je graag de mogelijkheid mij genot te schenken.’

			‘Nou, dat is heel edelmoedig van je,’ zei Callanach lachend.

			‘Weet ik,’ antwoordde Selina. ‘Hoe goed ben jij met bh’s, want om een of andere reden heb ik de mijne nog aan.’

			‘Daar ben ik zeer bedreven in,’ antwoordde Callanach, en hij reikte achter haar rug en maakte de sluiting los.

			‘Goed om te weten,’ antwoordde ze. ‘Alleen schijn ik nu nog één kledingstuk te dragen. Denk je dat je me kunt helpen om dat ook uit te trekken?’

			Callanach deed wat ze hem vroeg, kwam toen ook overeind en tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer. Hij had niets te klagen. Selina was beeldschoon. In zijn vorige leven in Lyon was zij precies het soort vrouw met wie hij graag omging – hartstochtelijk, intelligent, geestig en sportief. En ze had gelijk: het feit dat hij niet van seks kon genieten betekende niet dat hij haar geen genot kon schenken. Daar was hij goed in. Hij begreep heel goed hoe het lichaam van een vrouw in elkaar zat, wat hij moest zeggen, hoe hij haar moest benaderen, hoe hij haar aan moest raken, en op welk moment. Die vaardigheden was hij niet verleerd of waren er niet minder op geworden, ondanks alles wat hij had meegemaakt.

			Hij had geluk. Hij had een vrouw gevonden met wie hij kon praten over wat hij doormaakte, en die hem kalm en open tegemoet trad. Ze was zelfs heel eerlijk over haar eigen behoeften en verlangens, wat hij juist verfrissend en aantrekkelijk aan haar vond. Maar toch, terwijl ze daar zo lagen en hij haar lichaam verkende, zich vertrouwd maakte met wat ze fijn vond en minder fijn, vroeg hij zich onwillekeurig af of het vanaf nu altijd zo zou gaan. Of hij ooit nog van seks zou kunnen genieten.
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			Buiten woedde een storm waar Ava’s eigen stemming zich moeiteloos mee kon meten, toen Natasha op haar deur klopte en binnenkwam.

			‘Hé,’ zei Ava. ‘Ik dacht ze zich vergist hadden bij de receptie toen ze zeiden dat jij hier was. Ben je hier weleens eerder geweest?’

			‘Eén keer maar, toen ik een verklaring af moest leggen toen jij… nou ja, daar hebben we het niet meer over. Ik krijg er nog steeds de koude rillingen van,’ zei Natasha. ‘Overigens staat het nog steeds op mijn verlanglijstje dat ik een keer word gearresteerd, maar dat moet dan ergens waar jij niet de baas bent. Voelt een beetje als valsspelen als je beste vriendin je zo weer vrij krijgt.’ Ze keek om zich heen. ‘Leuk om te zien wat je overduidelijk niet veranderd hebt aan dit kantoor. Heel authentiek en het doet vreemd genoeg denken aan zo’n ouderwetse BBC-politieserie.’

			‘Ga zitten,’ zei Ava. ‘Ik zou graag koffie voor je willen halen, maar…’

			‘Je hebt het te druk. Ik weet het. Ik heb de persconferentie gisteren gezien. Ik vind het heel erg van Zoey en Lorna, en daar wilde ik ook met je over praten.’

			‘Je hoeft je over mij geen zorgen te maken. Ik weet dat ik mezelf liet gaan tegenover die journalist en dat ik me had moeten inhouden, maar het komt goed,’ verzekerde Ava haar.

			‘Daar ben ik eigenlijk niet voor gekomen,’ zei Natasha. ‘Het klinkt een beetje paranoïde, maar ik heb een studente moderne talen die ik maar niet te pakken kan krijgen. Ze zit in haar derde jaar en ze is gisteravond niet komen opdagen voor onze afspraak.’

			‘Je bent toch hoofd van de faculteit wijsbegeerte, Natasha? Ik snap het niet.’

			‘Misschien reageer ik overdreven, maar het zit zo: ik bied hulp aan een groepje studenten, en wat we vooral doen is luisteren. Alles wat ik je hierover vertel is vertrouwelijk. Ik weet dat je er zorgvuldig mee om zult gaan, maar de informatie die ik heb is uiterst gevoelig. De meeste studenten met wie we praten kennen we alleen bij hun voornaam, maar ik zie ze natuurlijk ook rondlopen en weet toch wel wie ze zijn.’

			‘Duidelijk,’ zei Ava. ‘Maar als het om een studente gaat, beantwoordt ze niet aan het profiel van het type jonge vrouw waarop onze moordenaar het heeft voorzien.’

			‘Het hangt ervan af hoeveel hij van Kate weet. In dat groepje studenten aan wie ik hulp bied, gaat het om een bijzondere problematiek. We krijgen er geen financiering voor: het is te controversieel. We zijn maar met een paar mensen – docenten, therapeuten en artsen. Heb je weleens gehoord van websites die jonge mensen, vooral vrouwen, in contact brengen met zogeheten sugardaddy’s?’

			‘Daar heb ik een tijdje geleden iets over gelezen, maar in mijn werk heb ik er nog nooit mee te maken gehad,’ zei Ava.

			‘Degene die dit verdienmodel bedacht heeft, is ook doorgedrongen in de studentenwereld. De studieschulden zijn tegenwoordig hoger dan ooit. Sommige niet-Schotse studenten moeten het volle pond betalen en zijn daardoor bijzonder kwetsbaar. Je kunt natuurlijk een lening afsluiten, maar welke twintiger wil zijn of haar werkende leven nou beginnen met een studieschuld van duizenden ponden? Via die websites kom je in contact met rijke oudere mannen die kleren voor je kopen, je autoverzekering betalen of je met de huur helpen. En je bent zogenaamd niet verplicht om daar een tegenprestatie voor te leveren,’ zei Natasha.

			‘Alleen bestaat er niet zoiets als gratis en voor niks.’ Ava pakte een pen en begon aantekeningen te maken. ‘Wat is jouw rol hierin?’

			‘Wij fungeren eigenlijk enkel als klankbord. De meisjes die dit doen willen niet dat het in hun medische dossier komt te staan, dus stellen ze hun huisarts geen vragen over anticonceptie, hoe het zit met soa’s, enzovoort. Sommigen van hen komen daardoor klem te zitten. Wat de site je niet vertelt, is dat het moeilijk is om eruit te komen als je er eenmaal in zit. Een paar meisjes zijn onder druk gezet om een foute relatie voort te zetten of dingen te doen die ze eigenlijk niet willen. Die mannen hebben zo’n houding van “ik heb voor je betaald, dus nu ben je van mij”, en chanteren de meisjes via de sociale media of dreigen het aan hun ouders te vertellen.’

			‘Dus het is in feite prostitutie, maar dan niet op straat,’ zei Ava.

			‘Het ligt ingewikkeld, want deze jonge mensen wordt voorgespiegeld dat ze zelf mogen kiezen met wie ze in zee willen, maar ze doen het alleen maar om financiële problemen of restricties te ontlopen. Wij bieden medisch advies zonder verder vragen te stellen. We vertellen hun welke juridische mogelijkheden ze hebben als ze ergens bang voor zijn. We zeggen tegen ze dat ze zich nooit moeten laten fotograferen, altijd een valse naam moeten gebruiken en zich nooit thuis moeten laten ophalen door hun sugardaddy, en drukken ze op het hart om zichzelf te beschermen en altijd een alarm bij zich te dragen. Maar de meesten luisteren pas naar ons als het te laat is. Altijd hetzelfde liedje.’

			‘Hoe past jouw studente – Kate – hierin?’ vroeg Ava.

			‘Ze zat op een website – ik geloof SugarPa – maar zat psychisch helemaal in de knoop omdat ze met oudere mannen naar bed ging. Er was een incident waarbij een man haar een etentje aanbood, wat op een fastfoodmaaltijd bleek neer te komen, en vervolgens vond dat hij recht had op seks met haar. Toen ze weigerde werd hij verbaal agressief en begon alle scheldwoorden voor sekswerkers naar haar hoofd te slingeren die hij maar kon bedenken. En daarna greep hij haar in haar kruis en moest ze vechten om los te komen. Sindsdien is ze die site toch blijven gebruiken en dat geeft wel aan hoeveel misbruik er wordt gemaakt van hun wanhoop. Want ze was behoorlijk getraumatiseerd. De laatste tijd kwam ze één keer in de week langs om te praten en daardoor kon ik ook een oogje op haar houden. Gisteravond heeft ze voor het eerst een afspraak gemist en ze neemt haar telefoon niet op. Ik heb bij haar faculteit geïnformeerd en ze heeft vandaag geen colleges of werkgroepen gevolgd. En ik ben ook bij haar langs geweest, maar er deed niemand open.’

			‘Je wilt zeggen dat dat niet bij haar past en dat je je zorgen maakt, maar je weet zeker al wat ik ga zeggen, hè?’ zei Ava.

			‘Ja. Dat ze bij een klant is. Of dat ze heeft besloten dat het wel mooi is geweest en naar huis is gegaan. Het kan ook zijn dat ze een vriendje heeft en heeft besloten een paar dagen bij hem te logeren. Kortom, het is voor jou niet genoeg om het als een vermissingszaak te behandelen. Heb ik het goed samengevat?’

			‘Misschien moeten we van baan ruilen,’ zei Ava.

			‘Voor geen goud. Je zou iedereen op mijn faculteit angst aanjagen en alle studenten overhalen om een vak te kiezen dat meer aansluiting heeft bij de echte wereld,’ zei Natasha. ‘Even serieus, Ava. Kate zou me gebeld of ge-sms’t hebben. Ze heeft mijn nummer en ze weet dat ik me zorgen zou maken.’

			‘Ik geloof je en ik zal doen wat ik kan om te helpen, maar nu er twee jonge vrouwen zijn vermoord zitten de media erbovenop, en elke tiener die niet op tijd thuiskomt wordt op dit moment als vermist opgegeven. Ik zal haar gegevens noteren. Hoe heet ze en hoe oud is ze?’ vroeg Ava.

			‘Kate Bailey. Negentien jaar. Een meter vijfenzestig lang en een mooi meisje. Ik kan een foto uit de studentendatabase halen als je die nodig hebt,’ zei Natasha.

			‘Als dat nodig mocht zijn, graag,’ zei Ava. ‘Heeft ze een rijbewijs?’

			‘Dat weet ik niet, maar ze heeft geen auto voor zover ik weet. Kun je echt helemaal niets doen? Kate is kwetsbaar, Ava. Anders had ze zich nooit bij die website aangemeld.’

			Ava keek op haar horloge. ‘Oké, over een uur heb ik een vergadering, maar daarna kunnen we naar haar studentenhuis gaan en even rondkijken. Denk je dat de beveiliging haar kamer openmaakt als ik mijn ID laat zien en jij voor me instaat?’

			‘Daar zorg ik wel voor. Dank je wel, Ava. Sorry dat ik je om een gunst moet vragen.’

			‘Je vraagt me niet om een gunst, idioot. Je maakt je zorgen om ­iemand die misschien verdwenen is. Weet je wanneer je me om een gunst vraagt? Als ik naar je moet luisteren wanneer je in een dronken bui voor de honderdste keer hetzelfde liedje zingt.’

			‘Dat was een nummer van The Proclaimers. Dat zingt iedereen keer op keer als hij dronken is,’ zei Natasha. ‘Echt, soms lijkt het wel alsof je geen druppel Schots bloed hebt.’

			Het studentenhuis bestond uit eenpersoonskamers en gedeelde kamers. De meeste kamers werden door eerstejaarsstudenten bewoond, maar er zaten ook tweede- en derdejaarsstudenten. Kates kamer lag op de derde verdieping aan het eind van de gang. Er was niemand toen ze daar aankwamen. Het viel Ava op dat de gemeenschappelijke keuken buitengewoon netjes en schoon was. In haar studententijd was het daar een constante chaos. Natasha zag haar ongelovige blik.

			‘Dit is een meisjesverdieping,’ zei Natasha. ‘Daarmee wil ik niet zeggen dat jongens altijd slordig en vies zijn, maar…’

			‘Een jonge vrouw die op een verdieping met alleen maar meisjes wil wonen en toch besloot via een sugardaddy-website geld te verdienen? Kon ze niet gewoon in een bar gaan werken?’ vroeg Ava.

			‘Tegen een minimumloon terwijl ze ook nog moet studeren? Dat is juist het probleem met deze vorm van verhulde prostitutie. Het is snel verdiend geld. Je hoeft geen belasting te betalen en het brengt je in contact met andere mensen. Tenminste, zo verkopen ze het graag. Persoonlijk zou ik de mensen die dit soort sites runnen het liefst in de gevangenis zien wegens souteneurschap. Ze verdienen geld aan het lidmaatschap. Zoiets zou niet legaal mogen zijn.’

			‘Je zult van mij geen tegenargumenten horen,’ zei Ava. Een beveiliger kwam fluitend op hen af lopen en wierp een vluchtige blik op Ava’s ID terwijl hij Kates deur openmaakte.

			‘Kent hij jou?’ vroeg ze nadat de man was weggelopen.

			‘Nee, maar ik heb van tevoren gebeld om te zeggen dat ik hierheen kwam met jou,’ antwoordde Natasha. ‘Alle buitendeuren werken met elektronische sleutels, dus het gebouw is goed beveiligd.’

			‘Tenzij een behulpzame student die net naar buiten komt, de deur voor je openhoudt,’ zei Ava.

			Kates kamer zag er keurig opgeruimd uit. Hij bestond uit een slaapgedeelte en een badkamer met een douche, wastafel en toilet. De slaapkamer had een ingebouwde kledingkast, een eenpersoonsbed, een paar boekenplanken en een bureau. Waar je ook kwam, alle studentenkamers zagen er identiek uit, dacht Ava. Dwars over haar kussen lag een stoffen speelgoedhond, en op een stuk hardboard had ze foto’s van haar vrienden en ouders geprikt. Uit een stopcontact aan de muur hing de losse kabel van een telefoonoplader en op het bureau stond haar laptop opengeklapt.

			Ava gleed met haar vinger over het touchpad. Het scherm lichtte op en er verscheen een boslandschap met op de voorgrond een meer. Er hoefde geen wachtwoord te worden ingevoerd.

			‘Kate is nog ingelogd,’ zei Ava. ‘Ze moet echt alerter zijn op haar online veiligheid.’

			‘Kun je haar e-mails lezen?’ vroeg Natasha.

			‘Ik had nooit gedacht dat jij dat zou willen,’ zei Ava. ‘Heb jij niet ooit in een paper beweerd dat de politie misbruik maakt van haar bevoegdheden?’

			‘Ik zeg niet dat je haar e-mails ook moet lezen. Ik zou alleen willen weten wanneer ze voor het laatst een e-mail heeft verstuurd of beantwoord. Als ze dat de afgelopen paar uur gedaan heeft, weten we dat ze oké is.’

			Ava bewoog de cursor naar de onderkant van het scherm en klikte op het e-mailicoon.

			‘Haar e-mail is beveiligd met een wachtwoord. Dat stelt me enigszins gerust, maar daardoor kan ik niet zien wanneer ze voor het laatst actief is geweest. Hoe heet die website die ze gebruikt?’

			‘SugarPa.’

			Ava begon weer te typen. ‘Hier heb ik hem en Kate heeft het wachtwoord in de browser bewaard. Eens even kijken.’ Ze klikte en scrolde naar beneden terwijl Natasha over haar schouder meekeek. ‘Hoe kunnen die meisjes dat aan? Deze mannen zijn meestal oud genoeg om hun vader te zijn. En sommigen kunnen moeiteloos voor hun opa doorgaan. Een maand huur lijkt mij niet genoeg om je door deze bloedzuigers te laten bepotelen.’

			‘Wanhopige omstandigheden leiden tot wanhopige beslissingen. Sommige van deze jonge vrouwen redeneren dat als ze met een jongen naar bed gaan die ze in een nachtclub oppikken, ze er net zo goed een paar oudere mannen bij kunnen nemen om in ruil daarvoor iets terug te krijgen.’

			‘Hier zie ik haar “datinggeschiedenis”,’ zei Ava. ‘Een aardig eufe­misme. Er zit een berichtenbox bij waarin ze kunnen afspreken.’ Toen Ava op de tijdlijn van de datinggeschiedenis klikte, kwam er een foto tevoorschijn van een jonge vrouw in een strak wit T-shirt en een korte broek. Ze glimlachte lief naar de camera, haar lange blonde haar glansde als zijde en hing los over haar schouders. Ava voelde zich heel even misselijk worden. Je kon je zo voorstellen dat de verkrachter/moordenaar naar wie ze op zoek waren deze foto had gezien en door haar geobsedeerd was geraakt. ‘Is dit Kate?’ vroeg ze.

			‘Ja,’ beaamde Natasha.

			‘Je hebt gelijk. Ze is mooi. Te oordelen naar de vele berichtjes die ze heeft ontvangen, was ze populair op deze website. Kijk, dit zijn de laatste berichten.’

			Ava opende een nieuw venster en las de communicatie.

			‘Ze had gisteren een afspraak,’ zei Natasha.

			‘Met een nieuwe man,’ merkte Ava op. ‘Hij heeft geschreven hoe ze hem kan herkennen. Hij zou een rode paraplu bij zich hebben. Verder geen beschrijving van zijn uiterlijk.’

			‘Kun je zijn profiel lezen?’

			‘Jazeker. Hij is tweeënveertig, ongetrouwd, gaat vaak naar de fitness, is werkzaam in de reisbranche, en is blijkbaar op zoek naar iemand om te verwennen. Maar de foto is nogal wazig. Wat denk je, hoeveel jaar heeft hij van zijn werkelijke leeftijd afgetrokken?’

			‘Ik denk dat ze op deze site gemiddeld tien jaar van hun leeftijd aftrekken,’ zei Natasha. ‘Die foto is waardeloos.’

			‘Het kan best zijn dat hij die op internet heeft gevonden en gekopieerd, dus die foto is sowieso niet betrouwbaar. Maar we hebben nu wel een antwoord op onze vraag. Ze had gisteren een afspraak en heeft haar telefoon meegenomen. De laptop heeft ze hier gelaten. Het kan zijn dat ze heeft besloten bij hem te blijven slapen en dat hij haar vandaag ergens mee naartoe heeft genomen.’

			‘Misschien,’ zei Natasha. ‘Ik voel me iets geruster nu ik weet dat deze afspraak via SugarPa is gemaakt. Ze zullen toch wel een soort verificatie uitvoeren. De leden moeten maandelijks voor hun lidmaatschap betalen, dus er zal ergens wel informatie zijn over de man met wie ze had afgesproken. Sorry, Ava. Ik heb je kostbare tijd verspild.’

			‘Nee hoor, en ik ben blij dat niets erop wijst dat Kate in paniek verkeerde toen ze hier wegging. De kamer is niet overhoopgehaald.’

			‘Maar ze had me best kunnen laten weten dat ze onze afspraak wilde afzeggen,’ zei Natasha. ‘En het is niks voor haar om colleges te missen. Ze heeft zich alleen bij SugarPa aangemeld om geld te sparen en ervoor te zorgen dat ze haar studie kan betalen. Ze wil journalist worden.’

			‘Kan ze haar ouders niet om extra steun vragen?’

			‘Nee,’ zei Natasha. ‘Haar vader is ziek en Kate wilde me daar verder niet veel over vertellen. Haar moeder zorgt vierentwintig uur per dag voor hem. Het enige wat ik weet is dat ze in Durham wonen. De meeste studenten met wie we praten willen het niet over hun familie hebben. Waarschijnlijk omdat ze weten dat hun ­ouders ontzet zouden reageren als ze wisten wat ze deden om aan geld te komen.’

			‘Begrijpelijk. Ik denk dat je in dit stadium, zolang niets erop wijst dat er iets mis is, het best kunt nagaan wie haar vriendinnen zijn en voorzichtig contact met hen opnemen om te vragen of ze wat meer weten. Geef hun mijn nummer voor het geval ze inderdaad iets weten. Je zult wel een excuus moeten verzinnen, maar dat lijkt me niet zo moeilijk.’

			‘Oké,’ zei Natasha. ‘Je kunt haar telefoon zeker niet traceren, hè?’

			‘Dan moet ik eerst een officieel onderzoek starten en dat betekent dat ik contact moet opnemen met haar familie, alleen al om te checken of ze niet gewoon naar huis in Durham is gegaan.’

			‘Doe maar niet. Dat zou Kate me nooit vergeven,’ zei Natasha. ‘Ik ga uitzoeken met wie ze bevriend is. Daar kan haar mentor me mee helpen.’

			‘Ik check of ze misschien in een ziekenhuis is opgenomen of wie weet, gearresteerd is. Kun je mij die foto van Kate sturen die de universiteit van haar heeft? Dan stuur ik die meteen door aan de surveillanceagenten zodat ze vanavond naar haar kunnen uitkijken. Ik bel je als er nieuws is en probeer jij ondertussen of je haar telefonisch kunt bereiken. Als Kate morgenochtend nog steeds geen contact heeft opgenomen, kijken we hoe we het verder aanpakken.’ Ava liep naar Kates bed en sloeg een hoek van haar donsdeken om zodat er een nette driehoek ontstond.

			‘Dank je,’ zei Natasha. ‘Ik voel me al een stuk geruster.’

			‘Geen probleem,’ zei Ava. Ze wierp haar vriendin een geruststellende glimlach toe en hoopte dat die overtuigend overkwam. ­Natasha voelde zich nu misschien beter, maar zijzelf niet. Hoewel ze er eerst absoluut zeker van was geweest dat Kates verdwijning gewoon op het zoveelste misverstand berustte waarvan de Schotse politie er momenteel honderden onderzocht, had het bezoek aan haar lege studentenkamer haar kippenvel bezorgd. Dat kwam gewoon doordat ze moe was en paranoïde begon te worden, hield Ava zichzelf voor. Niets wees erop dat er een misdaad was gepleegd. Nog niet, corrigeerden haar hersenen haar meteen. Nog niet. Natasha sloot de website af en klapte de laptop dicht.
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			Toen het telefoontje kwam met de vraag of Ava naar een plaats delict wilde komen, zat ze net midden in een droom die haar steeds dieper in het absurde trok en haar vervulde van paniek toen ze ­iemand probeerde te vinden maar was vergeten wie. De schrille ringtoon had haar gered, hoewel ze hijgend, naar adem happend de telefoon opnam. Als de politieagent in de meldkamer al vond dat ze vreemd klonk, was hij te fijngevoelig of te professioneel om er iets over te zeggen.

			Tien minuten later werd ze opgehaald door een politieauto die haar even later in George Street afzette. Het enige wat Ava wist was dat Jonty Spurr persoonlijk naar haar had gevraagd en dat de straat voor verkeer en voetgangers was afgesloten. Ze had maar een enkele vraag gesteld op weg naar de plaats delict.

			‘Is het een jonge vrouw?’

			‘Ja,’ antwoordde de agent achter het stuur. ‘Meer weet ik helaas ook niet.’

			Kate Bailey, dacht Ava. Natasha’s intuïtie had haar niet bedrogen. Op een of andere manier had Ava het ook geweten toen ze samen in de studentenkamer op Kates non-descripte laptop rondneusden in haar privéleven.

			De patholoog was bezig foto’s te nemen toen ze aankwam. Door de hoge gebouwen in de straat was het noodzakelijk om een tent op te zetten om de omwonenden de gruwelijke aanblik te besparen en de jonge overleden vrouw tegen nieuwsgierige blikken te beschermen. Aan het eind van de straat stond een bus voor een hotel. Overal liepen politieagenten die de bezorgde omwonenden weer naar binnen stuurden en de omgeving afgrendelden voor het sporenonderzoek. Het was een drukke maand voor de technische recherche, dacht Ava verstrooid, terwijl ze onder het afzetlint door dook om dichter bij de hectiek onder de overkapping te kunnen komen. Een paar voetgangers waren druk bezig om te beschrijven wat er was gebeurd terwijl de agenten alles noteerden. Een van hen stond boos te gebaren en de ander stond te huilen en te trillen, en had zijn armen om zich heen geslagen. Ava had met hen te doen. Getuigen waren vaak de vergeten slachtoffers van een plaats delict: ze werden eerst grondig ondervraagd en vervolgens weggestuurd zodat het onderzoek kon worden voortgezet. Niemand bedoelde het zo, maar er moesten nu eenmaal prioriteiten worden gesteld. Ava riep een agent en stopte hem een paar bankbiljetten in de hand.

			‘Het kan me niet schelen hoe je het organiseert, maar zorg ervoor dat die getuigen iets warms te drinken krijgen en dat er straks taxi’s klaarstaan om ze weg te brengen.’

			‘Allemaal, mevrouw? Want er staat nog een groepje getuigen bij de ingang van het hotel.’ De agent wees naar een stalen overkapping tegen de voorgevel van een gebouw.

			Ava zuchtte. Met zoveel getuigen was de kans klein dat ze hen ervan kon weerhouden de pers alle smeuïge details te vertellen. ‘Ja, die ook allemaal,’ zei ze. ‘En vraag bij het hotel of ze in de lobby mogen staan zodat we getuigen binnen kunnen ondervragen in plaats van buiten op straat. Ze zullen het wel ijskoud hebben van de schok.’

			Jonty Spurr legde net zijn camera weg toen ze op hem af liep.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.

			‘Het slachtoffer stond op de rijbaan en is door een bus geschept,’ antwoordde hij. ‘Ik ben bang dat haar lichaam er verschrikkelijk uitziet. Dit wordt een lastig onderzoek.’

			Weer een lichaam dat op straat was gedumpt, dacht Ava zuchtend toen ze een overall aantrok. Als ze naar Natasha had geluisterd en eerder op zoek was gegaan naar Kate, had ze dit leven misschien kunnen redden. Dan was er misschien nog van alles mogelijk geweest. SugarPa had misschien de identiteit onthuld van de man met wie Kate had afgesproken. Ze hadden haar misschien via het signaal van haar mobiel kunnen opsporen. Hoeveel tijd had ze verloren door de regeltjes te volgen in plaats van op haar intuïtie af te gaan? Nu moesten ze een lijk onderzoeken in plaats van een jonge vrouw veilig af te leveren bij haar ouders.

			‘Goed. Laat maar zien,’ zei ze tegen de patholoog, terwijl ze op een mat naast het lijk ging staan zodat ze met haar schoenen geen bewijsmateriaal zou verstoren.

			Hij ritste de lijkzak open. De schade was onvoorstelbaar: haar gezicht was onherkenbaar, volledig vervormd door de botsing. Haar hele lichaam zat onder het bloed en van haar armen en benen restte slechts een verbrijzelde brij. Ze zag eruit als een opengebarsten ballon, dacht Ava. Toen een van de technische rechercheurs, die tot dan toe in het licht had gestaan, een stap opzij deed, werd een plukje haar zichtbaar, waar de wind op dat moment vat op kreeg. Het was rood, maar niet rood van het bloedbad. Het was geverfd, bijna paars, zag ze toen ze zich vooroverboog.

			‘Dit is Kate niet,’ mompelde Ava.

			‘Kate wie?’ vroeg Spurr.

			‘Ik dacht dat… laat maar. Je zei dat deze vrouw door een bus is geschept. Als dit een verkeersongeluk is, waarom ben ik er dan bij geroepen?’

			‘Sorry, ik dacht dat je al de nodige informatie had gekregen. Ik zal je laten zien wat ik heb ontdekt toen ik haar voor de eerste keer onderzocht.’ Spurr knielde naast de jonge vrouw en tilde voorzichtig haar hoofd op om de linkerkant van haar gezicht te laten zien. Die was ingedeukt en begon al zwart te verkleuren, maar hij haalde een kleine felle zaklamp tevoorschijn en scheen op de plek waar haar wang had gezeten. ‘Het valt moeilijk te zien vanwege de impact van de botsing met de bus, maar je kunt het hier nog zien.’ Hij scheen met de lamp op de bovenkant van haar nu geplette neus. ‘Volg de lijn tot aan haar jukbeen en van daar diagonaal naar haar mond en weer terug naar haar onderkaak.’

			De Z werd duidelijk zichtbaar toen Spurr de gruwelijk diepe steekwonden aanwees. ‘Is dit net gebeurd?’ vroeg Ava zwaar ademend.

			‘De snijwonden zijn heel recent. Ik heb nog geen tijdlijn kunnen opstellen omdat ik vooral bezig was om de plaats delict te onderzoeken. De buschauffeur legt op dit moment een verklaring af. Misschien kun je beter met hem gaan praten.’

			Ava kwam overeind en voelde de wereld om zich heen draaien terwijl ze op de buschauffeur af liep. Waarom was ze er zo zeker van geweest dat het Kate was? Ze had Natasha gerustgesteld en gezegd dat er vast en zeker een plausibele verklaring was voor de afwezigheid van het meisje, maar diep in haar hart was ze ervan overtuigd dat ze iets over het hoofd had gezien. Nu bleek er een andere vrouw dood te zijn. De lijken begon zich op te stapelen in het mortuarium en konden pas worden vrijgegeven wanneer de zaak was opgelost.

			‘Mag ik even storen, ik ben hoofdinspecteur Turner van het team Zware Misdrijven. Ik begrijp dat u net bezig bent om een verklaring af te leggen aan deze agent, maar zou u de gebeurtenissen met mij nog eens willen doornemen?’ De chauffeur bleek de man te zijn die zo overstuur was toen Ava aan kwam lopen. Hij knikte, schraapte zijn keel en veegde de tranen van zijn gezicht.

			‘Die vrouw dook op vanuit het niets,’ vertelde hij. ‘Ik reed mijn gebruikelijke route en ging nog langzaam omdat ik net iemand had afgezet. Toen kwam deze gestalte opeens tollend de stoep af zwabberen, maar ze stond nog wel op haar benen. Ik wist dat ze me niet had gezien, maar ze liep toch al te schreeuwen. Ik trapte vol op de rem maar raakte haar alsnog, en toen was het al te laat. Ik had misschien een, twee seconden om te reageren. Ze klapte zo tegen mijn voorruit aan, recht voor mijn neus. Ik weet niet of ik dat beeld ooit weer kan vergeten.’

			Hij trilde over zijn hele lichaam terwijl hij zijn verhaal deed. Ava pakte hem bij de arm en leidde hem naar de stoeprand, waar hij kon zitten.

			‘Deze man heeft medische hulp nodig,’ zei ze tegen de agent die zijn verklaring had opgenomen. ‘Er zijn nog andere getuigen met wie je kunt praten. Geef aan het vervoerbedrijf door dat ze iemand sturen om de bus op te halen, maar ze mogen er verder niets mee doen. De bus moet nog forensisch onderzocht worden.’ Ze boog zich over de buschauffeur heen. ‘We gaan hulp voor u regelen. Deze agent belt een familielid of vriend die u nu graag bij u hebt.’

			Bij de ingang van een hotel een eindje verder was commotie ontstaan en Ava liep erheen. De agent aan wie ze opdracht had gegeven om een warme plek voor de getuigen te zoeken, stond met de handen in de zij naar een vrouw te luisteren die tegen hem tekeerging.

			‘Is er een probleem?’ riep ze.

			‘Het probleem is dat dit een viersterrenhotel is. Op dit tijdstip worden alleen hotelgasten binnengelaten. Met de beste wil van de wereld zijn de mensen die u hier binnen wilt brengen niet bepaald het soort mensen dat wij als gast zouden verwelkomen en ze…’ De vrouw dempte haar stem. ‘Eerlijk gezegd stinken ze, en het zou me niets verbazen als ze ongedierte bij zich dragen.’

			‘Ik zou weleens willen weten wat u onder “met de beste wil van de wereld” verstaat,’ zei Ava. ‘Want het moet me van het hart dat hier niet echt sprake is van goede wil. Deze mensen’ – Ava gebaarde naar het groepje dat een paar meter verder dicht bij elkaar stond – ‘zijn zojuist getuige geweest van een bijzonder schokkende gebeurtenis. Er is net een jonge vrouw doodgereden. Ik heb een warme, veilige plek voor ze nodig zodat ik de feiten snel en efficiënt op een rij kan zetten. We vragen u niet of u ze te eten en te drinken wilt geven en niemand zal lawaai maken en de gasten storen.’

			‘Voor zover ik weet heeft de politie anders niet het recht om zomaar privéterrein te betreden en te eisen dat men de ruimte vrijelijk ter beschikking stelt. Misschien moet ik de media maar op de hoogte brengen van uw arrogante opstelling,’ zei ze.

			‘Dat staat u vrij,’ zei Ava. ‘Maar de stad Edinburgh is gebouwd op een traditie van vriendelijkheid en waardigheid. Het zou zomaar kunnen dat u in deze zaak niet als het slachtoffer wordt geportretteerd.’

			De nachtmanager kookte van woede en keek om zich heen om te zien of iemand de discussie had gevolgd.

			‘Over een uur moeten jullie het hotel uit,’ siste ze tegen Ava. ‘En jullie mogen alleen de stoelen bij de ingang gebruiken. Deze mensen mogen niet rondlopen en ze mogen in geen geval in de buurt van de liften komen.’

			‘Dank u,’ zei Ava. ‘Dat is buitengewoon edelmoedig van u. We zullen ervoor zorgen dat uw hotel niet bezoedeld wordt.’

			Ava gebaarde dat de groep de warme foyer mocht betreden, waar ze zich dankbaar in een stoel lieten zakken. De nachtmanager bracht drie kannen water en papieren bekertjes. Het zou haar ongetwijfeld een geruster gevoel geven, dacht Ava, dat ze die na gebruik gewoon weg kon gooien in plaats van het echte serviesgoed te moeten afwassen dat later weer door haar gasten zou worden aangeraakt. Daklozen werden werkelijk door iedereen veracht. Misschien niet altijd openlijk, maar de gedachte dat ze ziekten overbrachten, vies en gevaarlijk waren, leefde in alle lagen van de samenleving. Zij vormden de laagste onderklasse. Geen wonder dat ze zo’n makkelijk doelwit waren. Het was niet zo dat daklozen niet werden gezien, maar eerder dat niemand hen wílde zien.

			Ze ging naast een man zitten die net een slok water nam en naar de grote moderne sculpturen in de lobby staarde alsof zijn wereld op zijn kop stond.

			‘Kunt u mij vertellen wat er is gebeurd?’ vroeg ze.

			‘’k Heb niks gezien,’ mompelde hij.

			‘Het was donker en het moet heel snel gebeurd zijn,’ zei Ava. ‘Kende u de vrouw die nu dood is?’

			Hij staarde naar zijn schoenen. Ava wachtte. Als ze iets geleerd had tijdens al die jaren bij de politie, was het geduldig afwachten.

			‘Mellie,’ zei hij uiteindelijk.

			‘Mellie. Is dat een afkorting voor Melanie?’ vroeg ze.

			‘’k Weet niet,’ zei hij. ‘Maakt toch niks uit.’

			‘We willen haar familie graag vinden,’ zei Ava zacht. ‘Is Melanie aangevallen?’

			‘Vraag maar aan de anderen. Iemand was d’r bij,’ zei hij.

			‘Dank u. Hebt u voor vanavond een slaapplaats?’ vroeg Ava.

			‘Zie ik eruit als een fucking landeigenaar?’ vroeg hij op scherpe toon en voor het eerst keek hij haar aan.

			‘Ik kan een plek in een hostel voor u regelen als u dat wilt. U moet vannacht niet op straat slapen,’ zei Ava.

			Ze liep op een vrouw af die druk bezig was allerlei voorwerpen van de ene zak in de andere te stoppen. Ava stelde zich voor en wachtte tot ze de aandacht van de vrouw had.

			‘Weet u hoe Mellie van haar achternaam heet?’ vroeg ze.

			‘Weet ik niet. Ze kwam hier niet vaak. Ze had ergens een vent zitten, geloof ik,’ zei de vrouw.

			‘Dus ze is niet dakloos?’ vroeg Ava.

			‘Nee, ze komt hier alleen als ze weer eens de deur uit is gezet. Dan komt ze hier een shot halen. En als ze geen geld meer heeft of als het te koud wordt, gaat ze weer naar huis. Krijgen we hier te eten?’

			‘Niet hier, maar ik zal iets voor jullie regelen,’ beloofde Ava. ‘Hebt u gezien wat er is gebeurd?’

			‘Wat maakt het uit? Het is al twee anderen overkomen en de politie heeft niks gedaan.’

			‘Hebt u het over de twee andere aanvallen?’ vroeg Ava. ‘Hebt u gezien wie haar te pakken heeft genomen?’

			‘Ik zeg niks. Ze is door een bus geschept als u dat nog niet had gezien. Ik ga voor niemand getuigen. En als we hier geen warm eten krijgen, ben ik weg.’ Ze pakte een hele lading plastic zakken en liep haastig weg.

			‘Wacht,’ zei Ava. ‘Ik zorg ervoor dat jullie vanavond allemaal een slaapplek in een hostel krijgen. Betaald en al, en ik zorg voor een warme maaltijd. Geef me vijf minuten om het te regelen en ik zorg er ook voor dat een agent jullie daar veilig aflevert.’

			Ze liep weer naar binnen en riep de andere agenten bij zich. ‘Hebben jullie ze aan het praten gekregen?’

			‘Nee, mevrouw,’ antwoordde een brigadier. ‘Maar dat kan ik ze niet kwalijk nemen. De enige keer dat ze met de politie te maken krijgen is wanneer we ze ergens wegsturen. Ze hebben niet veel vertrouwen in ons, moet ik zeggen.’

			‘Goed. We hebben op dit moment een undercoveragent in de daklozengemeenschap. Brigadier Pax Graham. Geef aan de meldkamer door dat ze contact met hem opnemen – hij heeft een telefoon bij zich. Ik wil dat er onmiddellijk kamers in een hostel worden geboekt voor deze groep. Maar zorg ervoor dat Graham al in dat hostel is voordat we daar aankomen. En tot die tijd hou je iedereen hier binnen. Laat wat eten komen als het allemaal te lang duurt. Zeg zo nodig tegen ze dat we voor twee nachten in het hostel betalen. Ik wil dat Graham zo veel mogelijk informatie uit hen krijgt over wat ze vanavond gezien hebben. Misschien zijn ze wat openhartiger tegen hem als ze denken dat hij een van hen is.’

			De agenten gingen aan de slag, en Ava ging weer op zoek naar Jonty Spurr.

			‘De overledene heet Mellie, nog geen achternaam bekend. De buschauffeur zei dat ze als het ware de weg op tolde. Ze stond nog steeds op haar benen toen hij haar raakte. Komt dat overeen met de verwondingen die je hebt gezien?’ vroeg ze.

			‘Ja. Ze is met een harde klap frontaal geraakt waardoor ze van haar hoofd tot haar voeten zwaar letsel opliep. Ze stond op het moment van de botsing met haar gezicht naar de bus toe gekeerd. De bus is toen iets naar rechts gegleden en haar lichaam werd naar links gesmeten. Nog een geluk dat ze niet onder de bus terecht is gekomen, want dan was de schade aan haar lichaam zo groot geweest dat we die verwondingen aan haar gezicht niet hadden gezien.’

			‘Hoe snel kun je me zeggen of ze drugs had gebruikt?’

			‘Het duurt achtenveertig uur voordat we zekerheid hebben, en dan moeten we die test er snel doorheen zien te jassen. Hebben de getuigen je daarmee niet kunnen helpen?’ vroeg Spurr.

			‘Ik denk niet dat ze geneigd zijn om zaken als drugsgebruik met de politie te bespreken,’ zei Ava. ‘Had Mellie iets van papieren bij zich? Een portemonnee of een telefoon?’

			‘Er zat wat kleingeld in de zak van haar jeans en een huissleutel in haar jasje. Geen telefoon, maar in haar achterzak zat wel een foto van een jonge vrouw met een baby in haar armen.’

			‘Mag ik die zien?’ vroeg Ava. Spurr riep er een agent bij die de foto liet zien.

			‘Zou de overledene de vrouw op deze foto kunnen zijn?’ vroeg Ava.

			‘Heel goed mogelijk. De haarkleur komt overeen. Eerlijk gezegd vind ik het op dit moment nog moeilijk om haar leeftijd te schatten. Als jullie niet achter haar identiteit kunnen komen, kan ik pas na een volledig post-mortemonderzoek aan de hand van haar botten en tanden haar leeftijd vaststellen.’

			‘Er staat een nummer op de deur achter ze,’ zei Ava met samengeknepen ogen. ‘26a. Dat moet een flat zijn.’

			‘Daar schiet je niet veel mee op,’ zei Spurr.

			‘Misschien niet, maar ik zie wel een elektriciteitsmast die zo ongeveer in de achtertuin staat. Dat vergemakkelijkt de zoektocht. Ik zet er meteen een team op. Een van de getuigen denkt dat de vrouw een relatie had. Het minste wat we kunnen doen is haar familie inlichten.’

			‘Mevrouw,’ onderbrak een agent hen. ‘Het eten en het hostel. Ik weet niet hoe we dat moeten betalen.’

			‘Hier,’ zei Ava. Ze haalde haar portefeuille uit haar zak en gaf hem een creditcard. ‘Betaal het hier maar mee.’

			‘Tenzij de Schotse politie haar manier van werken ingrijpend heeft gewijzigd, zou ik denken dat je net je persoonlijke creditcard hebt afgegeven,’ zei Spurr terwijl de agent wegliep. ‘Ik weet niet of je dat als onkosten kunt opvoeren.’

			‘Dat ben ik niet eens van plan,’ zei Ava. ‘Op dit soort dagen lijkt het wel alsof alles wat we doen nooit genoeg is om de kwetsbare medemens te beschermen.’

			‘Je bent maar een enkel individu, Ava,’ zei Spurr. ‘Je moet niet te streng zijn voor jezelf.’

			‘Streng zijn voor mezelf? Er worden op straat mensen afgeslacht. De daklozen in deze stad zijn doodsbang. Ze hebben het gevoel dat we niks voor ze doen, en dat kan ik ze niet kwalijk nemen. Waar blijft de publieke verontwaardiging? Waar blijft de interesse vanuit de media? Op welk moment hebben we besloten dat het ene leven meer waard is dan het andere? Ik weet gewoon niet waar dit ooit ophoudt, Jonty. Wanneer alle daklozen gebrandmerkt zijn? Of alle drugsgebruikers? En de alcoholisten? Want dan duurt het nog wel even.’

			‘Je doet wat je kunt,’ hield Spurr haar vriendelijk voor.

			‘Ik heb helemaal niets gedaan,’ zei Ava, ‘maar dat ga ik wel doen. Dit houdt vanavond op.’

			Ava trok haar witte overall uit, smeet hem in een afvalbak en liep weg. Streng voor zichzelf? Ze dacht het niet. Er waren slachtoffers die op gerechtigheid wachtten en als die een stem hadden, zouden ze heel waarschijnlijk tegen haar zeggen dat ze lang niet genoeg deed om de onschuldigen te beschermen.
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			Ava sliep de laatste dagen vaker in de leunstoel van haar kantoor dan in haar bed. Ze werd er om zeven uur ’s ochtends wakker met een stijve nek van het scheef liggen, en koude, gevoelloze voeten. Op de plek waar ze vier uur lang tegen het leer aan had gelegen, voelden haar kleren plakkerig van het zweet. Niet goed. Ze moest thuis gaan douchen en schone kleren aantrekken. Als ze snel was, kon ze voor achten terug zijn om de briefing voor het team voor te bereiden dat om negen uur bijeenkwam.

			Voor een keer had ze geen last van het doordeweekse drukke verkeer, zelfs niet in de eenrichtingsstraten en de wirwar van straatjes in het oude stadscentrum. Ava genoot altijd van de schitterende architectuur van Edinburgh, maar deze keer had ze alleen maar oog voor de tijd. Thuis trok ze snel een spijkerbroek en wit T-shirt aan en reed terug naar het bureau. Onderweg ging haar telefoon, maar ze liet hem overgaan naar haar voicemail. Nog vijf minuten en dan kon ze de auto parkeren. Zodra ze stilstond ging haar telefoon weer over.

			‘Natasha,’ zei ze met een blik op de nummerweergave. ‘Alles goed?’

			‘Kate heeft nog steeds niet gereageerd op mijn telefoontjes,’ antwoordde haar vriendin. ‘Ik weet wat je gaat zeggen. Dat het nog niet eens negen uur is en als ze inderdaad een paar dagen bij een vriend is gaan logeren, dan komt ze pas…’

			‘Oké,’ zei Ava en ze probeerde het angstige gevoel de kop in te drukken dat ze de avond daarvoor ook had gevoeld toen ze halsoverkop naar de plaats delict in George Street was gereden. ‘Heeft Kate vandaag college?’

			‘Nee, vandaag studeert ze in de bibliotheek. Ik heb gisteren wat mensen gesproken in haar flat en op de faculteit, en die hebben me de namen van een paar vrienden gegeven. Niemand heeft iets van haar gehoord.’

			‘Toch moet je niet meteen in paniek schieten. Heb je vanmorgen al op Kates kamerdeur geklopt?’ vroeg Ava.

			‘Wat denk je nou? Dat ik je over m’n toeren zou bellen als ik dat al niet gedaan had?’ reageerde Natasha. ‘Sorry, Ava. Ik mag het niet op jou afreageren. Het is alleen dat deze meisjes kunnen worden blootgesteld aan ernstig geweld, om nog maar te zwijgen van verkrachting. Ik weet dat we hadden vastgesteld dat ze met een klant had afgesproken, maar dat ze sindsdien niet meer is gezien voelt gewoon niet goed.’

			Ava liep de trap op naar haar kamer en gebaarde naar Salter en Tripp, die in het keukentje stonden, dat ze mee moesten komen. ‘Oké. Het heeft nu lang genoeg geduurd, maar we moeten het wel volgens het boekje doen. Feitelijk gaat het in dit stadium nog om een eenvoudige vermissing, dus is het op dit moment nog geen zaak voor Zware Misdrijven. Gisteravond heeft er een ander incident in de stad plaatsgevonden waar ik mijn aandacht op moet richten. We zullen haar kamer nog eens doorzoeken en als blijkt dat ze niet terug is geweest, zet ik er een onderzoeksteam op. Wat vind je daarvan?’

			‘Dat klinkt geweldig. En echt, sorry. Ik weet hoe druk je het nu hebt. Ik zie je daar.’

			‘Wat is er aan de hand, mevrouw?’ vroeg Salter.

			‘Een studente heeft haar colleges gemist en beantwoordt haar telefoon niet. Normaal zou ik zeggen dat dat typisch studenten­gedrag is, maar dit meisje had via een escortsite een “date” met een sugardaddy.’

			‘Prostitutie,’ zei Salter.

			‘Precies, alleen heeft sindsdien niemand meer iets van Kate Bailey gehoord. Tripp, mijn notities voor het team staan op mijn laptop op mijn bureau, in een map met de datum van vandaag erop. Salter, jij gaat met mij mee. Als iemand ons nodig heeft: over een uur zijn we weer terug op het bureau. Vraag Lively om een ontmoeting te regelen met de undercoveragent die de steekpartijen in die Spice-zaak onderzoekt. Ik wil hem aan het eind van de ochtend in het safehouse spreken.’

			‘Doe ik,’ zei Tripp.

			‘Goed. Salter, jij rijdt. Het is nu precies negen uur. De klok tikt,’ zei Ava.

			Deze keer was het studentenhuis vol luidruchtige jonge mensen die haastig door de gangen liepen en met hun rugzak tegen elkaar opbotsten, naar muziek luisterden en ondertussen druk aan het appen waren.

			Ava glimlachte naar Natasha toen ze in Kates gang aankwamen. ‘Zou jij deze tijd willen overdoen als het kon?’

			‘Onmiddellijk. Op de universiteit heb ik de beste seks van mijn leven gehad. Ach, wat zou het heerlijk zijn om in een wereld te leven waarin volwassenen de middelbare leeftijd hebben weten te bereiken zonder complexen te ontwikkelen of chagrijnig in het leven te staan. Het was zo’n spannende periode: de wereld lag aan je voeten en je was er zeker van dat er nooit iets naars zou gebeuren.’ Ze staarden naar Kates deur terwijl Salter druk pratend met de beveiliger kwam aanlopen.

			‘Professor Natasha Forge, mag ik je voorstellen aan rechercheur Christie Salter,’ zei Ava terwijl de beveiliger Kates deur openmaakte. Salter knikte haar beleefd toe en trok handschoenen aan voordat ze naar binnen ging.

			‘Er is niets verplaatst,’ zei Ava. ‘En het bed is niet beslapen. De hoek van de donsdeken is nog precies zo omgeslagen als ik hem gisteren heb achtergelaten.’

			‘Gaat haar telefoon over als u haar belt?’ vroeg Salter aan Natasha.

			‘Gisterochtend wel, maar nu niet. Ik denk dat haar batterij leeg is.’

			‘Dat kan een verklaring zijn,’ zei Salter met een blik naar Ava.

			Ava schoof de deur van de kledingkast open en doorzocht haar kleren die aan een hangertje hingen. ‘Weet jij toevallig of Kate meer dan één winterjas heeft?’

			‘Ik heb haar alleen maar in een donkergroene parka gezien,’ zei Natasha. ‘Soms, als het niet zo koud is, draagt ze alleen een trui en een sjaal.’

			‘Dan hangt haar winterjas hier,’ merkte Ava op.

			‘Wat betekent dat ze misschien niet van plan was om lang buiten te blijven,’ zei Salter.

			‘Als ze voor een paar dagen weg was gegaan, zou ze die jas mee hebben genomen,’ zei Natasha. ‘Ava, ik maak me zorgen. Ik weet dat iedereen dat zegt die een vermissing meldt, maar…’

			‘Zoek die SugarPa-website nog eens op,’ zei Ava tegen Natasha. ‘Noteer wat gegevens over de man met wie Kate zogezegd had afgesproken. We moeten contact opnemen met het bedrijf achter die website zodra we terug zijn op het bureau en kijken of ze zijn details willen vrijgeven. We zullen haar vinden, Natasha. Dat beloof ik.’

			Salter liep de gang op en klopte hier en daar op een deur. Ava hoorde haar op zachte toon met een paar andere studenten praten en vragen of iemand Kate had gezien of iets van haar gehoord had.

			‘Al een paar dagen niet,’ zei een heldere meisjesstem op luide toon. ‘En ik hoop dat ze snel terugkomt, want ze heeft vlees in haar slowcooker laten zitten. Ik heb hem uiteindelijk uitgezet, maar het vlees stonk een uur in de wind en nu ligt het daar te rotten. Het is goor. Dat kan je toch niet zomaar vergeten als je weggaat?’

			Natasha werd lijkbleek. Ava sloeg een arm om haar schouders en samen staarden ze naar het scherm van de laptop.

			‘Kijk, hier heb je het,’ zei Natasha. Ze opende de berichtenbox en scrolde naar de naam van de man met wie Kate had afgesproken. ‘John White.’ Ze klikte op de naam en wachtte tot er een nieuw venster verscheen. Een cirkeltje draaide twintig seconden lang nutteloos rond onder de cursor tot er een pop-upbericht verscheen met de melding dat dit lid zich had afgemeld. ‘Dat kan niet kloppen.’ Ze klikte nog een paar keer. ‘Ava, we moeten iets doen. Waar is ze in godsnaam?’

			Natasha stond zo abrupt op dat de stoel omviel. Ava pakte haar handen vast. ‘Luister naar me. Er is nog steeds geen enkel bewijs dat er iets ergs is gebeurd. Misschien had ze een nare ervaring met die vent en heeft ze de eerste de beste trein naar Durham genomen. Je hebt zelf gezegd dat ze al eerder problemen heeft gehad. Misschien heeft ze niet eens de moeite genomen om een tas in te pakken als ze thuis extra kleren had liggen.’

			Natasha haalde een paar keer diep adem. ‘Goed,’ zei ze. ‘Oké, prima. Dan gaan we haar ouders bellen.’

			Salter kwam weer binnen. ‘Niets. Niemand met wie ik gesproken heb heeft haar gezien. Een paar meisjes hebben haar proberen te bellen over het probleem met die slowcooker, maar ze nam niet op. Het meisje in de kamer naast de hare volgt dezelfde colleges als Kate en heeft bevestigd dat Kate de afgelopen dagen afwezig was.’

			‘Salter, pak haar laptop in. Eens kijken wat ons cyberteam kan achterhalen. We moeten een goede foto van Kate hebben – er stond er een op de website van SugarPa. Natasha, ik heb haar mobiele nummer en het telefoonnummer van haar ouders nodig.’ Ava liep naar de badkamer, trok een zak voor bewijsmateriaal uit haar zak en kwam terug met een haarborstel erin. ‘Voor het DNA-profiel, voor het geval we het nodig hebben. We kunnen maar beter voorbereid zijn. Als we eventuele verdachten hebben, dan kunnen we heel snel vaststellen of Kate in hun auto heeft gezeten of in hun huis is geweest.’

			‘En haar vingerafdrukken?’ vroeg Salter.

			‘Die zitten overal op de laptop. Zodra we terug zijn op het bureau moeten haar vingerafdrukken eerst worden veiliggesteld voordat we de laptop doorsturen naar het cyberteam. Kom, we gaan. Er valt hier niets meer te doen.’ Ava liep als eerste de kamer uit. Natasha bleef nog even staan en probeerde haar tranen terug te dringen. Salter pakte haar zacht bij haar arm en voerde haar de gang door en de trap af in de richting van de uitgang.

			Ze werden op de voet gevolgd door een groepje studenten dat zich rond de vele postvakken verdrong en daar enveloppen en pakjes uit trok die ze op weg naar de uitgang al openscheurden. Ava en Natasha liepen door, maar Salter bleef staan en zocht de bovenste rij alfabetisch geordende vakken af tot ze Kates naam zag staan. Ze reikte omhoog en pakte de post eruit: twee enveloppen en een pakje. Ze wierp er een snelle blik op. De ene envelop had als afzender een straat in Durham en bevatte waarschijnlijk een brief van haar ouders. Dat bespaarde hun de moeite het adres te achterhalen. De andere envelop bevatte een aanbieding voor een creditcard die Kate zich sowieso niet kon veroorloven. Het pakje was groot en voelde zacht aan, en het was vanbinnen met bubbelplastic bekleed. Kleren, dacht Salter. Waarschijnlijk online gekocht. Als er een besteldatum op stond kon hen dat helpen om de precieze tijdlijn vast te stellen. Omdat ze haar handschoenen nog niet uit had getrokken, stak ze haar vinger onder de flap en maakte het pakje open om te zien wat erin zat.

			Christie Salter bracht een verstikt geluid voort dat diep uit haar keel leek te komen, sloot haar ogen even en zuchtte. Terwijl ze zich probeerde te vermannen, vulde de hal zich met nog meer studenten die allemaal op hun postvak af liepen.

			‘Iedereen luisteren. Blijf staan waar je staat,’ riep Salter. ‘Niemand mag iets aanraken. Ik wil dat jullie nu allemaal de hal verlaten.’

			‘U kunt ons niet verbieden om…’ begon de eerste stem te mekkeren.

			‘Ja, dat kan ik wel. Ik ben een rechercheur van de Schotse politie. Jullie moeten terug naar je kamer of naar buiten. Deze hal zal een paar uur lang worden afgesloten.’ Ze draaide zich om en keek door de dubbele deuren naar buiten. ‘Mevrouw,’ riep ze, maar er kwam geen reactie. ‘Mevrouw!’ riep ze nog eens maar nu luider.

			Ava deed de buitendeur open en keek naar binnen. ‘Is er een probleem?’ vroeg ze.

			‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde Salter.

			Tien minuten later was de omgeving afgezet. De beveiligers zorgden ervoor dat de studenten via de brandtrap het gebouw in en uit konden. Callanach kwam aanrijden met Tripp, terwijl Ava aan de andere kant van het afzetlint Natasha stond te troosten.

			‘Waar is het?’ vroeg Callanach.

			Ava liet Natasha achter onder de hoede van Salter en liep met hem mee naar de agent die de bewijsstukken labelde. Callanach trok zijn handschoenen aan en maakte de envelop voorzichtig open om te voorkomen dat hij zijn eigen DNA erop overbracht.

			Deze pop was een beter geslaagd exemplaar dan de eerste. De steekjes waren kleiner en netter en de huid was nergens zichtbaar gescheurd. Voor de ogen was een kleur bruin gebruikt die precies overeenkwam met de kleur van Lorna’s ogen. Het haar was veel kunstiger op het hoofd geplakt en was goed blijven zitten. Op de plek waar de neus had moeten zitten was een klein gouden knopje in de huid gedrukt, dat glom onder het felle lamplicht.

			‘Er is dit keer een ander soort lijm gebruikt,’ zei Callanach. ‘Er zitten vrijwel geen losse haren in de envelop.’

			‘De mond van deze pop ziet er ook anders uit,’ zei Ava. ‘De steekjes zijn doordachter aangebracht en dikker. Het lijkt of er een andere draad is gebruikt. We zullen de pop open moeten maken om te zien of hier ook een berichtje in zit.’

			‘Mee eens. Wie heeft de pop gevonden?’ vroeg Callanach.

			‘Salter. Ik heb haar buiten dit onderzoek proberen te houden. Ik wist niet zeker of ze het aankon, maar ze leek er kalmer op te reageren dan ik. Natasha is volledig ingestort. Ze kent het vermiste meisje en ik denk dat ze zich verantwoordelijk voelt voor wat haar is overkomen.’

			‘Salter blijft hier bij Natasha en het forensische team. Jij en ik brengen die pop meteen naar Jonty, dan kan hij bevestigen of het om Lorna gaat. Zodra hij foto’s heeft genomen en alles heeft opgemeten kunnen we hem vragen om de pop open te maken.’

			‘Prima,’ zei Ava. Ze deed de pop weer in de bewijszak, maar stopte halverwege. ‘Deze pop is levensechter, vind je ook niet? De vorm van Lorna’s ogen is goed getroffen.’ Ze gleed met haar gehandschoende duim over de zachte huid van de pop. ‘Weet je, dit is zo ongeveer het meest onmenselijke dat ik ooit heb meegemaakt. Meestal kan ik het gedrag van een dader nog wel psychologisch verklaren. Woede, jaloezie, onzekerheid, of wat ze ook drijft. Maar dit? Dit is volslagen onbevattelijk.’

			Callanach nam het pakje van haar over en deed de pop terug in de envelop. ‘We moeten gaan,’ zei hij. ‘Hoe sneller we antwoorden krijgen, hoe meer kans we hebben om Kate levend terug te vinden.’

			‘Ik heb al vierentwintig uur verspild,’ zei Ava. ‘Had ik maar meer vertrouwen gehad in Natasha’s intuïtie toen ze gisteren naar me toe kwam… Ik had zoveel meer kunnen doen in die tijd.’

			‘Je kunt het niet ongedaan maken en je kon niet weten wat er met Kate was gebeurd. Als we achter elke vermissingszaak aan waren gegaan die we de laatste dagen hebben binnengekregen, had de hele Schotse politie nu op zijn tandvlees gelopen. We hebben meer aanwijzingen nodig dan een onbeslapen bed om meteen van een misdaad uit te gaan. Je hebt de procedure gevolgd. Concentreer je op het hier en nu. Tripp heeft Kates laptop en brengt die persoonlijk naar het cyberteam. We hebben daar mensen klaarzitten die haar e-mails natrekken en de officier van justitie kan elk moment een gerechtelijk bevel ondertekenen om SugarPa te dwingen vertrouwelijke informatie over zijn klanten vrij te geven. Je hebt gedaan wat je kon met de informatie waarover je gisteren beschikte.’ Hij deed een stap naar haar toe en pakte Ava’s hand. ‘We kunnen haar nog vinden, Ava. Ze is nog niet dood.’

			‘Dat weet je niet zeker,’ fluisterde Ava.

			‘Dat is het meest waarschijnlijke scenario. Er begint zich een patroon af te tekenen en we hebben geen reden om aan te nemen dat hij daar nu van af zal wijken. Als je gaat piekeren over de dingen die je had kunnen doen, kost dat alleen maar tijd. Gun hem geen voorsprong, die verdient hij niet,’ zei hij. Hij streek met zijn vingers zachtjes over de rug van haar duim en wenste dat hij de kou uit haar handen kon wrijven. Het leek wel alsof ze tegenwoordig constant omringd werden door anderen, terwijl ze een halfjaar geleden nog avondenlang in elkaars gezelschap hadden doorgebracht. Hij vroeg zich af wat er sindsdien was veranderd. Selina, dacht hij schuldbewust. En daarvoor was Ava een tijdje met Joe geweest. De avonden dat ze op de achterste rij van een verder lege bioscoop naar een nachtfilm keken en lol met elkaar hadden, waren voorbij sinds er anderen in hun leven waren gekomen. En Selina deed zoveel moeite om er iets van te maken. Te veel moeite bijna. Maar bij Ava had hij zich altijd op zijn gemak gevoeld.

			‘Dank je, Luc,’ fluisterde ze. ‘Misschien moet je me er binnenkort aan herinneren dat ík degene ben die geacht wordt overal een antwoord op te hebben.’ Ze glimlachte naar hem en moest zichtbaar moeite doen zich goed te houden. ‘Goed, we gaan. Jonty wacht op ons.’

			Terwijl ze door de eeuwenoude straten van Edinburgh naar het mortuarium in Cowgate reden, werd Kate in het donker wakker op een tafel. Het zou nog vier dagen duren voordat ze terug zou keren naar de stad.
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			‘En wanneer de begeerte bevrucht is baart ze zonde, en wanneer de zonde volgroeid is baart ze de dood,’ las Ava op de kleine perkament­rol die in de vulling van de pop verstopt zat.

			‘Dat slaat op Tansy, de baby, letterlijk een geboorte die in de ogen van de moordenaar het product is van Lorna’s zondige leven,’ zei Callanach. ‘Het citaat komt uit Jakobus, hoofdstuk een, vers vijftien. De dader denkt dat hij of zij het goddelijke recht heeft om over deze jonge vrouwen te oordelen.’

			‘Dat hebben we al eerder gezien,’ zei Spurr. ‘De Yorkshire Ripper beweerde dat de stem van God hem opdroeg zijn slachtoffers te vermoorden. Ed Gein was in een streng religieus gezin opgegroeid. Ook hij was een moordenaar die de huid van zijn slachtoffers gebruikte, hoewel ik niet geloof dat er poppen aan te pas kwamen.’

			‘Ed Gein?’ vroeg Ava. ‘Is de politie ooit achter zijn motief gekomen?’

			‘Hij had een moedercomplex. Waarschijnlijk heeft hij van kleins af aan te horen gekregen dat alle vrouwen slecht en zondig waren. Hij groef lijken op om de huid eraf te stropen en hij heeft vrouwen vermoord. Toen de politie uiteindelijk zijn huis doorzocht trof ze daar een hele verzameling voorwerpen van mensenhuid aan. Stoelzittingen, een riem van vrouwentepels, een prullenbak, een korset. Ze hebben nooit precies kunnen vaststellen hoeveel vrouwen hij heeft vermoord, maar de lijken die hij van het kerkhof haalde waren vrijwel allemaal van vrouwen die enige gelijkenis vertoonden met zijn moeder,’ antwoordde Spurr.

			‘Dus voor hem was het iets persoonlijks, het moorden had een diepe betekenis voor hem,’ zei Callanach.

			‘Absoluut. Gein was kapot van de dood van zijn moeder. Hij werd er indertijd ook van verdacht dat hij zijn broer had vermoord, misschien om zijn moeder voor zichzelf te hebben. Uiteindelijk is Gein ontoerekeningsvatbaar verklaard en heeft hij de rest van zijn leven in een psychiatrische inrichting doorgebracht, waar hij gestorven is.’

			‘Dus de pop staat ergens symbool voor. Het kan zijn dat de moordenaar een baby heeft verloren waar hij veel om gaf, of misschien zelfs een broertje of een zusje. Of misschien staat die pop symbool voor zijn eigen, door misbruik getekende jeugd, het verlies van de kinderlijke onschuld,’ zei Ava. ‘Maar dat met die huid, daar snap ik niets van. Wat zit daarachter?’

			‘In theorie zou het te maken kunnen hebben met het gevoel van de huid. In het geval van Ed Gein geloof ik dat hij zich na zijn moeders dood nauw met haar verbonden wilde blijven voelen, letterlijk nog steeds haar huid wilde voelen. Een opgroeiend kind houdt de hand van zijn moeder vast, zit bij haar op schoot en wordt geknuffeld. We denken er misschien nooit bewust over na, maar het gevoel van de huid van onze moeder is het eerste wat we vlak na de geboorte ervaren. Als opsporingsambtenaar besteden wij vooral veel tijd aan hoe dingen eruitzien. Als ik een autopsie verricht, ben ik me er scherp van bewust hoe de verschillende organen ruiken. Geluid speelt ook vaak een belangrijke rol in getuigenverklaringen – een schreeuw, een doffe bons of de motor van een voertuig. Maar aanrakingen laten we vaak buiten beschouwing, en die definiëren juist onze relaties. Als mensen niet aangeraakt worden, vinden ze een manier om die leemte op te vullen. Je ziet het vaak bij psychiatrische patiënten die zichzelf omarmen. Voor degene die deze huidpoppen maakt is de textuur, het gevoel ervan waarschijnlijk de allergrootste drijfveer.’

			Ava en Callanach staarden hem aan. ‘Breng jij zo je vrije tijd door, Jonty? Met bizarre horrorverhalen lezen over de geschiedenis van de misdaad?’ vroeg Callanach. ‘Niet dat ik er geen bewondering voor heb, maar…’

			‘Dat hoort helaas allemaal bij het werk. Het is net als het herkennen van een patroon in verschillende soorten geweld. Begrijpen wat een moordenaar beweegt vult vaak een leemte op in mijn kennis waardoor ik vervolgens het proces dat tot de dood van het slachtoffer heeft geleid beter in kaart kan brengen. Maak je geen zorgen over mij. In mijn vrije tijd lees ik toch liever over de liefde dan over misdaad.’ Hij glimlachte. ‘Oké, we gaan verder met dit laatste gruwelijke geval.’ Hij maakte de voor- en achterkant van de pop voorzichtig van elkaar los en legde de voorkant op Lorna’s buik, met een steriel gaasje ertussen. ‘Geen twijfel mogelijk, dit stuk huid is van Lorna,’ zei hij. ‘Kijk maar, er zit een kleine inkeping rechts van het hoofd, waar de moordenaar blijkbaar de eerste incisie heeft gemaakt. We sturen een stukje huid naar het lab om een DNA-test te doen, maar ik ben honderd procent zeker.’

			‘Hoelang duurt het voordat we de uitslag krijgen over het DNA van die schaamhaar?’ vroeg Ava.

			‘We hebben al een DNA-profiel van de haar opgesteld, maar geen match gevonden in de politiedatabase,’ zei Spurr. ‘We gaan het nog een keer checken, maar het ziet er niet goed uit.’

			‘Een verkrachter en moordenaar die nog nooit eerder gearresteerd is?’ zei Ava. ‘Je verandert niet zomaar van een modelburger in een psychopaat.’

			‘Nee, maar misschien is hij nog nooit gepakt. Dat is juist het probleem. Stuur het DNA-profiel ook maar door naar Interpol, Jonty,’ zei Callanach. ‘Het kan zijn dat de moordenaar niet uit Groot-­Brittannië komt of hier nog nooit veroordeeld is.’

			‘Daar ga ik mee aan de slag zodra we hier klaar zijn,’ beloofde Spurr.

			‘Heb je de eerste pop nog hier? Ik wil ze even met elkaar vergelijken,’ zei Ava.

			Spurr liep naar een koelcel, haalde daar een zorgvuldig afgedekte schaal uit en legde de beide poppen naast elkaar, waarbij hij ervoor zorgde dat ze niet met elkaar in aanraking kwamen om eventuele sporenoverdracht te voorkomen.

			‘De mond ziet er bij de tweede pop heel anders uit. Op Zoeys pop zijn op de plek waar de mond zit lukraak een paar steken aangebracht. Maar bij Lorna’s pop heeft de moordenaar veel meer moeite gedaan. De lippen zijn zorgvuldig op de huid getekend en de steken zijn netjes aangebracht, tot net over de rand van de lippen. Elke steek is apart afgehecht – je ziet de knoopjes zitten. De poppen zwijgen.’

			‘Omdat de meisjes tot zwijgen zijn gebracht?’ zei Callanach.

			‘Of omdat het de moordenaar niet beviel wat ze zeiden. Omdat hij hun geschreeuw niet kon aanhoren of hen niet om hun leven wilde horen smeken. Ik weet het niet. Het kan van alles zijn,’ zei Ava met een blik op haar horloge. ‘Verdomme, ik moet weg. Jonty, wat kun je me vertellen over het slachtoffer dat door die bus is aangereden? We weten nog niet wie het is, ben ik bang.’

			‘Ik heb de verwonding met het mes kunnen isoleren van de impact die veroorzaakt werd door de botsing. Ik laat het je niet zien, tenzij het echt noodzakelijk is. Je hebt vandaag al genoeg op je bord. Maar er zit een wond in het oog, vlak boven de bovenste horizontale snee, en die zou elke drugsgebruiker wakker moeten schudden, ook al is hij nog zo ver heen. Het veroorzaakt een intense pijn die door geen enkele drug onderdrukt kan worden, behalve door een algehele narcose. Ik denk dat degene die het mes heeft gebruikt onhandig was en het oog heeft geraakt. Het kan ook zijn dat het effect van de drug al bijna was uitgewerkt en dat de vrouw voelde dat er in haar gezicht werd gesneden, waardoor ze in haar paniek een plotselinge beweging maakte en aan haar oog gewond raakte.’

			‘Of de aanvaller was het beu om steeds dezelfde wond te maken en besloot de schade wat uit te breiden om te zien wat er gebeurde,’ zei Ava.

			‘Zou kunnen. Die extra snee liep van haar onderste ooglid naar haar wenkbrauw, dwars door het hoornvlies heen. Sorry, ik weet dat dat afschuwelijk klinkt. Zelfs ik kon me amper voorstellen hoe verschrikkelijk veel pijn dat moet hebben gedaan. Het zou verklaren waarom het slachtoffer geen enkele controle meer had over haar lichaam en rondtollend van de pijn in de baan van de bus is gekomen. Ze kon aan die kant niets meer zien en was zich alleen maar bewust van de gruwelijke pijn,’ zei Spurr.

			‘Dus is het moord,’ zei Callanach. ‘Als de verwonding aan haar gezicht tot haar dood heeft geleid, kun je spreken van opzet.’

			‘Het is in ieder geval genoeg om een proces te beginnen. Op zijn minst slepen we er een veroordeling wegens dood door schuld uit,’ zei Ava. ‘Het is nu al te laat om daar een gesprek over te voeren met commissaris Overbeck. Dat moet maar even wachten. Jonty, bedankt. Wil je me bellen als je nog iets ontdekt? Luc en ik nemen over een paar uur de trein naar Durham. Rechercheur Tripp neemt de zaken waar op het bureau. Voor het geval je hulp nodig hebt.’

			‘Er rust een zware last op je schouders,’ zei Spurr, terwijl hij Lorna’s lichaam weer naar de koelcel reed. ‘Drie openstaande moordzaken en opnieuw een jonge vrouw die vermist is. Zorg dat je wat rust krijgt. Mijn patiënten zijn dan wel dood, maar ik kan nog steeds de tekenen van uitputting bij de levenden herkennen.’
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			Het safehouse was niet meer dan een armoedige tweekamerwoning boven een kapper in Bread Street. Voor toeristen lag de buurt te ver van het centrum, en in veel etalages hing een bordje dat de winkelruimte te huur was. De straat was vooral bedoeld voor doorgaand verkeer, waardoor er relatief weinig pottenkijkers rondliepen. De Schotse politie gebruikte het huis voor verschillende doeleinden, en er woonden regelmatig undercoveragenten die uit vrees voor eventuele ontmaskering liever niet naar hun eigen huis gingen. Ava en Callanach hadden hun sjofelste kleren aangetrokken om niet te veel op te vallen in deze omgeving en gingen naar binnen met een plastic tas met boodschappen uit een buurtsuper.

			Lively deed de deur open, gehuld in een versleten trui en een spijkerbroek die jaren geleden al afgedankt had moeten worden. Ava ontweek zijn blik. Sinds ze hem en de commissaris in flagrante delicto had betrapt was ze niet meer met hem in dezelfde ruimte geweest. Misschien zou ze het bureau van Overbeck wel nooit meer durven aanraken, bedacht ze toen Callanach en Lively elkaar begroetten.

			‘Is de undercoveragent er?’ vroeg Ava.

			‘Hij staat onder de douche,’ zei Lively. ‘En dat was nodig ook. Hij stonk een uur in de wind toen hij aankwam. Ik weet dat undercoveragenten speciaal worden getraind, maar dit ging misschien toch iets te ver.’

			‘Hij heeft tenminste een excuus,’ kaatste Ava terug. ‘En dat heb jij niet voor die trui van je.’

			‘Ach, nou wordt u persoonlijk, mevrouw. Dat is nergens voor nodig.’

			‘Die discussie voeren we wel een andere keer. Haal hem onder de douche vandaan, wil je? Ik wil hem debriefen en dan meteen weer weg. We zijn al laat.’

			‘Sorry, maar het leek me prettiger als u bij me in de buurt kon komen zonder te hoeven kokhalzen,’ zei een zware stem vanuit de deuropening tussen de zitkamer en een van de slaapkamers. Er kwam een man binnen met een soort theedoek om zijn middel, en zijn hand uitgestoken ter begroeting. Hij was ruim een meter negentig lang en met zijn rugbyschouders had hij meer weg van een berg dan van een man. Zijn peper-en-zoutkleurige haar hing in vlechten tot over zijn schouders. Ava deed haar best om haar ogen op zijn gezicht gericht te houden terwijl ze hem de hand schudde.

			‘Brigadier Pax Graham, recherche,’ zei hij. ‘En dan bent u zeker hoofdinspecteur Turner. Ik zie niet veel andere politiemensen van buiten mijn eenheid. Dat is nu eenmaal het lot van een undercoveragent. Maar ik heb wel veel over u gehoord.’

			‘Godsamme man, had je niet even iets kunnen aantrekken?’ flapte Lively eruit.

			Callanach had er een gewoonte van gemaakt het zo min mogelijk met Lively eens te zijn omdat die hem in zijn begintijd bij de Schotse politie constant in de zeik had genomen, maar op dit moment moest hij de brigadier gelijk geven. Ava leek echter niet in het minst van de wijs te zijn gebracht.

			‘Ik moet straks weer hetzelfde kloffie aantrekken, en ik wil u liever niet in die stinkende kleren onder ogen komen. Ik kan hier moeilijk binnenkomen als iemand die een maand lang onder bruggen heeft geslapen en op m’n paasbest weer naar buiten lopen,’ zei Graham.

			‘Geen probleem, hoewel ik de laatste tijd eerlijk gezegd genoeg blote politiemensen heb gezien,’ zei Ava zuinig. Lively knipperde niet eens met zijn ogen. ‘Misschien kunnen we beter gaan zitten voordat die theedoek van je lijf glijdt, Graham.’

			‘Iemand hier heeft te veel afleveringen van Outlander gezien,’ mompelde Lively terwijl ze aan tafel plaatsnamen.

			Ava ging op een wiebelige oude houten stoel zitten. Callanach en Lively bleven staan, en Graham ging met gestrekte benen op de bank zitten en voelde zich kennelijk volkomen op z’n gemak zonder kleren.

			‘Vertel eens hoe het gisteravond is gegaan,’ zei Ava.

			‘De getuigen hebben zich de maaltijd goed laten smaken, maar tegen de tijd dat er eindelijk onderdak voor ze was geregeld, waren ze moe en wilden ze liever hun bed opzoeken. Maar ik heb ze met een fles whisky kunnen overhalen toch nog even op te blijven. Het slachtoffer heet Melanie, maar een achternaam wisten ze niet. Na een paar glaasjes werden ze al wat loslippiger. Misschien waren ze tegenover u niet zo toeschietelijk, maar op straat heeft iedereen het over de aanvallen op Spice-gebruikers. Hun groepje schuilde in een winkelgalerij aan George Street toen het gebeurde. Ze zaten een eind van de straat af om niet in de gaten te lopen en weggejaagd te worden. Eerder op de avond was Melanie nog bij ze, maar op zeker moment verdween ze om drugs te scoren.’

			‘Denken ze dat het Spice was?’ vroeg Ava.

			‘Dat is goed mogelijk, maar geen van de getuigen was bij haar toen ze het kocht of gebruikte,’ zei hij. ‘Voor zover ik uit de verhalen kon opmaken dook Mel na een tijdje weer op en kwam ze versuft op ze af lopen toen ze werd aangevallen.’

			‘Door hoeveel mensen?’ vroeg Lively.

			‘Alle getuigen zeggen wat anders, variërend van twee of drie tot vier, maar ze zijn geen van allen erg betrouwbaar en ik betwijfel of ze nuchter waren. Ze zeiden wel unaniem dat de aanvallers allemaal een capuchon droegen. Ze gingen recht op Mel af. Niemand heeft ze iets horen zeggen, maar toen hoorden ze een schreeuw en zagen ze Mel woest om zich heen maaiend de straat op struikelen.’

			‘Heeft iemand het mes gezien?’ vroeg Ava.

			‘Het was te donker, ondanks het feit dat de gebouwen in George Street allemaal verlicht worden. Straatverlichting werpt het soort schaduw waarbij je moeilijk scherp kunt zien, en deze lui zijn natuurlijk al heel wat jaartjes niet bij de opticien geweest. Volgens een van hen leek er een soort worstelpartij rond Mel uit te breken. Toen ze de weg op liep, renden de aanvallers in westelijke richting weg en verdwenen in een zijstraat. Ondertussen was bij de bus de hel losgebroken en lette niemand meer op de daders. Direct na de klap heeft een getuige gehoord dat een van die wegrennende gasten riep: “Fucking cretin!”’

			‘Tegen wie?’ vroeg Ava.

			‘Ik denk tegen een van zijn kompanen. Volgens de getuigen was er niemand anders in de buurt,’ zei Graham.

			‘Cretin,’ mompelde Ava. ‘Dat is niet bepaald straattaal.’

			‘Dat staat vast,’ zei brigadier Graham. ‘De daklozen van Edinburgh zijn nu doodsbang, ook degenen die geen drugs gebruiken. Dit lijkt wel een soort strafexpeditie.’

			‘Misschien kunnen ze beginnen met de politie in vertrouwen te nemen in plaats van ons al die moeite te laten doen om wat informatie uit ze te persen,’ zei Lively.

			‘Misschien moet jij eens proberen zonder geld door het leven te komen en te slapen waar de dronkenlappen na een avondje uitgaan op je pissen voordat je over ze oordeelt,’ zei Graham grijnzend tegen Lively.

			Ava kwam niet tussenbeide. Lively kon heel goed voor zichzelf opkomen, en het was hoog tijd dat iemand van zijn eigen rang hem op z’n nummer zette.

			‘Is dat het?’ vroeg Ava.

			‘Ze willen dat er een extra nacht in de opvang voor ze wordt betaald omdat ze daar vannacht pas laat aankwamen,’ zei Graham.

			‘Akkoord. Lively, regel jij dat? Ze hebben de gegevens van mijn creditcard al,’ zei Ava.

			Graham knikte haar toe. ‘Ze zeiden dat u ze vriendelijk hebt behandeld. Daar ben ik u dankbaar voor. Ik krijg van mensen in hun situatie niet vaak positieve feedback over de politie.’

			Ava stond op en Graham volgde haar voorbeeld. ‘Mag ik u vragen om weer naar de daklozen terug te gaan?’ vroeg Ava. ‘Ik hoor van de meldkamer dat u eigenlijk een avond vrij hebt, maar onder de omstandigheden…’

			‘Daar hoef ik geen seconde over na te denken, mevrouw,’ zei Graham. ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik word niet gauw moe.’

			‘Goed. Inspecteur Callanach en ik moeten nu naar Durham. Er wordt een jonge vrouw vermist en we denken dat ze in acuut gevaar verkeert. Brigadier Lively geeft u mijn mobiele nummer wel. Als u iets belangrijks hoort of ontdekt, bel me dan meteen, maakt niet uit hoe laat het is. In mijn afwezigheid heeft brigadier Lively de leiding in dit onderzoek.’

			‘Is er niet een andere inspecteur beschikbaar wanneer u er niet bent?’ vroeg Graham.

			‘Zware Misdrijven is bezig een lijst van kandidaten voor de vacature op te stellen,’ zei Ava. ‘Heel erg bedankt tot zover.’

			‘En ik zou het waarderen als u wat kleren aantrekt terwijl ik met de hoofdinspecteur mee naar buiten loop,’ zei Lively.

			‘Goed hoor,’ zei Graham met een glimlach. ‘Ik heb even kunnen genieten van een schoon gevoel en dat ik geen tien lagen kleren aan hoef te hebben. Leuk u eindelijk ontmoet te hebben, mevrouw.’

			Lively keek Graham kwaaiig na toen hij terugliep naar de slaapkamer. ‘Het lijkt goddomme wel of de Schotse politie z’n rekruten tegenwoordig bij een castingbureau wegplukt. Eerst u,’ zei hij met een knikje naar Callanach, ‘en nu die Hooglander hier, hoewel ik vermoed dat hij dat sixpack met een verfspuitbus heeft aangebracht.’

			‘Ik heb het vandaag te druk voor grappen, brigadier, en misschien wil ik die van jou wel nooit meer aanhoren. Ga terug naar het bureau en deel de ploeg zo in dat we een team van vijf mensen op de zaak-Melanie zetten. Probeer aan de hand van de foto die we hebben gevonden het huisnummer te koppelen aan hoogspanningsmasten in de buurt van woonhuizen om haar familie op te sporen. Er zit vast iemand te wachten tot die arme vrouw thuiskomt. En breng Overbeck op de hoogte van de ontwikkelingen. Ze zal er niet blij mee zijn.’

			‘Ik kan haar wel vanuit de auto bellen op weg naar Waverley Station,’ zei Callanach.

			‘Nee, laat maar. Da’s een mooi klusje voor Lively. Overbeck schijnt hem te mogen,’ zei Ava pissig. ‘Ik heb geen flauw idee waarom.’
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			De treinrit van Edinburgh naar Durham duurde nog geen twee uur, maar voor Ava leek het een eeuwigheid. Gezien de omstandigheden was een persoonlijk bezoek absoluut noodzakelijk, en Callanach had erop gestaan met haar mee te gaan. Toch keek ze om de haverklap op haar horloge.

			Ze reisden eersteklas vanwege de rust en de extra ruimte, en zaten druk te appen en te mailen. Uiteindelijk legde Ava haar telefoon met een zucht weg.

			‘Alles goed met je?’ informeerde Callanach.

			‘Niet echt,’ zei Ava. ‘Jonty heeft gelijk. Ik ben doodop, en dat komt mijn inzicht in beide zaken niet ten goede.’

			‘Wat is er met Lively aan de hand? Jullie deden allebei nogal vreemd. Wie heeft hij nou weer de gordijnen in gejaagd?’

			‘Niemand, jammer genoeg. Klachten over hem kan ik wel af, maar dit is… Laat maar, het waait wel over, en ik heb nu belangrijker dingen aan m’n hoofd. Die lui die Melanie hebben aangevallen riepen “cretin”. Ik begrijp dat je dat taalgebruik niet exclusief aan een bepaalde klasse kunt toeschrijven, maar het is precies zo’n woord dat de jongens van mijn kostschool vroeger zouden kunnen gebruiken. Het is kleinerend bedoeld, en tegelijkertijd lijk je er slim door, of dat denk je tenminste. Als dit dronkenlappen of bendeleden waren geweest hadden ze elkaar verrot gescholden, maar cretin?’

			‘Heb je dan een theorie?’ vroeg Callanach.

			‘Samen met Lively heb ik een sleutel nagetrokken die op de plaats van de tweede aanval is gevonden. Een van de getuigen dacht dat hij iets van metaal had horen vallen toen de daders wegrenden. Die past op een kluisje van wat waarschijnlijk een van de meest prestigieuze privéscholen van Edinburgh is. Misschien is het toeval. De getuige kan zich hebben vergist, maar toen we de jongen spraken wiens kluisje het was, leek hij op onze komst voorbereid. Gedroeg zich arrogant. Of mijn verbeelding gaat met me aan de haal.’

			‘Maar nu is er een andere getuige die een soort taalgebruik heeft opgevangen dat bij die verdachte past,’ zei Callanach.

			‘Wat eigenlijk niets bewijst. Dan kun je net zo goed zeggen dat iemand die hele verhandelingen over wijn en kaas houdt, wel een Fransman zal zijn,’ zei Ava. ‘Overbeck heeft me al teruggefloten.’

			‘En sinds wanneer laat je je daardoor weerhouden?’

			‘Nooit van mijn leven, maar dit keer is het een schot in het duister, en dat weet ze. Ik heb in de verste verte geen reden voor een verhoor of een huiszoekingsbevel om een wapen of kleren met bloedspetters op te sporen. En nu Kate ook nog eens wordt vermist, denk ik dat ik daar mijn prioriteit moet leggen.’

			Callanach tuurde een poos uit het raam voor hij weer begon te praten. ‘Ik weet dat ik er spijt van krijg dat ik het vraag, maar je zei tegen Lively dat je de laatste tijd al genoeg naakte politiemensen had gezien… De precieze bewoordingen weet ik niet meer. Heb ik iets gemist?’

			‘Het jaarlijkse rugbytoernooi van de Schotse politie,’ redde Ava zich er soepeltjes uit. ‘Na afloop drinken alle spelers zich een stuk in de kraag en denken dan dat het leuk is om in hun blote kont rond te lopen. Meestal komen ze in de cel van hun eigen bureau terecht om hun roes uit te slapen.’

			‘Werkelijk?’ zei Callanach en hij staarde Ava aan terwijl ze opeens druk in de weer was op haar telefoon om te kijken of ze nieuwe e-mails had.

			Aangekomen bij het huis van meneer en mevrouw Bailey begon het al te schemeren. Een agent van het plaatselijke korps die opdracht had gekregen de familie na hun vertrek bij te staan, wachtte hen op straat op. Ava klopte op de deur. Het duurde even voordat een vrouw opendeed. Mevrouw Bailey was vroeg grijs, had wallen onder haar ogen en moest nodig schone kleren aantrekken. Ava en Callanach stelden zich voor en lieten hun ID zien.

			‘Mogen we even binnenkomen, mevrouw Bailey? Het gaat over Kate.’

			Het gezicht van mevrouw Bailey veranderde op slag. Die blik van acuut besef en gelijktijdige ontkenning dat haar wereld in één klap veranderde, maar die werd gecamoufleerd door beleefdheid en een afwachtende houding.

			‘We hebben geen zitkamer. Die hebben we moeten verbouwen tot slaapkamer voor mijn man. Hij heeft een longaandoening overgehouden aan reumatische artritis,’ zei ze zachtjes. ‘Ik heb liever niet dat hij hoort wat we bespreken.’

			‘Natuurlijk,’ zei Ava. ‘Zou het misschien in de keuken kunnen?’

			Mevrouw Bailey liep de hal in, trok een deur dicht en wenkte hen de kleine keuken in. ‘Voordat jullie iets zeggen wil ik eerst weten of Kate…’

			‘Ze wordt vermist en is twee dagen geleden voor het laatst gezien,’ zei Ava. ‘We denken dat uw dochter nog leeft, maar we hebben reden om aan te nemen dat ze is ontvoerd.’

			Mevrouw Bailey liet zich op een stoel zakken en plantte haar ellebogen met een klap op tafel. Ava keek rond terwijl ze Kates moeder de gelegenheid gaf om van de schok te herstellen. De keuken was klein maar schoon. Naast de gootsteen stond een bord met de resten van een hartig tussendoortje, met een lepel ernaast. Als Kates vader gevoerd moest worden, moest hij wel erg zwak zijn. Geen wonder dat Kate niet om financiële steun bij hen had aangeklopt.

			‘Waarom denkt u dat ze ontvoerd is?’ vroeg ze zachtjes. ‘Ze kan toch ook bij vrienden zitten? Soms moet ze een lange dienst draaien op haar werk en dan hoor ik een paar dagen niets van haar. Is er een losgeldbrief binnengekomen?’

			Callanach ging aan de keukentafel zitten en pakte de hand van mevrouw Bailey voorzichtig vast. ‘Wanneer heeft Kate voor het laatst contact met u gehad?’ vroeg hij.

			‘Drie dagen geleden. Gewoon om even te zeggen dat het goed met haar ging. Ze had voor haar laatste opdracht een hoog cijfer gekregen en dat wilde ze haar vader vertellen. Hij is heel trots op haar.’

			Nu begonnen de tranen pas echt te vloeien. Ava had de klok er bijna op gelijk kunnen zetten. Het duurde vaak drie minuten vanaf het moment dat je aanklopte met het slechte nieuws tot het moment dat de eerste schrik plaatsmaakte voor ontzetting. Ze reikte de papieren zakdoekjes aan die ze in haar jaszak bij de hand had.

			‘Wilt u misschien water opzetten en een kop thee voor mevrouw Bailey maken?’ vroeg Ava aan de agent.

			‘We doen ons uiterste best om Kate te vinden,’ zei Ava. ‘Het spijt me, maar we moeten u de reden van ons bezoek volledig uit de doeken doen. Degene van wie we vermoeden dat hij haar gevangenhoudt is waarschijnlijk ook verantwoordelijk voor de ontvoering van twee andere jonge vrouwen. Het spijt me u dit te moeten vertellen, maar het is belangrijk dat u het niet via de media hoort.’

			‘Welke andere vrouwen? Hebben jullie die gevonden? Hebben jullie ze kunnen redden?’ snikte mevrouw Bailey.

			‘Helaas niet,’ antwoordde Ava. ‘We hebben ze niet op tijd kunnen opsporen. Het gaat om de twee vrouwen van wie het stoffelijk overschot de afgelopen twee weken in Edinburgh is gevonden.’ Ava keek Callanach aan. Hij zat klaar om mevrouw Bailey op te vangen als ze flauwviel. Ava gaf verder geen informatie. Ze had zojuist het doodvonnis over de dochter van deze vrouw uitgesproken. De komende minuten zou er niet veel tot mevrouw Bailey doordringen. Soms kon je er beter het zwijgen toe doen en beseffen dat dit de momenten waren waarop je je werk vervloekte, maar dat het tegelijkertijd de reden was waarom je er juist voor had gekozen. Slecht nieuws moeten brengen. Proberen de gebeurtenissen een halt toe te roepen voordat je andere ouders hetzelfde nieuws moest brengen.

			 Mevrouw Bailey rende naar de gootsteen om over te geven, begon te gillen en moest toen weer overgeven. Ava legde haar handen zachtjes op de schouders van de kokhalzende vrouw, terwijl ze haar mond onder de kraan spoelde en huilend ineenkromp.

			‘Mijn meisje,’ huilde ze. ‘Hij heeft mijn meisje. Hou hem alsjeblieft tegen. Mijn kleine Katie.’

			Ava zei niets. Er bestonden geen woorden voor de verschrikking die ouders doormaakten wier kind was ontvoerd. Kalmerende woorden en beloften waren slechts een armzalige druppel in een oceaan van angst. Ze hadden meer aan iemand aan wie ze zich in die eerste vreselijke ogenblikken letterlijk konden vastklampen.

			Callanach verdween naar de gang. Om te kijken of meneer Bailey niet door het tumult was gestoord, vermoedde Ava. Hij kwam weer stilletjes de keuken in en mimede dat alles oké was. Maar niet lang, dacht Ava. Vroeg of laat zou meneer Bailey te horen moeten krijgen hoe precair de situatie was.

			‘Waarom heeft hij Kate uitgekozen?’ vroeg mevrouw Bailey toen ze weer kon praten.

			Ava beet op haar lip. Dit werd de fatale klap, en ze wist niet zeker of Kates moeder dat op dit moment kon hebben.

			Callanach mengde zich in het gesprek. ‘U zei dat Kate lange diensten draaide, mevrouw Bailey. Wat doet ze voor werk?’

			‘Ze werkt een paar avonden per week als serveerster in een restaurant. Ze kreeg veel fooi, zei ze, en daarom kon ze ons financieel steunen. Ik wilde het niet aannemen, maar ze stond erop. Is het iemand van het restaurant? Een klant? Een collega? Weten jullie hoe je hem kunt vinden?’

			‘We gaan ervan uit dat Kates ontvoerder via haar werk met haar in contact is gekomen,’ zei Callanach. ‘En we trekken iedereen na. We weten niet waar hij op dit moment is, maar we hopen dat we hem kunnen vinden met behulp van informatie op Kates laptop.’ Ava deed haar mond open om iets te zeggen, maar Callanach schudde zijn hoofd. ‘Dat is wat we tot nu toe zeker weten, maar we zullen u natuurlijk op de hoogte houden. De plaatselijke politie spreekt elke stap met u door en geeft informatie aan u door zodra we die hebben. U kunt natuurlijk ook via hen contact met ons opnemen als u vragen hebt.’

			‘Hoe weten jullie dat het dezelfde man is die de andere vrouwen kwaad heeft gedaan? Dat kunnen jullie toch niet zeker weten?’

			‘Hij heeft een persoonlijk eigendom van het vorige slachtoffer in Kates postvakje achtergelaten,’ zei Ava. ‘Dat heeft hij de eerste keer ook gedaan.’

			‘En wat heeft hij met die andere vrouwen gedaan?’ vroeg mevrouw Bailey. ‘Dat wil ik weten. Heeft hij ze verkracht? Gemarteld? Hoe zijn ze gestorven?’

			Ava keek haar recht in de ogen en gaf bedachtzaam antwoord. ‘Eén vrouw is verkracht, de andere niet,’ zei ze op zachte toon. ‘Ze zijn allebei een week vastgehouden, waarna hij wonden aanbracht op hun buik en rug. Ze zijn overleden aan bloedverlies. Sommige verslagen in de media zijn speculatief of niet helemaal juist, en u zult er niet veel mee opschieten. Ik weet dat u ernaar op zoek zult gaan, dat is normaal. Maar voor uw eigen bestwil raad ik u dat sterk af. Laat ons uw vragen liever beantwoorden. Als u dat wilt, kan de plaatselijke politie hier vierentwintig uur per dag aanwezig zijn, tot we de zaak hebben opgelost.’

			‘Of tot jullie haar lijk hebben gevonden,’ beet mevrouw Bailey haar toe.

			Ava gaf geen antwoord. Ze kon niet liegen, hoe verleidelijk dat ook was.

			‘Dat vervloekte Edinburgh!’ riep mevrouw Bailey. ‘Ik wilde dat ze hier bleef, dat ze naar de universiteit van Durham zou gaan. Maar haar vader heeft in Edinburgh gestudeerd, en ze wilde in alles op hem lijken. Ze houden zielsveel van elkaar. Toen hij ziek werd brak haar hart. Dit overleeft hij niet.’ Ze barstte weer in tranen uit, en haar kortstondige woede werd overspoeld door een nieuwe golf van verdriet. ‘Straks raak ik ze allebei nog kwijt. Ik raak ze allebei kwijt.’

			De agent nam het van hen over, legde zijn handen op de schouders van mevrouw Bailey en liet haar weer op de keukenstoel plaatsnemen, waar ze naar voren en naar achteren begon te wiegen.

			‘Er komt straks een professionele hulpverlener,’ zei hij, ‘en mijn brigadier kan elk moment hier zijn. Ik weet dat jullie er weer vandoor moeten.’

			Ava knielde bij de stoel van mevrouw Bailey. ‘We rusten niet tot we alles hebben gedaan om haar te vinden. Geef de moed nog niet op. Zorgt u helemaal alleen voor uw man?’

			Mevrouw Bailey knikte. ‘We redden ons wel,’ zei ze. ‘Als we extra zorg nodig hebben, moeten we ervoor betalen, maar we hebben aan het eind van de maand gewoon geen geld meer over. Toen de diagnose bij mijn man werd gesteld moest hij stoppen met werken. Zijn uitkering is net genoeg om de hypotheek te betalen.’ Ze zweeg. Het was niet nodig om uit te leggen dat er weinig geld overbleef voor andere dingen. ‘Kate doet natuurlijk wat ze kan.’ Plotseling keek ze op. ‘Ze is zo’n schat van een meid.’

			Ze verlieten het huis zonder een woord te zeggen en vroegen zich af hoe meneer Bailey het nieuws zou verwerken. Stilletjes wensten ze dat hij er niets van zou hoeven weten, maar hij had er nu eenmaal recht op geïnformeerd te worden. Eigenlijk zou er een arts bij moeten zijn wanneer ze hem het nieuws brachten, dacht Ava, en onderweg naar het station appte ze die instructie naar de agent die ze bij mevrouw Bailey hadden achtergelaten. Twintig minuten later waren ze op de terugweg naar Edinburgh, en kwamen ze enigszins tot rust door het geschommel van de trein.

			‘Lively zegt dat ze het slachtoffer van het busongeluk hebben geïdentificeerd,’ zei Callanach, en hij las een bericht op zijn telefoon voor. ‘Melanie Long, drieëndertig jaar. Een paar agenten praten nu met haar partner. Ze hebben een kind, een jongetje van vijf, maar dat woont bij zijn opa en oma.’

			‘Zware Misdrijven moet op één dag aan twee verschillende families een overlijdensbericht en het nieuws van een ontvoering overbrengen. Dat is vast een record,’ zei Ava bitter, terwijl ze uit het raam staarde.

			‘Bovendien heeft Lively Overbeck zover gekregen dat ze het onderzoek naar de gezichtsverminkingen heeft opgeschaald tot een moordonderzoek. Ze schakelt meer mensen in om onze afdeling te versterken, omdat we nu twee zaken op ons bord hebben. Het lijkt erop dat de brigadier goed werk heeft geleverd.’

			‘Dat geloof ik graag,’ zei Ava. ‘Sorry, let maar niet op me. Het is doodvermoeiend om andermans verdriet te moeten aanzien zonder dat je iets kunt doen om te helpen.’

			‘Klopt, en bovendien heb je al dagen niet geslapen. Doe je ogen maar even dicht.’

			‘Dat gaat niet. Ik zit niet comfortabel genoeg, en ik moet Natasha bellen. Ze zal ondertussen wel in alle staten zijn.’

			‘Natasha kan wachten. Jij moet proberen te rusten als je je op deze zaken wilt kunnen concentreren. Dat heeft Jonty je ook al gezegd. Straks krijg je nog een burn-out, Ava. Het was een goede beslissing om het nieuws persoonlijk aan de Baileys over te brengen, maar je weet dat we voorlopig geen van tweeën ons huis zullen zien. Leg je hoofd maar op mijn schouder. Ik hou ondertussen de berichten in de gaten en ik beloof dat ik je wakker maak als er iets is wat je moet weten.’

			‘Ik weet niet of het wel verstandig is om op de schouder van een ondergeschikte in slaap te vallen,’ zei ze met een glimlach. ‘Volgens mij is dat een schending van het protocol.’

			‘Doe dan het komende uur maar of ik gewoon een vriend ben. Dat is niet verboden,’ zei hij.

			‘Ik waardeer het aanbod, maar ik denk dat ik toch niet kan slapen.’ Ze deed haar ogen dicht en wist haar hoofd nog vijf minuten rechtop te houden, tot ze het langzaam tegen Callanachs schouder aan liet zakken.

			Hij streek een lange bruine krul uit haar gezicht en bedacht hoe jong Ava eruitzag als ze sliep. Hij maakte haar altijd alleen mee als ze alert was, en gespannen. Ze probeerde altijd de moed erin te houden bij het team, ook als ze zich zelf niet geweldig voelde, maar hij maakte haar zelden zo weerloos mee. Het was een intieme gewaarwording als er iemand tegen je aan lag te slapen. Hij voelde het ritme van haar ademhaling, de warmte van haar lichaam. Hij ging voorzichtig verzitten zodat haar hoofd onder een iets prettiger hoek kwam te liggen, en ze glimlachte even alsof ze in haar dromen een prettiger plaats had gevonden. Wanneer Selina bij hem sliep, leek het alsof ze geen oog dichtdeed omdat ze voortdurend bewoog en zich omdraaide, alsof haar energie nooit tot rust kwam. Ava was eerder als een kind, eigenzinnig en briljant wanneer ze wakker was, en vol vertrouwen en sereen wanneer ze sliep. Maar het was niet eerlijk ze met elkaar te vergelijken, dacht hij schuldbewust, en dat gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Selina wilde niets liever dan hem in alle opzichten gelukkig maken, en ze was vastbesloten dat voor elkaar te krijgen. Ava was altijd gewoon zichzelf, of hij daar nou wel of niet gelukkig van werd. Als je alleen vrienden was met iemand van de andere sekse was het misschien makkelijker om jezelf te zijn. Geen huichelarij, geen complicaties. Hij maakte zijn ogen van Ava’s gezicht los en keek weer op zijn telefoon om de binnenkomende berichten en mails te lezen zodat hij niets miste. En om niet over zijn privéleven na te hoeven denken.

			Een uur later, toen ze Waverley Station binnenreden, werd Ava wakker. Een minuut later ging haar telefoon.

			‘Mevrouw,’ zei Tripp, ‘we hebben camerabeelden van Kate met een man in een winkelcentrum. Professor Forge heeft bevestigd dat zij het is.’
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			‘SugarPa wil ons geen enkele informatie geven,’ zei Tripp, met grote passen door de gang lopend om Ava bij te houden. ‘We hebben ze eerst een e-mail met dat verzoek gestuurd en daarna hebben we nog een paar keer gebeld.’

			‘Hebben ze gezegd waarom ze niet willen meewerken?’ vroeg Ava.

			‘Ze zeggen dat we niet kunnen bewijzen dat de man die Kate via hun website heeft ontmoet, haar nu vasthoudt of dat ding in haar postvakje heeft achtergelaten. Formeel gezien hebben ze gelijk.’

			‘Regel een gerechtelijk bevel,’ zei Ava kortaf. ‘Ik wil binnen het uur een advocaat op mijn kamer om het papierwerk voor te bereiden. Als ze niet meewerken, dwing ik het via de rechter af.’

			‘Het ligt in werkelijkheid wel wat ingewikkelder,’ zei Tripp.

			Ava bleef staan. ‘Hoezo?’

			‘Het bedrijf dat eigenaar is van SugarPa en de website beheert, zetelt in Spanje. Om kosten te besparen hebben ze hun servers uitbesteed aan weer een ander bedrijf, dat in Rusland is gevestigd. Dat betekent dat we te maken hebben met de Schotse wet, die van de Europese Unie en mogelijk ook nog die van Rusland. Zelfs als we in contact kunnen komen met het Spaanse bedrijf, moeten we de Russen nog dwingen informatie te geven en dat wordt waarschijnlijk…’

			‘Onmogelijk,’ vulde Ava aan. ‘Onmogelijk, of het gaat te lang duren. Kate heeft op z’n hoogst nog vier dagen te gaan voor ze reddeloos verloren is. Wat zijn we van haar laptop te weten gekomen?’

			‘Alleen de standaardgegevens aan de gebruikerskant. We hebben Kates chatberichten bekeken, en zo zijn we bij dat winkelcentrum uitgekomen. Ze hebben daar het materiaal van de bewakingscamera’s perfect op orde, zodat we haar snel konden vinden. De beelden zijn in kleur, en de man stond op de afgesproken plek en had inderdaad een rode paraplu bij zich, zoals hij had voorgesteld.’

			‘Mooi,’ zei Ava. ‘Kunnen we zien of hij lijkt op zijn profielfoto op SugarPa?’

			‘Die foto is weggehaald toen hij zijn lidmaatschap heeft opgezegd. Het is een van de stukjes informatie die we van de website willen hebben, maar professor Forge zei dat die foto niet veel houvast bood,’ zei Tripp. ‘De man op de camerabeelden droeg een vilthoed die hij diep over de ogen had getrokken. We hebben camerabeelden van zijn rug en zagen dat hij donker haar van normale lengte heeft. Hij droeg ook een bril met een zwaar montuur en een sjaal die het onderste deel van zijn kin bedekte. Hij is lang, maar hij droeg een lange jas zodat we niet veel over zijn postuur kunnen zeggen. De technische jongens proberen de beeldkwaliteit nu te verhogen.’

			‘Zorg dat we de beelden zo snel mogelijk in de briefingruimte kunnen bekijken, en breng iedereen bij elkaar die nog in het gebouw is. We moeten de opsporing uitbreiden op grond van wat we nu weten. Ik ben er over vijf minuten, maar eerst moet ik inspecteur Callanach even spreken.’

			Ava rende naar Callanachs kamer, klopte op de deur en liep meteen naar binnen. ‘Ik heb een verzoek,’ zei ze. ‘Zit je vriend, die hacker die ons bij een vorige zaak heeft geholpen, nog in Edinburgh?’

			‘Ben Paulson,’ zei Callanach. ‘Dat denk ik wel, maar ik heb hem al een poos niet gesproken. Hij werkt nu voor zichzelf, maar ik geloof niet dat hij naar Amerika is teruggegaan.’

			‘Mooi. Ik wil dat hij de website van SugarPa hackt. Ik wil alle informatie die er te vinden is over John White, de man met wie Kate in het winkelcentrum heeft afgesproken. Die naam is vast een pseudoniem, maar een e-mailadres, een IP-adres en creditcardgegevens moeten te vinden zijn. SugerPa houdt z’n poot stijf, en als we alles volgens het boekje doen kost het te veel tijd.’

			‘Je weet vast nog wel dat Ben hoofdverdachte was in een ernstige zaak waarover je vroegere verloofde de leiding had? Hij beschouwt de politie niet als zijn beste vriend, en nu gaan wij hem vragen voor ons de wet te overtreden. Hij zal wel argwaan koesteren.’

			‘Ik ga wel met je mee en als het moet ga ik voor hem op de knieën, en ik betaal wat hij vraagt. Desnoods geef ik hem een ondertekende verklaring dat ik hem heb gechanteerd om hem tot illegale praktijken aan te zetten. Het is de enige manier om aan die informatie te komen, Luc. Ben Paulson heeft je al eens geholpen, en dat heeft het leven van een vrouw gered. Ik zou niemand weten die ons beter kan helpen dan hij.’

			‘Goed,’ zei Callanach. ‘Ik bel hem, maar hij wil me vast persoonlijk spreken, en onder vier ogen. Ben praat via de telefoon nooit over zijn werk.’

			‘Akkoord. We hebben zo een briefing over de camerabeelden, maar neem jij contact met hem op. Breng me op de hoogte als je hem gesproken hebt. Ik ben op mijn kamer.’

			Het team had zich al verzameld in de briefingruimte en Tripp deed het licht uit. Op een enorm, in vieren gesplitst scherm verschenen beelden van een winkelcentrum, vanuit verschillende hoeken gefilmd. De tl-verlichting deed de beelden geen goed, maar de camera’s waren niet slecht. De man verscheen als eerste in beeld. Hij kwam van buiten en liep recht naar een speelgoedwinkel in de hoek, waar hij met zijn blik omlaag gericht bleef wachten.

			‘Hij zou om zich heen moeten kijken of hij haar zag,’ zei Tripp. ‘Dat wijst erop dat hij zich bewust was van de camera’s. Waarom zou hij het risico nemen ergens af te spreken waar camera’s hangen?’

			‘Het is een ingecalculeerd risico,’ zei Salter. ‘Waarschijnlijk hangen de meeste studenten die op deze manier geld verdienen niet aan de grote klok wat ze doen. Hij kon niet weten dat ze uit de kast was gekomen in een praatgroep. En ook niet dat ze haar wachtwoord op de site had opgeslagen. Hij verwijdert zijn profiel, verdwijnt, en de kans is groot dat niemand ooit te weten komt waar en wanneer ze elkaar zouden treffen.’

			‘Maar het blijft een risico. Er zijn zat plekken zonder bewakingscamera’s waar hij had kunnen afspreken.’

			‘Ik denk dat hij daar heeft afgesproken om Kate op haar gemak te stellen, om te voorkomen dat ze bang zou worden,’ zei Ava. ‘Eigen­lijk wel slim. Laten we afspreken op een drukke, openbare plek waar gegarandeerd cameratoezicht is. Beter nog, laten we voor een speelgoedwinkel afspreken. Dat is uitgekookt, want je zegt impliciet: ik ben een kindvriendelijk iemand, want ik weet waar de speelgoedwinkel is. Ik ben niet bedreigend en ik ben niet bang om gezien te worden.’

			Ava liet de opname weer doorlopen en Kate kwam van de andere kant het beeld in lopen, ging recht op de man af en wees op de rode paraplu. Ze wisselden enkele woorden en liepen samen naar buiten via de deur waardoor de man was binnengekomen.

			‘Perfect. Hij heeft ons zicht op hem tot een minimum beperkt, maar Kate vond hem kennelijk onschuldig genoeg om de veilige omgeving meteen te verlaten. Tripp, zorg dat je de beste liplezer vindt die er te krijgen is. Ik wil weten wat hij tegen haar heeft gezegd, of hij een spraakgebrek heeft, een accent, als ze dat kunnen zien, bepaalde maniertjes, álles.’

			‘Begrepen,’ zei Tripp.

			‘Salter, jij rekent aan de hand van de afmetingen van de etalage uit hoe lang hij is. We kennen de hoek van de camera, dus kunnen we zijn lengte precies uitrekenen. Hoe staat het met de ondervraging van de medewerkers van de winkels daar vlakbij?’

			‘Een paar mensen bevestigen dat ze hem hebben gezien, maar ze hebben niet echt op hem gelet,’ zei een agent van de uniformdienst. ‘Het was koud en nat, dus hij was bij lange na niet de enige die het winkelcentrum binnenkwam met een sjaal en een hoed op. Niemand heeft ons bijzonderheden over zijn gezicht kunnen geven en niemand heeft hem horen praten. We zijn op zoek naar een andere potentiële getuige, een vrouw die belangstelling voor de man leek te hebben, hoewel ze snel wegliep toen een verkoopster haar aansprak.’

			‘Ik begrijp het niet. Welke vrouw?’ vroeg Ava.

			‘Aan de overkant van de speelgoedwinkel, twee winkels verder, zit Night and Day, een winkel voor damesmode.’ Alle hoofden draaiden weer naar het scherm, op zoek naar de winkel. ‘De meeste klanten zijn tussen de achttien en achtentwintig, overwegend studenten. De vrouw in kwestie stond minutenlang roerloos tussen een paar kledingrekken vanachter een paar paspoppen door de winkelruit naar buiten te staren. De verkoopster dacht aanvankelijk dat ze een winkeldief was omdat ze zich vreemd gedroeg, maar maakte zich toen zorgen dat er iets met haar aan de hand was. Toen ze vroeg of alles goed was, verzon de vrouw een excuus en liep de winkel uit. De verkoopster herinnert zich de man voor de speelgoedwinkel omdat ze zich afvroeg waar de vrouw naar had staan staren, en toen zag ze een man met een rode paraplu staan. Meteen daarna moest ze een andere klant helpen en dacht ze er niet meer aan tot wij het winkelpersoneel ondervroegen,’ zei de agent.

			‘Een jaloerse partner misschien, die er lucht van had gekregen dat haar man of vriend die website gebruikte?’ vroeg Tripp.

			‘Dat kan best, vooral omdat ze uit het zicht van de man wilde blijven, wat betekent dat als we die vrouw vinden, we ook weten wie die vent is,’ zei Ava. ‘Neem contact op met de bewaking van het winkelcentrum. Ze moeten nu op zoek naar beelden van die vrouw, en we willen vooral weten welke in- en uitgang ze heeft genomen, om te zien of we haar naar een auto of bushalte in de stad kunnen volgen. En hebben de camera’s buiten nog beelden van de man opgeleverd?’

			‘Helemaal niets,’ zei Tripp. ‘Hij heeft een route genomen waar geen camera’s hingen, via zijstraatjes en kroegen met een voor- en achteringang bijvoorbeeld, zodat hij moeilijk te volgen was.’

			‘Oké, we gaan uit van de informatie die we hebben.’ Ava spoelde de beelden een paar seconden terug en speelde ze weer af. ‘We hebben dus een goed, recent beeld van Kate op de plaats waar ze het laatst is gezien. We kunnen het beeld van haar samen met die man vrijgeven. En zelfs als we die vrouw in die lingeriewinkel niet kunnen opsporen, dan meldt ze zich misschien als ze inderdaad zijn vrouw is. Kate draagt een spijkerbroek, zwarte hoge schoenen, een groene trui en een sjaal. Ze heeft een kleine zwarte handtas bij zich. We moeten patrouillerende agenten ook vragen om te kijken of die spullen in een steeg of vuilnisbak zijn gegooid.’ Ze zette de beelden stil. ‘Kijk,’ zei ze, wijzend naar de man op het laatste beeld. ‘Hij heeft zijn paraplu onder zijn jas weggestopt voor hij het winkelcentrum uit loopt. Hij was helemaal niet van plan hem buiten te gebruiken, hoewel het nog regende. Dat kun je door de glazen toegangsdeur heen zien, dus dat betekent dat hij er niet mee op straat gezien wilde worden.’

			‘Veel te opvallend,’ zei Lively. ‘En dat wijst erop dat hij weinig goeds in de zin had.’

			‘Dus we kunnen ervan uitgaan dat de man met wie Kate Bailey had afgesproken haar vasthoudt en dat hij zowel Zoey als Lorna heeft vermoord. Dankzij die schaamhaar hebben we zijn DNA, zodat we andere verdachten snel kunnen uitsluiten, maar hij komt niet voor in de nationale politiedatabase, wat betekent dat we niks aan eventuele vingerafdrukken hebben. Heeft iemand nog iets toe te voegen?’ vroeg Ava.

			‘Niks bruikbaars,’ zei Salter. ‘We hebben met de beveiliging van de universiteit gesproken. Het pakketje is ’s nachts voor de deur gelegd en is ’s morgens gevonden door een beveiliger, die het in haar postvakje heeft gelegd. Hij ging ervan uit dat Kate het per ongeluk had laten vallen. Omdat haar volledige naam erop stond, en het nummer van de studentenflat met haar kamernummer, was dat geen probleem.’

			‘Stond die informatie op Kates pagina op de SugarPa-website of heeft ze die gegeven in de chats met de man met wie ze had afgesproken?’ vroeg Ava. Er klonk geritsel toen iedereen zijn aantekeningen doorzocht, maar dat bleek niet het geval. ‘Nee. Dus hij heeft haar een poos gestalkt, en dat moet lastig zijn geweest – hij zou in dat studentenhuis zijn opgevallen, en dan had iemand ons dat ondertussen wel verteld – of hij heeft haar adresgegevens uit eerste hand.’

			‘Dus u denkt dat hij het adres van Kate zelf heeft gekregen nadat hij haar had ontvoerd, en dat hij de pop daar later heeft neergelegd?’ vroeg Lively.

			‘Ja, dat denk ik,’ zei Ava. ‘Dat is de eenvoudigste verklaring. Hij moet in relatief korte tijd een heleboel regelen, wat betekent dat hij efficiënt en nauwgezet te werk gaat en dat hij niet chaotisch en niet impulsief is.’

			‘Het feit dat hij de gebruikelijke opsporingsmethoden heeft weten te ontlopen wijst op een redelijk hoog IQ. We hebben te maken met een man die kan multitasken en zichzelf goed onder controle heeft,’ zei Tripp.

			‘Maar wat die zelfbeheersing betreft heeft hij bij Lorna steken laten vallen. Zoey heeft hij niet verkracht, maar Lorna wel. Dat betekent dat er in de tussentijd iets is veranderd,’ zei Ava. ‘Nog één ding voordat jullie erop uitgaan. Dat Kate voor SugarPa werkte is zeer vertrouwelijke informatie. Jullie mogen foto’s en een signalement aan de pers en het publiek vrijgeven, maar niet wat voor werk ze deed. Afgesproken?’

			‘Mag ik vragen waarom niet, mevrouw?’ vroeg een agent van de uniformdienst. ‘Moeten we dat niet juist openbaar maken om andere jonge vrouwen die voor dat soort websites werken te waarschuwen dat ze zichzelf in gevaar brengen?’

			‘Goed punt,’ zei Ava, ‘en ik neem het mee. Maar Kates ouders weten niet dat ze op die manier aan haar geld kwam en ik wil niet dat ze erachter komen. Kate werkte voor SugarPa om haar ouders te steunen, en die krijgen al genoeg te verstouwen. Ik weet niet of ze het zouden overleven als ze dit wisten.’

			De bijeenkomst werd afgesloten en de mannen en vrouwen haastten zich weg om aan de slag te gaan met de hun toebedeelde taak. Ava stuurde Callanach een bericht.

			Als hij wil helpen, wil ik graag dat hij nog één ding doet: alle gegevens kopiëren en de site lamleggen, zodat niemand meer gevaar loopt. Verwijder dit bericht.

			Toen ze haar kamer binnenkwam, trof ze daar brigadier Pax Graham aan, in jeans en een T-shirt, die ontspannen achterovergeleund in haar leunstoel op haar zat te wachten.

			‘Brigadier, ik had niet verwacht u zo snel te ontmoeten,’ zei Ava. ‘Hebt u nieuwe informatie?’

			‘Excuses dat ik ongevraagd uw kamer ben binnengelopen, mevrouw, maar ik probeer zo veel mogelijk de gangen en gemeenschappelijke ruimten te mijden om te voorkomen dat ik verdachten tegen het lijf loop of mensen van de pers tegenkom die hier voor een briefing komen. Het leven van een undercoveragent kent veel beperkingen.’

			‘Dat begrijp ik,’ zei Ava. ‘U offert een hoop op. Dat waardeer ik.’

			‘Ik vermoed dat u bij de ouders van het vermiste meisje bent geweest.’

			Ava knikte.

			‘Daar benijd ik u niet om. Ik denk dat ik nog liever een doods­bericht zou brengen dan ouders te moeten vertellen dat hun dochter levend in handen van een psychopaat is gevallen. Hebt u duidelijke aanknopingspunten?’

			‘We maken vorderingen, maar niet zo snel als ik zou willen. Ik hoop dat u beter nieuws te melden hebt.’

			‘Ik heb een theorie,’ zei hij. ‘Iets wat de getuigen zeiden, maar wat ik op dat moment niet op waarde heb geschat, of verkeerd heb geïnterpreteerd. Toen Melanie werd aangevallen, maar vlak voordat ze door de bus werd gegrepen, zei een van de getuigen dat hij een lichtflits had gezien. Destijds dacht ik dat het misschien de koplampen van de bus waren toen die voor haar uitweek, maar na het gesprek ben ik teruggegaan naar de plaats delict en heb ik nog eens gekeken naar de situatie, met name naar de mogelijke weerspiegeling in de etalageruiten. Vanwaar onze getuigen zaten, diep weggedoken in de winkelgalerij, met hun gezicht naar de bus, zwenkte de bus juist van hen weg. Dat kon nooit een lichtflits hebben veroorzaakt, maar eerder een plotselinge afname van licht. Ze zagen die lichtflits recht voor zich, maar daar waren alleen de aanvallers. Er reden geen andere voertuigen, en alle gebouwen staan in een rechte lijn. Als iemand binnen in huis een licht aan had gedaan, zou dat omlaag hebben geschenen op straat, en niet in de richting van de getuigen.’

			‘Een zaklamp?’ opperde Ava.

			‘Ik denk aan iets opvallenders. Stel dat een van de aanvallers een foto heeft gemaakt terwijl Melanies gezicht werd opengesneden?’

			Ava ging op de rand van haar bureau zitten. ‘Als trofee?’

			‘Of misschien om daar later mee op te kunnen scheppen.’

			‘Het kan ook zijn dat het te donker was om het resultaat goed te kunnen zien. Als ze een foto hebben genomen, konden er thuis later nog eens naar kijken.’

			‘En zonder flits had dat weinig zin gehad,’ zei Graham. ‘Het is maar een theorie, en u hebt er niet veel aan als u geen verdachten hebt. Brigadier Lively liet doorschemeren dat u iemand op het oog had.’

			‘Dat is een wilde gok,’ zei Ava. ‘Ongeveer zoals de foto waarvan u denkt dat de aanvallers die hebben genomen. En de commissaris heeft me al verboden die invalshoek verder na te trekken.’

			‘Maar als ze die foto aan elkaar hebben doorgestuurd, of die op een computer hebben gezet, is er een spoor. Zelfs als ze denken dat ze die foto van hun telefoon hebben verwijderd, is die in dit stadium nog boven water te halen. Maar je hebt wel een gerechtelijk bevel nodig om hun telefoons in beslag te nemen of hun communicatiegeschiedenis te doorzoeken. De moeite waard, zou ik zeggen.’

			‘Goed, ik zal erover nadenken. Bedankt voor de tip. Moet u nu de straat weer op?’

			‘Nee, ik heb nog wat achterstallig papierwerk. Lively heeft mijn mobiele nummer als u me nodig hebt. Ik wil best helpen. O, dat zou ik bijna vergeten. Ik heb een caesarsalade en een broodje op uw bureau achtergelaten. Ik weet natuurlijk niet waar u van houdt, dus het is maar iets eenvoudigs. Ik dacht zomaar dat u al een poos niks had gegeten.’

			Ava staarde naar de bruine papieren zak op haar bureau. Erbovenop lag plastic bestek, en ernaast stond een flesje mineraalwater. Ze had gedacht dat eten wel het laatste was waar ze zin in had, maar haar maag sprak andere taal.

			‘Wat attent. Ik sta bij u in het krijt,’ zei ze.

			‘Absoluut niet. Ik kom uit Thurso, mevrouw. Wij laten nooit een vrouw achter met het gevoel dat ze ons iets schuldig is.’ Met die woorden liet hij Ava alleen. Ze ging achter haar bureau zitten, haalde de salade uit de zak en begon gulzig te eten. Hoe schuldig ze zich ook voelde over de ontvoering van Kate Bailey, ze moest wel eten. En als ze voor de zoveelste keer de degens met Overbeck moest kruisen, had ze alle energie nodig die ze bij elkaar kon schrapen.
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			‘Je bent zeker niet naar de kapper geweest sinds de laatste keer dat we elkaar hebben gezien,’ zei Callanach. Hij drukte Ben Paulson stevig tegen zich aan en sloeg hem op de schouder. Ze liepen The Inn on the Mile binnen, op de hoek van South Bridge en High Street, en liepen naar de bar. ‘Bier of iets sterkers?’

			‘Ik hou het bij bier. Als ik afga op de toon van je voicemailbericht, moet ik de rest van de avond aan het werk,’ zei Paulson. Met zijn Californische knauwaccent trok hij meteen de aandacht. ‘Alleen moet je me wel beloven dat ik dit keer niet in de cel terechtkom als ik je uit de brand help.’

			‘Als ik het me goed herinner ben je toen in de cel beland omdat je een bank had gehackt en bonussen van de directie naar diverse goede doelen had doorgesluisd,’ zei Callanach met een glimlach.

			‘Pas op, hè, je moet erbij zeggen: “naar verluidt”. Ze hebben nooit iets kunnen bewijzen. Zullen we gaan zitten?’

			Ze namen hun drankje mee naar een rustig hoekje, waar ze eerst een paar minuten van hun bier genoten en om zich heen keken naar de wijn of whisky drinkende Schotten en naar een groepje vrouwen op vrijgezellenweekend, dat zich aan de beruchte cocktails waagde en met het personeel flirtte. The Inn was een warme en gezellige pub, en Callanach had ontdekt dat ze er de beste fish-and-chips serveerden die hij ooit had geproefd. Als Fransman zou hij nooit hebben toegegeven dat hij er verslaafd aan was geraakt, maar wat hem betrof was Schotland er door dit troosteten alleen maar beter op geworden.

			‘Eerlijk gezegd verbaast het me dat je hier nog bent,’ zei Callanach. ‘Toen dat onderzoek naar die hackoperatie was afgesloten dacht ik dat je weer terug zou gaan naar het zonnige Californië. Waarom ben je gebleven?’

			‘Het gebruikelijke verhaal. Ik heb een vrouw leren kennen. Ze voert campagne voor een mensenrechtenorganisatie. Ik heb geprobeerd haar mee te krijgen naar de States, maar ze is Schots in hart en nieren en verknocht aan lochs en kilts. Dus hoe sterk ik ook naar de zon verlang, ik kon gewoon niet weg.’

			‘Het lijkt erop dat je aan de haak bent geslagen. Heb je haar al ter goedkeuring voorgesteld aan Lance?’

			Lance Proudfoot, een Schotse journalist, was tijdens een eerdere zaak met Luc en Ben bevriend geraakt en legde sindsdien een vaderlijke belangstelling voor hun beider leven aan de dag. Zijn enige probleem was zijn griezelige talent om in de meest gewelddadige situaties verzeild te raken. Callanach voelde zich nog altijd schuldig over de akelige verwondingen die Lance een paar maanden geleden had opgelopen bij een uit de hand gelopen politieoperatie.

			‘Jazeker, en samen waren ze echt niet te doen: ze praatten zo snel dat ik hun accent niet kon verstaan. Toen we weggingen wist Lance zeker dat ik niet goed genoeg voor haar was. Iets met Schots bloed en dat soort onzin. Hij zei trouwens dat hij jou al een tijd niet had gezien.’ Ben trok zijn wenkbrauwen vragend op en nam een slok bier.

			‘Er zitten niet genoeg uren in een dag,’ antwoordde Callanach.

			‘O? Ik heb anders gehoord dat er een nogal aantrekkelijke Spaanse arts ten tonele is verschenen.’

			‘Je kunt ook niks voor Lance geheimhouden. Is hij alweer hersteld?’

			‘Maak je geen zorgen. Hij heeft ons het verhaal die avond drie keer verteld, en hij draagt die littekens als oorlogswonden,’ zei Ben. ‘Nou, voor de draad ermee. Je hebt sinds we binnen zijn al twee keer op je horloge gekeken. Ik heb het nieuws gezien. Vooruit, zeg maar wat ik voor je moet doen. Of moet ik ernaar raden?’

			‘Er wordt een vrouw vermist. Ik zal je de details besparen, maar ze is in handen van iemand die haar binnenkort gaat folteren. We denken dat hij een date met haar heeft geregeld via een website die SugarPa heet. Sindsdien is ze niet meer gezien. We kunnen waarschijnlijk wel een gerechtelijk bevel regelen om ze te sommeren ons de gegevens van hun klant te geven, maar dat duurt te lang.’

			‘En SugarPa wil niet meewerken?’

			‘Uitgesloten. Ze verschuilen zich achter privacybescherming. Zo gaat dat kennelijk wanneer je klanten betalen om jonge vrouwen mee uit te nemen om ze – en ik citeer nu – zonder bijbedoelingen te verwennen. Maar het punt is natuurlijk dat er wel degelijk een heleboel bijbedoelingen aan kleven.’

			‘Wat zijn de haken en ogen?’ vroeg Ben.

			‘De servers staan in Rusland. De gijzelnemer heeft ongetwijfeld een valse naam gebruikt. We hebben wel hun laatste chatuitwisselingen, maar hij heeft zich uitgeschreven als lid en heeft zijn profiel gewist. Ik heb je de bijzonderheden al gemaild. We willen alles hebben waarmee we hem kunnen traceren. E-mailadres, creditcard, telefoonnummer. Zijn volledige communicatiegeschiedenis. Zou dat je lukken?’

			‘Ik kan het proberen,’ zei Ben. ‘Maar als het bedrijf genoeg winst maakt, heeft het in een goede beveiliging geïnvesteerd. Nadat een paar bekende datingsites zijn gehackt, hebben ze hun verdedigingswal allemaal verstevigd. Er bestaat geen groter schrikbeeld voor leden dan dat je vrouw je naam in een schandaalblad leest. Loopt dat meisje groot gevaar?’

			‘Heb je gelezen over die twee andere lijken die de afgelopen twee weken zijn gevonden?’

			Ben floot. ‘Shit. Hoeveel tijd hebben we?’

			‘Het is vijf voor twaalf,’ zei Callanach. ‘Het spijt me als je vanavond andere plannen had.’

			‘Dat geeft niet. Ik werk momenteel freelance. Ik slaap wanneer het werk klaar is. Moet ik nog iets anders over de zaak weten? Soms is het spoor makkelijker te volgen wanneer je wat details kent. In welk opzicht verschilt deze vent van de andere mafketels met wie jullie te maken krijgen?’

			‘Er is sprake van religieuze elementen. Oudtestamentische donderpreken over zonde, straf en vergelding. We weten niet of dit teruggevoerd kan worden op een soort fundamentalisme, of dat het gewoon een excuus is om jonge vrouwen te martelen. Ik neig naar het laatste. Tot nu toe hebben we alleen maar wat Bijbelcitaten die aan de slachtoffers zijn gekoppeld.’

			‘Oké, dat hou ik in gedachten. Het was leuk om je te spreken, maar ik denk dat je nu het liefst wil dat ik opkras en aan het werk ga,’ zei Ben. Hij dronk zijn bier op en schoof het lege flesje naar het midden van de tafel.

			‘Van Ava moet ik zeggen dat ze niet verwacht dat je dit voor niks doet. Ze betaalt je het gangbare tarief. We kunnen het alleen niet officieel doen,’ zei Callanach, die ook opstond.

			‘Aha, dus dit was Turners idee. Heeft ze me al vergeven dat ik haar voormalige verloofde met z’n staart tussen de benen naar Londen heb laten afdruipen?’

			‘Je zou verbaasd zijn als je wist hoe dankbaar ze je is. Ze wilde eigenlijk zelf komen, maar ik dacht dat je het misschien prettiger zou vinden om met mij alleen te praten,’ zei Callanach, terwijl hij zijn jack dichtritste en uit het raam naar de stromende regen keek.

			‘Nou, het was goed om je te zien, en ik koester geen wrok. Zeg maar tegen Ava dat ze me op een drankje mag trakteren, en verder niks. Ik wil niet van dit soort zaken profiteren. Ik bel zodra ik iets weet. Binnen een paar uur weet ik of ik hun firewall kan kraken. Hou je taai, Luc.’

			Hij liep de deur uit met de zorgeloze glimlach van een geslaagde, verliefde twintiger. Luc benijdde hem. Bij Zware Misdrijven vielen er doorgaans niet veel successen te vieren. Geen enkel, eigenlijk. En hoe verliefdheid voelde wist hij niet meer. Selina was fantastisch, en opmerkelijk vasthoudend gezien het gebrek aan respons van zijn kant, maar wat hun relatie betrof hield hij slechts de schijn op. Het was een kwestie van tijd voor Selina dat door zou krijgen.

			Ava liep de kamer van Overbeck binnen. Haar leidinggevende keek haar nijdig aan. ‘Het is elf uur ’s avonds. Hou het kort.’

			‘Ik wil toestemming om het aanknopingspunt bij de Leverhulme School verder na te trekken,’ zei Ava. ‘Ik heb het met rust gelaten toen u me dat opdroeg, maar we hebben geen andere aanwijzingen, en dit is nu officieel een moordonderzoek.’

			‘Motivering?’

			‘Een van de aanvallers van Melanie Long noemde de ander een cretin. Dat is tegenwoordig geen gangbaar taalgebruik. Bovendien vermoeden we op grond van getuigenverklaringen dat er tijdens de aanval een foto is gemaakt, mogelijk met een telefoon. Ik denk dat die als trofee diende of gewoon voor de lol is gemaakt. Ik wil de beste vrienden van Leo Plunkett aan de tand voelen. Niet hardhandig, maar het zou onverantwoord zijn om dit aanknopingspunt niet na te trekken.’

			‘En als ik nee zeg?’ vroeg Overbeck.

			‘Zou u ook nee zeggen als ik toestemming vroeg om met een paar leerlingen van de plaatselijke openbare school te praten?’ pareerde Ava.

			‘We gaan niet bijdehand doen, hè. En niet zo onnozel. Je weet heel goed wat er op het spel staat,’ snauwde Overbeck.

			‘Uw promotie?’

			‘Laat die morele verhevenheid maar achterwege, hoofdinspecteur Turner, want volgens mij heb je geen poot om op te staan. Neem brigadier Lively mee. En denk erom dat je hier potentiële getuigen ondervraagt, en geen verdachten. Ze zijn minderjarig, dus er moet een volwassene bij aanwezig zijn of de hele boel gaat niet door. Begrepen?’

			‘Natuurlijk,’ zei Ava. Ze draaide zich om en wilde de kamer uit lopen.

			‘Voordat je gaat, hoe staat het met de zoektocht naar Kate Bailey? Maken we al vorderingen?’

			‘Niet echt,’ antwoordde Ava nu op zachtere toon. Conflicten op het werk moest je nu eenmaal opzijzetten wanneer er mensenlevens op het spel stonden. ‘We zetten alles op alles om alle camerabeelden te bekijken. De verdachte zit niet in onze database, dat weten we in elk geval. We checken nu nog eens alle voertuigen op de camerabeelden in de buurt van waar Lorna is achtergelaten en kijken of diezelfde voertuigen ook in de stad waren toen Kate is verdwenen, maar dat kost een hoop mankracht en levert tot nu toe te weinig op.’

			‘Je begrijpt zeker wel dat je dit meisje op tijd moet vinden, Turner. We kunnen niet toestaan dat er nog meer verminkte vrouwen in onze straten worden gedumpt.’

			‘En Kates ouders zullen het vast ook waarderen als ze hun dochter niet hoeven te begraven,’ mompelde Ava met opeengeklemde tanden terwijl ze Overbecks deur achter zich dichttrok. Ze liep de trap af naar de lagergelegen verdieping. ‘Salter!’ riep ze, terwijl ze langs de briefingruimte liep.

			‘Hier ben ik,’ zei Salter, en ze stak haar hoofd om de deur van het keukentje.

			‘Jij gaat morgenvroeg met me mee naar de Leverhulme School. We spreken daar om negen uur af.’

			‘Akkoord,’ zei Salter.

			‘En zeg tegen brigadier Lively dat jij met me meegaat om Leo Plunkett nog een keer te ondervragen. Hij blijft hier om de zoektocht naar Kate Bailey te coördineren onder leiding van inspecteur Callanach.’

			Overbeck kon de pest krijgen, dacht Ava. Ze was niet van plan zich op de vingers te laten kijken door het seksmaatje van de commissaris. Ze wilde Leo Plunkett op haar eigen manier aanpakken. De tijd voor fluwelen handschoenen was voorbij vanaf het moment dat Melanie Long door een bus was gegrepen en een moederloos jongetje achterliet.

			‘Callanach,’ mompelde hij in zijn telefoon, en hij vroeg zich af waarom zijn armen zo traag reageerden, voor hij zich realiseerde dat hij achter zijn bureau in slaap was gevallen en ze als kussen had gebruikt.

			‘Sorry, ik had je niet wakker moeten maken. Je klinkt alsof je je slaap hard nodig hebt,’ zei Ben Paulson.

			‘Nee, het is oké. Wat heb je ontdekt?’

			‘Niet veel, maar dat is beter dan niks. Ik heb het profiel van John White terug kunnen halen. Het zat nog in het cachegeheugen van Kates laptop. Ze was duidelijk op haar hoede. Ze heeft kennelijk een hoop webpagina’s doorgenomen, en dat wijst erop dat ze haar huiswerk heeft gedaan. Jammer genoeg was er niet veel te vinden. Zijn profielfoto had hij gewoon van internet geplukt en wat wazig gemaakt. Dat kun je tegenwoordig met allerlei standaardprogrammaatjes doen. Ik heb gezichtsherkenningssoftware gebruikt, en in een paar minuten had ik de oorspronkelijke foto gevonden. Zijn e-mail­adres leverde een IP-adres op dat naar een internetcafé leidt. Daar wordt het interessanter, want dat kon ik makkelijk traceren.’

			‘We zijn dus niet op zoek naar een genie op computergebied,’ zei Callanach.

			‘Zeker niet. Hij heeft minimale voorzorgsmaatregelen getroffen om je niet rechtstreeks naar zijn voordeur te leiden, maar niet meer dan dat.’

			‘Goed. Hoe heet het internetcafé?’ vroeg Callanach.

			‘Coffee in the Cloud, in Livingston. Wel vreemd dat hij niet naar Edinburgh is gegaan, want daar heb je veel meer internetcafés,’ zei Ben.

			‘Nee, dat is eigenlijk wel logisch. We denken dat hij ergens ten westen van de stad woont. Elke tocht naar de stad vergroot het risico dat zijn auto door een bewakingscamera wordt opgepikt. Als hij dacht dat het verwijderen van zijn profiel op die website voldoende was om zijn sporen uit te wissen, dacht hij misschien ook dat het niet veel uitmaakte welk internetcafé hij koos.’

			‘Oké. Nou, het slechte nieuws is dat ze daar nog altijd cash aannemen om je computertijd te betalen. De meeste cafés staan erop dat je met een creditcard betaalt omdat gebruikers die illegale content up- of downloaden dan traceerbaar zijn. Dat voorkomt lastige situaties met de politie.’

			‘En de betaling van zijn lidmaatschap van SugarPa? Daar moet hij wel een bankpas voor hebben gebruikt,’ zei Callanach.

			‘Op dat vlak kan ik helaas minder betekenen, want dat is via een Russische onlinebetaaldienst gelopen. Zij verwerken internationale betalingen tegen exorbitante tarieven, maar ze garanderen dat ze geen enkele informatie over je prijsgeven als je genoeg geld op je rekening zet om zowel het transactietarief als je aankoop te betalen. En ze hebben een firewall waar de CIA alleen maar van kan dromen.’

			‘En ik dacht dat je zei dat onze verdachte weinig sjoege van techniek had?’

			‘Had hij ook niet nodig. Typ maar eens “internationale onlinebetalingen” in, en de site zit bij de top drie zoekresultaten. Je hoeft alleen een onlineformulier ter grootte van een A4’tje in te vullen, en binnen twee uur heb je een rekening. Makkelijker kan het niet.’

			‘Niet traceerbaar dus?’ vroeg Callanach, hoewel hij het antwoord al wist.

			‘Precies. Als je een vals paspoort nodig hebt, een stel vrouwen via een haven wilt binnensmokkelen of wapens wilt kopen zonder zwart-op-wit een spoor achter te laten of importheffingen te betalen, moet je bij deze website zijn.’

			‘En ze lappen de Europese regelgeving voor witwassen natuurlijk aan hun laars,’ zei Callanach. ‘Nou, we hebben in ieder geval dat internetcafé. Misschien herinnert iemand zich hem daar gezien te hebben.’

			‘Hij is op hun computers minstens drie keer naar de SugarPa-­site gegaan. Eén keer om zijn e-mailadres te registreren en de internationale betaling te doen, de volgende keer om zijn profiel op SugarPa aan te maken en de derde keer om die afspraak met Kate te maken. Ik mail je nu de datum en het tijdstip van die drie sessies door.’

			‘En heb je nog wat aan de SugarPa-site kunnen doen? Ik weet dat het veel gevraagd is, maar Ava maakt zich zorgen dat de verdachte zich op de site van meerdere profielen bedient om slachtoffers in de val te lokken.’

			‘Waarom dacht je dat het zo lang heeft geduurd?’ zei Ben lachend. ‘Kijk maar eens naar hun nieuwe site. Ik denk niet dat ze daar al te veel ruchtbaarheid aan geven. Hun leden schrikken zich lam wanneer ze erachter komen dat hun gegevens in handen zijn gekomen van een moraalridder.’

			‘Je bent een goeie vent, Ben. Ava wil je vast persoonlijk bedanken wanneer dit allemaal voorbij is.’

			‘Zeg maar tegen haar dat ze die klootzak opknoopt, meer dank heb ik niet nodig. Sorry dat ik niet meer voor jullie heb kunnen doen.’

			‘Je hebt ons een startpunt voor onze zoektocht gegeven. Dat geeft me al een goed gevoel. Tot gauw.’ Meteen nadat hij had opgehangen tikte hij het adres van de SugarPa-site in op zijn laptop. De prostitutiesite met het suikerlaagje was vervangen door een site die vrouwen op hun rechten wees en hun duidelijk maakte welke juridische wegen ze moesten bewandelen in geval van misbruik, ongewenste intimiteiten en huiselijk geweld. Bovendien kon je er een petitie tekenen die opriep tot criminalisering van organisaties die feitelijk van prostitutie profiteerden. Callanach glimlachte. Tegenover het zinloos bloedvergieten en de verspilling van mensenlevens was een kleine goede daad gesteld. Dat deed hem eraan denken dat je ook kleine overwinningen moest vieren.

			Alleen in het donker vierde Kate haar eigen kleine overwinning toen het haar eindelijk was gelukt één hand uit het touw los te wringen. Voor het eerst in dagen voelde ze een vlaag van hoop.
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			Anthony McGowan, de directeur van de Leverhulme School, maakte een nerveuze indruk toen Ava en Salter om negen uur hun opwachting maakten. De staande klok liet negen melodieuze tonen horen toen ze binnenkwamen. Hij wierp er een chagrijnige blik op.

			‘Hoofdinspecteur Turner, ik dacht eigenlijk dat na uw vorige bezoek onze bijdrage aan uw onderzoek was afgerond,’ zei hij.

			‘Ik ook,’ antwoordde Ava. ‘Maar toen bedacht ik dat Leo Plunkett vrijwel zeker nooit alleen door The Meadows loopt, en omdat we door de vondst van zijn sleutel weten dat hij regelmatig het pad neemt waar een van de aanvallen heeft plaatsgevonden, is het mogelijk dat een van zijn vrienden misschien iets heeft gezien wat ons kan verder helpen.’

			McGowan keek haar sceptisch aan en trok zijn wenkbrauwen op.

			‘Getuigen hebben vaak geen idee van wat ze hebben gezien, tot we ze een handje helpen, meneer,’ zei Salter. ‘En dat geldt vooral voor jonge mensen die misschien afgeleid waren doordat ze het over rugby of over meisjes hadden, of over de universiteit waar ze zich willen inschrijven. We willen alleen nagaan of we iets over het hoofd hebben gezien.’

			‘Precies,’ ging Ava verder. ‘En ik weet zeker dat gezien de gedrags­normen die u hier op school propageert, ze hun burgerplicht maar al te graag zullen vervullen.’ Dat was wellicht wat te veel van het goede, dacht Ava, maar McGowan was een man die onmogelijk nee kon zeggen als er een moreel beroep op hem werd gedaan.

			‘Nou, vooruit dan, maar ik heb geen andere keus dan de ouders van de betreffende leerlingen te waarschuwen. Die hebben dan de keus of ze zelf bij het gesprek willen zijn of dat ze zich door iemand van de school laten vertegenwoordigen.’

			‘Absoluut, daar zouden we op hebben gestaan als u het zelf niet had voorgesteld,’ zei Salter. Ava trok haar wenkbrauwen even op naar haar rechercheur. Als politievrouw was Salter een natuurtalent, en daarom was het extra onrechtvaardig dat ze zoveel pech had gehad. Ava had zich voorgenomen alles te doen wat in haar vermogen lag om dat recht te zetten.

			‘Zou u ons de namen van de beste vrienden van Leo Plunkett kunnen geven, de jongens met wie hij doorgaans optrekt, met name degenen met wie u hem het schoolplein op ziet komen of naar huis ziet gaan?’ vroeg Salter, terwijl ze glimlachend een kop thee inschonk van het dienblad dat de assistente van de directeur voor hen had neergezet, en die McGowan aanreikte voor ze Ava en zichzelf inschonk. Hij glimlachte minzaam naar haar en nam een slokje voor hij antwoord gaf.

			‘Dat is geen enkele moeite. Alle jongens zitten hier al een aantal jaren op school, dus in de zesde klas hebben zich hechte vriendengroepen gevormd. Leo Plunkett is bijzonder dik met Oliver Davenport en Noah Alby-Croft. Intelligente jongens. Levendig en vol zelfvertrouwen. Ik vraag mijn assistente of ze hun ouders meteen even belt. Ik hoop wel dat u me kunt garanderen dat dit niet al te lang gaat duren. Ik kan niet van de ouders vragen dat ze voor het onderwijs van hun kinderen betalen terwijl die in werkelijkheid met de politie praten, hoe goedbedoeld ook.’

			‘Tien minuten per gesprek zou moeten volstaan. Ik denk dat we snel genoeg weten of een van de jongens iets heeft gezien waar we wat aan hebben voor ons onderzoek,’ zei Ava met een glimlach.

			‘Dat lijkt me prima. Wilt u me even excuseren om dit in gang te zetten?’ Hij liep de kamer uit en liet hen theedrinkend achter voor een loeiend haardvuur van appelhout.

			‘Alles in orde?’ vroeg Salter aan Ava. ‘U keek verbaasd toen hij de namen van de jongens noemde.’

			‘Alby-Croft,’ zei Ava, ‘ik ken die naam ergens van, en die kom je niet vaak tegen. Ik kan hem alleen niet plaatsen. Misschien is het niks. Goed gedaan, trouwens. Je pakte hem zo in dat ik bijna vergat wat we hier kwamen doen.’

			‘We hebben geen onwaarheden verteld,’ zei Salter grinnikend. ‘Ik twijfel er niet aan dat die jongens levendig en vol zelfvertrouwen zijn. Hoe vaak denkt u dat hij die eufemismen al van stal heeft gehaald?’

			‘De directrice van mijn kostschool heeft eens tegen mijn ouders gezegd dat ik een eigen wil had en een uitgesproken wereldbeeld dat voedsel gaf aan mijn sterke rechtvaardigheidsgevoel,’ zei Ava.

			‘En dat wil zeggen…?’ vroeg Salter.

			‘Dat toen de pestkop van de school tegen een van mijn vriendinnen zei dat ze zo lelijk was dat ze niet het recht had om op een bepaalde jongen te vallen, ik haar niet in het gezicht had mogen slaan met de rauwe kip die we in de les huishoudkunde zouden gaan braden.’

			Salter sloeg een hand voor haar mond om te voorkomen dat ze thee door de kamer zou sproeien. Ava lachte met haar mee. De herinnering aan het voorval was even waardevol als dit moment. Een paar seconden lang een andere emotie ervaren dan pure wanhoop stond bijna gelijk aan vakantie. Die momenten hielden haar op de been. Ze deed haar werk, ze zou uitzoeken wat die jongens wisten en het stagnerende onderzoek een nieuwe impuls geven. Luc was met een ploeg op weg naar Livingston om het internetcafé Coffee in the Cloud te sluiten tot ze informatie hadden over de schoft die Kate Bailey vasthield. Eindelijk leek er schot in de zaak te komen.

			‘Goed,’ zei Anthony McGowan toen hij weer binnen kwam lopen door de indrukwekkende eikenhouten deur. ‘De moeder van Oliver Davenport is hier over een paar minuten. Die van Noah Alby-Croft heeft mij gevraagd bij het gesprek met haar zoon te blijven. We proberen de vader van Leo Plunkett te bereiken, met wie u geloof ik al hebt kennisgemaakt.’

			‘Uitstekend,’ zei Salter. Ze zette haar kopje op het dienblad en stond op. ‘Dan beginnen we met Oliver. We willen u niet langer ophouden dan nodig is.’

			Het voorstellen was snel gedaan. Mevrouw Davenport had zich voor de gelegenheid opgedoft of liep iedere dag rond in een mantelpakje van Chanel, voorbereid op wat er die dag ook maar op haar pad zou komen. Ze mochten de kamer van de directeur gebruiken, met als bijkomend voordeel dat iedereen ontspannen bij de open haard zat.

			‘Oliver, klopt het dat je bevriend bent met Leo Plunkett?’ begon Ava.

			‘H-hm,’ luidde het antwoord.

			‘We willen graag weten of je iets bijzonders hebt gezien in The Meadows. Was je erbij toen hij de sleutel van zijn kluisje verloor?’

			‘Ik weet niet waar hij die is kwijtgeraakt, dus daar kan ik geen antwoord op geven,’ zei hij.

			‘Dat was in de buurt van de speeltuin. Nemen jullie die route wel vaker?’ vroeg Ava.

			‘Soms,’ zei Oliver met een zijwaartse blik op zijn moeder.

			Ava schreef iets op een vel papier en gaf dat zonder iets te zeggen aan Salter. Olivers blik volgde de weg van het papier en hij bestudeerde Salters gezicht aandachtig toen ze de notitie las. Salter knikte even naar Ava.

			‘Ik heb nu natuurkunde,’ zei de jongen.

			‘Er is een vrouw overleden, Oliver,’ zei Ava, en ze zag dat de jongen moeizaam slikte. ‘Dus ik denk dat je mentor het niet erg vindt om de les later nog even met je door te nemen.’

			‘Wie is er dood?’ onderbrak mevrouw Davenport haar. ‘Ik dacht dat dit ging over die aanval in het park.’

			‘We denken dat dezelfde mensen die de man in het park hebben aangevallen, ook een vrouw hebben verwond die daardoor op de weg terechtkwam en door een bus is aangereden. Die vrouw is aan haar verwondingen overleden,’ zei Salter.

			Mevrouw Davenport sloeg een hand voor haar mond.

			‘Het spijt ons erg dat we het over dit soort verschrikkelijke dingen moeten hebben. Ik begrijp dat dit moeilijk is. De aanvallers worden nu gezocht voor moord, omdat het verkeersongeluk een direct gevolg van de verminking is.’

			Oliver deed zijn mond open om iets te zeggen, maar deed hem meteen weer dicht. ‘Ik denk niet dat ik iets heb gezien waar u iets aan hebt,’ mompelde hij.

			‘Heb je weleens een groepje daklozen in het park zien rondhangen? Of drugsgebruikers?’ vroeg Salter.

			Ava zag dat de jongen de ene voet op de andere zette en die omlaag duwde. Hij was gespannen. Iedereen vertoonde wel bepaald gedrag waarmee hij zich verraadde.

			‘Ik heb af en toe wel daklozen in The Meadows gezien. Ik heb altijd met ze te doen. ’s Zomers is het niet zo erg, maar in de winter moet het vreselijk zijn. Ik zou willen dat ze ergens terechtkonden,’ zei Oliver.

			Mevrouw Davenport gaf haar zoon een waarderend klopje op zijn arm en keek hem liefdevol aan. Over een paar jaar zou hij volwassen zijn, dacht Ava, maar nu was hij nog zo naïef dat hij dacht dat hij de dans kon ontspringen met een van tevoren ingestudeerd antwoord.

			‘Dat is aardig van je, Oliver,’ zei Salter. ‘Je bent zeker nooit Spice-gebruikers tegengekomen?’

			‘Wat is dat, Spice?’ vroeg mevrouw Davenport.

			‘Een drug. De gebruikers worden soms beschreven als zombies, omdat ze zich niet meer bewust zijn van hun omgeving,’ legde Salter uit.

			‘We drukken Oliver op het hart om zich niet met drugs in te laten, of met mensen die daarmee te maken hebben. Zo’n soort jongen is hij gelukkig niet,’ stelde mevrouw Davenport hen gerust.

			De geërgerde blik van haar zoon zei iets anders. Hij schaamde zich voor de beschermende houding van zijn moeder en hij was het zat te worden betutteld. Hij wist ook veel meer over drugs dan goed was voor zijn moeders gemoedsrust.

			Ava boog zich voorover om oogcontact met de tiener te maken. ‘Gebruik je het woord “cretin” weleens, Oliver?’

			Hij knipperde met zijn ogen, kuchte en reageerde zogenaamd verbouwereerd. ‘Eh, nee. Ik bedoel, ik heb het weleens gehoord, en ik weet wat het betekent, maar ik gebruik het zelf niet.’

			Hij vroeg niet waarom ze die vraag stelde. Ava bleef hem aankijken tot hij zijn blik afwendde.

			‘Dat is prima, maak je geen zorgen. En Noah? Gaan Leo en jij veel met hem om?’

			‘Best wel,’ zei Oliver.

			‘We zijn heel goed bevriend met de Alby-Crofts,’ zei mevrouw Davenport. ‘We gaan ook af en toe met ze op vakantie. In februari gaan we trouwens met ze skiën.’

			‘O, wat heerlijk,’ zei Ava. ‘O jee, ik had meneer McGowan beloofd dat ik je niet meer dan tien minuten uit de les zou houden, en daar zitten we al overheen. Je mag gaan, Oliver.’

			Hij keek van Ava naar Salter en naar de directeur. ‘Is dit alles?’ vroeg hij.

			‘Had je dan misschien meer verwacht?’ vroeg Salter.

			Hij schudde zijn hoofd en liep naar de deur terwijl zijn moeder haar handtas en haar jas pakte.

			‘Wil jij Alby-Croft naar binnen sturen, Oliver? Als het goed is staat hij te wachten,’ zei de directeur.

			‘Sorry, nog één laatste vraag,’ zei Ava. ‘Logeren Leo, Noah en jij weleens bij elkaar, of zijn jullie te oud voor logeerpartijtjes?’

			De directeur trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.

			‘Neem me niet kwalijk. Ik ben gewoon nieuwsgierig naar wat tieners tegenwoordig zoal doen. Nu ik weer in een school ben, heb ik het gevoel dat ik niet met m’n tijd ben meegegaan.’

			‘Dat kan ik me goed voorstellen,’ zei mevrouw Davenport. ‘Toen hij nog klein was leek het allemaal zo makkelijk. We beperken de logeerpartijen tot het weekend, tenzij de jongens bijzondere plannen hebben. Ze moeten allemaal hard studeren voor de eindejaarstoetsen.’

			‘Kom nou maar, mam,’ kreunde Oliver vanuit de deuropening. Hij omklemde de deurklink zo stevig dat zijn knokkels wit zagen.

			Salter verkreukelde het briefje van Ava en gooide het in de open haard. De woorden ‘Knik naar me als je dit hebt gelezen’ gingen net in vlammen op toen Noah Alby-Croft met lome passen en een zelfverzekerd air binnen kwam lopen.

			‘Noah, de politie wil je graag een paar vragen stellen om te zien of je misschien iets weet van een aanval,’ zei de directeur. ‘Wil je een kop thee?’ vroeg hij, met een hoofdbeweging naar het dienblad.

			‘Ik zal ú even inschenken, meneer,’ zei Noah. Hij schonk het kopje van de directeur door een zeefje in en reikte het McGowan aan.

			‘Noah gaat naar Oxford, geen twijfel mogelijk,’ zei de directeur glimmend van trots. ‘Hij gaat wiskunde en filosofie studeren. Een van onze beste leerlingen.’

			‘Dat is heel vriendelijk van u, meneer, maar er zitten hier een heleboel talentvolle leerlingen op school. Ik ben niet slimmer dan de anderen,’ zei Noah, maar zijn opgeheven kin en rechte rug spraken andere taal. Noah was een jongeman die precies wist wat hij wilde, en hij ging met volle kracht vooruit. ‘Hoofdinspecteur Turner, mijn vader is altijd vol lof over u. Ik geloof dat hij aanvankelijk een tikje verbaasd was over uw promotie, omdat u vlak daarvoor nog een poosje was geschorst, maar hij zegt dat u zich op uw nieuwe post al begint te bewijzen.’

			Salter wist haar verbazing niet te verbergen, en Ava bracht het er niet veel beter van af. Ze had erop gerekend de jongen te overrompelen en korte metten te kunnen maken met de eventuele uitvluchten die hij had voorbereid. Maar deze jongen was in alle opzichten een volwassene, behalve wat zijn leeftijd betrof. Hij ging zitten, sloeg zijn ene been langzaam over het andere en keek de twee vrouwen met een brede glimlach aan.

			‘Ah, juist,’ zei Ava. ‘Ik dacht al dat ik die achternaam ergens van kende. Je vader zit in het bestuur van de Schotse politie. Een vrij recente benoeming. Verwachtte je soms een bezoekje van me, dat je zoveel van me weet?’

			‘Zoals u weet zijn Leo Plunkett en ik goeie vrienden. Is dat niet de reden dat u hier bent? Hij vertelde dat u bij hem langs was geweest, en daar heb ik met mijn vader over gesproken. Jammer genoeg was dat de enige aanleiding om over u te praten, maar als ik had geweten hoe aantrekkelijk u bent, had ik misschien wel gevraagd zo’n netwerkbijeenkomst van de politie bij te mogen wonen waarvan hij altijd beweert dat ze zo saai zijn.’

			‘Noah,’ berispte de directeur hem met een ingehouden glimlachje, ‘ik denk niet dat het gepast is dat je de hoofdinspecteur probeert te charmeren. Doe dat maar bij vrouwen van je eigen leeftijd.’

			‘Nee heb je, en ja kun je krijgen.’ Noah trok een wenkbrauw naar Ava op. Dus zo lagen de kaarten. Zijn vader besprak politieaangelegenheden met hem, de directeur vond dat hij de ster van de Leverhulme School was en Noah vond dat hij de slimste was van iedereen. ‘Goed, zegt u alstublieft hoe ik u kan helpen. De leerlingen op deze school nemen hun maatschappelijke verantwoordelijkheid heel serieus. Vraag me wat u maar wilt.’ Hij glimlachte zijn volmaakte, witte tanden bloot en maakte het zich gemakkelijk in de leunstoel.

			‘Leo Plunkett is de sleutel van zijn kluisje verloren. Dat heb je vast wel gehoord,’ stak Ava van wal. ‘Heb je –’

			‘Ja, dat klopt,’ onderbrak Noah haar. ‘Ik weet niet zeker waar hij die is kwijtgeraakt, en ik vraag me af of hij het op dat moment zelf heeft gemerkt, want anders had hij hem natuurlijk opgeraapt. Maar toen hij op school in zijn kluisje moest zijn vroeg hij of ik zijn sleutel misschien per ongeluk had gepakt. We hebben toen met een stel mensen in de gang gezocht, maar zonder resultaat. Het is mij ook een paar keer overkomen. Vervelend, maar geen drama. Hebt u hem ergens gevonden?’

			‘In The Meadows,’ zei Salter.

			‘Nou, dat verbaast me niets. Daar lopen we regelmatig doorheen, en ik moet zeggen dat we daar flink lopen te stoeien. Bij mij valt er voortdurend kleingeld uit mijn zak als een van de jongens me voor de grap in een rugbytackle neemt. Eigenlijk is het een wonder dat we onze sleutel niet veel vaker kwijtraken.’

			‘Waar was je eergisteravond?’ vroeg Ava. ‘Laat op de avond?’

			‘Thuis, zou ik denken.’

			‘Hoe laat ga je meestal slapen?’

			‘Waarom wilt u dat weten?’ vroeg hij op zijn beurt.

			‘Er is een vrouw aangevallen in George Street. Ze heeft het niet overleefd. Heb je daar iets over gehoord?‘

			‘Ik vergis me zeker in de datum. U vraagt nu dus niet naar die aanval in The Meadows?’

			‘Nee, dat was een paar dagen daarvoor,’ zei Ava.

			‘En omdat we vaak door The Meadows naar de stad lopen denkt u dat ik daar misschien iets gezien heb dat van belang kan zijn voor uw onderzoek?’

			‘Dat klopt,’ zei Ava.

			‘Goed, ik wil u graag helpen. Het is soms best wel eng in The Mea­dows. Edinburgh kampt met een daklozenprobleem, zoals u vast wel weet. We worden gewaarschuwd om na het donker niet door het park te lopen, en ikzelf hou me in principe aan de schoolregels voor zover die betrekking hebben op mijn veiligheid. Ik ben weleens getuige geweest van een knokpartij tussen een stel dronkenlappen. En je ziet ook wel mensen schichtig om zich heen kijken als er geld van hand tot hand gaat. Je hoeft niet veel fantasie te hebben om te weten dat daar veel drugshandel plaatsvindt.’

			‘Weet je daar dan veel van, van drugshandel?’ vroeg Salter.

			‘Gelukkig hebben we hier op school een paar voorlichtings­bijeenkomsten over alcohol en drugs gehad. Dit lijkt misschien een ouderwets instituut, maar ik vind dat ze een vooruitziende blik hebben,’ zei Noah glimlachend.

			‘Dank je, Noah,’ mompelde McGowan.

			‘Ik heb jammer genoeg niets gezien op het moment van die aanval in The Meadows, en ik herinner me geen incidenten. Als ik had gezien dat er geweld werd gepleegd, zou ik onmiddellijk te hulp zijn geschoten.’

			‘Dat is een heel verkeerde houding, Noah,’ zei de directeur. ‘Dan moet je juist afstand houden en de politie bellen. Daar hebben we het over gehad. Het heeft geen zin jezelf in gevaar te brengen.’

			‘Dus, waar was je eergisteravond? Daar hadden we het over,’ zei Ava.

			‘Ja, ik lag in bed als het al laat op de avond was. Vanwege de rugbytraining en het vele huiswerk ga ik zelden laat naar bed, tenzij ik de volgende dag een toets heb. Dan blijf ik de hele nacht op om te blokken,’ zei hij lachend.

			‘Met jouw cijfers zou ik me daar maar geen zorgen om maken,’ zei Ava. ‘Een van de aanvallers van eergisteravond gebruikte een niet-alledaags woord. Cretin. Gebruiken jij en je vrienden dat weleens?’

			‘Ik dacht dat u het had over een niet-alledaags woord. Ik hoor het op z’n minst tien keer per dag. Op school, op de sportclub, op feestjes. Echt, als je met intelligente mensen omgaat, stel je elke keer weer vast dat ze over een bewonderenswaardige woordenschat beschikken. Als dat uw enige aanknopingspunt is, hoofdinspecteur Turner, dan is het niet verrassend dat u de hulp inroept van een school.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Meneer, ik heb nu Mandarijn. Dat kan ik eigenlijk niet laten schieten, want ik heb volgende week dat proefexamen. Mag ik me excuseren?’

			‘Ik had eigenlijk nog wat vragen over waar je de afgelopen week bent geweest,’ zei Ava. ‘Ik heb nog maar een minuut of vijf nodig.’

			‘O, het spijt me, maar ik dacht dat ik hier was om vragen te beantwoorden over wat ik mogelijk in The Meadows had gezien. Aangezien we dat onderwerp al hebben afgehandeld, moet ik er helaas vandoor. Prettig met u kennis te hebben gemaakt. Leo zei al dat het een genoegen zou worden.’ Hij stak zijn hand uit om die van Ava te schudden. ‘Tot ziens, Ava. Ik denk dat we elkaar binnenkort vast wel onder interessantere omstandigheden zullen treffen.’

			Hij knikte naar de directeur en liep de kamer uit. Ava voelde een sterke behoefte haar handen te wassen.

			‘Zal ik even kijken of we de vader van Leo Plunkett al hebben kunnen bereiken?’ vroeg McGowan.

			‘Doet u geen moeite,’ zei Ava. ‘Ik zie al dat we uw tijd verspillen. U hebt hier een stel buitengewoon slimme jongens. Veel volwassener dan de zeventienjarigen met wie we doorgaans te maken krijgen. Bijzonder wereldwijs, deze jongens.’

			‘Dank u wel,’ zei de directeur. ‘U komt er zelf wel uit, neem ik aan? Noahs vader verwacht een telefoontje van me. Een fijne dag nog.’

			Salter wachtte tot ze weer op straat liepen voor ze haar hart luchtte. ‘Wat een arrogante etterbak,’ gromde ze. ‘Mijn god, het leek wel of we met een politicus van doen hadden.’

			‘Niet helemaal,’ antwoordde Ava. ‘Politici weten heel goed op welke momenten ze niet hun zelfvertrouwen moeten etaleren en wanneer ze de schijn moeten ophouden dat ze zich overrompeld voelen. De oogverblindende meneer Alby-Croft moet nog leren dat het veel slimmer is om net te doen alsof je verrast wordt. Hij stond zo te popelen om ons te imponeren met zijn meesterlijke voorbereiding op onze vragen dat hij even was vergeten dat hij daarvoor een prijs betaalt, namelijk dat we ons onderzoek naar hen voortzetten.’

			‘Maar we hebben geen greintje bewijs tegen ze,’ zei Salter. ‘Een toevallig verloren sleutel in het park en taalgebruik waarvan Noah ons fijntjes liet weten dat het hier op school heel gewoon is.’

			‘Er moet ergens bewijs zijn. Een druppel bloed op zijn schoenen. Een wapen. Appjes over waar ze zouden afspreken. Misschien zelfs een aandenken in de vorm van een foto van Melanie Long vlak voordat ze werd doodgereden. Als we goed genoeg zoeken, is er vast wel een spoor.’

			‘Daar twijfel ik niet aan. De vraag is of we mógen zoeken,’ zei Salter.
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			Coffee in the Cloud was een drukbezocht internetcafé. Door de glazen pui was te zien dat een vrouw van middelbare leeftijd drankjes en eten serveerde, terwijl een al wat oudere man zich bezighield met het oplossen van computerproblemen. Callanach leunde tegen zijn auto en stond met een onaangestoken Gauloise tussen zijn lippen de situatie in ogenschouw te nemen. Het rijtje winkels vlak bij Howden South Road maakte een vervallen indruk, en was kapot geconcurreerd door een grote winkelboulevard in de buurt, waar je al je verlangens op het gebied van eten, kleding en vrijetijdsbesteding kon bevredigen en waar je bovendien urenlang gratis kon parkeren. Boven het café zat een kapper, en rechts ervan was een Chinees afhaalrestaurant en verder een paar lege winkels die te huur stonden. Het internetcafé leek als enige goede zaken te doen. Tripp beëindigde zijn telefoongesprek en stapte uit de auto.

			‘Over een paar minuten is de versterking hier, meneer,’ zei hij.

			‘Mooi. Zeg dat ze wachten tot ik ze vraag om naar binnen te gaan. We komen sneller te weten wat we willen zonder dat we met een dwangbevel in de hand alle vaste schijven stuk voor stuk moeten doorvlooien.’

			‘Het is binnen veel drukker dan ik had verwacht. Ik begrijp er niks van. Je kunt tegenwoordig toch gewoon elke bibliotheek binnenlopen om een computer en wifi te gebruiken? Waarom zou je betalen voor iets wat je gratis kunt krijgen?’ zei Tripp peinzend.

			‘Omdat in een bibliotheek camera’s hangen en bepaalde websites zijn afgeschermd. Dat heb je hier allemaal niet. Je kunt hier elke website bezoeken die je maar wilt zonder dat de politie je IP-adres kan opsporen. God mag weten wat voor geheimen die computers verbergen, maar het is zonder meer legaal.’

			‘Dus zo’n café trekt mensen aan die op zoek zijn naar bedenkelijke zaken maar niet de technische skills hebben om thuis hun sporen uit te wissen?’ vroeg Tripp.

			‘Precies. En dat betekent dat de eigenaars op hun hoede zijn. Laten we vriendelijk blijven, voor zover dat mogelijk is. Niemand mag de deur uit zonder een verklaring af te leggen. Misschien zitten er vaste klanten bij die onze verdachte hebben gezien.’ Op dat moment kwam een stoet politieauto’s de parkeerplaats op rijden en nam de parkeerhavens in beslag. ‘Oké, we gaan naar binnen.’

			Het geroezemoes verstomde onmiddellijk toen Callanach en Tripp binnenkwamen. Jassen werden gepakt, stoelen schoven over de vloer en computers werden uitgezet.

			‘Wilt u alstublieft allemaal weer gaan zitten,’ zei Callanach. ‘We zijn hier alleen om inlichtingen in te winnen over een voormalige klant.’ Niemand ging zitten. Tripp telde snel het aantal aanwezigen. Er zaten acht mannen en twee vrouwen achter een computer, en ze waren stuk voor stuk slecht op hun gemak. ‘Niemand is verplicht om te blijven, maar wanneer u weggaat, moet u een paar vragen beantwoorden en een verklaring afleggen over de datums en tijden dat u hier bent geweest. We vragen alleen uw medewerking, verder niets.’

			Er viel een stoel om toen een jonge vent naar de nooduitgang stormde. Callanach keek welke computer hij had gebruikt en nam zich voor die later in beslag te nemen. Geschreeuw bij de achteruitgang van het café bevestigde wat Callanach en Tripp al wisten. Ze hadden er een paar agenten neergezet om mensen te helpen die dachten dat het een goed idee was de alternatieve uitgang te gebruiken.

			‘Als dit een inval is, waar is dan het papierwerk?’ vroeg de man achter de balie.

			‘Dit is geen inval. We vragen alleen uw medewerking, op vrijwillige basis. Als blijkt dat er gerede vermoedens zijn dat hier een misdrijf is gepleegd of wordt begaan, kan daar natuurlijk verandering in komen.’ Callanach pakte de lijst erbij met tijdstippen waarop de moordenaar het café had bezocht. ‘We willen weten wat u ons kunt vertellen over een man die hier drie keer is geweest. Dit zijn de datums en de tijden.’ Hij schoof het vel papier over de balie.

			‘Als u weet wanneer hij hier is geweest, moet u weten wie hij is. Kunt u me een naam geven, of op z’n minst een foto?’ vroeg de man.

			‘Die proberen we juist te achterhalen,’ zei Tripp. ‘Hebt u hier beveiligingscamera’s?’

			‘Nee. We hebben hier tamelijk oude computers staan en elke avond nemen we de omzet mee naar huis. Hoe weet u dat die man hier is geweest als u zijn identiteit niet kent?’

			‘Bent u de eigenaar?’ vroeg Callanach.

			‘Ja. Ritchie Pleasance. Dit is mijn vrouw. We drijven de zaak samen,’ zei hij. Zijn vrouw, die tot dat moment verwoed de balie had staan poetsen en kopjes in de gootsteen had gezet, deed haar best om te glimlachen.

			‘Goed. Dan weet u vast wel dat als die computers uw eigendom zijn en het uw internetverbinding is, ik u aansprakelijk kan houden voor alles wat erop staat. Alles wat uw klanten bijvoorbeeld per ongeluk op de harde schijf hebben gedownload. Controleert u die regelmatig om ervoor te zorgen dat er geen illegaal materiaal op staat?’ vroeg Callanach.

			‘Ik kan ze toch niet elke avond controleren? Dat zou gekkenwerk zijn. We staan hier al tien uur per dag,’ jammerde Pleasance.

			‘En jullie draaien goed, zo te zien,’ zei Tripp. ‘De man die we zoeken is een meter vijfentachtig lang. We hebben een video waarop zijn postuur is te zien, maar we hebben geen goed beeld van zijn gezicht. Als u ons aan andere bijzonderheden kunt helpen zou dat fijn zijn.’ Hij hield een foto omhoog uit de camerabeelden in het winkelcentrum. Pleasance keek ernaar, maar leek niet onder de indruk en haalde zijn schouders op.

			‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘We krijgen hier een hoop mensen over de vloer en we noteren geen namen en vragen geen identificatie.’

			‘Kun u nakijken hoe hij heeft betaald?’ vroeg Callanach.

			‘Dat is contant gebeurd. We hebben geen pinapparaat, dat is te duur,’ zei Pleasance.

			‘Dus u rekent uitsluitend cash af,’ merkte Callanach op. ‘Wanneer is uw boekhouding voor het laatst door de belastingdienst geïnspecteerd?’

			Pleasance pikte de hint op en zuchtte. Hij griste de foto uit Tripps hand en zwaaide ermee naar zijn vrouw. ‘Herinner jij je hem?’

			‘Zo’n beetje. Ik let meestal niet zo op ze. De meeste klanten zijn mannen. Vrouwen hebben waarschijnlijk thuis te veel te doen om de hele dag naar een scherm te zitten staren. Ik kan in ieder geval bijna nooit eens op m’n kont zitten,’ klaagde ze.

			‘Zo kan-ie wel weer. Herken je hem nou of niet?’ beet Pleasance haar toe.

			‘Vaag. Hij droeg geloof ik een bril met dikke glazen. Een zwaar, donker montuur met van die borrelglazen. Is hij hier drie keer geweest, zegt u? Ik herinner me dat ik hem maar twee keer heb gezien, maar ik ben ook weleens weg om boodschappen te doen. Alle twee de keren dat hij hier was heeft hij dezelfde computer gebruikt, hij zat daar in die hoek.’ Ze wees op een computer aan de andere kant van de ruimte, waarvan het beeldscherm van zowel de balie als het raam was afgekeerd. Een voor de hand liggende plek waar hij rustig kon zitten en niemand zich hem zou herinneren. ‘Ik heb hem nooit iets te eten of te drinken zien bestellen, het was gewoon een gierige klootzak die alleen zijn computertijd afrekende en weer wegging.’

			‘Die computer moeten we in beslag nemen,’ zei Callanach. ‘Het gaat om een belangrijk onderzoek. U krijgt hem terug wanneer we de gegevens hebben gecontroleerd. U moet ook allebei een verklaring afleggen waarin u bevestigt wat u ons net hebt verteld.’

			‘Jullie kunnen onze spullen niet zomaar meenemen. Daar verdienen we de kost mee. Dan eis ik een schadevergoeding,’ tierde Pleasance.

			‘Ik kan ook tot de conclusie komen dat ik geen enkel vertrouwen heb in de boekhouding hier of in het doel waar die computers waarschijnlijk voor worden gebruikt, en ze allemaal meenemen,’ zei Callanach.

			Tandenknarsend gebaarde Pleasance in de richting van de computer in de hoek.

			‘Dank u voor uw medewerking.’

			‘Dus u geeft ons toch niet aan bij de belastingdienst?’ sputterde de vrouw.

			‘Als u ons nog wat meer bijzonderheden kunt geven over de man die we zoeken, hebben we absoluut geen tijd om de belastingdienst in te seinen,’ zei Tripp. Callanach verbaasde zich over de jonge agent. Het was niets voor hem om mensen zo te bespelen.

			‘Nou…’ mompelde de vrouw. ‘Ik kan jullie wel iets over zijn auto vertellen.’

			‘Jézus, als bekend raakt dat jij je mond voorbijpraat, komt hier geen hond meer,’ kreunde Pleasance.

			‘Maar het voordeel is weer dat jullie niet de gevangenis in draaien wegens medeplichtigheid aan moord,’ zei Tripp zachtjes.

			Pleasance en zijn vrouw keken elkaar aan.

			‘Die auto viel me op omdat het kenteken onder de modder zat. Het was totaal onleesbaar. Hij had hem helemaal aan het eind van het terrein neergezet, vlak bij waar je de weg op draait. Zijn auto viel me alleen maar op omdat ik de eerste keer dat hij hier kwam net bezig was de reclameborden buiten te zetten. En de tweede keer, ik weet dat het stom klinkt, keek ik of hij de modder er al af had gewassen. Maar nee hoor. Ik geloof dat ik er zelfs iets van heb gezegd.’

			‘En hoe reageerde hij toen?’ vroeg Callanach.

			‘Helemaal niet. Hij negeerde me gewoon. Dat is hier niet zo vreemd. De meesten willen met rust gelaten worden.’

			‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Tripp. ‘Welke kleur had de auto?’

			‘Heel donker, een donkere grijstint, maar oud en aftands, weet u wel. Met hier en daar lakschade. Hij zag er opgelapt uit.’

			‘Merk en model?’ drong Callanach aan.

			‘Het was een soort bestelbusje. Meer weet ik niet.’

			Tripp en Callanach lieten het aan de andere leden van het team over om de klanten te ondervragen en de computer in beslag te nemen. Voor het eerst begon Callanach te geloven dat ze Kate Bailey op tijd konden vinden en haar ouders het nieuws konden besparen waarop ze zich innerlijk al hadden voorbereid.
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			Het was doodstil in de briefingruimte. Ava kwam binnenlopen, gooide haar jas neer en keek op haar horloge.

			‘Het is nu twaalf uur,’ zei ze. ‘Ik wil voor twaalf uur vannacht weten van wie dat bestelbusje is en waar we het kunnen vinden. We hebben geen kenteken, maar de beschrijving is behoorlijk nauwkeurig. Het busje heeft een donkere kleur, grijs, zwart of misschien donkerblauw, en het lakwerk ziet er niet best uit. “Opgelapt” noemde de getuige het volgens inspecteur Callanach. We weten ook waar de bestuurder is geweest, en op welke tijdstippen. Ik wil dat de beelden van de bewakingscamera’s in de buurt van de plekken waarvan we zeker weten dat onze man er is geweest nog een keer worden gecontroleerd. Dus bij het winkelcentrum, bij Kates studentenflat waar hij de pop heeft achtergelaten, en de plaatsen waar hij Zoey en Lorna heeft gedumpt voor ze stierven. Breng alle in- en uitgaande wegen met camera’s in kaart en controleer de beelden van de relevante periodes. Als we dan nog geen kenteken hebben, moeten we kijken of we een verplaatsingspatroon kunnen ontdekken. Waar komt die man vandaan? Waar woont hij? Welke camera waarop het busje nog is te zien staat het verst van de stad?’

			‘Moeten we het publiek inlichten, mevrouw?’ vroeg Salter.

			‘Nee. Op dit moment hebben we meer te verliezen dan te winnen. Wie weet zien we het busje op de weg of staat het ergens geparkeerd. Als we dit openbaar maken is de kans groot dat de moordenaar dan ook weet dat we hem op het spoor zijn, en van auto wisselt. Misschien vermoordt hij Kate dan eerder en slaat hij op de vlucht. Ik geef opdracht om alle instanties te alarmeren: alle politiekorpsen, parkeerwachten, brandweerlieden en ambulancepersoneel. Ik wil dat er non-stop toezicht wordt gehouden op de beelden van beveiligingscamera’s en dat er onmiddellijk melding wordt gemaakt van alle voertuigen die aan de beschrijving voldoen. We maken de grootste kans om deze smeerlap te pakken wanneer hij rondrijdt. Weten we al meer over de vrouw die door de etalageruit naar de verdachte staarde toen hij met Kate had afgesproken?’

			‘Geen duidelijk beeld van haar gezicht. Ze nam bij het verlaten van het winkelcentrum dezelfde uitgang als Kate en haar klant, maar ze hield haar hoofd laag. Het lijkt erop dat ze niet wilde dat de man zag dat ze hen volgde,’ zei Lively. ‘Het signalement dat de verkoopster in de winkel ons gaf was zo vaag dat de helft van alle vrouwen van middelbare leeftijd in Edinburgh eraan voldoet.’ Hij sloeg een notitieboekje open. ‘Vrouw, wit, tussen de veertig en de zestig, muizig voorkomen, bruin opgestoken haar. Kleur ogen onbekend. Lengte tussen de een meter zestig en een meter zeventig. Normaal postuur.’

			‘Dat is het?’ vroeg Ava.

			‘Ze had een boodschappentas bij zich, maar daar is ook geen omschrijving van,’ zei Lively. ‘Dat is het probleem met getuigen van negentien. Die zien iemand van boven de negenentwintig letterlijk niet meer staan. Het lijkt wel alsof je dan niet meer bestaat. Toen ik haar ondervroeg, keek ze me verward aan. Ze zei zelfs: “Gewoon, ze zag eruit zoals alle vrouwen van die leeftijd.” Als die vrouw nou in een van de winkels ernaast had gestaan, bij de opticien of de drogist, hadden we meer kans gehad.’

			‘Dikke pech,’ zei Ava. ‘Goed, we moeten roeien met de riemen die we hebben. Het busje heeft prioriteit. Als jullie me nodig hebben, ik ben bij Overbeck.’

			Agent Biddlecombe liep op haar af voordat ze kon wegglippen. ‘Voordat u naar de commissaris gaat, er zit een dame op uw kamer. Ze heeft haar naam gegeven en ik heb haar ID gecontroleerd, maar haar naam ben ik vergeten.’

			‘Goed,’ zei Ava, en ze moest zich verbijten om haar frustratie niet op haar collega af te reageren. ‘Weet je misschien nog waar het over ging?’

			‘Ze zei dat het persoonlijk was, mevrouw,’ zei Biddlecombe, helemaal met zichzelf ingenomen.

			Ava overwoog even haar uit te leggen dat ze daar geen steek mee opschoot, maar besloot dat het de moeite niet waard was. In plaats daarvan beende ze naar haar kamer om de ongelegen bezoeker af te poeieren, maar toen ze de deur opengooide trof ze daar Natasha aan die uit het raam staarde.

			Natasha draaide zich om en zei: ‘Het spijt me. Ik weet dat je wel wat beters hebt te doen dan mij te informeren, maar ik moet gewoon iets weten. Ik kan niet werken of slapen. Ik heb het gevoel dat ik gek word. Het is net als toen jij was ontvoerd, Ava. Hoe hebben Kates ouders het opgenomen?’

			Ava’s eerste gedachte was dat haar vriendin er slecht uitzag, maar meteen daarna realiseerde ze zich dat dat waarschijnlijk ook voor haarzelf gold. De slapeloze nachten, te veel koffie en te weinig vitaminen eisten hun tol.

			‘God, Natasha, kom eens hier. Ik was helemaal vergeten dat je dit al een keer eerder hebt meegemaakt.’ Ze liep op haar vriendin af en omhelsde haar. Natasha was altijd zo sterk en rechtdoorzee. Het was hartverscheurend om haar zo van streek te zien. ‘Ik weet dat het moeilijk is, en dat je veel om Kate geeft, maar je kunt nu niets doen. En er is ook niets wat je had kúnnen doen,’ zei Ava.

			‘Wel waar!’ riep Natasha, en ze maakte zich los uit Ava’s omhelzing. ‘Ik wist dat haar vader ziek was. Ik wist dat ze het geld dat ze verdiende uitgaf aan basisbehoeften. Ze kocht geen dure kleren en ze ging niet uit. Ze leefde op sluitingstijdaanbiedingen van de supermarkt en ze hielp vriendinnen met opdrachten en mocht in ruil daarvoor hun boeken lenen. Ik had dus wel wat kunnen doen. Ik had haar gewoon geld kunnen geven, Ava. Ik heb meer dan genoeg om van te leven. Ik kom nooit iets tekort. Jouw vader en mijn ouders zitten er warmpjes bij. Vroeg of laat erven we van ze, en bovendien heb ik spaargeld waar ik niks mee doe. Ik had haar een cheque van duizend pond kunnen geven zonder die ook maar een seconde te missen.’

			‘Natasha, zo mag je niet…’

			‘Waarom niet? Ik heb toegelaten dat een jonge vrouw van wie ik wist dat ze al een keer was aangerand, zich liet gebruiken door smerige, gewelddadige kerels om een paar extra centen te verdienen, vijftig pond misschien, of honderd of tweehonderd. Wat is er verdomme met me aan de hand dat ik al haar ellende heb aangehoord en er helemaal niks aan heb gedaan?’ riep ze op schrille toon.

			‘Achteraf gezien kun je misschien zo denken, maar je wist niet wat haar zou overkomen. En wie weet had je de week daarna nog tien, twintig of dertig studentes met een vergelijkbaar verhaal aan de deur gekregen. En ik vraag me af of Kate geld van je zou hebben aangenomen. Alles wijst erop dat ze een trotse, dappere, vindingrijke meid is die haar mouwen heeft opgestroopt en heeft gedaan wat ze nodig vond. Als je haar geld had aangeboden, is er een kans dat ze je nooit meer om hulp had gevraagd. Je hebt een schoon geweten, Tasha. Je stond voor Kate klaar toen ze je nodig had. Je bent naar me toe gekomen voordat ook maar iemand doorhad dat ze werd vermist. Je had verder niets kunnen doen.’

			‘Het is niet eerlijk,’ zei Natasha, en ze plofte neer in Ava’s leunstoel. ‘Ik weet dat dat stom en kinderachtig klinkt, maar het is gewoon niet eerlijk. Ze is een lieve meid. Jij zou haar ook aardig vinden. Ze deed me aan jou denken, ze bezit dezelfde strijdlust. Ze werd met een probleem geconfronteerd en ze besloot het aan te pakken, ongeacht de prijs die ze daarvoor moest betalen. Ik kan hier niet zitten wachten tot haar lijk wordt gevonden. Het ergste is nog dat ik mezelf erop betrap dat ik hoop dat het voorbij is, alsof het makkelijker te verdragen zou zijn als ze al dood was.’

			‘Dat begrijp ik wel. Ik probeer niet te denken aan wat ze op dit moment doormaakt. Als je dat doet word je gek. We doen wat we kunnen en we hebben vandaag zelfs wat voortgang geboekt. Kate is nog niet dood, en misschien is ze zelfs nog ongedeerd. Je moet ons gewoon de kans geven haar te vinden.’

			‘En ik hou je alleen maar op,’ snotterde Natasha. Ze veegde haar tranen met de rug van haar hand weg. ‘Sorry. Ik ben een idioot. Ik hou je alleen maar van je werk.’

			‘Helemaal niet,’ zei Ava. ‘En omdat ik er anders altijd als de kippen bij ben om je een idioot te noemen, kun je dat gewoon van me aannemen.’

			Natasha glimlachte flauwtjes.

			‘Ga naar huis. Probeer wat te eten. Ga slapen, als dat lukt, maar zoek anders wat afleiding. En onthoud: ik kan je uit ervaring vertellen dat wanneer je wordt vastgehouden, zoals Kate, de gedachte aan de mensen die om je geven, die doodongerust zijn, je erdoorheen helpt. Kate weet dat ze een afspraak met je had en dat ze die heeft gemist. Waarschijnlijk is ze je nu dankbaar dat je die hulpgroep bent begonnen, omdat er anders helemaal geen afspraak was geweest die ze had kunnen missen. Ze weet dat we naar haar op zoek zijn, Tasha, en daar put ze kracht en hoop uit. De rest moeten wij doen.’

			Natasha haalde diep adem en stond op. ‘Ik hou van je,’ zei ze, en ze drukte Ava stevig tegen zich aan. ‘Ik weet niet hoe die ijzeren staaf in je ruggengraat terecht is gekomen, maar ik ben er blij mee. Als dit voorbij is, kom je dan een poosje bij me logeren? Dan wordt het net als vroeger. Ik wil je graag wat vaker zien, ook al moet ik je kookkunst dan voor lief nemen.’

			‘Dat is een goed plan,’ zei Ava. ‘Ik denk dat ik ook wel wat liefdevolle aandacht kan gebruiken.’

			Ze namen afscheid en Ava deed haar kamerdeur een paar minuten op slot. Het was een absoluut feit dat ontvoering, verkrachting en moord bijna evenveel schuldgevoel als papierwerk losmaakten. Schuldgevoel van ouders, partners, vrienden, collega’s en mensen die op straat langs een slachtoffer waren gelopen en de angst in hun ogen pas onderkenden wanneer ze de reconstructie op tv zagen. Het hield maar niet op, en de oorzaak was de onverbiddelijkheid van het echte leven. Het was onmogelijk de dag door te komen als je elke situatie uitgebreid analyseerde, jezelf bij alles wat je wel of niet deed voorstelde wat de mogelijke gevolgen daarvan zouden kunnen zijn. Maar het schuldgevoel lag in alle kieren en hoeken te wachten als spinnenwebben en schaduwen, klaar om elke gedachte te belasten met de meest zinloze van alle vragen: wat had ik anders kunnen doen?

			Ava controleerde in de spiegel of haar haar nog goed zat en probeerde Natasha’s wanhoop van zich af te zetten. Dit hoorde bij het werk. Je bracht ouders op de hoogte en daarna ging je weer door. Je bekommerde je om het lijk en ging weer aan het werk. Je was getuige van andermans verdriet, en je ging weer aan de slag. Als je je ook maar iets minder afstandelijk of iets emotioneler opstelde, kon je je werk niet goed meer doen. Ze raapte haar moed bij elkaar. Het was tijd om de strijd met commissaris Overbeck aan te gaan.

			Net toen ze haar kamer uit wilde gaan, ging haar telefoon.

			‘Met mij,’ zei Jonty Spurr. ‘Sorry dat ik je lastigval. Ik heb net wat labuitslagen binnen. Ik wist er niet meteen raad mee, dus ik heb het verder laten onderzoeken. Sorry dat ik hier wat laat mee kom. Maar er was me een bepaalde stof opgevallen omdat die glinsterde onder fel licht. Het was niet zo heel duidelijk wat het was, geen glitter of een door mensen gemaakte substantie, en daarom hebben we het opgestuurd om te achterhalen wat het is. Ik heb geen idee of het van belang is, maar het bleek marmer te zijn.’

			‘Marmer?’ zei Ava. ‘En is dat op Zoey of op Lorna gevonden?’

			‘Op geen van beiden. Het zat op de twee poppen.’

			‘Dus dat het niet op het lichaam van de vrouwen zat, betekent dat het niet aanwezig was op de plaats waar ze zijn vastgehouden en zijn opengesneden,’ zei Ava.

			‘Precies. En het gaat maar om heel kleine hoeveelheden. Het is eigenlijk een wonder dat we het hebben ontdekt.’

			‘Kun je het papierwerk opsturen naar de briefingruimte, Jonty? Ik moet nu eerst iets anders regelen, maar we moeten onmiddellijk kijken hoe dit in het algemene beeld past. Dank je voor je hulp.’

			Overbeck was even van haar plaats, en Ava besloot op haar te wachten in plaats van verder te gaan met andere bezigheden. Ze wilde helder hebben wat voor stappen ze nog konden nemen in de moord op Melanie Long. Ze staarde naar Overbecks bureau, waar haar leidinggevende en brigadier Lively zo’n gedenkwaardig schouwspel hadden opgevoerd, en hoopte dat het bureaublad na het incident was schoongeveegd. Ze onderdrukte de impuls zelf een doek te pakken en de plek schoon te maken, en het driftige getik van Overbecks stiletto’s in de gang zei haar dat ze daar goed aan had gedaan.

			‘Mooi, daar ben je. Ik had niet gedacht dat je mijn boodschap zo snel had gekregen,’ luidde de openingszin van Overbeck.

			Ava schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen boodschap gekregen.’

			‘Met de vraag om me uit te leggen wat je vanmorgen hebt gedaan.’ Overbeck trok haar wenkbrauwen op en begon luider te praten. Een combinatie die niet veel goeds voorspelde.

			‘Ja, daar wilde ik het met u over hebben, mevrouw. Agent Salter en ik zijn naar de Leverhulme School gegaan om met Leo Plunketts vrienden te praten,’ zei Ava.

			‘Dat weet ik, Turner. Ik heb net met brigadier Lively gesproken, die verklaarde dat hij instructies had gekregen om de activiteiten in de briefingruimte te coördineren terwijl jij de deur uit was, wat merkwaardig is omdat ik je uitdrukkelijk en glashelder de opdracht heb gegeven dat hij met je mee moest.’

			‘Wacht eens,’ zei Ava. ‘Hebt u dat net met Lively besproken, voordat u met mij hebt overlegd? Ik ben zijn meerdere –’

			‘En ik ben jouw meerdere, en toch voel je je niet gehouden een directe opdracht op te volgen,’ zei Overbeck.

			‘Ik mag het dagelijkse onderzoek uitvoeren zoals ik verkies. U bent misschien mijn meerdere, maar dat betekent niet dat u me op de huid mag zitten bij elke beslissing die ik neem. Ik vond Salter geschikter om jonge mensen te ondervragen, vooral gezien ­Lively’s houding tegenover mensen als de directeur,’ sloeg Ava terug.

			‘Verschuil je maar niet achter Lively’s houding. Je hebt Salter meegenomen omdat je vermoedde dat Lively alles aan mij zou doorbrieven,’ zei Overbeck, en ze plofte neer in de stoel achter haar bureau.

			‘En dat vermoeden hebt u bevestigd door eerst met hem te praten. Trouwens, Salter heeft daar in die school goed werk geleverd. Mijn intuïtie klopte. Ik twijfel er niet aan dat Leo Plunkett en zijn vriendjes Oliver Davenport en Noah Alby-Croft erbij betrokken zijn. Ik weet nog niet of er ook anderen hebben meegedaan, maar we kunnen met hen beginnen. Ik wil bevelschriften om hun huis te doorzoeken en hun telefoons en hun computers in beslag –’

			‘Wát?’ onderbrak Overbeck haar.

			‘Bevelschriften,’ herhaalde Ava. ‘De papieren moeten in orde zijn. Die jongens maakten er geen geheim van dat Plunkett ze had gewaarschuwd dat ze misschien ondervraagd konden worden.’

			‘Geef me die namen nog eens?’

			Ava zweeg even. ‘Davenport en Alby-Croft.’

			Overbeck zei niets. In Ava’s hoofd tikte een denkbeeldige klok dertig seconden van stilte weg.

			‘Ben je nou helemaal van de pot gerukt? Wie denk je wel dat je bent?’ gilde Overbeck. ‘Alby-Croft?’

			Ava zuchtte.

			‘Alby fucking Croft? Zeg me in godsnaam dat je je vergissing meteen inzag en alleen hebt gevraagd of hij toevallig iets had gezien in The Meadows,’ zei Overbeck, en ze greep zich als een drenkeling vast aan de rand van het bureaublad.

			‘Nee hoor. Ik heb hem gevraagd waar hij uithing op de avond waarop Melanie Long is vermoord,’ antwoordde Ava zakelijk. ‘Dus u kunt vloeken en tieren wat u wilt, maar ik weiger een verdachte met fluwelen handschoenen aan te pakken omdat zijn vader toevallig in het bestuur van de Schotse politie zit. En het moet me van het hart dat ik ervan walg dat u vindt dat ik dat wel had moeten doen.’

			Overbeck lachte. Het klonk als het geschraap van een metalen stoel over een betonnen vloer. ‘Is dat jouw kijk op de zaak? Hoelang zit je nou bij de politie, Turner?’

			‘Twaalf jaar,’ zei Ava.

			‘Dus je hebt het in iets meer dan tien jaar tot hoofdinspecteur geschopt. Bliksemcarrière. Je zult wel behoorlijk met jezelf ingenomen zijn.’

			‘Niet echt. Ik heb er hard voor gewerkt en –’

			‘Bespaar me dat gelul over hard werken. Ik doe dit werk al twee keer zo lang als jij, en ik ben begonnen toen het begrip gelijke behandeling nog moest worden uitgevonden en positieve discriminatie alleen maar betekende dat we de toiletten met ondergepiste brillen niet meer hoefden te gebruiken. Je bent naar die school gegaan om die jongens als getuigen te horen. Er is geen flinter bewijs dat aantoont dat ze op de plaats delict van de moord op Melanie Long waren. Was Alby-Crofts vader erbij?’

			‘Nee. Hij heeft zich bij de ondervraging laten vertegenwoordigen door de directeur,’ zei Ava.

			‘In de veronderstelling dat zijn zoon niet als verdachte zou worden ondervraagd, een uitgangspunt dat jij hebt ondergraven door een stap te ver te gaan. Je werd geacht die jongens subtiel en voorzichtig te polsen. Voor de goede orde: dat betekent zonder ze feitelijk te beschuldigen van betrokkenheid bij een reeks gewelddadige aanvallen die uiteindelijk is uitgelopen op moord!’

			Dat laatste woord werd zo hard uitgeschreeuwd dat Ava’s trommelvliezen bijna implodeerden onder de luchtverplaatsing. Ze nam zich voor kalm te blijven. Ze had een vergissing begaan door keihard de confrontatie met Overbeck aan te gaan. De enige optie die overbleef was terug te keren naar de kwestie waar het om ging.

			‘Ik heb een bevelschrift nodig,’ zei Ava. ‘De jongens hebben er iets mee te maken. Davenport schrok toen ik zei dat dit nu een moordonderzoek is. En Alby-Croft was niet alleen brutaal en arrogant, hij had er lol in. Hij had een praatje voorgekookt en –’

			‘Ophouden,’ zei Overbeck. ‘Hou onmiddellijk op met die onzin. Er is geen grond voor een bevelschrift.’

			‘Die sleutel is genoeg om de telefoongegevens van Leo Plunkett na te trekken. Als we kunnen aantonen dat hij op het tijdstip van een van de aanvallen met de twee andere jongens samen was –’

			‘De vader van Noah Alby-Croft heeft vast al een advocaat in de arm genomen. De ouders van de drie jongens hebben ongetwijfeld de koppen bij elkaar gestoken. We kunnen die jongens niet opnieuw aanpakken zolang we hun bloederige vingerafdrukken niet op het lichaam van mevrouw Long hebben gevonden. Waarom kun je verdomme nooit eens volgens het boekje werken, Turner?’

			‘Volgens het boekje?’ Ava ging dichter bij Overbecks bureau staan. ‘Is dat wat u wilt? Moet het team Zware Misdrijven zo te werk gaan? Er is een vrouw vermoord. Haar kind heeft geen moeder meer. Ze is met een vlijmscherp mes in het oog gestoken en is toen tollend in de baan van een bus terechtgekomen, en u wilt dat ik volgens het boekje te werk ga? De vrouw die er geen probleem mee heeft zich over haar bureau te buigen voor een snelle neukpartij met een ondergeschikte wil míj de les lezen over de regels? Mijn god, u bent lachwekkend.’

			‘Turner, ik zweer je, als je niet onmiddellijk je excuses aanbiedt, ontsla ik je op staande voet.’

			‘Nee, dat doet u niet,’ zei Ava. ‘We zitten midden in een meervoudige ontvoerings- en moordzaak en ook nog een reeks gewelddadige aanvallen die is uitgemond in moord. Als u me nu de wacht aanzegt, ontkomt u er niet aan om zelf ook op te stappen. Sinds wanneer bent u zo week geworden? Komt het door uw promotie dat u nu de hielen van de bazen likt en hun overgeprivilegieerde kroost met fluwelen handschoenen aanpakt op het gevaar af dat ze letterlijk wegkomen met moord? Ik walg van u. Ik mag hier dan minder lang werken dan u, maar daardoor herinner ik me misschien beter dan u waar het in ons werk om gaat. Heb ik de regels overtreden? Daar kunt u gif op innemen. Kunnen we de zaak op een andere manier oplossen? Daar weet u vast het antwoord wel op. Die ettertjes denken dat ze kunnen doen wat ze willen, en dat paps ze wel beschermt. En als we daar nu geen stokje voor steken, bent u ervoor verantwoordelijk wanneer ze zich gerechtigd voelen om hun vrouw te slaan. Wanneer ze stelen van het pensioenfonds van hun werknemers. Wanneer ze half bezopen op een feestje vinden dat “nee” “ja” betekent en ze het leven van een meisje verwoesten. Als u ze nu het gevoel geeft dat ze onaantastbaar zijn, hebben we allemaal boter op ons hoofd. Dan zijn wij allemaal medeplichtig. Kunt u daarmee leven?’

			‘Mijn kamer uit!’ zei Overbeck. ‘Ik ben niet van plan dit te tolereren. Je moet leren orders te gehoorzamen en het tot je botte hersens laten doordringen dat de politie een bevelstructuur heeft waarin je doet wat je wordt opgedragen, of je dat nu leuk vindt of niet. Je krijgt er nog spijt van dat je me zo hebt aangesproken.’

			‘Nou, dat denk ik eerlijk gezegd niet,’ zei Ava, en ze gooide de deur met een klap achter zich dicht.
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			Kate was aan het bidden toen de man binnenkwam. Ze had sinds haar jeugd geen kerk meer vanbinnen gezien, maar de woorden kwamen als vanzelf. Ze dempte haar stem tot een gefluister, maar ging toch verder met het Onzevader. Het leek ongepast om het gebed halverwege af te breken. De woorden vormden de enige troost die ze in de duisternis en kou had kunnen vinden. Als ze aan haar ouders zou denken en aan het verdriet dat die nu moesten doorstaan, wist ze dat ze niet meer verder wilde leven.

			‘Want van U is het Koninkrijk, de kracht en de heerlijkheid…’

			‘Wat zeg je?’ vroeg de man.

			Kate deed haar ogen open en staarde hem aan. Hij sprak zelden tegen haar, behalve om te zeggen dat ze moest eten of bewegen.

			‘Dat is het Onzevader,’ fluisterde Kate. Haar keel was zo droog dat ze nauwelijks kon praten.

			‘Durf jij je tot de Heer te wenden? Een zondares als jij die zich zo heeft verlaagd dat je je lichaam tot instrument van de duivel hebt gemaakt? Hoe durf je zijn naam te gebruiken!’ zei hij, en hij smeet het bord eten tegen de grond, waar het uit elkaar spatte.

			Kate schrok. Haar hart begon te bonzen. Ze had hem nog nooit kwaad gezien. Zelfs toen ze een van haar polsen had weten los te maken en hij haar had betrapt toen ze bezig was de andere hand ook te bevrijden, had hij alleen wat gebromd van verbazing en zijn hoofd geschud alsof hij zich afvroeg hoe ze dat voor elkaar had gekregen. Ze had een hoge prijs voor haar vindingrijkheid betaald. Toen ze met haar vingertoppen eenmaal de scherpe rand onder de ruwhouten tafel had gevonden, had ze liggen schuren en schuren om het touw te rafelen waarmee ze was vastgebonden. De huid bij haar pols was vol splinters komen te zitten, maar ze had geen acht geslagen op de pijn en was doorgegaan. Voor de vrijheid had ze dat wel over.

			Nadat ze was betrapt had hij haar twee keer zo strak vastgesnoerd. Onder het touw waren de splinters gaan broeien en daarna waren ze gaan jeuken. De eerste paar uur was het alleen maar irritant, maar daarna drong pas goed tot haar door wat ze gedaan had. De splinters, en het waren er veel, hadden een infectie veroorzaakt. Hoe kon het ook anders, met al dat stof en die viezigheid? Als ze nu haar armen bewoog voelde ze een smerige, kleverige vochtigheid onder het touw. De wondjes op haar pols waren gaan etteren. Na een dag begon haar arm een walgelijke geur van verrotting af te geven en had ze hoge koorts gekregen. Als de wonden niet werden behandeld zou ze eraan sterven, maar dat was een prettiger vooruitzicht dan hier langzaam weg te kwijnen op het minimale rantsoen waarmee de man haar in leven hield.

			Ze vroeg zich af of haar vader haar zou overleven. Zijn longziekte had nu een kritiek stadium bereikt. Haar moeder toonde zich steeds terughoudender om zijn prognose met haar te bespreken of te vertellen hoe vaak de dokter op bezoek kwam, en als haar moeder de telefoon tegen zijn oor hield, klonk haar vader tegenwoordig steeds vaker onverstaanbaar. Door de pijnstillers raakte hij elke dag een beetje verder van de wereld, wat een angstaanjagende en tegelijk troostende gedachte was. Kate hoopte dat zij op dezelfde manier kon wegglijden in vergetelheid voordat de man haar eindelijk beu was of besloot haar lot aan haar kenbaar te maken. Haar stilzwijgen had haar geen sympathie opgeleverd. Pogingen een gesprek met hem aan te knopen waren ook zinloos gebleken. Dit was de eerste keer dat ze een glimp van menselijke emotie van hem had opgevangen. Woede was beter dan genegeerd te worden, vond Kate. Misschien kwam ze dan iets bruikbaars over hem te weten.

			‘Ik heb evenveel recht om met God te praten als wie dan ook,’ zei ze. ‘Meer dan jij in elk geval. Jij bent een monster. Moet je zien wat je me aandoet. Denk je dat er een god bestaat die dit niet gestoord zou vinden?’

			De man kwam zwaar door zijn neus ademend met opengesperde ogen op haar af lopen. ‘Je bent gewoon een ordinaire hoer. Je was bereid je lichaam aan me te verkopen voor weinig meer dan een warme maaltijd en een paar pond. In de Bijbel wordt zo iemand een lichtekooi genoemd. Ik noem je een slet. Zondaars als jij moeten voor Gods heilige gerecht worden gebracht. Ik voer alleen zijn bevel uit.’

			‘Maria Magdalena was toch ook een prostituee? En toch hoorde ze bij de kring van Jezus’ vertrouwelingen,’ zei Kate.

			‘Jezus heeft de demonen uit haar gedreven,’ brulde de man. ‘Zij toonde berouw! Bij jou druipt de zonde ervan af. Je stinkt ernaar. De zonde kruipt als maden over je huid.’

			‘Denk je echt dat ik met je naar bed wilde?’ gilde Kate. ‘Geloof je werkelijk dat ik het fijn vond om mezelf te verlagen door net te doen of ik bij je wilde zijn? Ik had het geld nodig om mijn ouders te steunen. Mijn vader ligt op sterven! Als je zo nodig boetedoening wilt, dan kun je die krijgen. Ik heb er spijt van, van elke seconde. Ik vind het afschuwelijk dat ik mijn mond telkens moest spoelen wanneer afstotelijke mannen hun tong erin hadden geduwd. Urenlang heb ik moeten luisteren naar ouwe getrouwde viespeuken die vertelden wat ze allemaal met me wilden doen. Ik wilde mezelf van kant maken toen een vent me had vastgebonden en wilde dat ik hem papa noemde. Er is niks, maar dan ook niks van wat ik heb gedaan waar ik níét van walg. Het enige goede eraan is dat ik daarmee het lot van mijn ouders heb verzacht. En als het moest, zou ik het allemaal opnieuw doen. Voor hen.’

			De man knipperde met zijn ogen, hij fronste zijn voorhoofd en zijn gelaatsuitdrukking verzachtte. Bevend stak hij een hand uit naar de banden om haar enkel en maakte de knoop langzaam los met zijn duim en wijsvinger. Toen keek hij op.

			‘Wat ben ik toch een dwaas! Nu herinner ik het me weer. Ze hebben me gezegd dat dit zou gebeuren. Je bent begiftigd met de tong van Lucifer. Je verkondigt leugens. En moet je zien. Bijna had ik je geloofd en had ik je een weg in mijn ziel laten wurmen. De puurste ziel is het makkelijkst op een dwaalspoor te brengen, en de Heer is mijn getuige dat je de sluwste slang bent die ik ooit heb gezien.’ Hij viel op zijn knieën, strekte zijn armen uit naar het plafond, met de handpalmen naar boven gedraaid, en liet zijn hoofd slap naar achteren hangen alsof hij God direct in de ogen keek.

			Er glom zo’n moorddadige krankzinnigheid in zijn ogen dat Kate zich afvroeg hoe ze zo stom had kunnen zijn dat ze het niet meteen had gezien toen ze in het winkelcentrum op hem af liep. Terwijl hij daar op zijn knieën gezeten woorden prevelde die ze amper kon verstaan, en een onzichtbare godheid om kracht en raad smeekte, liet Kate haar fantasie even de vrije loop.

			Ze fantaseerde dat ze zich door vrienden had laten overhalen om naar een rugbywedstrijd van het universiteitsteam te gaan, waardoor ze de man met het belachelijke pseudoniem John White nooit had ontmoet. In een parallel universum was de website van SugarPa dagenlang uit de lucht geweest, zodat ze die week onmogelijk afspraken had kunnen maken en de dodelijke val was ontlopen. En daarna haar favoriete fantasie – dat ze na het boodschappen doen haar laatste centen had uitgegeven aan een lot, waardoor ze tot haar eigen ongeloof honderdduizend pond rijker was geworden. Over een hoger bedrag wilde ze niet fantaseren uit angst voor goddelijke vergelding. Ze stelde zich voor dat ze voor de laatste keer uitlogde bij SugarPa en de trein nam om haar ouders in Durham op te zoeken en hun een cheque te overhandigen die het leven van hen alle drie – of in ieder geval de tijd van leven die haar vader nog restte – een stuk makkelijker zou maken.

			Maar geen van deze schijnwerelden maakte deel uit van haar realiteit. Kate had eerder drie keer met een man afgesproken die haar gouden bergen beloofde in ruil voor haar gezelschap, maar haar slechts een armband cadeau had gedaan. Toen ze ermee terugging naar de winkel wilden ze haar alleen maar een tegoedbon van vijfentachtig pond geven. Uiteindelijk was ze met de armband naar een pandjeshuis gegaan, waar ze er zestig pond voor had gekregen.

			Ze had het geld meteen in een envelop aan haar ouders gestuurd. Daar kon haar moeder een paar uur nachtzorg van kopen, zodat ze zelf eens goed kon slapen. De harde werkelijkheid was dat je als fulltime mantelzorger je eigen gezondheid zo verwaarloosde dat je zelf ook ziek werd. Kate maakte zich voortdurend zorgen, zowel om haar moeder als om haar vader. Het probleem was dat ze door het opsturen van die zestig pond zelf niet genoeg had om eten te kopen. Daarom had ze zich ondanks wat ze allemaal had doorgemaakt en hoe vreselijk ze het ook vond om zich te prostitueren, toch weer bij SugarPa aangemeld. De site was nog steeds in de lucht. Sterker nog, er was een nieuwe klant die stond te popelen om haar te ontmoeten.

			Die rode paraplu had ze wat ouderwets gevonden, en het voorstel in een winkelcentrum af te spreken leek haar een goed teken. Beter dan op een hoek van de straat te worden opgepikt. Dan konden ze eerst even rondlopen en praten en misschien een kop koffie drinken, zodat Kate zich een indruk van hem kon vormen. Niet alle mannen waren even slecht. Al waren ze natuurlijk geen lid van die site omdat ze op zoek waren naar een levenspartner of omdat ze zoveel respect voor vrouwen hadden. Maar het was niet een en al bierbuiken en wanhoop. Toch had ze al genoeg vervelende ervaringen achter de rug om op haar hoede te zijn.

			Hij maakte een normale indruk. Deed niet overdreven gretig, kleedde haar niet uit met zijn ogen, was geen griezel. Het enige wat haar opviel toen ze samen naar buiten liepen, was dat hij eenzaam leek. Hij had haar geld gegeven om voor hen allebei een koffie to go te halen, maar bleef zelf buiten wachten omdat hij gevoelig was voor geluid, zei hij. Hij beweerde dat hij een tafel had gereserveerd in een leuke pub net buiten de stad. Ze had op dat moment honger, en het vooruitzicht van een fatsoenlijke driegangenmaaltijd en misschien zelfs een paar glazen wijn leek haar aanlokkelijk. Zijn auto was een rammelbak, maar hij zei dat zijn andere auto bij de garage stond. Ook toen rook ze nog geen onraad. Ook achteraf had ze niets kunnen verzinnen wat haar aan het denken had moeten zetten. Misschien was hij iets te zwijgzaam geweest. Misschien waren de andere mannen nieuwsgieriger naar haar geweest.

			Pas toen ze het dorpje in reden waar hij had gezegd dat de pub was en ze een schattige herberg passeerden, kreeg Kate het gevoel dat het niet allemaal volgens plan liep. Hij was ondertussen gaan zweten, hoewel het behoorlijk koud was in het busje. Ze vroeg zich af of hij misschien zenuwachtig was, maar dat was belachelijk. Hij had helemaal niet zenuwachtig geleken toen ze elkaar ontmoetten. Toen ze nog eens vroeg naar welke pub ze gingen, had hij de naam veranderd. The Queen’s Head was The Queen’s Arms geworden, of andersom. Dat was genoeg om de alarmbellen te laten afgaan. Daarna veranderde hij zijn verhaal. Hij was zijn portemonnee vergeten, zei hij. Ze moesten nog even langs zijn huis om die op te halen. Maar dat klopte niet, want hij had een briefje van vijf pond uit zijn portemonnee gehaald voor de koffie.

			Kate stelde voor dat hij haar alvast bij de pub afzette zodat ze hun tafeltje bezet kon houden, dan kon hij daar later ook naartoe komen. Maar dat was tijdverspilling, antwoordde hij. Het ging sneller als ze bij elkaar bleven. Ze hield zich voor dat ze zich dingen in het hoofd haalde omdat ze gespannen was vanwege eerdere slechte ervaringen. De atmosfeer in het busje hielp ook niet echt mee. Gedurende de rit was een geur steeds doordringender geworden, misschien kwam het door de toenemende warmte van de motor, maar ze wist heel zeker dat ze zich die geur niet inbeeldde. De boventoon was van een ontsmettingsmiddel, scherp en zuur, maar daaronder lag een andere stank verborgen: die van koper, zwavel en rottend rood vlees.

			Ze deed net of ze misselijk werd, een belegen smoes, maar het kon haar niets schelen dat hij doorhad dat ze loog. Waar het om ging was hoe hij op haar leugen zou reageren. Wat voor soort man zou haar dwingen een afspraak voort te zetten waar ze geen zin in had?

			‘Nou,’ zei hij. ‘Over een minuutje zijn we bij mijn huis. Daar stop ik even om mijn portemonnee te pakken, en dan breng ik je terug naar de stad.’

			‘Maar je hebt je portemonnee al,’ zei ze. Zo. Ze was tevreden dat ze dat openlijk had durven zeggen. ‘Dat heb ik gezien toen je me vroeg een koffie voor je te halen.’ Ze wachtte. En wachtte. Toen hij geen antwoord gaf, vroeg ze zich af of ze hem fout had ingeschat. ‘Heb je gehoord wat ik zei?’ vroeg ze. ‘Eh, weet je wat? Stop maar. Ik ga zelf wel terug. Dan hoef je geen moeite te doen.’ Hij keek haar niet aan en gaf geen antwoord. ‘Stoppen,’ zei Kate. ‘Nu!’

			Plotseling sloeg de man af, een eigen weg in. Het grindpad liep door tot achter een huis, het bos in, waar het overging in een zandpad. Vervolgens reden ze over platgetrapt gras en brandnetels. Kate was ondertussen doodsbang geworden. Er rende iets door haar aderen, een veelpotig insect leek het wel, waarvan ze rillerig en misselijk werd. Ze greep de hendel vast. Op dat moment had de auto al vaart geminderd. Ze zou zich niet echt pijn doen. Het was tijd om uit de auto te springen en weg te rennen. Ze trok de hendel naar achteren en zette zich schrap voor de klap waarmee het portier zou openvliegen, maar het enige resultaat waren een paar gescheurde nagels en een pijnlijke pols. Ze probeerde het nog een keer. En nog eens.

			‘Gaat niet lukken,’ zei de man. Hij remde, draaide zich eindelijk naar haar toe en keek haar aan.

			Kate liet de kans niet onbenut, omdat ze maar al te goed wist dat het haar laatste zou kunnen zijn. Ze boog haar rechterarm en liet haar elleboog met kracht op de keel van de man neerkomen waardoor hij rochelend naar adem moest happen. Terwijl hij naar adem snakte wrong ze zich tussen de stoelen door naar de laadruimte van het busje en probeerde eerst het linkerportier en daarna het rechter open te krijgen. Ten slotte kroop ze helemaal naar achteren en gooide zich met haar volle gewicht tegen het dubbele achterportier aan en tastte rond naar de ontgrendeling. Zijn laars raakte haar vol tegen haar rechterslaap. Kate merkte nog net dat haar zicht wazig werd en voelde een pijnscheut van haar voorhoofd langs haar hals naar haar schouder trekken. Toen ze weer bij kennis kwam, lag ze vastgebonden op een houten tafel, gehuld in een soort ziekenhuishemd, en haar enkels en polsen waren vastgebonden aan de tafelpoten. Sindsdien leek elke minuut wel een dag en elke dag een mensenleven.

			Kate realiseerde zich dat de man klaar was met het prevelen van zijn gebed. Hij kwam weer overeind en staarde op haar neer. Trillend over zijn hele lichaam.

			‘Je bent een slechte vrouw, net als die anderen,’ zei hij. Zijn speeksel vloog in het rond en droop van zijn lippen op zijn kin. Kate wendde haar blik af. ‘Zeg het. Geef toe dat je een verdorven vrouw bent.’

			Kate zei niets. Het was krankzinnig. Wat ze ook zei, hij zou haar woorden toch verdraaien. Hij pakte haar rechterenkel vast en kneep er hard in. Kate beet op haar onderlip in plaats van hem het genoegen te gunnen het uit te schreeuwen van de pijn. De tintelende gevoelloosheid in haar rechterenkel sloeg onder zijn aanraking om in ondraaglijke pijn. In haar tenen had ze allang geen gevoel meer.

			‘Zo’n slechte vrouw. Erger nog dan de anderen. Jij hebt uit vrije wil gezondigd. Uit luiheid.’ Hij verplaatste zijn hand langzaam omhoog langs de buitenkant van haar onderbeen tot hij bij haar knie was.

			‘Raak me niet aan,’ zei Kate. ‘Niet doen.’

			Hij lachte. ‘Word je daar niet voor betaald? Je laat je de hele tijd door mannen aanraken. Wat is hier dan anders aan?’

			‘Toestemming,’ zei Kate. ‘Ik zeg nee.’ Zelfs in haar eigen oren klonk het belachelijk. Hij deed gewoon wat hij wilde. Dit overleven was belangrijker dan een discussie voeren over instemming, maar toch kon ze niet ophouden.

			‘Zondig wicht,’ zei hij, zwaar ademend. ‘God heeft me gezonden om je aan zijn zijde te roepen. Hij wil dat ik je een les leer. Oog om oog, tand om tand.’

			‘Blijf godverdomme van me af,’ schreeuwde Kate toen hij de zoom van haar witte operatiehemd optilde om haar naaktheid te zien. De keren dat hij de koude crème op haar buik smeerde en zijn hand onder haar rug liet glijden om die ook in te smeren, had hij haar hemd op z’n plaats gehouden en zijn ogen dichtgedaan. Was zijn aanraking kort en onpersoonlijk geweest. Dit was anders. De dreiging – zijn bedoeling – was zonneklaar.

			‘Je moet de zondigheid van je hoererij inzien,’ zei hij hijgend, tussen haar benen starend, verwoed sjorrend aan zijn eigen broekriem.

			‘Jij vuile smeerlap,’ gilde Kate. ‘Help! Help me alsjeblieft!’ Ze had al eerder geschreeuwd, maar niemand had haar gehoord. Ze dacht ook niet dat er nu iemand zou komen, maar het was beter dan gewoon maar liggen wachten tot ze verkracht zou worden. ‘Ik word aangerand! Politie! Bel de politie!’

			Hij liet zijn broek op zijn enkels vallen, schopte zijn schoenen uit en trok zijn onderbroek naar beneden. Hij had een condoom in zijn hand. Kates wangen waren nat en even verachtte ze zichzelf omdat ze zich in haar wanhoop had verraden en hem de overwinning had bezorgd.

			‘Nee,’ snikte ze. ‘Nee. Nee.’

			Met het condoom om klom hij nu op de tafel, en liet zijn handen over haar dijen glijden. Het was een schrale troost dat ze in ieder geval gedeeltelijk geen gevoel meer in haar lichaam had. De huid van haar buik en rug was gevoelloos geworden door de crème die hij regelmatig aanbracht, de afgelopen dagen steeds vaker en in grotere hoeveelheden. Hij liet zich boven op haar zakken en Kate draaide haar gezicht weg, zich afvragend hoelang het zou duren en of hij, wanneer hij klaar was, ook helemaal klaar zou zijn met haar.

			De deur vloog open. ‘Sam! Wat doe je daar in godsnaam met die meid?’ gilde een vrouw. ‘Ga van haar af! Ga onmiddellijk van haar af!’ Kate staarde in verwarring naar de vrouw. Ze had niet durven dromen dat iemand haar kreten zou horen.

			‘Help me!’ riep ze. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft…’

			De vrouw kwam aangerend, greep onderweg een schop uit de hoek van de kas en sloeg hem ermee op de schouders. Hij viel zijwaarts van de tafel. Kate hoorde zijn knieën en ellebogen kraken toen hij op de harde vloer terechtkwam, en bad dat hij zich zoveel pijn had gedaan dat hij niet snel overeind zou kunnen komen.

			‘Maak me los,’ gilde Kate. ‘Ik heet Kate. We moeten de politie waarschuwen.’

			De vrouw was om de tafel heen gelopen, waar de man op de vloer lag. Hij lag kreunend op zijn buik op de koude, smerige vloer te kronkelen. De vrouw liet de schop vallen en begon hem nu met haar blote handen te stompen en te slaan.

			‘Jezelf bezoedelen! Dacht je dat ik dat niet zou horen? Dacht je nou echt dat ik het niet zou ontdekken? Hoe kon je zo zwak zijn!’ tierde de vrouw.

			‘Hè?’ mompelde Kate.

			De vrouw stond op, pakte de zoom van Kates hemd en trok dat omlaag om haar weer te bedekken.

			‘Heeft de duivel in jou hem gevraagd dat te doen?’ vroeg ze aan Kate. Ze klakte afkeurend met haar tong en schudde haar hoofd. ‘Ik had het kunnen weten. Je bent een ervaren verleidster. Hij zou nooit sterk genoeg zijn geweest om de demon te weerstaan wanneer die via jou zou spreken. Maar nu is het voorbij. Ik kan je helpen.’

			‘Wie bent u?’ vroeg Kate. ‘Maak me los. Hij houdt me hier al dagenlang vast…’

			‘Niet zo lang als we hadden gewild,’ zei de vrouw. ‘Maar blijkbaar zijn er politieauto’s bij het internetcafé geweest, wat maar één ding kan betekenen. Je tijd bij ons loopt eerder af. Ik heb mijn gebedenschema moeten inkorten, maar dat zal de Heer wel begrijpen. Wij zijn instrumenten in zijn handen voor jouw bestwil, en om jou als voorbeeld te stellen voor andere zondaars.’

			‘Waarom doen jullie dit in godsnaam?’ jammerde Kate. Door de paniek en adrenaline leek de ruimte om haar heen te tollen.

			‘Het is onze roeping,’ zei de vrouw. ‘Om de jonge vrouwen te redden die zich van Gods genade afkeren, jonge vrouwen die hem tarten, die zijn wetten overtreden en zich aan zonde overgeven. We hadden zelf ook zo’n dochter die door demonen werd verteerd. We zwoeren dat we haar naar God zouden terugsturen en andere verloren zielen zouden redden.’

			‘Ik ben niet verloren,’ zei Kate. ‘Ik probeerde mijn ouders te helpen, dat moet u begrijpen, ik heb nooit –’

			‘Aan excuses heeft God niets.’ De vrouw legde een hand op Kates voorhoofd. ‘Je wordt wedergeboren. Je zult opnieuw worden gedoopt in Gods puurheid en liefde.’

			‘Waar hebt u het over?’ fluisterde Kate.

			De vrouw liep naar de andere kant van de kas, opende een houten doos en rolde een leren gereedschapsetui uit. Ze was slank en keurig gekleed, en haar grijzende donkere haar droeg ze netjes opgestoken in een wrong. Ze had zachte gelaatstrekken en een stem die bijna grootmoederlijk vriendelijk had geklonken, als de woorden die over haar lippen kwamen niet zo volkomen verknipt waren geweest.

			Er was een glinstering zichtbaar toen ze haar hand omhooghield.

			‘Doe haar een mondprop in,’ commandeerde de vrouw. De man krabbelde eindelijk overeind, pakte een lap uit zijn zak en duwde die in Kates mond.

			De vrouw kwam naderbij en schoof Kates hemd weer omhoog zodat haar buik bloot kwam te liggen. Ze legde een pak zwachtels op tafel naast Kates benen.

			‘Je verliest het bewustzijn voor je het weet,’ zei ze. ‘De pijn zal je ziel reinigen en de genadige God ziet erop toe dat je niet meer lijdt dan je verdient.’

			Kate wilde gillen, maar moest kokhalzen door de prop in haar mond. De vrouw legde iets op haar buik, iets plooibaars wat aanvoelde als een lap stugge stof, en hield toen de scalpel omhoog in het licht.

			‘De wedergeboorte van een zondares in de naam van onze lieve Here Jezus. Laat de kinderen tot mij komen…’

			Kate sperde haar ogen open. Ze begon weer te gillen toen de vrouw het lemmet omlaagbracht terwijl de man naast haar toekeek. Ze zeiden samen een gebed toen de vrouw in haar begon te snijden.
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			Callanach staarde uit het raam van het penthouseappartement aan Western Harbour Drive. Toen Selina hoorde hoelang hij al niets anders had gegeten dan broodjes en afhaalmaaltijden, had ze erop gestaan voor hem te koken. Haar flat bood een schitterend uitzicht op zee en op de haven met het koninklijke jacht Britannia, waar toeristen grif geld voor zouden hebben neergeteld. Ten noorden van Leith hadden de dokken een opknapbeurt gekregen, waardoor de buurt te duur was geworden voor gewone gezinnen en het noorden van de stad steeds verder werd ontsloten voor bedrijven en slimme forensen. Hoe graag hij zich ook had verloren in de getijdenbewegingen van de stormachtige zee in dit seizoen, hij kon op z’n hoogst een uur van zijn bureau wegblijven. Hij was al thuis geweest om wat schone kleren te pakken en nu had hij nog net genoeg tijd om te douchen voor hij weer naar zijn team terug moest. Ze waren nog steeds bezig uren beeldmateriaal door te ploegen en meldingen na te trekken van voertuigen die overeenkwamen met de omschrijving die de eigenaar van het internetcafé had gegeven.

			Zijn telefoon ging net toen hij zich wilde uitkleden om onder de douche te gaan. ‘Meneer, er is een vrouw gevonden van wie we vermoeden dat het Kate Bailey is. Ze leeft nog. Het adres is Ocean Drive 94,’ zei Tripp.

			Callanach riep het adres naar Selina. ‘Het is hier vlakbij,’ antwoordde ze. ‘Je zou het kunnen zien als de Ocean Terminal niet in de weg had gestaan.’

			Hij rende de trappen af omdat hij niet op de lift wilde wachten, sprong in zijn auto en reed met gierende banden weg. Een minuut later parkeerde hij zijn auto tussen een ambulance en een politie­auto, terwijl van alle kanten sirenes klonken. Hij liet het portier openstaan, rende gebukt onder het eerste stuk afzetlint door en duwde een agent die hem wilde tegenhouden zijn ID in de hand.

			Ambulancemedewerkers plaatsten een brancard naast een roerloze gedaante op de grond, terwijl een van hen voorzichtig druk uitoefende op wonden die nooit zouden ophouden met bloeden.

			‘Uit de weg,’ riep Callanach. ‘Opzij!’

			‘We proberen haar te stabiliseren. U kunt voorlopig niet met haar praten,’ zei een ambulancebroeder.

			Callanach negeerde hem en liet zich bij het hoofd van het meisje op zijn knieën vallen en tilde het voorzichtig op tot ze met haar hoofd op zijn schoot lag. ‘Kate,’ zei hij zachtjes. Haar oogleden trilden. ‘Kate, je bent veilig. We brengen je naar een ziekenhuis.’

			Het meisje kreunde. Haar vingers grepen in de lucht, tastten naar het niets. Callanach liet zijn hand in de hare glijden. ‘Smerig,’ zei ze. ‘Koud.’

			De verplegers gingen door met hun werk, legden nog een extra deken over haar heen en brachten een intraveneus infuus aan in haar arm dat ze met tape vastzetten, terwijl op datzelfde moment haar hoofd slap achterover zakte in Callanachs armen.

			‘Ik heb je moeder gesproken,’ zei Callanach toen Kates oppervlakkige ademhaling overging in een schurend geluid. Haar ogen gingen open en schoten van links naar rechts voor ze de zijne vonden. ‘Ze is heel erg trots op je, Kate, om wat je hebt gedaan om je vader te helpen.’ Kates mond ging open en dicht, maar er kwam geen geluid uit. Er lag zoveel bloed op de stoep dat Callanach het niet kon aanzien. Hij hield zijn ogen op de hare gericht. ‘Kun je me iets vertellen, Kate? We willen de kerel pakken die jou dit heeft aangedaan.’

			Kate mompelde iets onverstaanbaars.

			‘U moet haar met rust laten,’ beval de verpleger. ‘We moeten haar nu op de brancard tillen.’

			‘Gaat ze het halen?’ klonk Tripps stem boven Callanachs hoofd.

			‘Nee,’ zei de andere ambulancebroeder zachtjes.

			‘Laat hem dan met haar praten. Dat is wel het minste wat we nu voor haar kunnen doen,’ zei Tripp kalm maar gedecideerd.

			‘Ouw…’ Kates mond vertrok van de inspanning.

			‘Nog een keer, Kate,’ zei Callanach terwijl hij glimlachend haar haar streelde. ‘Vertel me over die man.’

			‘Ouw…’ wist Kate uit te brengen. ‘Rouw…’

			‘Kate, we willen een naam hebben. Heb je zijn naam misschien gehoord? Of zijn initialen? Weet je waar je werd vastgehouden?’ drong Callanach aan.

			Ze hoestte, en haar lijf schudde meedogenloos mee in Callanachs armen. Haar hoofd voelde warm aan ondanks de ijskoude nacht en het feit dat ze amper kleren aanhad. Toen ze weer ademhaalde om iets te zeggen, maakten haar longen een borrelend geluid. De verplegers keken elkaar aan en schudden hun hoofd.

			‘Geeft niet,’ zei Callanach tegen haar, en hij streelde haar haar en haar wang.

			‘Sam,’ zei Kate, en er kwam een golf bloed mee toen ze het woord uit haar mond perste.

			En toen gleed ze weg. Er was niets dramatisch aan. De vederlichte greep om Callanachs vingers verslapte. Haar hoofd werd een levenloze last in zijn armen. Haar ogen draaiden naar de hemel ten teken dat ze was verlost van de doodsangst en de pijn van de afgelopen dagen. Callanach kon zich niet beheersen en hield haar stevig vast, wetende dat hij daarmee de plaats delict en het forensisch bewijs zou vervuilen. Hij drukte haar verminkte lijf tegen zich aan en hield haar in zijn armen terwijl de verplegers uitspraken wat ze al wisten. Kate Bailey was overleden.

			Ava arriveerde gelijk met Jonty Spurr. Ze liepen samen zwijgend op Callanach af, alsof de weg tussen het terminalgebouw en het kantoorcomplex een kerk was in plaats van een voormalig havengebied. Om hen heen gingen agenten van de technische recherche respectvol aan de slag. Ze fotografeerden de jonge vrouw in Callanachs armen, stelden bewijsmateriaal op de grond veilig en legden een lijkzak klaar. Callanach bleef waar hij was en wist dat hij zijn kleren zou moeten afgeven. Vijftig meter verderop in de straat stond een meisje te snikken. De nachtelijke hemel weerkaatste blauw en rood tegen de grote glazen pui van een gebouw. Kate Bailey lag roerloos in zijn armen.

			‘Luc,’ zei Ava. ‘We moeten haar nu verplaatsen, maar we moeten ook wat foto’s hebben zonder jou, zoals ze was toen je haar vond. Ik help je overeind.’ Ze stak een gehandschoende hand uit terwijl andere politiemensen Kates lichaam ondersteunden en het voorzichtig op de grond legden toen Callanach haar losliet. Hij stond op en ging op de speciale mat staan die ze naast hem hadden neergelegd om eventueel bewijsmateriaal van zijn kleren en schoenen op te vangen. Ava bleef zonder een woord te zeggen geduldig wachten tot zijn bovenkleding was ingenomen, zijn handen op sporenmateriaal waren gecontroleerd en hij een witte overall had aangetrokken.

			Jonty knielde neer bij Kates lichaam en tilde het ziekenhuishemd op om de verwondingen te bekijken, haar temperatuur op te nemen en een van haar polsen aandachtig te bekijken.

			‘Wat is dat?’ vroeg Ava, terwijl Callanach de procedure bij de technische recherche afwerkte.

			‘Haar pols is verschrikkelijk ontstoken. Deze lijntjes hier, net haarvaatjes, laten zien dat de ontsteking zich al helemaal tot haar oksel had uitgebreid. Ik moet het onder de microscoop bekijken omdat de oorspronkelijke wond door de ontsteking en het pus niet goed is te zien, maar ik gok erop dat die is veroorzaakt door een snee of een schram, en ik zie dat er vuil in de wond is achtergebleven.’

			‘Sorry,’ mompelde Callanach tegen Ava.

			‘Waarvoor?’ vroeg ze. Ze pakte hem bij de arm en voerde hem weg van het stoffelijk overschot naar de beschutting van de muur van het kantoorcomplex.

			‘Dat ik een plaats delict heb verstoord en de zaak nog ingewikkelder heb gemaakt dan hij al is. Het was onprofessioneel,’ zei hij.

			‘Kate leefde nog toen je hier aankwam,’ antwoordde Ava. ‘Logisch dat je geen oog had voor de plaats delict en voor haar hebt gedaan wat nodig was. Wie zal zeggen of het ook maar iets uitmaakte?’

			‘Ze is in mijn armen overleden,’ zei Callanach. ‘En ze wist dat ze doodging. Ik kon haar alleen maar zeggen hoe trots haar ouders op haar waren.’

			Ava ging dicht bij hem staan en greep hem stevig bij de arm. ‘Kate Bailey stierf terwijl ze een man in de ogen keek die haar beschermde. Ze was niet doodsbang of overstuur. Ze was niet alleen. Je hebt gedaan wat elke goede politieman had gedaan. Je hebt eerst voor het slachtoffer gezorgd voor je je druk maakte om de plaats delict. Ik heb al een paar teams op de camerabeelden van alle belangrijke in- en uitvalswegen gezet, op zoek naar het bestelbusje. Heeft Kate nog iets gezegd waar we iets aan hebben?’

			‘Er viel bijna geen touw aan vast te knopen, maar ze zei een paar keer iets wat klonk als “rouw, ouw”, en verder “smerig” en “koud”. Toen ik haar op het laatst naar een naam vroeg, zei ze “Sam”. Dat is alles.’

			‘Dat is een begin. Hoe zit het met de tijdlijn? Weten we wanneer ze is gevonden?’ vroeg Ava.

			‘Toen ik aankwam stond er een jonge vrouw te huilen. Een burger.’ Callanach keek om zich heen. ‘Daar staat ze, aan de andere kant van de rotonde,’ wees hij. Samen staken ze de weg over naar de voorkant van het terminalgebouw, waarin een paar winkels en restaurants waren gevestigd.

			De jonge vrouw was volledig overstuur. Er stonden twee agenten bij haar en ze hadden een deken over haar schouders gelegd om de onvermijdelijke shock te verzachten. Ze zat op een betonnen meerpaal, haar gezicht was een patchwork van bleke huid en uitgelopen mascara.

			Ava knielde voor haar neer en stelde zich voor.

			‘Ik heet Erin Hendry,’ antwoordde de jonge vrouw. ‘Is ze…’

			‘Ja, ze is jammer genoeg overleden. Heb jij de politie gebeld?’

			‘Ja. Ik was nog laat aan het werk vanwege een conferencecall met mensen in verschillende tijdzones. Ik liep naar mijn auto toen ik iemand hoorde kreunen. Ik liep vanaf de hoofdingang van het kantoor de hoek om, en daar lag ze op straat. Eerst dacht ik nog dat het een stomme, late Halloweengrap was, snapt u? Toen zag ik al dat bloed op straat.’ Ze snikte en haar blik gleed naar de straat waar Kates lichaam had gelegen, dat net werd verplaatst.

			‘Voor welk bedrijf werk je, Erin?’ vroeg Ava.

			De jonge vrouw wees omhoog naar het dichtstbijzijnde kantoorgebouw. ‘Ik ben pr-manager voor het Schotse Bureau voor Toerisme.’

			Ava zuchtte. De ironie zou grappig zijn geweest als de samenloop van omstandigheden niet zo verschrikkelijk tragisch was.

			‘Heb je misschien een auto gezien?’

			‘Nee. Het was hier uitgestorven. Zo laat op de avond zie je hier bijna nooit iemand op straat.’

			‘Hij wist dus dat de kans klein was dat hij zou worden gezien,’ was het commentaar van Callanach. ‘Erin, weet je iets van de geschiedenis van dit deel van de stad?’

			‘Jazeker,’ zei ze verrast. ‘Dit is altijd een havengebied geweest. Voornamelijk voor de industrie. En het is ook een oorlogshaven geweest. Deze plek bestaat al sinds de middeleeuwen.’

			‘En is er misschien iets waardoor deze plek in verband wordt gebracht met prostitutie?’ vroeg Ava.

			Erin knipperde verbaasd met haar ogen en dacht even diep na. ‘Alle havens hebben denk ik wel een geschiedenis van prostitutie, maar na de Tweede Wereldoorlog vond men dat dit gebied moest worden schoongeveegd. Prostitutie vormde destijds een groot probleem. Daar is in de geschiedenis van de haven van Leith veel over terug te vinden.’

			‘Dat verklaart waarom hij voor deze plek heeft gekozen,’ zei Ava tegen Callanach. ‘We zorgen ervoor dat je veilig thuiskomt, Erin. Het spijt me dat je dit hebt moeten meemaken.’

			‘Hebben jullie gevonden wat ze heeft laten vallen?’ vroeg Erin.

			‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei Callanach. ‘Heb je het aan een agent gegeven?’

			‘Nee, het was op de plek waar ze lag. Toen ik op haar af rende, keek ze me recht in de ogen en deed ze haar hand open alsof ze me iets wilde laten zien, maar ik sloeg er geen acht op, omdat ik me rot schrok van haar verwondingen. Ik moest een eindje van haar weglopen om bereik te krijgen zodat ik om hulp kon bellen,’ legde Erin uit. ‘En toen ik terugkwam zag ik het niet meer. Ze moet het hebben laten vallen. Het spijt me. Was het belangrijk?’ vroeg ze, en er welden opnieuw tranen op in haar ogen.

			‘Kun je beschrijven wat je zag?’ vroeg Callanach.

			‘Het zat onder het bloed, maar delen ervan waren groen, dacht ik. Maar er is ’s avonds natuurlijk weinig licht. Aan het uiteinde leek een soort punt te zitten,’ zei ze.

			‘En ze had het in haar hand? Het lag niet gewoon op straat naast haar?’ vroeg Ava.

			‘Nee, in haar hand.’

			Callanach en Ava liepen terug. Kates stoffelijk overschot was ondertussen weggehaald, de technische recherche was bezig sporenmateriaal van het asfalt te halen. Er leek niets meer op straat te liggen.

			‘Wacht even,’ zei Callanach, en hij liep naar een agent om een zaklamp te lenen. Hij boog zich voorover naar de rand van de stoep waar hij met Kate in zijn armen had gezeten en scheen met de zaklamp in de kleine halfronde afvoerputjes die om de halve meter in het beton waren aangebracht. ‘Daar! Wacht eens.’ Hij riep een technische rechercheur en vroeg om een bewijszak. Met een dunne plastic tang trok hij iets uit het afvoerputje wat eruitzag als een stuk afval. ‘Wat is dit?’ vroeg hij, en hij hield een dun groen stokje omhoog waarop een horizontaal labeltje geklemd zat, dat onder het geronnen bloed zat.

			Ava kwam dichterbij om het te inspecteren. ‘Dat is het laatste wat ik had verwacht. Het is een moestuinsteker. Die prik je in de grond wanneer je iets hebt geplant zodat je later weet wat het is. Ze heeft hem meegenomen om ons te helpen de dader te vinden.’ Ze nam de zak met het bewijsmateriaal van Callanach over. ‘Slimme meid, ondanks alle pijn en angst.’

			‘Dat biedt haar ouders niet veel troost,’ zei Callanach.

			‘Nee,’ zei ze, ‘maar ik ga de smeerlap vinden die haar dit heeft aangedaan, en dan hoop ik dat hij zich verzet of vlucht, dat hij iets doet waardoor ik gerechtigd ben hem met een scherp voorwerp in zijn nek te steken, want geen enkel vonnis kan vergelden wat hij heeft geflikt.’

			‘Er is niets wat zijn daden kan vergelden,’ zei Callanach. ‘Zelfs de dood niet. Het enige wat we kunnen doen is hem vinden en ervoor zorgen dat hij absoluut niemand meer kwaad kan doen.’

			Het was twee uur in de ochtend toen ze de plaats delict verlieten. Over minder dan zes uur zou het volgende slachtoffer worden ontvoerd.
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			‘We hebben een mogelijke naam voor de verdachte. Kate Bailey zei “Sam”, dus we gaan op zoek naar de volledige naam, Samuel, in de kentekenregistratie. Controleer de database van Bureau Kentekenregistratie op een bestelbusje in deze omgeving dat op die naam staat geregistreerd. We weten dat het busje vanuit Leith in westelijke richting is weggereden. We hebben het voor het laatst op Queens­ferry Road waargenomen. Het is niet op snelwegen gesignaleerd, dus we gaan ervan uit dat hij over B-wegen naar zijn bestemming is gereden. En let op: de paar keer dat het busje is gezien, bleken de kentekenplaten onder de modder te zitten en onleesbaar te zijn. De waarnemingen op de camerabeelden zijn van ongeveer een kwartier nadat Kate is gevonden, wat betekent dat ze nog een behoorlijke tijd heeft geleefd nadat ze was gedumpt,’ zei Ava.

			‘Heeft de dader dan een inschattingsfout gemaakt of wordt hij overmoedig?’ vroeg Tripp.

			‘Ik heb sterk het vermoeden dat het een misrekening is. Ik denk dat hij haar niet had achtergelaten als hij had geweten dat ze nog kon communiceren. Misschien was ze bewusteloos toen hij haar achterliet en dacht hij ten onrechte dat ze niet meer bij bewustzijn zou komen, of ze deed alsof. Doordat ze die moestuinsteker heeft weten mee te smokkelen denk ik dat ze zich dood hield om lang genoeg in leven te blijven om informatie door te geven,’ sloot Ava af.

			‘Hoe heeft ze dat klaargespeeld? De dader zou toch wel hebben gemerkt dat ze iets in haar hand had?’ merkte Tripp op.

			Ava keek naar haar aantekeningen, meer om zich even de tijd te gunnen het antwoord te formuleren dan om haar herinnering op te frissen. Over tien jaar zou dit specifieke detail nog steeds in haar geheugen gegrift staan.

			‘Dokter Spurr zag dat de zwachtels op Kates buik waren losgemaakt en dat in de wond zelf wat aarde zat.’ Ava fronste haar voorhoofd en probeerde rustig te praten. ‘We denken dat ze de steker onder de zwachtels heeft verborgen toen de moordenaar even niet oplette en daarna heeft gedaan of ze bewusteloos was.’

			‘Wat een dappere meid,’ zei Lively. Iedereen in de briefingruimte stelde zich het tafereel voor.

			‘Absoluut,’ zei Ava. ‘Dapper, maar ze wist ook precies wat haar was overkomen en wat haar ontvoerder met haar van plan was, vermoed ik. Dus laten we Kates moed en vindingrijkheid belonen door het beest dat haar heeft afgeslacht te vinden voor hij opnieuw toeslaat.’

			‘We denken dat hij haar dit keer verder van huis heeft achtergelaten, ervan uitgaand dat hij vanuit het westen naar de stad is gereden. Toch heeft Kate de rit beter doorstaan dan de vorige slachtoffers. Hebben we een idee hoe dat komt?’ vroeg Salter.

			‘Dokter Spurr zegt dat de incisies minder diep waren en dat de zwachtels veel efficiënter waren aangebracht. Dit is een moordenaar die zijn chirurgische vaardigheden elke keer met sprongen verbetert. Verder is Kate eerder achtergelaten dan we hadden verwacht. We weten niet waarom, maar het kan zijn dat hij heeft gemerkt dat we naar hem op zoek zijn,’ zei Ava. ‘We zijn dichterbij gekomen dan hij wil, waardoor hij in paniek is geraakt.’

			‘Maar ook weer niet zo erg dat hij Kate gewoon heeft vermoord en haar lijk ergens heeft achtergelaten waar het niet in de gaten liep,’ wierp Lively tegen.

			‘Nee, daar heb je gelijk in. We weten dat deze moordenaar dwangmatig en geobsedeerd te werk gaat, en we vermoeden dat hij gelooft dat hij een goddelijke opdracht vervult. Kates verwondingen zijn identiek aan die van Zoey en Lorna, dus we kunnen erop wachten dat we weer een pop vinden. De identiteit van Kate Bailey wordt later op de ochtend bekendgemaakt aan de pers, zodra haar ouders van hun eigen adres zijn overgebracht naar het huis van vrienden. Ik wil niet dat er een heel mediacircus om hen heen ontstaat. Als meneer en mevrouw Bailey een verklaring willen afleggen, doen ze dat via de persvoorlichtingsdienst van de Schotse politie.’

			‘Is Kate verkracht, net als Lorna?’ vroeg Tripp zachtjes.

			‘Nee,’ zei Ava. ‘Daar hebben we geen duidelijke verklaring voor, behalve dat de moordenaar zich beter in de hand had of dat Lorna iets had waardoor ze aantrekkelijker voor hem was dan de twee andere vrouwen. Dit keer zijn er geen aanwijzingen voor een seksueel misdrijf, maar gezien de verwondingen en het indirecte bewijs is er geen twijfel mogelijk dat dit het werk van dezelfde persoon is.’

			‘Mevrouw,’ siste agent Biddlecombe vanuit de deuropening. Ava stak haar hand naar haar op ten teken dat ze de briefing van het team eerst wilde afronden. Biddlecombe beet op haar nagels en was duidelijk op van de zenuwen.

			‘Het is nu kwart voor acht. Inspecteur Callanach en ik gaan later op de ochtend naar het mortuarium om het post-mortemrapport met dokter Spurr door te nemen, dus –’

			‘Mevrouw, alstublieft, ik moest zeggen…’ mompelde Biddlecombe, van het ene been op het andere hippend.

			‘Wat is er, agent?’ vroeg Ava.

			‘Ze willen u spreken,’ gooide ze eruit. ‘Commissaris Opperheks – eh, Overbeck. O mijn god!’

			Iedereen draaide zich om en keek naar Biddlecombes rode hoofd.

			‘Zeg tegen de commissaris dat ik zo boven kom,’ antwoordde Ava op gedempte toon.

			‘Niet hier,’ zei Biddlecombe met gebogen hoofd. ‘In het kantoor aan Fettes Avenue. Ze zitten daar op dit moment op u te wachten. De commissaris zei dat inspecteur Callanach de leiding per direct van u moest overnemen.’

			Je kon in de briefingruimte een speld horen vallen.

			Callanach stond op. ‘Lively, verdeel jij de taken,’ zei hij. ‘Ava, ik loop even met je mee naar de auto.’

			Zuchtend pakte ze haar tas en jas van een stoel en liep de kamer uit. ‘Overbeck is laaiend,’ mompelde Ava. ‘Daar heb ik nu helemaal geen tijd voor.’

			‘Waar gaat het over?’ vroeg Callanach.

			‘We hadden gisteren ruzie over de manier waarop ik de moord op Melanie Long aanpakte, en over het feit dat de commissaris moreel gezien geen ruggengraat heeft,’ zei Ava. ‘Ik had moeten weten dat ze dit zou doen. Dat mens kan geen kritiek verdragen.’

			‘Met hoeveel kritiek heb je haar bestookt?’ vroeg Callanach.

			‘Nou ja, nogal wat,’ zei Ava. ‘Over een uurtje ben ik weer terug. Ze zal me wel een flinke uitbrander geven om me te laten weten wie er de baas is. Dreigen me te degraderen. Ik vermoed dat ze het volgens het boekje speelt en een disciplinaire commissie bij elkaar heeft geroepen. Laat je vooral niet afleiden. Ik moet Salter en een paar andere teamleden op de zaak-Long houden. Haar familie heeft net zo goed recht op antwoorden als die van de andere vrouwen.’

			‘Spreken we dan bij het mortuarium af?’ vroeg Callanach. ‘Ik kan met je meegaan als dat helpt. Om jouw oordeel over de zaak te steunen. Een beetje machtsvertoon van het team kan waarschijnlijk geen kwaad.’

			‘Niet nodig,’ zei Ava. ‘Het is een storm in een glas water. Ik kruip wel door het stof en ik krijg een reprimande, dat heb ik al eens meegemaakt. Ik heb liever dat je hier blijft om het team achter de vodden te zitten. Tot straks.’

			Ze stapte in haar auto en vervloekte haar grote waffel. Het was al overduidelijk geweest dat Overbeck haar niet veel langer zou dulden, en al helemaal niet omdat Ava op de hoogte was van haar affaire met Lively, en toch had ze zich niet kunnen inhouden. Overbeck wilde wraak nemen. Dat moest dan maar zo zijn. Ava wilde alleen maar verder met haar werk.

			Twintig minuten later werd ze op de bovenste verdieping door een gang geleid door een angstig kijkende burgermedewerker. Dat effect had commissaris Overbeck nu eenmaal op mensen. Ava bleef net lang genoeg staan om haar telefoon op stil te zetten en een hand door haar wilde bos haar te halen. Toen duwde ze de deurklink hard naar beneden en ging de vergaderzaal binnen.

			Rond een vergadertafel zaten zes mannen en twee vrouwen – Overbeck was een van hen. Het bestuur van de Schotse politie was inderdaad bij elkaar geroepen. Een secretaresse zat klaar om te notuleren en een cateraar had een ontbijt verzorgd. Dit was dus geen geïmproviseerde bijeenkomst. Het was allemaal gisteren voorbereid, maar tot twintig minuten geleden had niemand het nodig gevonden haar ervan op de hoogte te stellen. Onder haar façade van kalmte kookte Ava van woede. Overbeck was op haar bloed uit. Dit was geen normale bijeenkomst van een tuchtcommissie die kon worden afgedaan als een smetje op haar staat van dienst.

			‘Goedemorgen,’ zei Ava glimlachend, en ze ging aan het uiteinde van de tafel zitten waar een stoel voor haar was vrijgehouden en een half gevuld glas ijswater al een kring op het opgewreven houten blad achterliet.

			‘Hoofdinspecteur Turner, fijn dat u er bent,’ stak de voorzitter van wal. Hij keek naar de secretaresse om te zien of ze wel notuleerde, en ging verder. ‘Wilt u misschien koffie voor we beginnen?’

			‘Ik heb nog een hoop werk te doen, dus laten we maar snel beginnen,’ zei Ava.

			‘Dat is precies de reden waarom deze bijeenkomst is georganiseerd.’ Hij keek de andere aanwezigen aan. ‘We maken ons steeds meer zorgen over het gebrek aan voortgang in de moorden die Zware Misdrijven momenteel onderzoekt. Ik heb begrepen dat er gisteravond weer een slachtoffer is gevonden.’

			‘Dat klopt. De vermiste vrouw, Kate Bailey, is op het randje van de dood achtergelaten bij de Ocean Terminal. Ze is in de vroege ochtend ter plekke overleden,’ meldde Ava.

			‘En staat vast dat het het werk is van dezelfde man die de andere twee vrouwen heeft vermoord?’ vroeg de voorzitter.

			‘Absoluut,’ zei Ava.

			De vrouw naast haar mengde zich in de ondervraging: ‘En hoe zit het met de prognose voor zijn aanhouding?’

			‘Hij heeft in minder dan drie weken tijd drie vrouwen vermoord. We hebben DNA van een haar in de zaak-Lorna, dus als we de moordenaar kunnen aanhouden, kunnen we hem met zekerheid identificeren en hem ook in verband brengen met de andere twee moorden. We hebben ook een beschrijving van zijn auto, en we denken dat hij ten westen van de stad woont. Er zijn zelfs videobeelden van hem, maar zijn gezicht is slecht te zien en zijn lichaamsbouw is lastig in te schatten omdat hij een lange, wijde jas droeg.’

			‘En desondanks,’ zei een andere man met een smalende uitdrukking op spottende toon, ‘heeft uw team hem nog niet kunnen oppakken, ondanks de groeiende hoeveelheid indirect bewijs. Zou dat de reden kunnen zijn, hoofdinspecteur Turner, dat u zich op een andere, minder prominente zaak hebt gestort? Een zaak waarin het makkelijker is om zondebokken aan te wijzen?’

			Ava keek Overbeck recht aan, maar die staarde uit het raam.

			‘Zware Misdrijven onderzoekt momenteel twee zaken. Bij de tweede gaat het om twee gevallen van geweldpleging met ernstige verwondingen tot gevolg, en een derde slachtoffer is zo toegetakeld dat ze in de baan van een bus terechtkwam. Melanie Long is dood, en ze laat een rouwende partner en een zoontje na. Ik beschouw geen van beide zaken als meer of minder prominent dan de andere. De daders zijn in beide gevallen gevaarlijk en vormen een voortdurend gevaar voor de inwoners van Edinburgh,’ zei Ava. Ze sprak zo zacht dat de commissieleden zich naar voren moesten buigen om haar woorden te verstaan. Onder tafel had Ava haar handen tot vuisten gebald. Als Overbeck had gedacht haar op deze manier te kunnen lozen, kon ze maar beter strijdend ten onder gaan.

			‘Ik weet zeker dat meneer Alby-Croft niet wilde suggereren dat de ene zaak minder belangrijk is dan de andere, hoewel ik begrepen heb dat het slachtoffer van gisteravond hier aan de universiteit studeerde. En we willen toch niet dat Edinburgh niet langer wordt beschouwd als een stad waar toeristen en studenten veilig naartoe kunnen.’ De voorzitter deed een flauwe poging te glimlachen.

			‘Moet ik de beschikbare middelen soms inzetten naargelang het IQ van de slachtoffers?’ vroeg Ava. ‘Of tilt de commissie minder zwaar aan het verlies van een paar drugsgebruikers? Ik snap uw redenering. Zo los je in één klap het daklozenprobleem en het drugsgebruik op. Dus ja, waarom zou u dan willen dat ik deze specifieke misdaden oplos?’

			‘Hoofdinspecteur Turner, u gaat te ver,’ zei Overbeck.

			‘Ik trek een conclusie uit wat ik hier hoor. Dat is iets anders. Ik dacht dat ik werd betaald voor mijn opsporingsvaardigheden en analytisch vermogen,’ zei Ava.

			‘Dan is het des te teleurstellender dat u die niet effectief hebt weten in te zetten om het leven van Kate Bailey te redden,’ kaatste Alby-Croft terug.

			Ava richtte haar blik op de overkant van de tafel en keek hem recht aan. Ze vroeg zich af of hij Overbeck had benaderd, of andersom. Het was duidelijk in hun beider belang om haar zo snel mogelijk kwijt te raken. In haar binnenste was een strijd gaande tussen eerlijkheid en diplomatie, of misschien eerder tussen trots en acceptatie. Ze voelde haar geweten knagen omdat ze Kate niet had kunnen redden. Gisteravond had ze een uur getelefoneerd met Natasha om haar te vertellen dat haar studente was overleden. ­Natasha was ontroostbaar, en Ava had aan de andere kant van de lijn alleen maar kunnen luisteren naar haar gesnik en zelfverwijt. Maar Natasha had niet tot taak gehad Kates leven te redden. Dat was Ava’s taak geweest, en ze had gefaald.

			‘Is uw bezorgdheid ontstaan vóór ik uw zoon heb ondervraagd in verband met de moord op Melanie Long, meneer Alby-Croft, of erna?’ vroeg Ava.

			‘Als u bedoelt voor- of nadat u mijn zoon hebt benaderd om te horen of hij als getuige mogelijk bruikbare informatie kon verschaffen, want dat hebt u tegen de rector gezegd, dan is het antwoord erná. Dat heeft me er alleen maar op attent gemaakt dat u tijd en middelen van de politie verspilt, in plaats van resultaten te boeken.’

			Zo vader, zo zoon. Zelfingenomen, goed voorbereid en sluw. Net wat Overbeck nodig had om Ava te kunnen ontslaan.

			‘Mijn team werkt op volle kracht aan het onderzoek naar beide zaken. Mensen van de uniformdienst doen buurtonderzoek en burgerpersoneel controleert niet-gevoelige informatie, zoals beelden van bewakingscamera’s. Uw zoon, meneer Alby-Croft, had een zeer belangrijke getuige kunnen zijn. Mijn bezoek aan de Leverhulme School was allesbehalve verspilde tijd. Ik denk zelfs dat er een connectie is tussen de leerlingen van die school en degenen die de daklozen hebben toegetakeld.’

			‘Hebt u bewijs voor die theorie?’ vroeg de voorzitter.

			‘Wel wat, maar niet genoeg om iemand aan te klagen. Wat we hebben ontdekt kunnen we echter niet onder het vloerkleed schuiven,’ zei Ava.

			‘U verklaart dus tegenover de commissie dat u in beide zaken wel bewijzen hebt, maar dat u geen van de twee tot een bevredigende oplossing weet te brengen,’ zei Alby-Croft. ‘Misschien schiet u wel schromelijk tekort, hoofdinspecteur Turner, en precies om die reden is de commissie vandaag bijeengeroepen om die vraag te beantwoorden. We begrijpen dat u hier behoorlijk snel carrière hebt gemaakt, maar we moeten ons afvragen of de Schotse politie zo langzamerhand geen nadeel ondervindt van het betreurenswaardige feit dat uw stijl meer tot de verbeelding spreekt dan uw resultaten.’

			‘Daar wil ik nog aan toevoegen –’ zei Overbeck.

			‘Wacht even,’ zei Ava, en ze duwde haar stoel van de tafel af en ging staan. ‘Ik wil hier wel even kwijt dat politiewerk geen kwestie is van een wiskundige formule die je kunt loslaten op een verzameling bekende grootheden. Er komt psychologisch inzicht bij kijken. Het kost tijd. Ja, het is frustrerend en stroperig, om niet te zeggen onvolmaakt. In een onderzoek volgen we vaak een vals spoor voordat we bij toeval een weg inslaan die ons verder helpt, maar goede politiemensen erkennen de waarde van valse sporen. We besteden onze tijd nuttig in plaats van af te wachten tot de oplossing ons in de schoot valt. Het echte leven lijkt niet op een aflevering van CSI. De oplossing is niet altijd te danken aan forensisch bewijs. Het grootste deel van de seriemoorden wordt opgelost doordat de moordenaar een fout maakt. Het probleem is dat je die fout pas herkent wanneer je een duidelijk patroon ziet. Mijn team is toegewijd en onvermoeibaar. Ze stellen een profiel op van de man die we zoeken: fysiek, emotioneel, zijn daden, zijn behoeften. U kunt ervan op aan dat we hem vinden, net als degenen die verantwoordelijk zijn voor de moord op Melanie Long. Ik heb in geen enkel stadium het ene onderzoek prioriteit gegeven ten koste van het andere.’

			‘We denken dat we u daarmee kunnen helpen,’ zei de voorzitter. ‘Alles overwegende wat u hier hebt gezegd, lijkt het me dat onze gesprekken voorafgaand aan deze bijeenkomst een passende uitweg bieden.’

			Ava zag dat Overbeck haar telefoon uit haar handtas pakte en begon te typen. Ze verwaardigde het zich niet eens op te kijken toen Ava’s vonnis werd uitgesproken.

			‘Omdat het team Zware Misdrijven momenteel een inspecteur tekortkomt, gaan we de onderzoekstaken anders verdelen. Commissaris Overbeck is zo vriendelijk geweest om de dagelijkse leiding in het onderzoek naar de dood van Melanie Long op zich te nemen. U, hoofdinspecteur Turner, wordt ontheven van de leiding in die zaak. We denken dat u dan de handen meer vrij hebt om u op het onderzoek naar de moord op Kate Bailey te concentreren.’

			‘U haalt me van de aanvallen op de daklozen af?’ vroeg Ava.

			‘Dat klopt,’ antwoordde de voorzitter, en hij nam een slok koffie en bestudeerde de bodem van zijn kopje.

			‘Mag ik vragen wiens idee dat was?’ vroeg Ava.

			‘Het is een unaniem besluit van de commissie,’ zei Alby-Croft.

			‘Het is niet de bedoeling u te degraderen,’ zei de voorzitter snel. ‘We willen alleen garanderen dat beide zaken zo doeltreffend mogelijk worden uitgevoerd.’

			‘En wie zit er dan in het team van commissaris Overbeck?’ vroeg Ava.

			Alle aanwezigen keken naar Overbeck, die haar armen over elkaar vouwde en haar antwoord tot de voorzitter richtte. ‘Agent Salter, brigadier Lively en een aantal agenten van de uniformdienst. Ik wil liever niet nog meer leden van hoofdinspecteur Turners kernteam claimen.’

			‘Dat zal wel,’ mompelde Ava.

			Overbeck wierp haar een woedende blik toe.

			‘Nou, ik ben blij dat we het eens zijn geworden over een oplossing,’ zei de voorzitter, alsof ze zojuist hadden besproken wie de volgende borrel van de Schotse politie zou organiseren. ‘Hoofd­inspecteur Turner, we weten hoe druk u het hebt. We willen u niet verder ophouden, en voelt u zich vrij ons te benaderen als u behoefte hebt aan verdere begeleiding.’

			Ava onderdrukte de impuls hem van repliek te dienen en concentreerde zich in plaats daarvan op Kate Bailey, die in het mor­tuarium op een koude roestvrijstalen plaat op haar lag te wachten.

			‘Dank u,’ zei ze. Ze pakte haar tas van de vloer en viste haar autosleutels uit haar jaszak.
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			Tijdens de vergadering om negen uur ’s ochtends, die al weken geleden was gepland, bleef de stoel van Caroline Ryan leeg. Het architectenbureau waar ze voor werkte had bijna een jaar lang onbetaald gewerkt aan ontwerpen om mee te dingen naar een groot contract om een oud industrieterrein nieuw leven in te blazen, een project waarvan de stadsontwikkelaars hoopten dat het banen zou ­creëren, winkelpubliek en toeristen zou aantrekken en welvaart zou brengen. Dit was niet zomaar een belangrijke dag voor Sky’s the Limit Architects. Het was alles of niets.

			Om halfnegen was Caroline officieel al te laat voor de voorbespreking waarin de puntjes op de i van de presentatie zouden worden gezet. Vijf minuten later werden er appjes gestuurd om te vragen waar ze bleef. Om tien voor negen was de directeur witheet en belde persoonlijk eerst Carolines mobiel, en toen die niet werd opgenomen haar vaste nummer. Haar verloofde, Jadyn Odoki, nam op. Om vijf over negen belde hij de meldkamer van de Schotse politie.

			‘Ze is hier om halfacht de deur uit gegaan,’ zei hij voor de tiende keer. ‘Het is nu over negenen. Het is op z’n hoogst een ritje van twintig minuten naar haar kantoor, en dan moeten de stoplichten nog tegenzitten. Ze wilde vandaag vroeg op haar werk zijn.’

			‘Het spijt me, meneer, we kunnen op dit moment niet veel doen. Mevrouw Ryan wordt nog maar anderhalf uur vermist. Er is vast wel een verklaring voor. Misschien is uw vriendin gewoon ergens koffie gaan drinken en is ze de tijd vergeten,’ zei de telefonist van de meldkamer.

			‘Ze is mijn verloofde, en vandaag is een heel belangrijke dag in haar carrière,’ zei Jadyn.

			‘Dat lijkt me tamelijk stressvol. Misschien is ze gewoon ergens naartoe gegaan om de zaken op een rijtje te zetten, of misschien heeft ze besloten niet naar de bijeenkomst te gaan. Het is waarschijnlijk het beste dat u thuis op haar blijft wachten. Ik ben ervan over–’

			‘Verbind me door met iemand anders,’ zei Jadyn.

			‘Meneer, dan krijgt u hetzelfde advies als ik u –’

			‘Verbind me door. Nu!’ eiste hij.

			‘De telefoon staat helaas roodgloeiend. We worden platgebeld door mensen met tips in verband met de moord op twee jonge vrouwen, waar u misschien in de kranten over hebt gelezen. Het spijt me, maar u wordt in de wacht gezet. Ik moet u meedelen dat de standaardprocedure is dat we pas na vierentwintig uur iemand als vermist beschouwen, tenzij u ervan overtuigd bent dat er een misdrijf heeft plaatsgevonden. Hebt u iemand gezien of gesproken die u die indruk heeft gegeven?’

			‘Verbind me onmiddellijk door met iemand anders,’ herhaalde hij.

			De telefoniste drukte zuchtend op de ruggenspraaktoets en probeerde tevergeefs een aantal toestelnummers. Ze zette de lijn met Jadyn Odoki weer open, noteerde zijn contactgegevens en beloofde dat hij zou worden teruggebeld.

			Caroline Ryans bureau op het kantoor was smetteloos. Omdat ze beroepshalve voortdurend bezig was met vloeiende lijnen en schone, heldere vormen, kon ze geen rommel verdragen. Haar iMac stond in het midden, het toetsenbord en de muis keurig onder het scherm, zoals ze die de vorige avond had achtergelaten. Haar pennen en potloden stonden in een metalen bekertje en een 3D-print van het huis dat ze voor haar en haar aanstaande man had ontworpen, had een ereplaats helemaal links op het bureau. Voor de computer stond een doos met alleen Carolines naam en het adres van het kantoor in hoofdletters erop. De doos was niet gefrankeerd en niet door een koeriersdienst bezorgd. Hij was die ochtend buiten voor de deur achtergelaten voordat het gebouw door de bewaking was geopend. De receptionist had het pakketje aan een van Carolines collega’s gegeven, en die had het op Carolines bureau neergelegd.

			Om kwart over negen ging de secretaresse van Sky’s the Limit aan Carolines bureau zitten en zette de pc aan in de hoop dat de vermiste architecte zich niet had afgemeld en dat uit een van haar e-mails misschien duidelijk zou worden waar ze was en waarom ze niet was komen opdagen. Niet dat het nog veel uitmaakte, dacht de secretaresse. Carolines bureau zou aan het eind van de dag waarschijnlijk ontruimd worden, want je kon niet zomaar wegblijven van zo’n belangrijke vergadering en verwachten dat je de volgende dag weer gewoon naar je werk kon.

			Toen de secretaresse het pakketje opzijschoof, ving ze een vage, merkwaardige geur op, waarvan ze zich aanvankelijk afvroeg of ze zich die niet inbeeldde. Ze begon Carolines talrijke e-mails door te spitten – verzonden, ontvangen, en zelfs de concepten. Tien minuten later duwde ze het pakketje wat verder van zich af om minder last te hebben van de geur. Er zat iets in die doos dat walgelijk stonk.

			Uit de e-mails werd ze niets wijzer. Ze gingen stuk voor stuk over de vergadering van die ochtend. Het raadsel was des te groter omdat iedereen wist, al stond dat niet zwart-op-wit, dat als deze opdracht werd binnengesleept, Caroline partner in het bedrijf zou worden, en op je achtentwintigste was dat een ongelooflijke prestatie. Ze staarde naar het pakket. Nu de verwarming op toeren kwam, werd de stank steeds doordringender. Als iemand Caroline etenswaren had opgestuurd, moest het meteen de ijskast in. Ze pakte de doos en liep ermee naar de keuken. Maar, dacht ze, als de inhoud al bedorven was, zou waarschijnlijk al het andere in de ijskast ook bedorven raken, en de cateraars hadden net schalen met broodjes afgeleverd voor het geval de meeting zou uitlopen.

			De secretaresse pakte een mes en controleerde het adres op het pakket zorgvuldig. Er stond niet op dat het persoonlijk was, en omdat het bij het kantoor was afgeleverd en niet bij haar privéadres, kon ze veilig aannemen dat ze Caroline niet in verlegenheid zou brengen als ze het openmaakte.

			De deur van de vergaderzaal ging open en de directeur stak zijn hoofd naar buiten en gebaarde dat er meer koffie moest komen. De secretaresse legde het mes weg en deed in plaats daarvan een nieuwe filter in de koffiemachine. Maar ze moest echt iets aan die doos doen, en snel, want straks zou het hele kantoor ernaar stinken. Ze pakte het mes weer, zette het resoluut in de ducttape waarmee de bovenkant was dichtgeplakt en stak haar hand in de doos om de stinkende inhoud zo snel mogelijk in een vuilniszak te dumpen. Haar vingers gleden door zijdezacht haar, en daaronder voelde ze iets zachts. Eerst glipte het uit haar vingers, maar toen ze het steviger vastpakte kwam het los van de bodem waaraan het zat vastgeplakt. Haar gegil klonk luid genoeg om de vergadering midden in de presentatie af te breken, en ervoor te zorgen dat die dezelfde dag niet meer werd voortgezet.

			Ava en Callanach troffen elkaar bij Carolines bureau. De andere medewerkers waren al weggestuurd en het forensische team richtte al zijn aandacht op de keuken. Ze liepen samen naar binnen om de pop te bekijken en de doos waarin die was bezorgd. De huid van de pop was zonder enige twijfel afkomstig van Kate. Het zijdeachtige blonde haar was duidelijk herkenbaar. Alleen de lippen waren overdreven groot en felrood geverfd, meer als die van een geisha, en daarna stevig dichtgenaaid met dik, zwart synthetisch garen.

			‘Wat weten we van Caroline?’ vroeg Ava aan Callanach.

			‘Ze is hooggekwalificeerd. Cum laude afgestudeerd aan Cambridge. De jonge ster van het bureau. De alarmbellen gingen af toen ze vanochtend niet bij een belangrijke vergadering kwam opdagen. Haar verloofde blijkt de politie al te hebben gebeld om haar als vermist op te geven, maar ze was nog maar een dik uur zoek en niemand legde het verband. Een secretaresse heeft de pop gevonden omdat er een stank uit de doos kwam.’

			‘Nog steeds trouwens,’ zei Ava. ‘Bij de twee andere was dat niet het geval. Ik vraag me af wat er dit keer misging.’

			‘Hopelijk kan Jonty ons dat snel vertellen. Hij wacht op ons in het mortuarium. De verloofde is op weg hiernaartoe. Hij heeft geen idee waar Caroline is en ik heb de agenten die hem ophalen opdracht gegeven dat ze niks mogen loslaten. We moeten eerst weten waarom de dader haar een aantrekkelijk doelwit vond, want ik begrijp er nu niks meer van. In het leven van Zoey, Lorna en Kate waren er bepaalde aspecten die hen tot doelwit maakten.’ Callanach trok de handschoenen uit die hij had gedragen en liep de keuken uit. Ava liep achter hem aan. ‘Zeg, wat is er vanmorgen nou gebeurd? Heeft Overbeck zich op haar gebruikelijke tactvolle, charmante manier gedragen?’

			‘Ik ben van de zaak-Melanie Long gehaald.’ Ava glimlachte. ‘Overbeck heeft zelf de leiding van dat onderzoek op zich genomen. Ze eist Lively en Salter op. Het is in alle opzichten een degradatie, alleen noemen ze het niet zo.’

			‘Ik begrijp het niet. Je hebt alles gedaan wat je kon, en je had een aanknopingspunt. Je had alleen nog maar groen licht nodig om door te gaan met het onderzoek,’ zei Callanach.

			‘Tja, als de vader van een van de verdachten toevallig in de raad van bestuur van de politie zit, en de commissaris het belangrijker vindt bij hem in een goed blaadje te komen dan een moord op te lossen, dan lopen de dingen soms anders. Voorlopig ben ik er nog, maar misschien niet zo heel lang meer. Je kunt maar beter lief voor me zijn zolang je me nog hebt,’ zei ze grinnikend.

			Callanach klemde zijn tanden op elkaar. ‘Ava, je moet iets doen. Er zal toch wel een klachtencommissie zijn of zoiets?’

			‘Die is er ook, maar daar zitten dezelfde mensen in die net hebben besloten dat ik geen twee onderzoeken tegelijk kan leiden.’

			‘Mevrouw, de verloofde van Caroline Ryan is er,’ zei een agent vanuit de deuropening.

			Ava en Callanach liepen naar buiten om met hem te spreken. ­Jadyn Odoki trilde, maar niet omdat hij in shock verkeerde. Zoveel werd wel duidelijk uit de blik vol afkeer die hij Callanach toewierp toen die hem de hand wilde schudden.

			‘Ik heb om negen uur gebeld en ik kreeg te horen dat ik meteen zou worden teruggebeld. Toen dat uiteindelijk gebeurde, kreeg ik te horen dat ze zich zorgen maakten over Caro’s veiligheid, en dat er iets was gevonden. Wat heb je verdomme aan de politie die je in de wacht zet als je iemand als vermist opgeeft?’ zei Odoki.

			‘U hebt gelijk,’ zei Ava meteen. ‘Als ik de tijd kon terugdraaien zou ik het doen, maar dit is wat we nu weten: mevrouw Ryan is vanochtend niet op kantoor geweest. We hebben haar auto gevonden op een openbare parkeerplaats iets verderop in de straat, waar ze volgens collega’s meestal parkeert. De auto is onbeschadigd en afgesloten, dus ze was niet bij een auto-ongeluk betrokken. Er moet haar iets zijn overkomen tussen de parkeerplaats en hier.’

			‘Misschien is ze aangereden door een andere auto of is ze ziek geworden. Hebt u de ziekenhuizen gebeld?’ vroeg hij.

			‘Meneer Odoki, er is vanmorgen een pakketje op Carolines bureau gevonden dat aan haar was geadresseerd. Dat wijst erop dat ze ontvoerd zou kunnen zijn. We hebben soortgelijke voorwerpen gevonden toen er andere vrouwen werden vermist. We gaan ervan uit dat Caroline waarschijnlijk in een andere auto is meegenomen naar een privéadres buiten de stad.’

			‘Godallemachtig,’ zei Odoki, en hij draaide zich om en schopte tegen een deur. Ava en Callanach lieten hem begaan. Het was een begrijpelijke reactie. ‘Hoelang is ze al weg? Wat gaat er met haar gebeuren?’

			‘We denken dat het geen toevallige ontvoering is. Waarschijnlijk wist de dader waar ze meestal parkeert en heeft hij haar opgewacht. Het goede nieuws is dat we weten in wat voor auto hij rijdt, en op dit moment trekken we alle camerabeelden na om te zien of we het gebied waar hij woont kunnen afbakenen.’

			‘Wat houden jullie voor me achter?’ vroeg Odoki. ‘Als jullie zoveel over hem weten, wat wil hij dan van haar? Vraagt hij losgeld? Hoeveel het ook is, ik betaal, daar verzin ik wel wat op. Hij heeft dit al eerder gedaan, hè? Wanneer neemt hij contact met ons op?’

			‘Zo’n soort ontvoering is het helaas niet. Hij wil geen geld. De andere jonge vrouwen die hij heeft ontvoerd hebben het een paar dagen overleefd, hooguit een week. Hij laat ze ergens langs de openbare weg achter, maar tot nu toe waren ze zo ernstig gewond dat ze het niet hebben overleefd.’

			‘De babydoll-killer?’ riep hij uit. ‘Heeft die haar te pakken, dat monster? Hoe hebben jullie dat kunnen laten gebeuren? Jullie wisten dat hij op de loer lag. Jullie wisten dat hij vrouwen pakte!’

			‘Geen vrouwen zoals Caroline,’ zei Callanach zachtjes. ‘En dat begrijpen we niet. Bij de andere drie slachtoffers was er sprake van een patroon. Het was verschrikkelijk, maar het had nog iets logisch. We begrepen wat de moordenaar daarmee dacht te bereiken. Maar in het geval van Caroline lijkt het anders te liggen. Ik ben bang dat we u een paar lastige vragen moeten stellen. Als u haar wilt helpen kunt u het beste na afloop pas kwaad worden en uw vragen bewaren voor wanneer wij klaar zijn, maar probeer ons nu alstublieft te helpen. Kunt u dat opbrengen, meneer Odoki?’

			Een paar seconden bleef hij roerloos staan, zwaar ademend door zijn neus, alsof hij aarzelde tussen vechten en vluchten, maar toen rechtte hij zijn rug en kwam er een andere man tevoorschijn. ‘Goed,’ zei hij. ‘Wat willen jullie weten?’

			‘De andere vrouwen hadden een problematisch verleden of maakten een moeilijke periode in hun leven door. Daarmee willen we Caroline niet in diskrediet brengen, maar we komen haar ontvoerder waarschijnlijk het snelst op het spoor als we begrijpen om welke reden ze eruit is gepikt. Heeft Caroline ooit met drugsproblemen, geweld, prostitutie of misdaad te maken gehad? Iets waarvan u denkt dat het ongewoon was?’

			‘Is dit een grap?’ vroeg hij. Ze keken hem afwachtend aan. ‘Goed, nee, niets van dat alles. We hebben elkaar op de universiteit van Cambridge leren kennen, maar ze wilde altijd al graag terug naar Schotland. Ze is nooit in de problemen geweest, niet één keer. Ze had er slapeloze nachten van als ze een keer een les oversloeg, begrijpt u? Ze zou nooit iets verkeerds doen, en dat was ook niet nodig. Haar ouders zijn welgesteld. Wij zijn gelukkig samen en alles gaat goed. Een halfjaar geleden bleken we genoeg gespaard te hebben om een kavel te kopen voor het huis waar Caroline altijd van heeft gedroomd, en ik heb een baan in een archeologisch team gevonden. Ze drinkt geen alcohol, laat staan dat ze drugs gebruikt. Is het misschien een geval van persoonsverwisseling? Denken jullie dat hij iemand anders op het oog had en Caro bij vergissing heeft gepakt?’

			Callanach keek Ava aan. Het was een mogelijkheid die ze moesten onderzoeken. Caroline Ryan zou haar geheimen heel goed moeten hebben bewaard als haar verloofde geen idee had van wat de moordenaar op haar spoor had gezet. Op dit moment konden ze alleen maar hopen dat Jonty dankzij de sectie op het lichaam van Kate Bailey nieuwe informatie voor hen had of dat de meest recente pop nieuwe feiten aan het licht zou brengen. Omdat Kate Bailey eerder was vermoord dan verwacht, was onduidelijk hoelang Caroline Ryan nog te leven had.
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			‘“Ga ontucht uit de weg! Geen enkele andere zonde die een mens kan begaan tast het lichaam aan, maar wie ontucht pleegt, zondigt tegen het eigen lichaam”,’ las Jonty voor van het piepkleine rolletje papier dat in de pop zat verstopt. ‘Vergelijkbaar met de andere twee. Niets onverwachts, gegeven wat jullie al over Kate wisten.’

			‘Uit Korintiërs,’ zei Callanach, die het citaat op zijn telefoon had opgezocht. ‘Daar schieten we niets mee op.’

			‘Weet je al wat er met Kates pols is gebeurd?’ vroeg Ava aan Jonty.

			‘Ik ben er vrij zeker van dat ze met haar boeien over een scherp stuk hout heeft geschuurd om ze door te snijden. De huid onder de infectie zit werkelijk vol splinters. Ze moet ondraaglijk veel pijn hebben geleden,’ zei hij.

			‘Hoe zit het met de nieuwe pop?’ vroeg Callanach. ‘De secretaresse van het architectenbureau heeft het pakket opengemaakt omdat het zo stonk. Is de moordenaar dit keer anders te werk gegaan?’

			‘Nou, de huid is dit keer niet zo grondig schoongemaakt, waardoor er meer vlees aan de binnenkant is blijven zitten. Hij moet meer haast hebben gehad dan bij de vorige keren. Het is best lastig om menselijke huid te bewerken. Normaal gesproken zou je die laten drogen en oprekken.’

			De twee helften van de pop van mensenhuid lagen voor hen op een metalen blad en hadden dezelfde afmeting en vorm als die van Zoey en Lorna. ‘Hij kan dit stramien niet eeuwig volhouden,’ zei Callanach. ‘Ook al is hij inderdaad zo geobsedeerd als we denken, hij moet zich ervan bewust zijn dat hij vroeg of laat een fout maakt. Hij werkt volgens een vast patroon. Het is niet realistisch te denken dat hij nooit wordt gepakt.’

			‘Maar dit slachtoffer past niet in het patroon,’ mijmerde Ava. ‘Misschien wisselt hij opzettelijk af om het voor ons lastiger te maken zijn volgende stap te voorspellen. Jonty, ik had het je al eerder moeten vragen, maar ik had andere dingen aan mijn hoofd toen je me belde. Je zei dat je op beide andere poppen marmergruis had gevonden. Heb je enig idee waar dat vandaan kan komen?’

			‘Nee,’ zei hij. ‘Nadat we de poppen hadden onderzocht op vingerafdrukken en contactsporen, hebben we een chemische analyse uitgevoerd om alle voorkomende stoffen te identificeren. Er is heel weinig gevonden, maar het was in beide poppen aanwezig, en dat vonden we vreemd.’

			‘Heb je het soort marmer kunnen vaststellen, zodat we de bron ervan kunnen lokaliseren?’ vroeg Callanach.

			‘Onmogelijk. Daarvoor was er gewoon niet genoeg materiaal.’

			‘Maar die partikeltjes glinsteren dus onder fel licht? Misschien kun je ze op een andere manier identificeren dan met behulp van chemische analyse,’ opperde Callanach.

			‘Dat is misschien mogelijk, maar ik vraag me af wat we daaraan zouden hebben,’ zei Spurr, terwijl hij de huid op een schaal legde en meenam naar een plek onder een krachtige lamp met een loeplens. Daarna liep hij naar de deur om de hoofdverlichting uit te doen.

			‘Misschien legt hij de vrouwen wel op een marmeren blad, maar dan zou er op de rug van de pop meer gruis moeten zitten dan op de voorkant. Dat zou kunnen helpen om de plaats te vinden waar ze worden vastgehouden,’ zei Callanach.

			‘De moeite waard om te proberen,’ zei Spurr, en hij liep in het halfduister naar hen toe. Eerst legde hij de rug van de pop onder de lamp, en ze verdrongen elkaar om te kunnen kijken. Ze bekeken elke vierkante centimeter van het huidoppervlak, maar er lichtte niets op. Spurr hield de huid onder verschillende hoeken en verplaatste de lamp voor het geval er sporen in de minieme onregelmatigheden in het huidoppervlak waren blijven zitten. ‘Niets,’ zei Spurr. ‘Misschien was het een afwijking bij de eerste twee poppen. Iets wat van een andere plek komt en aan een stuk gereedschap is blijven plakken.’

			Hij pakte daarna het stuk huid van de buik en legde dat onder de lamp. De schittering was onmiddellijk zichtbaar. ‘Het zit allemaal op de voorkant,’ zei Callanach. ‘Kunnen we het duidelijker in beeld krijgen?’

			Spurr verstelde de vergroting en ze gingen weer dicht bij elkaar staan om goed te kunnen kijken. ‘Dat is raar,’ zei Ava. ‘Het zit allemaal vlak bij elkaar op het voorhoofd van de pop. Ik begrijp niet hoe het kan dat het daar zit, en nergens anders.’

			‘En het is ook weggedruppeld naar de haarlijn, waar die lijm is gebruikt. Stel dat dit heeft te maken met iets wat de dader met de slachtoffers wilde doen, hoe en waarom gieten we dan een vloeistof op iemands hoofd?’ mompelde Spurr peinzend, terwijl hij het stuk huid onder een andere hoek onder de lamp hield om ook de miniemste marmerdeeltjes te laten oplichten.

			Ze stapten weg van het felle licht. Ava wreef in haar ogen terwijl Jonty Spurr een camera pakte om close-upopnamen van het marmergruis op de huid te maken. ‘Ik durf niet eens hardop te zeggen wat ik denk. Dit wordt steeds verknipter,’ mompelde hij.

			‘Dat hij die poppen heeft gedoopt? In het licht van wat de moordenaar wil bereiken klinkt dat logisch. Hij neemt de huid van een jonge vrouw die hij als zondaar ziet, maakt daar een baby van, een nieuwgeborene, en zuivert of loutert de pop vervolgens,’ zei Callanach.

			‘Dan heeft de moordenaar dus toegang tot een doopvont. Ik denk dat dat uit een echte kerk komt, anders zou het ritueel niet veel voorstellen. Dan zouden de poppen niet van zonden zijn gezuiverd. Ik vraag me af welke religie haar gebedshuis zou willen lenen voor dergelijke zieke, bizarre activiteiten,’ zei Ava.

			‘Wat vind je ervan als we er een profiler bij halen?’ vroeg Callanach. ‘Ik ben er niet altijd voorstander van om een psychologische schets van een dader te laten opstellen, maar in dit geval zou het weleens kunnen helpen.’

			‘Eigenlijk dacht ik eerder aan iemand die ons kan helpen met de theologische betekenis van dit ritueel,’ zei Ava. ‘Iemand met theologische kennis die ons ook iets kan vertellen over de plaatselijke kerken. Ik hoop alleen dat ze het aankan om weer met mij in dezelfde ruimte te zijn.’

			Dominee Jayne Magee verwelkomde hen met een brede glimlach toen ze de deur opendeed. De laatste keer dat Callanach en Ava in haar straat waren geweest, meer dan een jaar geleden, waren ze naar haar op zoek geweest toen de dominee werd vermist. Ze bleek te zijn verdoofd, in een grote rolkoffer te zijn gepropt en naar de kofferbak van een auto verderop in de straat gesleept. Als slachtoffer van die ontvoering had Jayne Magee haar best gedaan om het leven van twee andere ontvoerde vrouwen te redden, terwijl ze zelf ook gevangen werd gehouden en voor haar eigen leven moest vrezen. Ava had vele angstige uren met haar doorgebracht toen ze allebei werden gegijzeld door een doorgedraaide psychopaat. De meeste andere vrouwen die hij had ontvoerd, hadden het niet kunnen navertellen.

			Jayne en Ava omhelsden elkaar innig, met gesloten ogen, en Callanach vroeg zich af in hoeverre de herinnering aan hun beproevingen in het huis van dr. Reginald King hun nog parten speelde. Ava praatte er nooit over. Ze deed altijd of ze vond dat dat nu eenmaal bij het politiewerk hoorde, maar niemand nam natuurlijk dienst bij het korps in de verwachting dat je zelf een slachtoffer kon worden. Jayne Magee was een gerespecteerd en geliefd lid van de religieuze gemeenschap van Edinburgh, en onwankelbaar in haar geloof, ook al had ze het kwaad van dichtbij meegemaakt. De menselijke geest bezat een opmerkelijke veerkracht, dacht Callanach terwijl ze plaatsnamen in de zitkamer van Magee en een kop thee dronken.

			‘Het spijt me dat ik je moet lastigvallen,’ zei Ava. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat we je hulp inroepen na alles wat je hebt meegemaakt.’

			‘Ik help anderen graag,’ zei Magee, ‘en misschien nog wel meer na wat we hebben moeten doorstaan, Ava. Want jij was daar ook.’

			‘Niet zo lang als jij,’ zei Ava. ‘Ik wist niet of je me eigenlijk wel wilde zien.’

			‘Het verbaasde me hoe opgetogen ik was toen je belde. Ik ben blij dat je gekomen bent, maar je ziet er verdrietig en gespannen uit. Hoe kan ik jullie helpen?’

			‘Je hebt vast wel op het nieuws gehoord dat er drie vrouwen zijn ontvoerd en vervolgens een paar dagen later voor dood zijn achtergelaten. Het is strikt vertrouwelijk, maar vanmorgen is er weer een jonge vrouw verdwenen. We willen graag de motieven begrijpen van de man die hierachter zit. Ik dacht dat jij misschien kon helpen,’ zei Ava, terwijl ze een map opensloeg en een stapel documenten op de salontafel legde.

			‘En jullie denken dat het leven van deze vrouw op dit moment op het spel staat?’

			‘Ja,’ zei Ava. ‘En we weten niet hoeveel tijd ze nog heeft. Niet meer dan zes dagen, misschien minder. Bij het vorige slachtoffer duurde het nog geen volle week voor hij haar vermoordde.’

			Jayne Magee zuchtte en knipperde een paar tranen weg voor ze weer sprak. ‘Ik zal doen wat ik kan.’

			‘Ten eerste spijt het me dat ik je met dergelijke gruweldaden moet confronteren. Als ik iemand anders had gekend die ons even goed had kunnen helpen, had ik je dit bespaard. Deze moordenaar maakt een pop van de huid van zijn slachtoffers. Een soort lappenpop. Wat we de media niet hebben verteld is dat er in elke pop een Bijbelcitaat is verstopt. Kijk.’ Ava gaf Jayne een kopie van elk citaat. ‘Elk van de vrouwen had haar eigen problemen, en elk citaat heeft betrekking op haar leven; blijkbaar zijn ze in de ogen van de dader doordrenkt van zonde. Het lijkt er nu op dat de poppen zijn gedoopt. Er is marmergruis op hun voorhoofd achtergebleven.’

			‘Jullie denken dus aan een echt doopvont. In Johannes hoofdstuk drie, vers vijf staat: “Waarachtig, ik verzeker u, niemand kan het Koninkrijk Gods binnengaan, tenzij hij geboren wordt uit water en geest.” Dat zijn behoorlijk extreme teksten, en hoewel het allemaal bekende Bijbelse citaten zijn, ademen ze hel en verdoemenis, gramschap en straf. Tegenwoordig mikken we meer op vergeving en handreiking dan op veroordeling.’

			‘We begrijpen niet goed op welke gronden hij het huidige slachtoffer heeft gekozen,’ zei Callanach. ‘Zoey had conflicten met haar stiefvader en beschuldigde hem van geweld.’

			‘Heb eerbied voor je vader en moeder…’ zei Jayne.

			‘Precies. Lorna had een buitenechtelijk kind van een onbekende vader en had een geschiedenis van drugsgebruik. Het derde slachtoffer, Kate, werkte feitelijk als prostituee om haar ouders financieel te helpen en haar studieschuld binnen de perken te houden.’

			‘En de vrouw die hij nu gevangenhoudt?’ vroeg Magee.

			‘Caroline is architecte. Uitstekende papieren. Geen strafblad, onbekend bij de hulpverlening. Geen van de problemen waarmee de andere slachtoffers in hun leven te kampen hadden. Er zit absoluut geen logica achter, maar toch was ze duidelijk een doelwit. De moordenaar heeft haar opgewacht op het parkeerterrein waar ze doorgaans haar auto neerzet als ze naar haar werk gaat, en hij heeft de laatste pop achtergelaten in een doos met haar naam erop. We hebben met haar verloofde gesproken, ze blijkt amper actief te zijn op de sociale media, en we hebben bij alle overheidsinstellingen informatie opgevraagd, maar dat heeft niks opgeleverd.’

			‘Dus jullie vraag is hoe hij zijn slachtoffers identificeert en vindt, hoe hij zoveel informatie over hen kan verzamelen en hoe Caroline in het algemene beeld past?’ vatte Magee samen.

			‘Ja. Als we het antwoord op ten minste een van die vragen weten, maken we een kans hem op te sporen. Op dit moment hebben we wel bewijsmateriaal waarmee we hem kunnen veroordelen, maar daarmee hebben we hem nog niet gevonden.’

			‘Laat me alles zien,’ zei Magee. ‘Van alle slachtoffers.’

			Ava spreidde de stapel documenten uit op de tafel en legde de rest op de vloer, en zette foto’s, kaarten en verklaringen rechtop tegen stoelpoten.

			‘Dus Caroline is ook ouder dan de andere drie slachtoffers,’ zei Jayne.

			‘Ja, achtentwintig. Alles lijkt haar mee te zitten in het leven. Ze hoopte partner te worden op haar kantoor, en ze had samen met haar verloofde net een stuk bouwgrond gekocht. We hebben helemaal niets in haar leven kunnen vinden wat zou verklaren hoe ze de aandacht van de moordenaar heeft getrokken,’ zei Callanach, en hij gaf Jayne een foto van Caroline en Jadyn.

			Jayne bekeek de foto, legde hem op de vloer en raapte hem toen weer op.

			‘Wanneer is die genomen?’ vroeg ze zachtjes.

			‘Op hun verlovingsfeest,’ zei Ava. ‘Haar verloofde zei dat dit haar recentste foto was. Hij is naar een krant gestuurd voor de aankondiging van hun verloving.’

			 Jayne fronste haar voorhoofd, schudde haar hoofd en stond toen op en liep naar een boekenplank. Ze pakte een zwaar handboek en ging met haar vinger langs het register achter in het boek. Vervolgens bladerde ze door de pagina’s en knipte een lamp aan om de tekst te lezen. Ava en Callanach wachtten.

			‘Dit is een heel ongebruikelijke interpretatie van de Bijbel,’ zei Magee. ‘En ik schaam me zelfs om erover te praten, maar er zijn mensen die dergelijke vuiligheid verkondigen. Die worden overigens niet geaccepteerd door religieuze stromingen waar ik me in thuis zou kunnen voelen.’

			‘Waar gaat het om?’ vroeg Ava.

			‘Daniël hoofdstuk twee, vers drieënveertig. “En dat gij gezien hebt ijzer vermengd met modderig leem, zij zullen zich wel door menselijk zaad vermengen, maar zij zullen de een aan den ander niet hechten, gelijk als zich ijzer met leem niet vermengt.” Dit wordt vaak samen geciteerd met Leviticus hoofdstuk negentien, vers negentien: “Leef mijn bepalingen na. Laat je vee niet paren met dieren van een andere soort. Zaai je akker niet in met verschillende soorten gewassen. Draag geen kleren die zijn geweven uit twee soorten garen.”’

			‘Wat heeft dat met de zaak te maken?’ vroeg Callanach.

			‘Ik weet alleen dat deze citaten in bepaalde fundamentalistische Amerikaanse kerken worden aangehaald, hoewel die de naam kerk eigenlijk niet verdienen omdat ze alles ondergraven wat goed is aan het geloof. In werkelijkheid zijn het meer een soort sekten die bestaan om haat en uitsluiting te legitimeren. Dergelijke groeperingen opereren vaak buiten de wet en zijn bijna onvermijdelijk aan de extreemrechtse kant van het politieke spectrum te vinden. Toch heb je er in Schotland ook een paar. Omdat jullie verder geen verklaring voor Carolines ontvoering hebben kunnen vinden, vraag ik me af of de ontvoerder misschien iets tegen de huidskleur van haar verloofde heeft.’

			‘Omdat Jadyn Odoki zwart is? Denk je dat zoiets hier in Schotland gebeurt? Denk je dat er een religieuze sekte is die zich laat leiden door dat soort verwerpelijke opvattingen?’ vroeg Ava.

			‘Dat is nou net de reden waarom religie er in de pers zo slecht van afkomt. Het komt wel vaker voor dat dolende zielen de Schrift verkeerd citeren of interpreteren om die te laten aansluiten bij hun eigen overtuiging. Ik heb wel gehoord dat mensen zich afvroegen waarom seks met minderjarige meisjes wordt veroordeeld, omdat Maria een tiener was toen ze Jozef leerde kennen. De geschiedenis kent ontelbare heilige oorlogen met als enige drijfveer aanhangers van een ander geloof uit te vagen. Veel beroemde evangelisten hebben ernstige misdaden van hun volgelingen weggemoffeld om een voet aan de grond te krijgen in politieke kringen. Mensen gebruiken de Heilige Schrift om vrijwel alles goed te praten en verdraaien de woorden om ze in hun eigen regels te kunnen inpassen. Dat is schokkend, maar het slaat natuurlijk alles wanneer je blijkbaar een moord pleegt om iemand van zijn vermeende zonden te bevrijden.’

			‘We denken nu dus dat de moordenaar Caroline heeft uitgekozen aan de hand van deze foto in de krant,’ zei Ava. ‘Ze werden met naam en toenaam in het artikel genoemd, dus de dader kreeg alles op een presenteerblaadje aangereikt. Hoe vinden we hem, Jayne? Als er een kerk of organisatie in Edinburgh is die zulke extreme haat zaait, hadden we daar dan niet allang van gehoord?’

			‘Het probleem is dat deze sekten nooit meteen als groep of kerk beginnen. Neem bijvoorbeeld een religieuze groepering die de Bijbel zeer letterlijk interpreteert; die trekt dan leden met een bepaalde overtuiging. Die hebben misschien extreme opvattingen, maar die houden ze voor zich uit angst afgewezen of verkeerd begrepen te worden. Na verloop van tijd trekt zo’n groepering zoveel volgelingen met extreme opvattingen dat die ideeën algemeen aanvaard worden, binnen de groep althans. In andere landen hebben we kunnen zien dat dergelijke groepen langzamerhand in de publieke belangstelling komen te staan. Maar wie weet wat iemand in het begin beweegt, wanneer het zaad van het extremisme in zijn hart wordt gezaaid?’

			‘Moord, kennelijk,’ zei Ava. ‘Jayne, dank je wel. Ik moet je theorie aan het team voorleggen, zodat we kunnen kijken hoe we daarmee verder kunnen. Je hebt ons geweldig geholpen.’

			‘Ik zal voor haar bidden,’ zei Jayne toen ze opstonden.

			Callanach keek haar opeens scherp aan en wierp Ava een blik toe.

			‘Wat is er?’ vroeg Ava.

			‘Gewoon een herinnering. Aan het begin van deze reeks moorden zei iemand precies hetzelfde. Ik weet alleen niet meer wie.’
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			‘We zoeken naar extremistische groeperingen die zich tooien met een religieuze mantel, maar die zich in werkelijkheid schuldig maken aan racisme en waarschijnlijk homofobie. Sterk geënt op het Oude Testament, en totaal verschillend van de kerken en religieuze groeperingen die we kennen,’ zei Ava.

			‘U hebt het feitelijk over haatzaaiende sekten,’ zei Tripp.

			‘Precies. De foto van Caroline Ryan en Jadyn Odoki heeft in de krant gestaan toen ze zich verloofden. Omdat ze op sociale media bijna onzichtbaar is, denken we dat ze op grond van dat artikel in de pers als doelwit is uitgekozen,’ legde Ava uit.

			‘Dus gelooft de moordenaar echt in God maar heeft hij een gestoorde kijk op de Bijbel, of is dit allemaal een dekmantel voor extreemrechtse opvattingen?’ vroeg een agent van de uniformdienst.

			‘Die vraag kunnen we pas beantwoorden wanneer we die ploert te pakken hebben,’ zei Ava. ‘We zoeken een religieuze groepering in de omgeving die radicale types aantrekt. Mensen die in de beleving van hun geloof verder willen gaan dan de gangbare maatstaven. Ze letten waarschijnlijk goed op wat ze tegen wie zeggen. Er zijn hier genoeg kerkgenootschappen die heel selectief te werk gaan bij het accepteren van nieuwe leden, en deze groep is waarschijnlijk ­uiterst voorzichtig, dus we moeten niet denken dat ze gewoon een openbare website hebben.’

			Lively stak zijn hoofd om de deur van de briefingruimte, keek rond en wenkte Callanach naar de gang. Ava negeerde hen. Lively had al partij gekozen. Ze moest het onderzoek naar de moord op Melanie Long loslaten. Ze had het al druk genoeg. Wanneer dit allemaal achter de rug was zou ze een besluit nemen over haar toekomst bij de Schotse politie. Maar één ding was duidelijk: ze kon in geen geval onder commissaris Overbeck blijven werken.

			Callanach kwam vijf minuten later weer binnen en stond achter in de zaal te appen. Ava wees de diverse groepen in het team hun taken toe en vroeg een kernteam van rechercheurs te blijven om het bewijs nog eens door te nemen. Terwijl de andere teamleden de kamer uit liepen zette Ava een paar stoelen in een halve cirkel voor het informatiebord. De foto’s, kaarten en gegevens van de slachtoffers waren ondertussen zo talrijk dat ze niet meer op het bord pasten, en daarom op de muren ernaast waren geplakt: mogelijke uitvalswegen, posities van bewakingscamera’s en foto’s van de jonge vrouwen op de plaats waar ze waren gevonden. Naast de foto van elk slachtoffer hing een foto van de pop die van hun huid was gemaakt. Het was een gruwelijke collage.

			‘Even recapituleren,’ zei Ava. ‘We denken dat de moordenaar ten westen van Edinburgh woont, maar dicht genoeg in de buurt van de stad om die makkelijk met de auto te kunnen bereiken. We hebben een plausibele theorie voor hoe hij Caroline Ryan heeft uitgekozen, en Kate Bailey heeft hij makkelijk kunnen vinden via de website van SugarPa, door Edinburgh als voorkeurslocatie op te geven. Dus blijft de vraag hoe hij Zoey en Lorna heeft gevonden.’

			‘Bij het eerste slachtoffer was er zeer waarschijnlijk sprake van een persoonlijke connectie met de dader,’ zei Callanach. ‘Het eerste slachtoffer wordt zelden willekeurig gekozen, tenzij de dader bijvoorbeeld in een bepaalde buurt op zoek gaat naar vrouwen die ’s avonds alleen op straat lopen. Maar ook dan heeft de dader die buurt meestal uitgezocht omdat hij die goed kent.’

			‘Laten we dan nog eens naar Zoey Cole kijken in het licht van wat we nu van de moordenaar weten,’ zei Ava. ‘Slachtoffer van huiselijk geweld, woonde in een opvanghuis. Beperkt gebruik van sociale media, omdat ze geheim wilde houden waar ze woonde. We hadden wat vraagtekens bij Tyrone Leigh, de vriend van de vrouw die de opvang leidt.’

			‘Het echtpaar Myers had een alibi dat door meerdere getuigen is bevestigd. Tyrone Leigh kunnen we met geen van de andere slachtoffers na Zoey in verband brengen,’ zei Tripp. ‘Lorna Shaw was een veel zichtbaarder doelwit. Ze had een strafblad en was bekend bij een aantal overheidsinstellingen en bij het louche deel van de Edinburghse drugsscene. Het is niet duidelijk hoe ze op de radar van een religieuze sekte kan zijn gekomen, maar het kan natuurlijk gewoon van horen zeggen zijn.’

			‘Misschien door een tot inkeer gekomen drugsgebruiker die over mensen uit zijn of haar verleden praat?’ opperde een uniformagent. ‘Veel verslaafden met wie we te maken krijgen worden geholpen door kerkgroepen. Er gaat nogal wat niet-geverifieerde informatie rond wanneer gebruikers proberen af te kicken. Verslaafden hebben vaak een nogal wazige herinnering aan hun gebruikerstijd.’

			‘Goed,’ zei Ava. ‘We kunnen ons licht opsteken bij de niet-officiële hulpverlening aan verslaafden, en de praatgroepen of liefdadigheidsorganisaties waar onze moordenaar zich bij kan hebben aangesloten. En dan moeten we ook de steungroepen voor slachtoffers van huiselijk geweld meenemen om te kijken of we misschien iemand over het hoofd hebben gezien die een verbindende factor kan zijn geweest in de verschuiving van Zoey naar Lorna. Tripp, jij gaat samen met inspecteur Callanach bij de moeder-kindopvang langs om na te gaan welke externe contacten ze hebben. Ik ga naar het blijf-van-mijn-lijfhuis om te kijken of een van de vrouwen daar contact had met kerkelijke advies- en steungroepen.’ Ze stonden op en pakten op weg naar buiten hun notitieboekje en jas. ‘Luc, wacht even,’ zei ze, en ze nam hem even apart. ‘Lively wilde je net spreken. Waar ging het over?’

			‘Niks belangrijks,’ zei hij. ‘Hij wilde alleen een telefoonnummer hebben.’

			‘Oké,’ zei Ava. ‘Heeft hij nog iets gezegd over het onderzoek naar Melanie Long? Ik ben er nog steeds kwaad over…’

			‘Ava,’ onderbrak Callanach haar, ‘het is jouw probleem niet meer.’

			‘Ik betwijfel sterk of het überhaupt nog iemands probleem is. Waarschijnlijk wordt het gewoon afgedaan als een ruzie tussen drugsdealers, zodat de raad van toezicht snel tevreden is gesteld. Geen realistisch uitzicht op een veroordeling. Onderzoek afgebroken bij gebrek aan verdere aanknopingspunten.’

			‘Ik weet dat het lastig voor je is. Ga jij met Elsa en Christian Myers praten. Kijk of je iets kunt ontdekken wat Tripp en ik over het hoofd hebben gezien. Ik zie je hier over een paar uur, oké?’

			‘Vraag even voor me hoe het met Tansy gaat, die baby van Lorna, wil je?’ zei Ava. ‘Ik was al van plan de opvang te bellen. Ik hoopte dat ik ondertussen nieuws voor hen zou hebben.’

			Twintig minuten later renden Tripp en Callanach door de stromende regen van hun auto naar de opvang, en waren binnen een paar seconden drijfnat. Ze stonden in de gang hun jas uit te schudden en hun voeten af te vegen op de mat.

			‘Inspecteur,’ zei de directeur, Arnold Jenkins, die glimlachend op hen af kwam lopen. ‘Ik had u niet zo snel verwacht. Hebt u nieuws?’

			‘Niet echt,’ zei Callanach, ‘maar we hebben nog wat vragen.’ Ze liepen naar Jenkins’ kamer en gingen zitten. ‘In deze zaak spelen quasireligieuze elementen een rol. Niet het soort elementen dat je aan een religieuze hoofdstroming zou toeschrijven, en misschien ook niet zo duidelijk voor de buitenwereld, maar het lijkt erop dat de moordenaar er zeer uitgesproken, radicale, zelfs giftige opvattingen op nahoudt.’

			‘Nou, iemand die een jonge vrouw zo gruwelijk te pakken neemt zal niet gauw binnen het normale psychologische spectrum vallen,’ zei hij. ‘Waar kan ik u mee helpen?’

			‘We vragen ons af of Lorna of de andere ex-verslaafde vrouwen die hier in dezelfde periode zaten als zij misschien hulp aangeboden hebben gekregen van een kerkelijke organisatie, of dat nou in de vorm van advies, financiële steun of begeleiding was. Kent u groepen met een religieuze achtergrond in Edinburgh die met vrouwen als Lorna werken?’

			‘Veel praatgroepen met verslaafden komen bij elkaar in kerkgebouwen, maar volgens mij hameren ze niet al te veel op het geloofsaspect om de deelnemers niet af te schrikken. Er bestaan natuurlijk allerlei religieus georiënteerde charitatieve instellingen die gratis maaltijden aanbieden en in de koude maanden kleding uitdelen. Die proberen soms wel zieltjes te winnen, maar geen enkele daarvan beantwoordt aan uw omschrijving. Ze hebben zich allemaal ruim bewezen en hun goede bedoelingen staan buiten kijf. Ik denk niet dat ze het soort psychopaat zouden aantrekken als de man die verantwoordelijk is voor de moord op Lorna.’

			‘Geen aanbod voor hulpverlening of specifieke kerkelijke groeperingen die bijzondere belangstelling hebben voor het morele welzijn van de moeders?’ vroeg Tripp.

			‘Dat soort dingen staan we hier niet toe,’ zei Jenkins streng. ‘We hebben hier twee principes. Het eerste is dat we de wet naleven. De meeste vrouwen hebben een rechterlijk bevel opgelegd gekregen dat bepaalt dat ze hier moeten wonen en dat er regelmatig verslag moet worden uitgebracht over hun vorderingen. Wij voeren die bevelen naar de letter uit. Verder moeten alle medische adviezen stipt worden opgevolgd. Als we denken dat het met een baby niet zo goed gaat, of als een moeder geen urinetest wil doen of haar medicijnen niet neemt, roepen we meteen hulp in. Maar we tolereren niet dat er over cliënten wordt geoordeeld. Daarom hebben we in het contract van onze medewerkers laten opnemen dat er in dit gebouw niet over geloofszaken mag worden gesproken. We respecteren het recht van elk individu om het geloof van hun keuze aan te hangen, maar ze mogen hun geloof niet mee naar hun werk nemen. Het is essentieel dat hier geen moreel oordeel wordt geveld over de vrouwen die we helpen.’

			‘Maar het was hier,’ mompelde Callanach in zichzelf. Tripp en Jenkins staarden hem aan. ‘Sorry, maar jullie hebben ook vast weleens meegemaakt dat je iets invalt, maar dat je het niet meteen kunt thuisbrengen. Een paar uur geleden zei iemand dat ze voor een van de slachtoffers zou bidden. Dat had ik eerder gehoord, maar ik wist niet waar. Nu schiet me te binnen dat het hier was, dat een van de verpleegsters dat zei. Is dat tegen uw beleid?’

			‘Normaal gesproken wel,’ zei Jenkins, ‘maar als ze het tegen u specifiek over Lorna had, begrijp ik het wel. Het gaat ons er vooral om de moeders af te schermen van geloofszaken, tenzij ze expliciet te kennen geven dat ze naar een bepaalde kerk willen.’

			‘Mogen we nog even rondkijken om te zien of we op iets bruikbaars stuiten? We zorgen ervoor dat we niemand storen.’

			‘Natuurlijk,’ antwoordde Jenkins. ‘Jullie weten de weg.’

			‘En hoofdinspecteur Turner wilde graag weten hoe het met Tansy gaat. Vermoedelijk is die al ergens anders geplaatst.’

			‘De baby zit nu in een tijdelijk pleeggezin, maar we zijn actief op zoek naar een geschikt adoptiegezin. Ik hoop dat hoofdinspecteur Turner de documenten daarover in goede orde heeft ontvangen.’

			‘Eh, dat denk ik wel,’ zei Callanach. ‘We stappen maar eens op.’ Hij gebaarde dat Tripp hem voor moest gaan en trok de deur daarna achter hen dicht. Hij had geen idee over welke papieren Jenkins het had, maar omdat Ava op dit moment zo gedesillusioneerd was in haar werk kon hij zich voorstellen dat ze op zoek ging naar iets wat haar leven zin zou geven. Maar met een baby zou ze het politiewerk weleens voorgoed vaarwel kunnen zeggen, en dat zou een groot verlies zijn, voor Zware Misdrijven, voor de Schotse politie en voor de burgers die ze probeerde te beschermen met alles wat ze in zich had. En voor hemzelf, na alles wat ze samen hadden meegemaakt.

			‘Alles goed, sir?’ vroeg Tripp.

			‘Ja hoor,’ zei hij. ‘Laten we beginnen in de personeelsruimte.’ Ze liepen samen over de afdeling en keken naar binnen bij de administratie en in de kantoortjes voor het personeel, maar iedereen was druk bezig met de moeders en de baby’s. ‘Dit heeft geen zin. We kunnen de privéruimten niet binnenlopen, want dan storen we ze. Ik stuur Jenkins nog wel een e-mail met vragen, met het verzoek die door te sturen aan het personeel om te kijken of we hun geheugen kunnen opfrissen. Misschien heeft hoofdinspecteur Turner meer geluk gehad.’ Op weg naar de uitgang kwamen ze langs de receptie, waar achter de balie een bord met een organigram hing met de namen en foto’s van het personeel.

			‘Wacht eens,’ zei Callanach, terwijl hij zijn blik over de foto’s liet glijden. ‘Daar, dat is ze. Dat is de verpleegster die zei dat ze voor Lorna zou bidden. Lydia McMahon.’

			‘Volgens mij hebben we in de briefingruimte een foto van haar. Maar niet in werkkleding, dus ik zou haar niet herkend hebben als u haar niet had aangewezen.’ Tripp liep om de receptiebalie heen om de foto beter te bekijken. ‘Die moet per ongeluk in het dossier van een ander slachtoffer terecht zijn gekomen, want ik weet zeker dat hij niet in Lorna’s dossier zit.’

			‘In welk dossier zit hij dan wel?’ vroeg Callanach zacht.

			‘Dat moet ik nakijken,’ zei Tripp. Callanach maakte met zijn telefoon een opname van haar portretfoto. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij tegen een voorbijlopende medewerkster. ‘Werkt mevrouw McMahon vandaag?’

			‘Nee, ze heeft een vrije dag, maar morgen is ze er weer. Wilt u dat ik een boodschap aan haar doorgeef?’

			‘Nee hoor, dat hoeft niet,’ zei Callanach. ‘Dat komt later wel.’

			Terug in de briefingruimte zocht Tripp het bord af naar de foto. ‘Hier hangt hij niet,’ zei hij, ‘maar ik weet zeker dat ik hem ergens heb gezien. Welke foto’s hebben we niet opgehangen?’ Hij opende de grote archiefdozen, een voor elk slachtoffer, en pakte er stapels papieren en foto’s uit. In de dozen zaten afdrukken van de inhoud van de telefoons van de vrouwen – tekstberichten, foto’s en e-mails – en verder alle in beslag genomen persoonlijke bezittingen die duidden op vriendjes en mogelijke toekomstplannen. Steeds sneller bladerend schudde hij zijn hoofd. ‘Hier zit hij niet bij,’ zei hij. ‘Ik probeer me de context van de foto te herinneren. Hij is buiten genomen. Ik weet alleen nog dat ik haar gezicht zag, en profil, en er was iets op de achtergrond te zien. Iets met kleuren… een waslijn of zoiets?’

			‘Vlaggetjes?’ vroeg Callanach. ‘Zou dat het kunnen zijn?’

			‘Ja, misschien, maar ik herinner me niet bij welk slachtoffer…’

			‘Alibifoto’s,’ zei Callanach, en hij trok een archiefkast open en pakte er een bruine envelop uit. ‘Zoeys moeder en stiefvader waren op de dag dat Zoey werd ontvoerd op een buurtfeest. Ze voerden een eindeloze rij getuigen op om hun verhaal en de tijdlijn te bevestigen.’ Hij spreidde een stuk of veertig foto’s op het bureau uit, bekeek ze stuk voor stuk en legde ze op een stapel. Tripp kwam naast hem staan. ‘Dat is ze,’ zei Callanach, en hij hield een foto omhoog. ‘Met haar haar los ziet ze er heel anders uit. Hoe heb je je die foto in vredesnaam kunnen herinneren, Tripp? Er zitten er honderden in de dossiers.’

			‘Ze heeft een wipneusje. Dat is me in de opvang niet opgevallen. Ze stond waarschijnlijk recht voor me toen ik met haar sprak, maar de foto in het organigram is meer en profil. Ik herinner me alleen niet dat ik haar naam heb gezien op de lijst getuigen van Zoeys stiefvader, anders was ze ons wel eerder opgevallen. Zal ik haar door een paar uniformagenten laten ophalen en haar naar het bureau laten brengen?’

			‘Nee, we gaan zelf bij haar langs. Ik wil haar niet de tijd geven om zich op onze vragen voor te bereiden, en in dit stadium wil ik het liever informeel houden. Voor zover we weten is het puur toeval. Eerst maar eens zien hoe ze zich opstelt. Ik bel hoofdinspecteur Turner om te zeggen waar we naartoe gaan. Bel jij Jenkins en vraag hem om het adres van Lydia McMahon. Om te kijken of deze vrouw kan uitleggen waarom ze niet heeft gezegd dat ze de familie van een van de andere slachtoffers kende toen we haar over Lorna ondervroegen.’
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			Het eerst zagen ze de handen van Lydia McMahon, die de binnenkant van de ramen aan de voorkant van het huis aan het zemen was. Ze droeg gele huishoudhandschoenen toen ze de deur opendeed, en leek even in verwarring gebracht maar bleef glimlachen.

			‘Inspecteur Callanach, ik had u niet verwacht. Is alles goed in het opvanghuis?’

			‘Ja hoor. Maar agent Tripp en ik willen u nog een paar vragen stellen. Mogen we binnenkomen?’

			‘Natuurlijk. Let niet op de rommel. Ik was net aan het schoonmaken. Wilt u misschien thee?’

			‘Graag,’ zei Tripp. ‘We gaan wel even zitten.’ Ze liepen de zitkamer in en Lydia McMahon ging theezetten. Op de vloer van de woonkamer stonden emmers sop, een stofzuiger en een hele rits sprayflacons. ‘U bent een paar maanden te vroeg voor de voorjaarsschoonmaak,’ riep hij haar na, terwijl ze om zich heen keken om te zien of er nog andere mensen in het huis woonden.

			‘Ja, ik weet het,’ zei ze toen ze terugkwam en eerst onderzetters op de salontafel zette voor ze met de kopjes kwam. ‘Ik ben een beet­je dwangmatig met schoonmaken. Misschien ben ik daarom nog steeds single,’ zei ze met een verlegen lachje voor ze weer naar de keuken liep.

			Callanach wees zwijgend op de schoorsteenmantel, waar op precies gelijke afstand van elkaar tien kleine, glimmende, zorgvuldig afgestofte beeldjes stonden. McMahon kwam binnen met een blad met theekopjes en een schaaltje suikerklontjes met een suikertang erbovenop.

			‘Hebben jullie nog meer vragen over Lorna?’ vroeg ze toen ze ging zitten en hun de theekopjes aanreikte.

			‘Een paar maar,’ zei Callanach vriendelijk. ‘Weet u of Lorna misschien gelovig was?’

			‘Dat denk ik niet, gezien het leven dat ze heeft geleid,’ zei ze. ‘Arm kind. Ik denk niet dat haar ouders haar ooit hebben meegenomen naar een kerk.’

			‘U zei dat u voor haar zou bidden. Hebt u uw eigen geloof met Lorna besproken?’

			Ze zweeg en haar ogen schoten even opzij. Het eerste signaal van zenuwen, dacht Callanach. Ze had hen niet verwacht en ze had niet schrikachtig gereageerd toen ze vroegen of ze even met haar mochten praten, maar nu was ze niet op haar gemak. ‘Dat mogen we niet. Het is tegen de huisregels van de opvang. Ik moet mijn geloof voor mezelf houden. Ik bedoelde er niks mee.’

			‘Ik suggereerde ook niet dat u iets verkeerds had gedaan,’ zei Callanach. ‘Bij de politie werkt het net zo. Je leert je privéleven en je werk gescheiden te houden.’

			McMahon glimlachte nu weer wat meer ontspannen en knikte hem begrijpend toe. ‘Precies,’ zei ze. ‘Maar dat is moeilijk wanneer je mensen zo ziet lijden en weet dat je zoveel meer voor ze kan doen als je je niet alleen om hun lichamelijke welzijn bekommert maar ook om hun zielenheil. Bent u een gelovig man, inspecteur?’

			‘Dat hangt af van de definitie die je hanteert,’ zei hij. ‘Ik ben ruimdenkend. Vertelt u eens iets over de kerk waar u naartoe gaat. Is die in de buurt?’

			‘Ik woon hier nog niet zo lang,’ zei ze, in haar thee roerend. ‘Vroeger ging ik naar een kerk in de stad, maar ik vond dat ze zich daar te veel bezighielden met het plichtmatig afdraaien van de kerkdiensten en liefdadigheidsfeestjes organiseren, en te weinig met de spirituele verdieping. Ik denk dat ik op zoek was naar iets persoonlijkers.’

			‘En hoe hebt u uw nieuwe kerk uiteindelijk gevonden?’ vroeg Tripp.

			‘Een vriendin van een vriendin is er een paar keer geweest toen ze naar West Calder was verhuisd. Ze vertelde dat ze het er nogal streng en benauwend vond, maar een kerk is net als een stel handschoenen: hij moet goed passen. Ik geniet van de striktheid van een gedisciplineerde parochie. Die brengt me nader tot God, vind ik. Met regels valt tenslotte makkelijk te leven, als je ze maar niet overtreedt. Ik kan niet tegen wanorde.’

			Callanachs ogen dwaalden weer naar de schoorsteenmantel. Het was begrijpelijk dat een vrouw die leed aan dwangneuroses in haar spirituele leven op zoek ging naar dezelfde strakke orde die ze in haar fysieke omgeving verlangde. Maar het was wel vreemd dat de aard van haar werk absoluut niet strookte met de leer van de kerk die ze had gekozen.

			‘West Calder,’ zei Tripp. ‘Hoe heet die groep?’

			Lydia McMahon ging zachter praten en boog zich naar hen toe. ‘Eigenlijk mogen we niet met buitenstaanders over de groep praten. Ze zijn heel wantrouwend, simpelweg omdat anderen ons geloof niet begrijpen. Je moet een heel proces door voor je deel mag uitmaken van de gemeente. Religieuze groepen kunnen meedogenloos vervolgd worden, en onze leden zoeken rust om hun leven aan God te wijden en willen geen ongewenste aandacht.’

			‘Dat begrijp ik,’ zei Callanach. ‘Laat me u dan iets anders vragen. Een paar weken geleden was u bij een buurtfeest. We hebben daar een foto van waar u op staat.’ Hij haalde een kopie van de foto tevoorschijn en liet die aan haar zien. ‘Kunt u ons daar iets over vertellen?’

			Ze keek naar de foto en toen weer naar Callanach en Tripp, en fronste haar voorhoofd. ‘Hoe bent u hieraan gekomen?’

			‘Hij zat in een stapeltje foto’s dat we hebben gekregen van Christopher Myers. Hij en zijn vrouw Elsa hielpen bij het feest. Kent u ze?’ vroeg Callanach.

			McMahon nam een slok thee, maar haar hand trilde en ze morste wat op het crèmekleurige tapijt. Haar adem stokte en ze staarde naar het bruine vocht dat in het smetteloze weefsel drong.

			‘Ik moet even een doekje pakken,’ zei ze.

			‘Straks,’ zei Callanach tegen haar. ‘Kent u Christopher Myers?’

			‘Thee maakt vlekken!’ zei ze, en haar handen begonnen nog erger te trillen. Ze zette haar kop-en-schotel met een klap terug op het dienblad.

			‘Kende u de stiefdochter van Christopher Myers, Zoey?’

			‘Ik móét een doekje pakken,’ fluisterde McMahon. ‘Alstublieft.’

			‘Zodra u de vragen hebt beantwoord,’ zei Callanach.

			Ze staarde handenwringend en zwaar ademend naar de vlek op het kleed. ‘We mogen niet over andere leden van de gemeente praten. Dat is een van de regels. Hij heeft op kerkbijeenkomsten nooit over zijn stiefdochter gepraat. Toen haar naam in de kranten opdook, wist ik niet dat hij haar stiefvader was. Ze heeft ook een andere achternaam.’

			‘En de naam van uw kerkgemeente?’ zei Callanach, starend naar de thee, die nu helemaal door het kleed was opgezogen.

			‘De Kinderen van het Woord,’ riep ze plotseling uit, en ze rende naar de keuken. Tripp was al bezig de informatie door te sturen naar de briefingruimte toen McMahon weer binnenstormde, zich op haar knieën liet vallen en verwoed met tapijtreiniger begon te spuiten om de vlek weg te krijgen.

			‘We huren een kapel op een oud privélandgoed, Kirkbancroft. Ik denk dat die formeel gezien geseculariseerd is, maar in het weekend mogen we hem gebruiken. U zegt toch niet dat ik u dat heb verteld, hè? Ik wil niet uit de groep worden gezet,’ zei McMahon snotterend.

			‘Wanneer drong tot u door dat u connecties had met twee van de slachtoffers?’ vroeg Tripp.

			‘Dat wist ik niet zeker. Er werd natuurlijk wel wat gefluisterd, maar ze vertellen me niet alles, omdat ik nieuw ben. Ik mag diensten en vieringen bijwonen en helpen bij het sociaal werk dat we doen, maar van de andere leden weet ik niet veel. Het is ons niet toegestaan buiten de officiële erediensten met elkaar om te gaan, om te voorkomen dat er aparte clubjes ontstaan. Ik wist alleen dat Christopher en Elsa Myers niet zijn gearresteerd. Ze kwamen nog elke zondag naar de kerk, dus ook toen ik het wel erg toevallig vond, leek het me niet van belang.’ Ze inspecteerde de plek van de theevlek nauwkeurig, blies op de natte plek en trok haar rubberhandschoenen uit.

			‘Dus de connectie tussen u en de familie Myers is volkomen toevallig,’ zei Callanach. ‘Dat begrijp ik. Maar wij denken dat er ook een connectie zou kunnen zijn tussen uw kerkgenootschap en Lorna Shaw. En op dit moment bent u de enige die met beiden connecties hebt. Hoe verklaart u dat?’

			‘U denkt toch zeker niet dat iemand van de groep Lorna kwaad heeft gedaan? We doen onbetaald werk in de gemeenschap. We zamelen geld in voor daklozenopvang en weeshuizen in de derde wereld. Waar u op zinspeelt is belachelijk. Niemand die ik ken zou een jonge vrouw kwaad doen,’ zei ze, en nog altijd geknield greep ze haar knieën vast en begon naar voor en naar achter te wiegen.

			‘Mevrouw McMahon, hebt u weleens met andere gemeenteleden over Lorna gesproken? Over haar voorgeschiedenis en haar problemen?’ vroeg Callanach. De verpleegster boog zich over de nu verdwenen vlek in het tapijt en stak haar vinger tussen de polen om te zien of er misschien toch nog een restje thee was achtergebleven. ‘Mevrouw McMahon, hebt u buiten de opvang met anderen over Lorna Shaw gesproken?’ hield hij aan.

			‘Straks word ik nog ontslagen,’ fluisterde ze.

			‘Het achterhouden van informatie voor de politie is veel ernstiger dan ontslag,’ zei Callanach. ‘Bent u ooit in een gevangenis geweest? Zelfs in vrouwengevangenissen zijn er alleen gemeenschappelijke doucheruimten. Elke cel heeft een eigen toilet, maar daar hebt u geen schoonmaakmiddelen. Behalve voor douchen worden de doucheruimten ook voor allerlei andere activiteiten gebruikt. Er worden drugs in lichaamsholten verborgen en er vindt ruilhandel plaats, meestal seks voor sigaretten, en het eten wordt bereid en rondgebracht door mensen die u niet kent en die waarschijnlijk andere opvattingen over hygiëne hebben dan u.’

			‘Meneer, ik denk niet dat u…’ mompelde Tripp.

			McMahon begon te kokhalzen, drukte haar handen tegen haar maag en wist nog net te voorkomen dat ze werkelijk moest overgeven.

			‘Ik denk dat het eerlijk is om mevrouw McMahon duidelijk te maken dat dit een ernstige zaak is,’ zei Callanach. ‘Hoe kunt u als verpleegster werken als u zo reageert bij de gedachte aan zich verspreidende bacteriën?’

			‘Als ik het maar kan schoonmaken is er geen probleem,’ fluisterde ze. ‘Zolang ik mijn handen maar met warm water kan schrobben. Ik heb Lorna Shaw geen kwaad gedaan. Ik heb alleen voor haar gebeden, zoals ik had gezegd.’

			‘Met wie hebt u over haar gesproken?’ vroeg Callanach weer.

			‘Ik heb in de kerk voor haar zonden gebeden,’ zei ze met gebogen hoofd. ‘Elke zondag praten we over iemand die Gods regels heeft overtreden. We bespreken hun zonden en proberen te verklaren hoe de duivel zijn weg naar hun hart heeft gevonden en hoe ze volgens ons gered kunnen worden. Dan bidden we als groep voor hen. Maar dat doen we om mensen te redden met Gods liefde. We dragen hun naam in ons hart en we vragen God vergiffenis en vragen hem zich over hun leven te ontfermen.’

			‘In dit geval heeft helaas iemand anders dan God zich over hun leven ontfermd. We willen de namen van alle mensen in uw gemeente hebben. Hoeveel zijn het er?’ vroeg Callanach.

			‘Zit ik in de problemen?’ vroeg McMahon.

			‘Als u ons alle informatie geeft die we nodig hebben, is er niets aan de hand. Zit er iemand in de groep die Sam of Samuel heet?’ vroeg Tripp.

			‘Niet dat ik weet,’ zei ze.

			‘Wie is de leider van de groep?’ wilde Callanach weten.

			‘We noemen hem onze herder. Hij heet Vince Ashton. Hij woont in West Calder, niet ver van de kapel. Ik kan u zijn adres geven. Het staat in mijn telefoon. Ik pak het even voor u.’

			‘Tripp loopt even met u mee,’ zei Callanach, ‘en we posteren voor de rest van de dag een paar agenten bij u. U mag hierover met geen enkel lid van het genootschap bellen, mevrouw McMahon. Het doet er niet toe welke regels uw groep heeft opgesteld of welke verplichtingen u tegenover uw herder hebt, dit gaat voor.’ Ze bloosde en ontweek zijn blik, en staarde door het pas gezeemde raam naar buiten. ‘Voor het geval ik u eraan moet herinneren, u wilt toch niet vierentwintig uur per dag met twee of drie vrouwen in een cel opgesloten worden?’

			‘Nee,’ antwoordde ze. Ze schudde haar hoofd tegen het weer smetteloze tapijt.

			‘Goed,’ zei Callanach. ‘We hebben dat adres snel nodig. Daarna mag u verdergaan met schoonmaken. Nog één ding.’ Hij haalde een fotoafdruk van de bewakingscamera in het winkelcentrum uit zijn zak. ‘Herkent u deze man?’

			McMahon bekeek de foto aandachtig en haalde haar schouders op. ‘Nee, helemaal niet. Hoezo?’

			De weg naar West Calder was beijzeld. Tripp reed en Callanach stuurde Ava een appje.

			‘U hebt haar wel hard aangepakt,’ zei Tripp.

			‘Vind je? Daar zou je wel anders over denken als je naar Durham was geweest om de ouders van Kate Bailey op de hoogte te stellen,’ zei Callanach.

			‘Maar Lydia McMahon is gewoon een slachtoffer van haar eigen goede bedoelingen. Was het echt nodig om haar psychische aandoening tegen haar te gebruiken?’ vroeg hij zachtjes.

			‘Het eerlijke antwoord is ja. Om de vaart erin te houden. Als we meer tijd hadden gehad, zou ik misschien voorzichtiger zijn geweest, maar goede bedoelingen of niet, het zou best kunnen dat Lorna Shaw door haar loslippigheid een doelwit is geworden.’

			‘Ik denk dat Lydia McMahon daar de rest van haar leven mee zal worstelen,’ zei Tripp. ‘Is dat niet genoeg straf?’

			‘Lorna Shaw is langs de kant van de weg bij een vuilstort doodgebloed omdat er twee grote stukken huid waren weggesneden. Als de mensen die dat hebben laten gebeuren een paar jaar lang slapeloze nachten hebben, lijkt me dat een kleine prijs. Goed recherchewerk draait erom dat je alle beschikbare middelen gebruikt om een doorbraak in een onderzoek te forceren. Zou jij een vent bij zijn nekvel pakken en hem tegen een muur douwen als je daarmee een leven kon redden?’ vroeg Callanach.

			‘Als ik dacht dat dat nodig was wel,’ zei Tripp.

			‘Wat ik bij mevrouw McMahon heb gedaan komt op hetzelfde neer, alleen zonder geweld. Goed en slecht zijn nu eenmaal zelden afzonderlijke pakketjes met een etiket. Is mevrouw McMahon een slecht mens? Nee, dat denk ik niet. Maar stond ze ondanks haar goede bedoelingen met een oordeel klaar? Ja. Heeft ze op haar werk de regels overtreden die zijn opgesteld ter bescherming van degenen die aan haar zorg waren toevertrouwd om anderen deelgenoot te maken van haar vooringenomen oordeel over iemands leven? Ja. Rechtvaardigt haar geloof dat soort gedrag, ongeacht wat Lorna later is overkomen? Ik vind van niet. Ik kan niet in de schoenen van mevrouw McMahon gaan staan en ik weet niet hoe het komt dat ze zo onzeker is, zo wanhopig op zoek is naar leiding van anderen, maar ik weet wel wat Lorna in haar leven heeft doorgemaakt, en dat niemand het recht had haar als zondaar te brandmerken. In geen enkel stadium van haar leven. Ik kan er niet bij dat een religie het gerechtvaardigd vindt over het leven van anderen te oordelen.’

			Ze reden zwijgend verder, tot Callanachs telefoon ging. Hij zag dat het Ben Paulson was, de hacker die had ingebroken op de site van SugarPa.

			‘Luc, ik heb iets ontdekt wat misschien interessant voor je is.’

			‘Ik ben even ergens anders mee bezig,’ zei Callanach. ‘Ik stuur je het nummer van een collega. Die gaat er meteen mee aan de slag. En nog bedankt, Ben. Dat is al de tweede keer deze week dat je ons helpt. Dat zal ik niet vergeten.’

			‘Zeg maar tegen hoofdinspecteur Turner dat ik voor deze klus betaald wil worden. Ik run hier tenslotte een bedrijf, hè. Dan maak ik er een aanbieding van: twee halen, één betalen,’ zei hij lachend.

			‘Dan moet je mij maar een rekening sturen,’ zei Callanach. ‘Ava Turner staat hier volledig buiten, en dat hou ik liever zo.’
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			Ava stond Christopher en Elsa Myers op de oprit van huis op te wachten toen ze na hun werk terugkwamen van boodschappen doen. Ze liet haar ID zien en sloeg verdere plichtplegingen over.

			‘Ik moet eerst de diepvriesspullen naar binnen brengen,’ zei Myers. ‘Anders ontdooit de boel.’

			‘Christopher, het gaat over Zoey,’ zei zijn vrouw zachtjes.

			‘Ik ben zo terug,’ zei hij, en hij liep naar binnen. Ava bleef met Zoeys moeder wachten op de oprit.

			‘Krijgt u wel steun van uw man?’ vroeg Ava. ‘Het lijkt me heel moeilijk om te leven met wat Zoey heeft moeten doorstaan.’

			‘Christopher vindt het beter om er niet al te lang bij stil te blijven staan. Hij heeft me niet alle details verteld, en ik heb besloten dat het beter is om er niks van te weten.’ Handenwringend zei ze: ‘Ik kijk geen tv en lees geen kranten meer.’ Ze wachtten tot haar man weer naar buiten kwam.

			‘Maar u weet toch dat er nog meer slachtoffers zijn? Weet u dat er nu ook weer een vrouw wordt vermist? We vrezen dat zij ook wordt vermoord als we haar niet snel vinden.’

			‘Goed, hoofdinspecteur Turner, ik neem aan dat u even binnen wilt komen,’ zei Christopher Myers.

			Ava knikte. ‘Na u, mevrouw Myers,’ zei ze en ze gebaarde dat ze haar voor moest gaan.

			‘Dat is niet nodig. Mijn vrouw kan de rest van de boodschappen vast opbergen. U kunt het wel aan mij vertellen. Elsa heeft al genoeg te verstouwen gehad,’ zei Myers.

			‘Ik wil met u beiden spreken, meneer Myers,’ zei Ava. ‘Ik ben niet gekomen om informatie te geven maar om vragen te stellen, dus we doen dit samen, of anders spreek ik afzonderlijk met u en met uw vrouw, wat u liever hebt.’

			‘Worden we nou weer van wandaden beschuldigd? Ik heb anders wel een waterdicht alibi en de politie heeft ons beloofd dat ons leven weer snel zijn normale loop zou nemen,’ zei Myers.

			‘Zijn normale loop? De dochter van uw vrouw is vermoord en haar lichaam is nog niet eens vrijgegeven voor een uitvaart. De man die haar te pakken heeft genomen zit nog niet eens achter slot en grendel. En dan heeft uw leven zijn normale loop genomen, meneer Myers? Dat vind ik bijzonder verontrustend,’ antwoordde Ava, en ze deed een stap naar Myers toe.

			Elsa Myers ging tussen hen in staan en legde zachtjes een hand op de onderarm van haar man. ‘Het is goed, we praten samen met u. Dat kan ik wel aan. Komt u binnen?’

			Ze gingen in de woonkamer zitten, waar Ava expres in het midden van de enige bank ging zitten, om te voorkomen dat de Myers daar tegen elkaar aan zouden kruipen. Zij gingen ieder in een leunstoel zitten, zij op het puntje van haar stoel met de handen in de schoot, en hij liet zich tegen de kussens aan vallen en sloeg zijn benen over elkaar.

			‘Dat buurtfeest waar u was toen Zoey werd ontvoerd, wie had dat georganiseerd?’

			‘Het was een inzamelingsactie voor een weeshuis in Nairobi,’ zei Christopher Myers. ‘Dat doen we elk jaar, en de afgelopen keer hebben we tweeduizend pond opgehaald.’

			‘Dat is lovenswaardig, maar ik vroeg wie het had georganiseerd,’ zei Ava, die nu Myers’ vrouw aankeek.

			‘Het is een actie van de kerk,’ zei ze. ‘We helpen altijd mee. Soms doen we de barbecue, of het springkussen. Dit jaar heb ik ook taarten gebakken en ik heb meegeholpen de snoepkraam op te bouwen.’

			‘En welke kerk is dat?’ vroeg Ava.

			‘Neem me niet kwalijk, maar uw vragen moeten wel relevant zijn. Mag ik vragen waar dit naartoe gaat?’ vroeg Myers.

			‘Natuurlijk,’ zei Ava rustig. ‘We hebben redenen om aan te nemen dat Zoeys moordenaar connecties met een religieuze groepering heeft. Het viel ons op dat u lid bent van een kerk, en toen we uw alibi natrokken realiseerden we ons dat we eigenlijk niet veel over het evenement zelf wisten.’

			‘En waarom denkt u dat onze kerk iets te maken heeft met wat Zoey is overkomen?’ vroeg Elsa Myers.

			‘Er zitten duidelijk religieuze kanten aan de misdaad zelf. Bovendien kende iemand anders die ook op het buurtfeest aanwezig was het tweede slachtoffer. Dat is de enige connectie tussen de slachtoffers die we tot nu toe hebben kunnen ontdekken, dus die trekken we nu na.’

			‘Onze kerk is heel besloten,’ zei Myers. ‘De leden stellen veel prijs op hun privacy, want zoals altijd al het geval is geweest, kun je op allerlei manieren worden vervolgd als je je geloof openlijk belijdt. Ik kan u verzekeren dat onze kerk niets te maken heeft met wat Zoey is overkomen.’

			‘Dat kun je niet zeker weten,’ fluisterde Elsa Myers.

			Christopher Myers’ ogen verwijdden zich even, en hij ging rechtop zitten. ‘Je raakt hiervan overstuur, Elsa. Ik wist het wel. Hoofdinspecteur Turner, ik moet u vragen te vertrekken.’

			‘Heeft een van u misschien gevraagd of de gemeente voor Zoey wilde bidden?’ vroeg Ava. ‘Hebt u de andere leden van de parochie misschien verteld dat ze gezondigd had? Of vond u dat Zoey straf had verdiend omdat ze had verteld dat u haar had mishandeld?’

			‘Als u niet meteen weggaat, moet ik de zaak in eigen hand nemen. U bent niet langer welkom in mijn huis, en ik beschouw uw aanwezigheid als huisvredebreuk,’ zei Myers.

			‘O, neemt u de zaak nu in eigen hand, meneer Myers? Net als bij Zoey?’

			‘Christopher, niet doen alsjeblieft,’ fluisterde zijn vrouw.

			‘Elsa, ga naar boven, naar de slaapkamer,’ grauwde hij.

			‘Ik heb nog een paar vragen voor mevrouw Myers,’ zei Ava. ‘Moet ik echt versterking laten komen, meneer Myers? Ik probeer hier alleen de vraag te beantwoorden wie uw stiefdochter heeft vermoord.’

			‘Onze kerk heet Kinderen van het Woord. We komen er al een aantal jaren. Het zijn goede mensen. Ik geloof niet dat een van hen mijn dochter kwaad zou willen doen,’ zei Elsa Myers.

			Christopher keek haar woedend aan, maar Elsa keek Ava recht in de ogen.

			‘Had u ooit kunnen denken dat u met een man zou trouwen die uw dochter sloeg, en dat u helemaal niets deed om haar te beschermen?’ vroeg Ava.

			‘Jij klein kreng.’ Christopher stond op en stormde met opgeheven hand naar voren. Zijn vrouw sloeg haar handen voor haar gezicht, terwijl Ava juist een stap naar voren deed, omdat ze wist dat dat het laatste was wat hij verwachtte. Ze stootte haar elleboog hard omhoog tegen het zachte weefsel onder zijn kin en zette hem vervolgens klem tegen de muur door zijn adamsappel met haar onderarm te pletten.

			‘Dat was een vergissing,’ zei Ava. ‘Ik adviseer u me niet nog een keer aan te vallen.’

			‘Ik zal ervoor zorgen dat je wordt ontslagen,’ gorgelde hij met afgesneden, piepende adem.

			‘Hebt u in de kerk over Zoey gesproken? Hebt u de groep verteld hoe ze heette en haar ervan beschuldigd dat ze zondigde?’

			‘Krijg de pest,’ zei Christopher Myers.

			‘Meneer Myers, u staat onder arrest wegens poging tot geweldpleging tegen een politieagent. Geef uw verzet op en draait u zich om zodat ik u handboeien om kan doen. Als u niet meewerkt zullen er bijkomende aanklachten tegen u worden ingebracht.’

			‘Niet doen,’ jammerde Elsa Myers. ‘U maakt het alleen maar erger…’

			‘Wie wist er in de kerk van het conflict tussen jullie en Zoey?’ vroeg Ava.

			‘Iedereen!’ riep de vrouw uit. ‘We hebben vaak voor haar gebeden. Gebeden dat ze naar huis zou komen. Dat ze God zou vinden.’

			‘We hebben gebeden dat dat stuk stront ophield smerige leugens te verspreiden en haar plaats zou kennen,’ zei haar man.

			Ava deed een stap van hem vandaan. ‘Smerige leugens? Hebt u de kerkgemeente dat verteld? En u, mevrouw Myers, hebt u alleen maar toegekeken terwijl uw man uw dochter van zonden beschuldigde? Of hebt u hem aangesproken op de onwaarheden die hij uw geloofsgenoten vertelde, die zogenaamd in het aangezicht van God bijeen waren?’

			Elsa Myers begon te huilen, sloeg haar hand voor haar mond en begon steeds luider te snikken terwijl ze op haar knieën viel. ‘Het spijt me zo. Het spijt me zo. Ik wil weten wie haar heeft vermoord. Ik wil weten wat er is gebeurd. Het is allemaal mijn schuld, net als al het andere wat haar is overkomen.’

			‘Nee,’ zei Ava, ‘het is niet uw schuld, mevrouw Myers. Niemand kiest hiervoor. Maar nu wil ik graag dat u naar deze foto kijkt en zegt of u deze man herkent.’ Ze haalde dezelfde foto van de bewakingscamera tevoorschijn als Callanach aan Lydia McMahon had laten zien. Elsa Myers bekeek hem aandachtig, hield hem dichterbij, en schudde haar hoofd. ‘Nee… ik had u graag willen helpen. Echt waar. Maar ik heb die man nog nooit gezien.’

			Ava zuchtte. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik geloof u. Meneer Myers?’

			Christopher Myers keek naar de foto, fronste zijn voorhoofd en haalde zijn schouders op.

			‘Oké,’ zei Ava. ‘Mevrouw Myers, het is aan u. Ik kan uw man arresteren en hem uw huis uit laten zetten, of u kunt gewoon doorgaan met het leven dat u de afgelopen tien jaar heeft geleid. Ik dring u geen keuze op. Zo werkt het niet.’

			‘U moet nu weg,’ zei Christopher Myers grimmig. ‘Ik heb vanaf het begin al gezegd dat dit niks met ons te maken heeft.’

			‘Maar dat heeft het wel!’ gilde Elsa Myers. ‘Alles wat je over Zoey hebt gezegd. Hoe vaak heb je niet gezegd dat ze door de duivel was bezeten, en dat er op jou als vader niets was aan te merken. Je stond daar in onze kerk en je zorgde er wel voor dat alle mensen medelijden met je hadden. Jij zei… jij hebt gezegd dat Zoey een lesje nodig had. Hoezo kan dit onmogelijk onze fout zijn?’

			‘Waag het niet me tegen te spreken,’ zei Christopher Myers. ‘Ik heb je een dak boven je hoofd gegeven, eten, kleren aan je lijf. Ik was je tot steun toen je kinderen je in de steek lieten –’

			‘Omdat jij ze sloeg! Ze zijn weggegaan omdat jij ze sloeg en kleineerde, ze uitschold en altijd maar straf gaf. Jij hebt ze van me weggedreven!’ gilde ze.

			‘Mevrouw Myers?’ vroeg Ava.

			‘Neem hem mee,’ snikte ze. ‘Ik leg wel een verklaring af. Geweld tegen Zoey en mij… wat u maar wilt. Maar neem hem alsjeblieft mee het huis uit. Ik wil hem nooit meer zien.’ Ze draaide zich om naar de muur en jammerde tegen het bloemetjesbehang.

			Ava keek Myers aan. ‘Christopher Myers, ik arresteer u op verdenking van geweldpleging. U hoeft niets te zeggen, maar het kan uw verdediging schaden als u tijdens uw ondervraging iets verzwijgt waarop u zich later in een rechtszitting wilt beroepen. Wat u wel zegt kan tegen u worden gebruikt.’

			‘Dit komt nooit voor de rechter,’ zei hij met een zelfgenoegzaam lachje. ‘Ze verandert nog wel van gedachten. Ze is een zielenpiet. En jij hebt morgen geen werk meer. Ik heb een goeie advocaat, en hij heeft connecties –’

			‘Meneer Myers, bespaar me uw dreigementen,’ zei Ava zachtjes. ‘Wat mij betreft is dit toch al de laatste week op mijn werk, en als mijn laatste daad is u uit dit huis te halen, zal ik daar nog lang plezier van hebben.’ Ze draaide hem om en deed hem de handboeien om. ‘Over een paar minuten zijn we hier weg, mevrouw Myers. Ik stuur hier een paar agenten naartoe, en ik wil graag dat u een verklaring aflegt over alles wat er in de kerkdiensten is gebeurd. Ik wil een volledige namenlijst van de andere groepsleden, inclusief adressen voor zover u die kent. Begrijpt u dat?’

			‘Ja,’ fluisterde Elsa Myers. ‘Dank u. Anders had ik dit misschien wel nooit gedaan.’

			Callanach en Tripp stopten voor het halfvrijstaande huis van Vince Ashton en zagen door het raam van de voorkamer de zogenaamde herder van Lydia McMahon brullend van de lach voor de tv zitten. Op de oprit stond een gele auto en verder was het rustig in de straat. West Calder was een slaperig, afgelegen stadje waar ’s avonds zo weinig te doen was dat er nooit serieuze problemen ontstonden. Tot nu toe. Caroline Ryan leefde nog, daar was Callanach zeker van. Ava had hen net gebeld met het nieuws over de situatie rond Christopher Myers. Zijn vrouw was ermee akkoord gegaan dat er twee agenten bij haar zouden blijven om er zeker van te zijn dat ze geen contact zou opnemen met leden van de kerk tot alle mogelijke getuigen zouden zijn ondervraagd. Het voornaamste probleem was de lange lijst van gemeenteleden. Als ze die een voor een moesten natrekken zou dat dagen kosten, en ze konden niet toestaan dat ze elkaar zouden waarschuwen. Als de moordenaar onraad rook zou hij Caroline hoogstwaarschijnlijk meteen vermoorden en haar ­lichaam ergens dumpen.

			Er arriveerden nog twee auto’s. De ene parkeerde aan de overkant van de straat en de andere dook een zijstraat in. Die politiemensen zouden Ashtons achterdeur in de gaten houden voor het geval hij niet wilde dat Callanach zijn neus in de zaken van de Kinderen van het Woord stak.

			Callanach haalde diep adem. Dit was de beste kans om Caroline Ryan levend terug te vinden. Als ze nu weer op een dood spoor belandden, konden ze erop wachten tot er weer een verminkte jonge vrouw langs de weg werd gevonden. Hij moest er niet aan denken.

			‘Meneer Ashton?’ vroeg Tripp aan de kalende vijftiger die de deur opendeed. ‘Wij zijn van de afdeling Zware Misdrijven van de Schotse politie. Kunnen we even met u praten?’

			‘Natuurlijk, kom gauw binnen,’ zei Ashton. ‘Maak het u gemakkelijk, heren. Kan ik thee of koffie voor u zetten? Ik denk dat ik ook warme chocolademelk heb als u daarvan houdt.’

			‘Nee, dank u,’ zei Tripp. ‘Is er nog iemand anders in huis?’

			‘Nee, ik ben al heel lang alleen. De Heer vond het niet gepast om me na mijn scheiding te zegenen met een tweede vrouw.’ Hij gebaarde naar een verschoten leren bank.

			‘Meneer Ashton…’ begon Callanach.

			‘Noem me Vince, alstublieft.’

			‘We hebben begrepen dat u de geestelijk leider bent van het kerkgenootschap de Kinderen van het Woord. Klopt dat?’

			‘Ik ben de herder van de kudde, maar om te zeggen dat ik de geestelijk leider ben is misschien te veel eer.’ Ashton glimlachte. ‘Alleen God is verantwoordelijk voor de zielen van onze dierbare groep.’

			‘Christopher en Elsa Myers zijn al een paar jaar lid van uw parochie, klopt dat?’ vroeg Callanach.

			‘Ik kan helaas geen namen noemen. Een van onze regels is dat we de privacy van onze leden beschermen. Het duurt een tijd om elkaars vertrouwen te winnen. Je moet opklimmen in de gelederen van de groep om elkaar beter te leren kennen.’

			‘Ik heb van die regels gehoord, meneer Ashton, maar we zijn bezig met een onderzoek naar een ernstig misdrijf, en u komt er niet onderuit om namen te noemen,’ zei Callanach kortaf. ‘Wist u dat de stiefdochter van Christopher Myers, Zoey, is vermoord? Haar lijk is drie weken geleden langs Torduff Road gevonden.’

			‘Dat heeft me veel verdriet gedaan,’ zei Ashton. ‘We hebben vaak voor het meisje gebeden. Maar Gods genade kan helaas niet binnengaan waar geen bereidheid is om die toe te laten. Ik heb met Christopher en Elsa over hun verlies gesproken. Het was natuurlijk wel zo dat hun dochter een vreemde voor hen was geworden voor die tragedie plaatsvond.’

			‘En wist u dat een ander lid van uw kerk, Lydia McMahon, in de moeder-kindopvang werkte waar het tweede slachtoffer verbleef? Ook zij is langs de kant van de weg gestorven, een week na Zoey. Beide jonge vrouwen waren verminkt. Ze zijn allebei doodgebloed. Er zijn aanwijzingen dat de moordenaar hen heeft uitgekozen vanwege hun vermeende zondige gedrag,’ zei Callanach.

			‘Lieve hemel, wat een vreselijk beroep hebben jullie! Tot vandaag was me nooit zo duidelijk in wat voor moeras de politie haar werk moet doen. Krijgen jullie daar nou nooit eens genoeg van? Ik denk niet dat ik zo’n troosteloos bestaan aan zou kunnen. Als gelovig man ga ik juist altijd op zoek naar het goede in mensen.’

			‘Hoe zit het met Lydia McMahon? Hoelang is ze al lid van uw gemeente?’ vroeg Tripp.

			‘Ze heeft haar proeftijd er nog maar net opzitten, als ik me zo mag uitdrukken. We beoordelen de nieuwe leden om erachter te komen of ze toegewijd en gedisciplineerd zijn. Een groep als de onze kan alleen goed werken als alle leden zonder mankeren elke week komen opdagen, ook bij onze buurtactiviteiten. We organiseren ook klasjes voor Bijbelstudie. Kerken stellen zich er maar al te vaak mee tevreden dat hun parochianen slechts een uurtje per week gratuit hun geloof belijden. Wij zijn veeleisender, maar de voldoening is dan ook veel groter.’

			‘Agent Tripp vroeg u naar Lydia McMahon,’ onderbrak Callanach hem.

			‘Juist. Ze is nu een paar maanden lid. Aardige vrouw. Vastbesloten zich te verbeteren. Is ze betrokken bij de zaak die u onderzoekt?’

			‘Ze heeft de gemeente gevraagd te bidden voor Lorna Shaw, en ze heeft de gemeente verteld over Lorna’s verleden van drugsgebruik en haar omgang met mensen uit die wereld. Lorna is het tweede slachtoffer. Beide vrouwen zijn in uw kerk ter sprake gekomen en blijkbaar als zondaressen bestempeld. Vervolgens zijn ze allebei vermoord.’

			‘Neem me niet kwalijk, maar ik had de indruk dat er nog meer slachtoffers waren. Worden die ook in verband gebracht met de activiteiten van mijn kudde?’ vroeg Ashton. Hij hief zijn kin en vouwde zijn handen in zijn schoot.

			‘We hebben nog geen verband gevonden, maar dat betekent niet dat dat er niet is,’ zei Callanach. ‘En trouwens, de moordenaar haalt Bijbelcitaten aan, dus hij lijkt iemand met een sterke religieuze inslag te zijn.’

			‘Het komt me voor dat hier sprake is van een ongelukkige en verdrietige samenloop van omstandigheden. De tragedie in een van onze gezinnen is al erg genoeg, maar dat uw zaak naar een van onze andere gelovigen zou leiden, zij het op een nogal onduidelijke manier, is tamelijk verontrustend. Bent u misschien ook gelovig? Als dat zo is, denk ik dat dit een passend moment zou zijn om troost te zoeken bij onze Heer.’ Ashton boog het hoofd.

			‘Ik richt me nu liever op de aardse veiligheid van een jonge vrouw dan op de behoefte troost te zoeken bij een god,’ zei Callanach. ‘Herkent u deze man?’ Hij haalde de foto weer tevoorschijn.

			‘Nee,’ zei Ashton. ‘Misschien vergist u zich dat de schuldige deel uitmaakt van onze groep.’

			‘Hoeveel leden van uw groep zijn van kleur?’ vroeg Tripp, terwijl Callanach de foto weer in zijn zak stak.

			‘Pardon?’ zei Ashton.

			‘Ik ben gewoon nieuwsgierig naar de samenstelling van uw schare. Zitten er ook mensen van etnische minderheden tussen?’ verduidelijkte Tripp.

			‘We zijn een relatief kleine groep, dus ik zou niet verwachten dat die een weerspiegeling van de samenleving is,’ zei Ashton. ‘Om eerlijk te zijn vind ik dit een nogal beledigende vraag.’

			‘Waarom? U wordt nergens van beschuldigd. Het is een gewone vraag,’ zei Callanach.

			‘En ik verkies daar geen antwoord op te geven, dank u zeer. Er gaat een onprettige suggestie achter schuil,’ zei Ashton.

			‘Absoluut niet. Misschien kunt u ons helpen met de volgende passage. Daniël hoofdstuk twee, vers drieënveertig, geloof ik. “En dat gij gezien hebt ijzer vermengd met modderig leem, zij zullen zich wel door menselijk zaad vermengen, maar zij zullen de een aan den ander niet hechten, gelijk als zich ijzer met leem niet vermengt.” Ik weet niet goed of ik de context begrijp. Waar gaat deze tekst over?’ vroeg Callanach.

			‘Zoals met de meeste Bijbelteksten zijn er uiteenlopende interpretaties. Zo kan de tekst bijvoorbeeld gaan over een huwelijk tussen mensen met een verschillend geloof.’

			‘Ontmoedigt u leden van uw kudde om met buitenstaanders te trouwen?’ vroeg Tripp.

			‘Bij veel geloofsovertuigingen, agent, vindt men het beter als hun volgelingen trouwen met iemand die hetzelfde geloof aanhangt. Daar staan wij niet alleen in,’ zei Ashton, wiens wangen langzaam rood kleurden.

			‘En wat vindt u ervan als uw volgelingen met iemand van een andere cultuur of ras trouwen? Is dat een probleem?’ vroeg Callanach.

			‘Ik verlaag mezelf niet door daarop te antwoorden. Wij zijn een christelijke groepering. U begrijpt kennelijk niet wat dat betekent.’

			‘Maar dat is toch een van de mogelijke interpretaties van die passage uit Daniël? Andere marginale geloofsstromingen hebben die eerder wel gebruikt om interraciale huwelijken af te keuren,’ zei Callanach.

			‘Ik heb mijn best gedaan u te helpen, heren. Uw vragen zijn helaas onacceptabel geworden. Als u nadere informatie wilt moet u dat verzoek maar zwart-op-wit aan mijn advocaat richten. Als u me nu wilt excuseren, het is al laat.’ Hij stond op.

			Callanach bleef in de leunstoel zitten. ‘Gaat u zitten, meneer Ashton. Op dit moment is uw kerkelijke gemeente, uw schare, hoe u die ook wilt noemen, de sleutel in dit onderzoek. Ik heb nog een paar vragen. Voor uw kerkdiensten huurt u een kapel op een privélandgoed. Heeft die kapel een doopvont?’

			‘Ja, natuurlijk,’ zei Ashton verbaasd. ‘Het gebouw dateert oorspronkelijk uit de zestiende eeuw. We gebruiken het op zaterdag voor onze Bijbelstudie en op zondag voor de diensten.’

			‘Staat er altijd water in het vont?’ vroeg Tripp.

			‘Af en toe. We kunnen het water er niet al te lang in laten staan. Dat levert gevaar op voor de gezondheid.’

			‘Hebt u ook toegang tot andere gebouwen van het landgoed? Een garage, bijvoorbeeld?’ vroeg Tripp.

			‘Helemaal niet. Wat zouden we daaraan hebben? ’Ashton keek hen verbijsterd aan.

			‘Een heleboel,’ mompelde Callanach. ‘We moeten naar de kapel. Tripp, zorg jij ervoor dat daar een forensisch team klaarstaat? En laat iemand in de briefingruimte de eigenaar van het landgoed waarschuwen. Meneer Ashton, ik veronderstel dat u een sleutel hebt?’

			‘Die kan ik laten ophalen bij de eigenaar,’ antwoordde hij. Het was halfelf in de avond.
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			‘Oké, jij gaat meteen naar de kapel. Ik heb mijn verklaring over Christopher Myers net opgesteld en ben nu onderweg naar de agenten die bij Elsa Myers zijn, en bezig zijn een lijst van parochianen op te stellen. Denk je dat Ashton de waarheid sprak toen hij zei dat hij de man op de foto niet herkende?’ vroeg Ava.

			‘Dat denk ik wel,’ antwoordde Callanach. ‘En Elsa Myers?’

			‘Zelfde laken een pak. Ik zag geen signalen dat ze loog, en bij haar man ook niet, denk ik. Hij keek behoorlijk zelfvoldaan toen hij zich realiseerde dat hij de man op de foto echt niet herkende.’

			‘Ik hoop dat het niet wéér een doodlopend spoor is. Hoe kan de moordenaar weten wat er in de kerk is besproken als hij er niet bij hoort?’ zei Callanach.

			‘Ik weet het niet, maar op dit moment is dit ons enige houvast. We houden contact en we wachten af wat de technische rechercheurs in de kapel vinden. Ik breng de teamleden in de briefingruimte op de hoogte. Morgen moeten we de parochianen een voor een langs, maar gezien het aantal namen op de lijst gaat dat wel een paar dagen kosten, ook al sturen we er meerdere teams op af.’ Er werd op haar deur geklopt. ‘Luc, ik moet ophangen. We spreken elkaar later.’

			Pax Graham verscheen in de deuropening, lang haar, jeans en een rugbyshirt.

			‘Ben je vrij of undercover?’ vroeg ze.

			‘Ik was thuis. Iemand heeft dit onder mijn deur door geschoven,’ zei hij. ‘Ik denk dat je dit moet zien.’

			Ava nam een stuk papier van hem aan. Het was een schema. Data, tijdstippen, telefoonnummers en een reeks appberichten. Onder aan de pagina stonden wat aantekeningen.

			‘Alle tekstberichten zijn na verzending of ontvangst gewist, maar konden nog binnen de tijdlimiet worden opgevraagd,’ las Ava. ‘OD is Oliver Davenport… Brigadier Graham, ik zou dit niet moeten lezen. De disciplinaire commissie heeft me van het onderzoek af gehaald. Je moet hiermee naar commissaris Overbeck.’

			‘Dat gaat niet,’ zei hij glimlachend. ‘Deze informatie kan onmogelijk legaal zijn verkregen. Als ik ermee naar de commissaris stap roept dat allerlei vragen op waar ik geen antwoord op heb. In het beste geval wordt er niks mee gedaan, en in het slechtste volgt er een onderzoek naar hoe ik eraan ben gekomen.’

			‘Verdomme!’ mompelde Ava toen ze verder las. ‘NAC is Noah Alby-Croft. EP is Elizabeth Prestwick. Haar ben ik nog niet tegengekomen. Dus Oliver heeft Elizabeth geappt dat hij wilde praten. Zij zei dat ze bezig was, en hij appte terug dat het dringend was en dat hij hulp nodig had. Zij vraagt wat er mis is. Hij appt: “we hebben iets gedaan” en “ik ben bang”. Wacht eens, is dit dezelfde datum als…?’

			‘Het is de dag van de derde aanval, waarbij Melanie Long is omgekomen. De berichten zijn ongeveer een uur later verstuurd,’ zei Graham.

			‘Nadat Oliver Davenport thuiskwam,’ zei Ava. ‘Elizabeth vraagt nadere bijzonderheden, maar hij zegt dat hij die niet via zijn telefoon kan geven. Uit die berichtjes blijkt duidelijk dat het meisje geen idee heeft waar het over gaat, dus ze is er niet bij betrokken.’ Ava las de rest van de pagina vluchtig door. ‘Ze spreken af elkaar de volgende dag vóór school te zien. Is Elizabeth zijn vriendin, denk je?’

			‘Geen x’en bij wijze van kusjes of iets anders wat erop wijst dat ze meer zijn dan gewoon goeie vrienden. Hoe dan ook, ze spreken elkaar en daarna houden de berichten op. Er is nog een interessant bericht van Noah Alby-Croft, in de middag voor de aanval op Melanie Long. Ze hebben een gewone chat, maar dan zegt Alby-Croft tegen Davenport dat hij een andere app moet gebruiken, zo een waar de berichten binnen een minuut worden verwijderd. Die berichten zijn niet terug te halen.’

			Ava gaf het papier terug aan de brigadier. ‘Hoe ben je hieraan gekomen?’

			‘Een vriendelijk iemand heeft het onder m’n deur door geschoven. Het moet iemand van de politie zijn, anders had hij of zij mijn huisadres niet geweten, want ik ben altijd heel voorzichtig tijdens undercoveroperaties. Ik ben erg op mezelf. Niemand weet wat ik voor de kost doe.’

			‘En waarom ben je ermee naar mij toe gekomen?’

			‘Ik kan Lively of Salter er niet mee lastigvallen, want ik weet dat zij met de zaak bezig zijn. Dan compromitteren zij zich met informatie die duidelijk niet legitiem is verkregen. Maar jij…’

			‘Ik ben al van de zaak af gehaald, en er is een goede kans dat ik binnenkort helemaal niet meer bij het korps werk, dus maakt het niet veel meer uit. Is dat het?’

			‘Ik wilde zeggen dat ik de indruk had dat jij het belangrijker vindt om resultaat te boeken dan alles volgens het boekje te doen. En ik dacht dat je van me verwacht dat ik je team buiten schot hou. Brigadier Lively heeft je heel hoog zitten. We moeten dat meisje te spreken krijgen. Als zij informatie heeft en we haar zover krijgen dat ze een verklaring aflegt, hebben we reden voor een huiszoekingsbevel. We kunnen gewoon zeggen dat we met een bekende van Oliver Davenport willen spreken, dan hoeft niemand te weten dat er een illegale hack aan ten grondslag ligt. Maar ik kan het niet zonder jou doen. Dat meisje zal haar hart echt niet uitstorten tegen iemand die eruitziet als ik.’

			Ava staarde hem aan en wist niet zeker of ze akkoord moest gaan. Wat ze wel wist was dat zij op haar zeventiende zwaar onder de indruk van Pax Graham zou zijn geweest. Hij had de brede schouders van een rugbyspeler, en met zijn lange haar en de gebeeldhouwde kaaklijn van een Schotse Hooglander kon hij zo zijn weggelopen van een poster in de slaapkamer van een tienermeisje. De ouders van Elizabeth Prestwick vormden daarentegen een groter probleem. Als brigadier Graham ’s avonds zou aanbellen om met hun dochter te spreken zouden ze binnen een minuut met hun advocaat of met commissaris Overbeck aan de telefoon hangen, en dat zou een jammerlijk einde betekenen van een mogelijke doorbraak.

			‘Goed,’ zei ze. ‘We gaan. Ik heb een uur de tijd, maar ik moet wel bereikbaar blijven. We zijn druk bezig met het onderzoek naar de kerk waar de babydoll-killer volgens ons banden mee heeft. We vragen Elizabeths ouders of we het gesprek mogen opnemen. Ze is nog geen achttien. We moeten het volgens het boekje doen.’

			Ze reden er samen heen, Graham zat achter het stuur en Ava zat in elkaar gedoken op de passagiersplaats. Op straat was het stil en de vorst had alles met een glinsterend laagje rijp bedekt. Er was nog geen kerstversiering te zien, maar ’s nachts was het al bitterkoud. Zelfs de eeuwige wegwerkzaamheden waren geen probleem omdat alle toeristen zich in hun hotels hadden verschanst. Er liepen alleen nog een paar doorzakkers over straat. De daklozen waren nergens te bekennen; uit angst voor de aanvallen waren ze ofwel ondergedoken of hadden ze kleinere, meer beschutte plekken opgezocht dan een winkelportiek. Ava staarde uit het raampje en vroeg zich af of dit de druppel was die de emmer deed overlopen en tot haar ontslag zou leiden. Het besluit van de disciplinaire commissie was glashelder geweest. Ava kon met de beste wil van de wereld niet beweren dat ze het niet had begrepen. En toch was ze nu onderweg om een laatste aanknopingspunt te onderzoeken. Ze wist donders goed waar de informatie vandaan kwam. Slechts één persoon die ze kende had zo snel bij de telefoon van Oliver Davenport kunnen komen zonder zich iets aan te trekken van wettelijke bepalingen. Callanachs vriend Ben Paulson had hen al eerder bijgestaan. Vanwege zijn vriendschap met Luc had hij hen ongetwijfeld graag opnieuw geholpen.

			‘Wat zou jij voor werk doen als je geen politieman was?’ vroeg Ava aan Graham.

			‘Een tijdlang wilde ik bij het leger gaan. Maar als ik nu iets moest kiezen zou ik waarschijnlijk liefdadigheidswerk in het buitenland gaan doen. Het undercoverwerk brengt wel met zich mee dat ik hier geen banden heb behalve met het land zelf dan. Wanneer ik niet aan het werk ben, probeer ik zo veel mogelijk te reizen. Dan rij ik naar het noorden om daar te kamperen. Ik denk niet dat ik langer dan een paar maanden achter elkaar kan wegblijven. En jij?’

			‘Geen idee,’ zei Ava. ‘Ik ben altijd alleen maar in politiewerk geïnteresseerd geweest. Ik heb niks met handel en ik zou zeker nooit voor een beveiligingsbedrijf kunnen werken of als privédetective. Boeren misschien? Iets waar ik in kan vluchten.’

			‘Is het echt zo erg?’ vroeg Graham. ‘Je zou denken dat de Schotse politie wel gek zou zijn om een van hun beste mensen te ontslaan.’

			‘Ik ben er vrij zeker van dat ze me nu eerder beschouwen als een blok aan hun been,’ zei Ava. ‘Daar gaan we. Greenhill Gardens. Mooie huizen. Laten we hopen dat Elizabeth Prestwick minder goed op ons bezoek is voorbereid dan de jongens.’

			Het Georgian huis had een symmetrische voorgevel, met hoge ramen aan weerszijden van een indrukwekkende voordeur. Rondom het huis lag grind, de heggen waren onberispelijk gesnoeid en op de oprit prijkten drie sportwagens. De deurbel bracht zachte, verwelkomende klanken voort, en binnen klonk het geluid van voetstappen. Ava en Pax Graham hielden hun politiepasje gereed ter inspectie.

			‘Het is behoorlijk laat,’ zei mevrouw Prestwick zachtjes, maar ze glimlachte erbij. ‘Weet u zeker dat het absoluut niet kan wachten?’

			‘Helaas niet,’ zei Ava. ‘Het is een belangrijk onderzoek, en hoewel we zeker weten dat Elizabeth niet bij de zaak betrokken is, is haar misschien onbedoeld toch belangrijke informatie ter ore gekomen. Ik heb begrip voor uw bezorgdheid als ouder. U mag de hele tijd bij uw dochter blijven en we nemen het gesprek op zodat er een verslag van is.’

			‘Goed. Mijn man moet er ook bij zijn. Neemt u plaats in de zitkamer, dan haal ik Lizzie even.’

			Ava en Graham keken rond. Het interieur was een en al rode en gouden tinten, met zijden gordijnen en enorme vazen, en op de vloer lagen schitterende, kleurrijke tapijten.

			‘Wel wat anders dan de plekken waar mijn werk me anders altijd brengt,’ zei Graham glimlachend.

			‘En waar kom je liever?’ vroeg Ava.

			‘Dat zou ik echt niet kunnen zeggen,’ zei hij, toen er een tienermeisje met betraande ogen binnenkwam.

			‘Elizabeth, wat is er aan de hand? Ik heb je toch gezegd dat je je nergens zorgen over hoeft te maken, lieverd? De agenten vragen zich alleen af of je ze misschien kunt helpen. Er is niets aan de hand,’ zei mevrouw Prestwick geruststellend, terwijl ze de arm van haar dochter streelde.

			Haar vader verscheen met een norse blik achter haar in de deuropening. ‘Liz, je gedraagt je nu al dagenlang vreemd, en nu staat er ook nog eens politie voor de deur. Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.

			Ava zag haar kans schoon en onderbrak hem. ‘Meneer Prestwick, excuses dat we zo laat op de avond binnenvallen. Het spijt me dat we je vader en moeder moeten storen, Elizabeth,’ zei ze, en ze ging in de stoel zitten die het dichtst bij het meisje stond en keek haar glimlachend recht in de ogen. ‘Ik verzeker je dat je niet in de problemen zit. Het is eigenlijk omgekeerd. We zijn hier omdat we denken dat je een jongetje kunt helpen dat zijn moeder heeft verloren. Hij is nog te klein om op dit moment iets anders dan verdriet te voelen, maar hij moet opgroeien zonder zijn moeder echt gekend te hebben. Ik zie hoeveel je eigen moeder van je houdt, en dat zegt mij dat je het een verschrikkelijke gedachte zou vinden dat een van je ouders je zou worden ontnomen, vooral als er zoveel geweld aan te pas kwam.’

			‘Geweld? Waar gaat dit in godsnaam over, Elizabeth?’ zei haar vader luid.

			Ava pakte Elizabeths hand en kneep er zachtjes in. ‘Ik denk dat je er iets over weet. Vrienden praten vaak met elkaar over dingen in het leven die hun angst aanjagen. Maar dat is niet altijd eerlijk. Zíj kunnen zelf hun geheim niet voor zich houden, maar dat verwachten ze wel van jou. Vooral als het om zo’n groot en explosief geheim gaat. Vertel het aan mij, net zoals een van je vrienden bij jou heeft gedaan. Misschien wilde iemand erover praten om zijn hart te luchten. Als dat zo is heb je niets verkeerds gedaan, behalve dat je iets geheim hebt gehouden waar je nooit mee belast had mogen worden. Dat is niet eerlijk. Als je er verder niets mee te maken hebt gehad, garandeer ik dat je er verder helemaal geen last van zult hebben. En misschien voorkom je daarmee dat andere slachtoffers worden aangevallen, of zelfs worden vermoord.’

			Elizabeth keek haar moeder aan met ogen vol tranen en trillende handen en daarna haar vader. Ze knikte.

			‘Moet het echt?’ vroeg ze zachtjes.

			Ava keek naar Pax, die met zijn telefoon in de hand het gesprek opnam. ‘Nee,’ zei ze. ‘Je hoeft ons niets te vertellen. We vragen je om vrijwillig een getuigenverklaring af te leggen, zodat we kunnen beoordelen of je bijzonderheden kent waar wij wat aan hebben. We zijn hier alleen omdat we denken dat je bevriend bent met Oliver Davenport. Ik moet je eerlijk zeggen dat je ons kunt vragen nu op te stappen, en dat zullen we dan doen. Je hoeft helemaal niets te doen of te zeggen.’

			‘Hoe oud is de jongen?’ vroeg haar vader.

			‘Davenport?’ vroeg Graham.

			‘Nee, niet hij. Ik weet alles van Oliver en zijn maten van Lever­hulme. Ik bedoelde de jongen die zijn moeder heeft verloren,’ bromde Prestwick.

			‘Nog maar een peuter,’ antwoordde Graham. ‘Jong genoeg om haar te missen. Niet oud genoeg om te begrijpen dat hij haar nooit meer zal zien.’

			‘Geef antwoord op de vragen, Elizabeth,’ zei haar vader. ‘Op alle vragen, en zo volledig mogelijk. De politie is misschien te beleefd om aan te dringen, maar ik niet.’

			Elizabeth keek naar het vloerkleed onder haar voeten terwijl ze aan een schilfertje nagellak pulkte. ‘Ik denk niet dat Oliver erbij betrokken wilde worden. Hij vertelde me er pas na de derde keer over. Ik had op het nieuws over de andere twee aanvallen gehoord, maar ik wist niet dat Ollie erbij was.’

			‘Kun je uitleggen waar je het precies over hebt?’ hielp Ava.

			‘Over die drugsgebruikers die zijn…’ Ze zweeg, en er druppelden nog meer tranen over haar wangen. ‘… gesneden,’ bracht ze uit.

			‘Ken je misschien de namen van anderen die erbij betrokken waren?’ vroeg Ava.

			‘Leo en Noah. Ze zijn al jaren heel goede vrienden, en de afgelopen tijd daagden ze elkaar uit allerlei stomme dingen te doen. Het is gewoon uit de hand gelopen. Oliver wilde niet door de andere twee worden gepest en was bang dat hij zou worden buitengesloten van de andere dingen die ze samen deden, dus liet hij zich meeslepen. Daarna zei Ollie dat hij met iemand wilde praten. Hij was behoorlijk overstuur, begrijpt u? Kon niet meer slapen, moest steeds maar denken aan wat er was gebeurd. Nadat hij had verteld wat er was gebeurd zei ik dat ik het niet wilde weten. Ik vond het doodeng. Oliver is ook doodsbang, dat weet ik, maar hij doet alles wat Noah zegt.’

			‘Wist je dat we al met de jongens hadden gesproken?’ vroeg Ava.

			Elizabeth knikte. ‘Oliver liet een briefje achter om me te waarschuwen. Hij zei dat ik alle appjes moest weggooien die ik van hem had gehad. Ik zei dat ik dat al had gedaan. En toen kwam Noah langs…’

			‘Kwam hij hier langs? Om met jou te praten?’

			‘Ja. Toen jullie de sleutel hadden gevonden, werden ze bang. Oliver bekende aan Noah dat hij met mij had gepraat. Noah was razend. Hij zei… hij zei dat als ik ooit aan iemand vertelde wat ik wist, hij iedereen zou vertellen dat we dingen hadden gedaan.’ Ze draaide zich om naar haar moeder, greep haar hand en duwde haar gezicht tegen haar schouder. ‘Maar dat is helemaal niet waar. Ik heb me nooit door hem laten aanraken. Ik wist gewoon niet hoe ik jullie moest vertellen wat er speelde.’

			‘Ach Lizzie, arme meid. Je had het me meteen moeten vertellen. Ik weet dat Oliver je vriend is, maar hier had hij je nooit mee mogen opzadelen.’

			Moeder en dochter omhelsden elkaar op de bank, en achter hen stond Elizabeths vader zich te verbijten van woede.

			‘Het spijt me,’ zei Ava.

			‘Het spijt u? Waaróm in godsnaam? U hebt mijn dochter net jarenlange gewetenswroeging bespaard. Godzijdank dat u hebt ontdekt dat ze iets wist. Ik vermoord dat stuk verdriet dat haar hierbij heeft betrokken.’

			‘Als u een formele verklaring aflegt en ermee akkoord gaat dat Elizabeth dat ook doet, dan zorgen wij ervoor dat die jongens hun straf niet ontlopen,’ zei Graham. ‘U kunt ervan op aan dat we ons werk doen, meneer.’

			‘Jullie werk doen? Weet u wie de vader van Noah Alby-Croft is? Deze zaak komt nooit voor. Die kerel zal al zijn invloed gebruiken om zijn zoon te beschermen.’

			‘Daarmee is het eigenlijk allemaal begonnen,’ zei Elizabeth.

			‘Sorry, Elizabeth, wat is er begonnen?’ vroeg Ava.

			‘Wat ze deden. Mensen pijn doen. Noahs vader wil per se dat zijn zoon naar Oxford gaat. Noah is naar een introductieweekend van een van de colleges gegaan en heeft daar een paar ouderejaars ontmoet. Er schijnt een club te zijn waar je alleen lid van mag worden als je kunt laten zien dat je uitzonderlijk bent. U weet wel, als je je niet aan de normale regels van de maatschappij houdt, of dat die niet op jou van toepassing zijn. Ollie zei dat Noah vastbesloten was indruk op hen te maken. Het is een soort eliteclub. Het klinkt allemaal afschuwelijk. Maar goed. Noah had getuigen nodig, en daarom heeft hij Oliver en Leo gestrikt.’

			‘Is dit alleen maar gebeurd om bij een club te komen?’ vroeg Graham. ‘Wat dacht Noah Alby-Croft daar in godsnaam bij te winnen dat de moeite waard was om iemands gezicht voor open te snijden?’

			‘Alles wat niet met geld te koop is,’ zei Elizabeths vader. ‘Uitnodigingen voor de juiste feesten, weekends op zeiljachten, toegang tot de kring van mensen die je carrière kunnen maken of breken. Oxford is erom berucht. Net wanneer je denkt dat die onzin eindelijk voorbij is, steekt die de kop weer op.’

			‘Ik denk dat Noah alleen maar wilde dat zijn vader trots op hem was. Dat hij naar de juiste universiteit zou gaan en de juiste vrienden kreeg. Zijn vader is nogal…’

			‘Een dwingeland?’ probeerde Ava.

			‘Ja. Een dwingeland,’ zei Elizabeth.

			‘Het derde voorval,’ zei Ava, ‘waar Oliver je over heeft verteld. Wie van de drie jongens had het mes toen in zijn handen?’

			‘Oliver zei dat het Leo was,’ zei ze, voor ze helemaal bezweek onder de spanning en op de schouder van haar moeder in snikken uitbarstte.

			‘Goed, dan beginnen we met hem,’ zei Ava tegen Graham. ‘Met de verklaring van Elizabeth kunnen we Leo Plunkett arresteren, en dan zijn we ook bevoegd een huiszoeking te doen en de gegevens van zijn telefoon op te vragen. Als we Leo Plunkett hebben verhoord kunnen we verder met Oliver Davenport, en het ziet ernaar uit dat hij ons zal vertellen wat er is gebeurd, omdat hij ook zijn hart bij Elizabeth heeft gelucht. Elizabeth, kun jij ons voordat we gaan een lijst geven van andere jongens op de Leverhulme School die weten dat jij met Oliver bent bevriend? Dan kunnen we eventuele losse eindjes opruimen.’

			‘Natuurlijk,’ zei het meisje, en ze vermande zich terwijl haar moeder nog steeds bezorgd om haar heen fladderde. Het was verbijsterend wat een verschil een bekentenis maakte. Nu de angst en het schuldgevoel van haar af waren gevallen, kwam er een andere jonge vrouw tevoorschijn. Ava betwijfelde of dat ook voor Noah Alby-Croft en Leo Plunkett zou gelden. Oliver Davenport had kennelijk meer last van zijn geweten dan de andere twee. Elizabeths moeder gaf het meisje pen en papier om de lijst op te stellen.

			‘Loop je even met me mee naar buiten?’ vroeg Ava aan brigadier Graham. ‘Ga op zoek naar de jongens op de lijst. Je hoeft er niet langs te gaan. Bel ze alleen maar en vraag of een van hen kan bevestigen dat Oliver dik bevriend is met Elizabeth. Dan lijkt het gewoon alsof we zijn vrienden hebben gesproken en op een toevalstreffer zijn gestuit. Dan hoeven we daarna niet uit te leggen hoe we bij Elizabeth zijn uitgekomen.’

			‘Begrepen,’ zei Graham. ‘Weet je zeker dat Elizabeth er niet bij betrokken is?’

			‘Gezien het tijdstip van de appjes en haar reactie is duidelijk dat ze er na afloop tegen haar zin in is meegezogen. Hou haar naam zo lang mogelijk buiten beeld. Je weet hoe tieners zijn. Ze wordt tot zondebok gebombardeerd zodra bekend wordt dat ze met ons heeft gesproken.’

			‘Ik hou haar uit de wind. Neem mijn auto maar. Ik laat me wel door een surveillanceauto ophalen, en ik zorg ervoor dat Leo Plunkett vanavond nog in hechtenis wordt genomen.’

			Ava knikte en liep de voordeur uit.

			‘Je hebt het trouwens fantastisch gedaan. Het was het enige juiste om tegen het meisje te zeggen dat ze op geen enkele manier verplicht was om te praten. De meeste mensen hadden haar op dat moment onder druk gezet.’

			Ava glimlachte. ‘Misschien kon het me gewoon niet meer schelen,’ zei ze.

			‘Dat is een leugen, en dat weten we allebei, hoofdinspecteur Turner.’

			‘Het doet er niet toe. Ik ben hier nooit geweest, tenzij we ooit om een of andere reden met die opname op de proppen moeten komen, en ik denk niet dat dat nodig is wanneer Elizabeth eenmaal een formele verklaring heeft afgelegd.’ Ava liep weg, en het grind onder haar voeten knerpte zachtjes in het pikkedonker.

			‘Ik wil niet met alle eer gaan strijken,’ zei Graham, die achter haar aan liep en in het donker haar arm vastpakte. ‘En ik kan ook niet toestaan dat een collega door bureaucraten in de tang wordt genomen, ook al is die collega mijn meerdere.’

			‘Dat is heel vriendelijk van je, brigadier, maar je kunt dit aan mij overlaten. Ik heb geen bescherming nodig,’ zei Ava.

			‘Dat weet ik,’ antwoordde Graham zachtjes, ‘maar je kunt toch iets geven zonder dat de ander daarom vraagt?’
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			Caroline

			
				
				

			

			Haar opgezwollen ogen prikten. Caroline was gaan huilen zodra ze wakker was geworden en zich had gerealiseerd dat ze gevangenzat, en was sindsdien niet meer opgehouden. De man zat in een rode stationcar, pal naast haar vaste parkeerplaats, en ze had hem naar zijn borst zien grijpen en naar adem zien happen zodra ze de auto had neergezet. Ook al stond ze op dat moment enorm onder druk, ze zou nooit iemand die onwel was geworden aan zijn lot overlaten. Zo was ze nu eenmaal niet opgevoed. Ze had alle portieren van de auto geprobeerd tot ze er een vond dat niet op slot zat. Gelukkig aan de passagierskant – dat dacht ze op dat moment tenminste – zodat ze bij hem kon. Ze had zachtjes gepraat tegen de hyperventilerende man terwijl ze zijn pols voelde. Pas toen ze haar telefoon wilde pakken die nog in haar eigen auto lag, besefte ze dat ze door een kinderslot de auto niet van binnenuit kon opendoen. Toen ze zich over de man heen wilde buigen om het portier aan de bestuurderskant open te doen, had hij haar zo’n harde klap tegen haar slaap gegeven dat ze onmiddellijk het bewustzijn verloor. Ze kwam weer bij doordat hij een fles vlugzout onder haar neus hield, en vervolgens was ze, nog groggy van de klap, meegevoerd naar een bijgebouw waar ze zich vruchteloos had verzet terwijl hij haar op een tafel vastbond.

			Telkens wanneer de man was binnengekomen om haar te eten en te drinken te geven en haar buik en rug in te smeren met een koude, dikke crème had Caroline haar ogen stijf dichtgehouden. Als ze niet naar hem keek, geen oogcontact met hem maakte en hem niet tegen zich in het harnas joeg, zou hij haar misschien laten leven. Ze werd verteerd door angst. Elke keer als ze dacht aan wat haar te wachten stond, voelde ze een golf van misselijkheid opkomen. Haar rug deed pijn door het gebrek aan beweging, op haar polsen en enkels zaten schaafwonden van het schuren en het was steenkoud. Hij had haar een soort wit hemd aangetrokken en een paar oude, versleten dekens over haar heen gegooid, maar toch rilde ze nog van de kou. Tijdens een zware regenbui had het dak gelekt, waardoor haar benen nat waren geworden.

			Ze dwong zichzelf aan de buitenwereld te denken en vroeg zich af hoe de presentatie op haar werk was verlopen. Waren ze in paniek geraakt toen ze niet was komen opdagen? Hadden ze snel genoeg beseft dat ze werd vermist en hadden ze haar telefoon getraceerd? Ze had geen idee waar die nu was. Waarschijnlijk had de man die in haar auto laten liggen. Of hij had haar sleutels gepakt om haar handtas mee te nemen en de simkaart kapotgemaakt. Jadyn zou ten einde raad zijn, dacht ze, en ze begon weer te huilen. Vanavond hadden ze een feestje gepland, zo zeker was ze ervan geweest dat ze medefirmant zou worden. Op haar nachtkastje lag een stapel huwelijksbladen klaar. Ze had ze van zichzelf nog niet mogen inkijken toen ze bezig was het projectvoorstel te perfectio­neren, maar ze was van plan geweest die avond kaarsen rond het bubbelbad aan te steken en ideeën op te doen voor jurken, presentjes voor de gasten, locaties en cateraars. Ze had al besloten dat de bruidsmeisjes eenvoudige mouwloze jurkjes van bleekgroene zijde zouden dragen, en een diadeem met fijne rozenknopjes, een minimalistische replica van de bloemenkrans die ze al voor zichzelf had uitgezocht.

			Het was niet eerlijk om zo hard te werken en dan zoveel te verliezen, en om je zo bang en alleen te voelen. Het was niet eerlijk, omdat ze nog nooit iemand kwaad had gedaan. En niet eerlijk om zo jong te sterven. Ze wist dat ze het niet zou overleven. Het was idioot om net te doen of de man die haar gevangenhield een andere was dan degene die de andere vrouwen had vermoord, vooral niet omdat er nog haren waren blijven zitten in de splinters van de tafel en bloedvlekken op de plaats waar haar polsen waren vastgebonden. In het begin had ze zich verzet tegen haar defaitisme en geweigerd toe te geven dat ze wist waar ze was en wie haar te pakken had, maar nu leek datzelfde defaitisme een troostrijkere metgezel dan hoop. Hoop was het vriendje dat niet kwam opdagen op het afspraakje waar je je de hele week op had verheugd en waarvoor je een nieuwe jurk had gekocht en naar de kapper was geweest. Hoop deed pijn.

			En dan was er nog het gevoel dat ze hiermee haar verdiende loon kreeg. Ze had maar een paar seconden besteed aan de verhalen over die andere vrouwen in de kranten. Het was voorpaginanieuws geweest, maar ze had niet de moeite genomen het te lezen. Het had niets met haar te maken – dacht ze – omdat de media hadden laten doorschemeren dat de moordenaar een bepaald type jonge vrouw uitkoos: probleemgevallen, ontspoorde vrouwen, en tot die categorie hoorde Caroline absoluut niet. Ze was ervan uitgegaan dat die vrouwen risico’s hadden genomen, dat ze lichtzinnig met hun leven waren omgesprongen. Als ze met de vingers van haar rechterhand langs de tafelpoot gleed kon ze de bloedkorsten eraf pulken. Ze waren niet hier gestorven, zoveel had ze nog wel uit de berichten opgepikt, maar misschien hadden ze dat wel gewild. In haar ivoren toren van deugdzaamheid had ze zich ingebeeld dat ze in geen enkel slachtofferprofiel paste. Wat had ze zich daarin vergist. En hoe ongelooflijk stom was ze geweest. Ze was bij een onbekende man in de auto gestapt. Op dat moment had het een heldhaftige daad geleken, maar nu begreep ze dat het gewoon stom was geweest.

			Stom, stom, stom. En ze zou ervoor boeten met haar eigen bloed.

			Misschien zou ze wel aan de kou bezwijken. Dat had ze het liefst: dat ze in een diepe slaap zou vallen en nooit meer wakker zou worden. Zonder marteling, pijn en verminking te hoeven ondergaan.

			Het was ergens midden in de nacht. De hemel was in elk geval nog donker, en de man had haar al een aantal uren met rust gelaten. Haar adem vormde wolkjes in de lucht en haar tranen lieten een ijskoud spoor op haar wangen achter. In haar tenen, met de zorgvuldig blauwgroen gelakte nagels, had ze totaal geen gevoel meer en met haar buik en rug was het niet veel beter gesteld. Ze begon te zingen om maar niet te denken aan wat de babydoll-killer, zoals hij in de kranten werd genoemd, met haar zou doen.

			Caroline sloot haar ogen en begon de openingsregels van het lievelingsnummer van haar moeder te zingen, ‘Daydream Believer’ van The Monkees. Gek dat wanneer de nood het hoogst is, dat soort liedjes uit je jeugd opborrelden. Ze perste de woorden over haar onwillige lippen, die blauw zagen van de kou en verstijfd waren van angst.

			Hij maakte poppen van de huid van zijn slachtoffers. Die gedachte maakte korte metten met haar armzalige poging zichzelf af te leiden. Dat had ze een secretaresse op het werk tegen een collega horen fluisteren. Ze had er toen geen aandacht aan geschonken en zich op haar werk geconcentreerd.

			Ze probeerde zich uit alle macht de volgende regel van het nummer te herinneren. Iets over slaap in je ogen? Maar de regel daarna lag haar al op de lippen voordat ze hem kon tegenhouden. Opeens kon ze alleen maar aan een scheermes denken. Helemaal het verkeerde liedje. Dat was misschien de reden waarom het haar te binnen was geschoten. Uiteindelijk bestond er niet zoiets als keuzevrijheid.

			Hij vilde hun huid en tekende gezichten op de poppen. De pers was genadeloos geweest in haar omschrijvingen en had er op droevige toon over bericht, maar in werkelijkheid was dit natuurlijk de natte droom van iedere krantenredactie. Caroline had niet meegedaan aan de gesprekken erover. Over dat soort gruwelijkheden sprak je niet, en ze had belangrijker dingen aan haar hoofd. Ze moest een gebouw ontwerpen en een bruidsjurk uitkiezen. Wanneer ze eenmaal waren getrouwd zou ze samen met Jadyn toezien op de bouw van hun eigen huis op een van de mooiste percelen die je je kon wensen. Het lag op een heuvel. Ze had een Oostenrijkse methode bestudeerd om stabiel op steile hellingen te kunnen bouwen, en ze wist precies hoe ze het zou aanpakken. De voorgevel zou voornamelijk uit glas bestaan. Dat zou kostbaar worden en ze moest rekening houden met de isolatie, maar als ze zo veel mogelijk gerecyclede materialen gebruikten konden ze hun ecologische voet­afdruk toch binnen de perken houden.

			Hij ging haar ook villen. Daarom smeerde hij haar buik en rug in met die crème. Ze zou eindigen als weinig meer dan een lappenpop van haar eigen huid. Een miniatuuruitgave van zichzelf, net als de maquette van het volmaakte huis op haar bureau.

			De man had met alle geweld tegen haar willen praten, ondanks het feit dat ze haar ogen stijf dichthield en haar lippen op elkaar perste. Wanneer hij binnenkwam wilde ze niet eens dezelfde lucht inademen als hij. Hij fluisterde scheldwoorden terwijl hij haar buik insmeerde, en uiteindelijk had ze het hem toch gevraagd. Wat moest ze anders? Als ze dan toch moest sterven, zou het belachelijk zijn om niet op z’n minst te vragen naar het waarom. Uiteindelijk was slechts één enkel woord van haar kant voldoende om hem een felle, haatdragende tirade te ontlokken.

			‘Waarom?’ had Caroline met trillende stem gevraagd, doodsbang dat ze daarmee een niet te stuiten keten van geweld teweegbracht.

			‘Smerig,’ had hij geantwoord met zijn gezicht dicht bij het hare. Zelfs met haar ogen dicht wist ze hoe dichtbij hij was. Toen hij begon te spreken, voelde ze de hitte van zijn huid, zijn spuugdruppels op haar voorhoofd en rook ze de vleesgeur in zijn adem. ‘Verdorven vrouw, je laat je door een heiden aanraken. Vind je dat lekker? Geniet je ervan als een man als hij je aanraakt? Smerige, slechte vrouw. Bezoedeld, zegt Rachel.’

			Wie bedoelde hij met die heiden? Dat wilde ze hem vragen. Waarom dacht hij dat ze smerig was? Dat was ze helemaal niet. De man met wie ze was verloofd was haar enige en eerste minnaar. Terwijl haar vriendinnen als twintiger van de ene partner naar de andere waren gefladderd, was zij loyaal en trouw gebleven. Was ze hier misschien beland omdat hij haar voor iemand anders hield? Ze wilde het weten, maar ze kon het niet opbrengen om de woorden hardop uit te spreken. Ze wilde niet dat hij nog een keer tegen haar sprak. Ze wilde zijn adem niet meer in haar neus voelen. Maar ze wilde wel weten wie Rachel was. Dat was niet iemand die ze kende. Toen Caroline nog klein was had haar moeder een vriendin die Rachel heette, maar die was al lang geleden overleden. Noemde de man zichzelf misschien Rachel? Een tweede persoonlijkheid die naar buiten kroop wanneer hij bevestiging zocht, of een zondebok? Ze stelde zich voor dat ze tegen hem zou schreeuwen, antwoorden eiste, zonder zich erom te bekommeren of ze het zou overleven. Ze stelde zich voor dat ze van woede ontplofte en eiste dat hij haar losmaakte, of hem zelfs een kopstoot gaf wanneer hij zich over haar heen boog, maar ze wist dat ze niets zou doen of zeggen. Niets doen, behalve haar ogen dichtknijpen en haar hoofd wegdraaien, terwijl de tranen over haar ijskoude wang op het smerige tafelblad drupten.

			Maar voorlopig was ze alleen. Caroline deed haar ogen open en staarde naar het groen uitgeslagen glazen dak. Hij kwam nooit als het donker was. Een geluk bij een ongeluk. Ze zou het niet kunnen verdragen om in het donker aan zijn genade te zijn overgeleverd. De spinnen waren al erg genoeg, maar zelfs de grootste wekten niet zo’n misselijk gevoel op als zijn aanraking.

			‘Zoey,’ zei ze hardop. Eindelijk had ze de naam van een van de jonge vrouwen uit haar geheugen opgevist. ‘Zo heette ze. Zoey.’ Het was alsof ze een flintertje vergiffenis had gevonden. Nu kon ze een paar van de cellen op de tafel tenminste een naam geven, een moment met haar voorgangster delen. ‘Het spijt me, Zoey. Ik had je verhaal moeten lezen. Ik had meer over je te weten moeten komen en om je moeten rouwen. Ik hoop dat je niet zo bang bent geweest als ik nu,’ zei ze, terwijl ze haar tranen voor de honderdste keer de vrije loop liet, en wist dat ze zich zouden voegen bij de andere tranen die daar al waren vergoten. ‘Ik hoop dat je het niet hebt gevoeld toen hij je huid lossneed,’ snikte ze. ‘Ik wou dat ik je had leren kennen en dat ik je had kunnen zeggen dat ik weet hoe het voelt. Ik wou dat we hier samen waren geweest en dat we elkaars hand hadden kunnen vasthouden. Het spijt me heel erg. Het spijt me heel, heel erg.’ Ze huilde in het donker. De dood was een langzaam dichterbij kruipend monster, en de angst was bijna ondraaglijk. Als ze een pistool had gehad, zou ze het tegen haar hoofd hebben gehouden. Vergif, een dodelijke sprong, opgehangen worden – dat alles leek een zalige verlossing vergeleken bij de verschrikkingen die haar te wachten stonden. ‘Hoor je me?’ vroeg ze aan de lucht. ‘Zoey, is een deel van je misschien nog hier? Ik heb je nodig. Ik wil graag dat iemand me vasthoudt. Ik wou dat ik hier was geweest om jou vast te houden.’

			Haar gesnik ging over in hopeloos gesnotter. De tranen raakten op. Ze was uitgedroogd. Ze had niets meer over. In de ochtend zou hij komen en dan zou ze hem vragen om er een eind aan te maken. Snel. Misschien zou hij het sneller en pijnloos doen als ze daarom smeekte. Of als ze tegen hem zou schreeuwen, werd hij misschien zo kwaad dat hij haar met een steen de hersens zou inslaan. En misschien, of ze nou wel of niet iets zou doen, zou er uiteindelijk toch een lappenpop komen. Een piepkleine Caroline met heldere ogen en glanzend haar, die voor altijd en eeuwig zou glimlachen. Uiteindelijk viel ze in slaap.

		


		
			42

			
				
				

			

			‘Hoe laat is het?’ vroeg Ava aan Callanach toen ze naast hem op een eeuwenoude kerkbank achter in de kapel ging zitten.

			Hij keek op zijn horloge. ‘Kwart voor vijf,’ zei hij, ‘en we hebben vrijwel niets. Er zat water in het vont, en de eigenaar van het landgoed heeft bevestigd dat het van marmer is. Als je er wat van in een flesje doet en er met een zaklamp op schijnt, zie je er deeltjes in glinsteren, net als op die poppen.’

			‘Op het landgoed zijn we ook geen stap verder gekomen,’ zei Ava. ‘De eigenaars hebben een ploeg binnengelaten die elke kamer mocht doorzoeken, van de kelder tot de zolder. Ze waren bijzonder behulpzaam.’

			‘En waarom wordt die kapel elk weekend verhuurd?’

			‘Zelf zijn ze atheïst, en al waren ze dat niet, de tijden dat er elke zondag een pastoor naar de kapel kwam om een dienst te houden voor een handvol mensen zijn lang vervlogen. Ze houden de kapel in stand uit historisch besef, maar in religieus opzicht betekent hij niets voor ze. Ze leken oprecht blij dat hij door een kerkelijke groepering werd gebruikt. Ze schrokken zich natuurlijk rot toen ik ze van onze vermoedens vertelde, maar ze hadden geen idee dat de kapel werd gebruikt voor andere dingen dan gewone christelijke diensten.’

			‘Oké. Tripp zegt dat deze groep zijn nieuwe leden aan een strenge ballotage onderwerpt. Dat doet eerder denken aan van die geschifte Amerikaanse religieuze sekten. Online zijn er een paar vreemde reacties over hen te vinden. Iemand meldde dat hij het niet eens was met de manier waarop de groep omging met leden die kennelijk over de schreef waren gegaan, en dat hij de groep daarom wilde verlaten. Dat werd niet erg gewaardeerd.’

			‘Echt? En kunnen we die figuur niet opsporen om wat meer bijzonderheden te weten te komen?’

			‘Lastig. Het was een oude chatgroep die nu is opgeheven, en het discussieonderwerp was al een jaar niet meer actief. Allemaal pseudoniemen. Gezien de tijdsdruk is het niet zinvol om te proberen die persoon te traceren.’

			‘Over traceren gesproken,’ zei Ava zachtjes, ‘dank je voor wat je in de zaak-Melanie Long hebt gedaan. Misschien kost het me mijn baan, maar het was een goeie beslissing. Wil je Ben zeggen dat ik hem heel dankbaar ben?’

			‘Hoe weet je dat?’ vroeg Callanach. ‘Ik had Ben gevraagd je er niet bij te betrekken.’

			‘Brigadier Graham heeft me de berichten gebracht die Ben van de mobieltjes van de leerlingen af heeft gehaald. Die leidden naar een getuige die er niet rechtstreeks bij betrokken was, maar die wel wist wat er speelde en bereid is een verklaring af te leggen. Twee van de jongens zouden nu gearresteerd moeten zijn, en Graham gaat nu een huiszoeking doen waardoor we Noah Alby-Croft ook kunnen inrekenen. Het is mijn zaak niet meer, maar nu kan ik de deur tenminste achter me dichttrekken met het idee dat het recht zijn loop krijgt.’

			‘Graham?’ vroeg Callanach. ‘Ik had Ben gevraagd om zijn bevindingen naar Lively te sturen.’

			‘Lively?’

			Op dat moment werden ze geroepen door Tripp. ‘Kunt u even komen kijken?’

			Ze liepen achter hem aan naar een kleine ruimte, niet groter dan een flinke kast, in een van de muren van de kapel. Aan de oude gietijzeren haak in de muur te zien, kleedde de priester zich hier vroeger om en hing hij hier zijn gewaden op. Nu hing er een mededelingenbord en stonden er een kleine kluis en een prullenbak. Tripp, in forensisch pak en met handschoenen aan, wees op de prullenbak.

			‘Er lagen een paar mededelingen in; tijdstippen en data voor Bijbelstudie, plannen voor groepsevenementen en een schoonmaakrooster.’ Hij hield een verkreukeld stuk papier omhoog met zes namen erop. ‘Deze mensen hebben te allen tijde toegang tot de kapel.’

			‘Maar de eigenaars van het landgoed zeiden dat er maar één sleutel is van de hoofdingang en dat die op zondagavond bij hun huishoudster wordt ingeleverd en zaterdagochtend weer wordt opgehaald,’ zei Ava.

			‘Dat klopt. Maar er is een tweede deur.’ Tripp liep naar een groot wandtapijt en trok het opzij, waarachter een nieuwere deur met een modern slot zichtbaar werd. ‘De eigenaars hebben hun die sleutel ooit een keer uitgeleend, maar de afspraak is dat de sleutel van deze deur niet wordt afgegeven. Ik heb met de goede herder meneer Ashton gesproken. Hij bevestigt dat de mensen op het schoonmaakrooster allemaal een kopie van die sleutel hebben, zogenaamd voor het geval dat ze bij brand niet door de hoofdingang kunnen wegkomen.’

			‘Hebben ze dan allemaal een sleutel?’

			‘Klopt. Er zijn momenteel zes mensen die een sleutel hebben, en die dus altijd toegang hebben tot het gebouw. Eerst wilde Vince Ashton er niks over kwijt, omdat hij wist dat dat tegen de afspraak met de eigenaars was. Hij is bang dat ze hem de huur opzeggen.’

			‘Goed,’ zei Ava. ‘Ga achter hun adressen aan. Misschien wil Ashton ons hiermee helpen, want hij heeft belangrijke informatie achtergehouden. Laat iemand op het bureau uitzoeken of een van hen een bestelbusje met een donkere kleur op zijn of haar naam heeft staan.’ Ze nam de lijst door. ‘Geen Sam of Samuel. Drie mannen en drie vrouwen. We beginnen met de mannen. Callanach, jij neemt Matthew Yeats. Ik begin bij Jacob Lesser. Tripp, ga jij met een team naar het huis van Paul Moseley. Zorg ervoor dat hij niet belt, tenzij met een advocaat, en ik wil dat je het nummer controleert voordat hij het telefoontje pleegt. Een agent moet het nummer kiezen. In elk huis moet een agent bij de mensen op de lijst blijven tot duidelijk is dat ze nergens bij betrokken zijn. Aan de slag!’

			Drie kwartier later werd er op hetzelfde moment op drie deuren geklopt. Bij elk huis stonden aan de achterkant agenten op wacht. Garages, zolders en een kelder werden doorzocht. Kinderen werden uit bed gehaald, verdwaasd en huilend. Ava werd geconfronteerd met een hardnekkig zwijgen. Tripp kon rekenen op vriendelijke behulpzaamheid. Uit de scheldkanonnade die Callanach te beurt viel, was op te maken dat de bewoner weinig ophad met buitenlanders. Maar in geen van de drie huizen werd bewijs gevonden dat de bewoners een van de drie slachtoffers hadden gekend. Nergens werd een donker bestelbusje aangetroffen. Tripp belde Callanach, die op zijn beurt Ava op de hoogte bracht.

			‘Niets,’ zei hij. ‘Ze zijn allemaal diep geschokt door de mogelijkheid dat de dader iets met hun groepering te maken heeft. Dat zou je rechtschapen verontwaardiging kunnen noemen, maar hun reactie lijkt oprecht.’

			‘Goed. We moeten de vrouwen op de lijst in elk geval ook nog controleren.’

			‘Tripp heeft van Vince Ashton gehoord dat Violet Parks in de zeventig is, en vorige week met griep in het ziekenhuis is opgenomen. De meldkamer heeft die informatie nagetrokken bij het ziekenhuis en we hebben een ploeg van de uniformdienst naar haar huisadres gestuurd. Het is een aanleunwoning. Ze woont alleen. Geen toegang tot bijgebouwen en blijkbaar geen nog levende familieleden.’

			‘Dat is er dan één minder om te controleren. Het is nu tien voor zes. Stuur Tripp met een volledig ondersteuningsteam naar de volgende op de lijst, dan nemen wij de laatste. Stuur me het adres, dan zie ik je daar,’ zei Ava.

			Ava parkeerde haar auto langs de kant van de weg. Ze zag Callanach in zijn eigen auto zitten, ingespannen turend op een kaart. Ze stormde de auto uit met haar jas over haar hoofd tegen de stromende regen.

			‘Waar ligt dat huis, verdomme? Ik woon al mijn hele leven in Edinburgh en ik zweer dat ik nog nooit zo ben verdwaald als nu,’ zei ze.

			‘Volgens de aanwijzingen ligt het aan een naamloze zijweg van de A71, ten zuiden van Livingston en westelijk van Kirknewton. Met de postcode schieten we niet veel op.’

			‘Dit is duidelijk niet het type vrouw dat vaak pakjes van postorderbedrijven bezorgd krijgt,’ zei Ava.

			‘Maar ze zal toch wel iets van post ontvangen? Ik vraag de meldkamer wel of ze met de posterijen willen bellen. Misschien kunnen die ons vertellen hoe we er kunnen komen.’ Callanach belde met het bureau en Ava belde met Vince Ashton.

			‘Geen geluk,’ zei Callanach uiteindelijk, nadat de meldkamer hem had teruggebeld. ‘De post voor dit adres gaat naar een postbusnummer in Livingston.’

			‘En Vince Ashton is nooit bij haar thuis geweest,’ zei Ava, ‘hoewel Rachel Jerome kennelijk al enkele jaren lid is van de gemeente. Hij zegt dat ze een weduwe is wier man is overleden voor ze hier kwam wonen.’

			‘Voor zover we weten woont ze dus alleen, ze is strenggelovig, en ze wil niet dat de post aan huis wordt bezorgd. Waarom denk ik nou toch dat ze weinig behulpzaam zal zijn als we bij haar op de stoep staan? Ze moet hier ergens wonen. Laat je auto maar staan, dan nemen we die van mij. Jij kijkt, ik rij. Die verdomde regen helpt ook al niet.’

			Ze reden weer verder, tuurden tussen de rij bomen door die de ene kant van de weg volledig in duisternis dompelden, zochten op de grond naar bandensporen en beklaagden zich over de grauwe loodgrijze lucht.

			‘Denk je dat Caroline nog leeft?’ vroeg Callanach terwijl ze om zich heen keken, op zoek naar een teken van leven.

			‘Als dat zo is en als de man die haar gevangenhoudt iets met die kerk te maken heeft, dan duurt dat niet lang meer. Het is nu al tien voor zeven. Ik kan niet iedereen wiens huis we vandaag hebben doorzocht meer dan een paar uur lang stilhouden, omdat we ze nergens voor kunnen aanklagen. Tegen de middag weet elk lid van de Kinderen van het Woord wat er is gebeurd. Als Caroline nog leeft, twijfel ik er eerlijk gezegd aan of dat aan het eind van de dag ook nog zo is.’
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			De man schudde Caroline wakker. Versuft door uitputting en uitdroging staarde ze hem wazig en niet-begrijpend aan, onmiddellijk gevolgd door een vlaag van paniek en een wanhopige poging overeind te komen. Ze schreeuwde het uit van de pijn, doordat de banden om haar enkels en polsen zweren en zwellingen hadden veroorzaakt.

			‘Stil blijven liggen,’ mompelde hij, en hij liet zijn hand onder de dekens en haar hemd glijden om crème op haar buik te smeren.

			‘Water,’ zei ze schor. Ze sloot haar ogen en wendde haar gezicht af.

			‘Straks,’ beet hij haar toe. ‘Als je niet tegenwerkt wanneer ik je rug insmeer.’

			Al haar rebelse gedachten waren naar de achtergrond gedrongen. Caroline wilde maar twee dingen. Het eerste was drinken om de kloppende pijn in haar keel te stillen. Het tweede was nog heel even zonder pijn verder te leven. Eén dag maar. Ze gebruikte haar afnemende krachten om haar rug te krommen, en rilde toen zijn handen over de bovenkant van haar billen gleden en vervolgens naar boven, langs haar ruggengraat. Toen hij klaar was, bracht hij een beker met een rietje naar de zijkant van haar mond om haar te laten drinken.

			‘Deze ochtend gaan we bidden,’ zei hij.

			Caroline fronste haar voorhoofd en schudde haar hoofd. ‘Wat… wat zei je?’ fluisterde ze.

			‘We gaan bidden. Je moet boete doen om gered te worden.’ Hij zette de beker weg en trok Carolines dekens recht.

			‘Waarom moeten we bidden? Je gaat me toch vermoorden,’ zei ze met wijd opengesperde ogen. Haar strategie om hem niet aan te kijken leek plotseling totaal geen zin meer te hebben. Ze zou sterven. Dat ze de man die haar ging vermoorden niet aankeek, zou daar niets aan veranderen.

			‘Ik niet,’ mompelde hij, terwijl hij zijn handen aan een doek afveegde die hij op de grond liet vallen. ‘Ik heb nog nooit iemand vermoord.’

			‘Samson, ik had je toch gezegd dat je niet met ze mocht praten?’ zei een vrouw op bitse toon vanuit de deuropening.

			Caroline staarde naar haar. Ze was een paar jaar jonger dan de man. Ze leek pas naar de kapper te zijn geweest. Zijn haar was al behoorlijk grijs aan het worden, maar dat van haar was donkerbruin, kortgeknipt en zat goed. Ze had hoekige trekken, maar geen hardvochtig gezicht, en haar ogen glansden. In haar rechterhand hield ze een zwaar boek, goud op snee. Glimlachend hield ze het voor Caroline omhoog.

			‘Zoals Lucas ons heeft verteld, zei Jezus: “De gezonden hebben geen geneesheer nodig, maar de zieken. Ik ben niet gekomen om de rechtvaardigen te roepen, maar om de zondaars te roepen, opdat zij zich zouden bekeren.” Ik wil je alleen maar redden, Caroline. Je hebt gezondigd. Je hebt je laten aanraken door een man van een ander ras, een andere huidskleur. Schaam je je niet?’

			Carolines hart bevroor. Het bloed stroomde naar haar wangen, de eerste warmte die ze in uren had gevoeld. Ze balde haar vuisten en schreeuwde het uit.

			‘Fuck you! Krijg de pest met je smerige, racistische, walgelijke, meelijwekkende, zieke geest. Jullie staan hier voor me en zaaien haat met de Bijbel in de hand? Hoe durven jullie. Als je me wilt vermoorden kun je maar beter aan de gang gaan, want ik zal jullie geen seconde rust gunnen.’ Ze keek Rachel razend van woede aan, deed haar mond open en begon te gillen. Ze liet het geluid wegsterven voor ze weer ademhaalde en opnieuw begon te gillen.

			‘Niemand kan je horen. De dichtstbijzijnde buren wonen hier anderhalve kilometer vandaan. Maar als je je stem wilt kwijtraken, ga je gang. De Heer leidt ons allemaal. Uiteindelijk zal zijn licht je aanraken, of je het nu wilt voelen of niet,’ kirde Rachel.

			‘Jullie zijn monsters. Psychopaten. Jullie zijn erger dan andere psychopaten omdat jullie je voor christen uitgeven.’

			‘Ik ga terug naar het huis.’ Rachel glimlachte naar Samson. ‘Raak deze demon vandaag niet meer aan. En haal de dekens weg. Dan zullen we eens zien of ze meer genegen is Gods genade te aanvaarden, wanneer ze het wat kouder heeft.’

			‘Loop naar de hel!’ riep Caroline.

			‘Gesproken als een echte volgeling van Satan,’ zei Rachel, terwijl ze een kruis sloeg en wegliep.

			Caroline staarde de man aan. ‘Dus jij doet gewoon alles wat zij zegt? Heeft ze je volledig in haar macht? Wat voor vent ben jij nou? Die doorgedraaide heks heeft die andere vrouwen ook vermoord, hè?’ Er kwam geen antwoord. ‘Waar of niet?’

			‘Soms doe ik dingen die ze niet goedvindt,’ zei Samson. ‘Dat probeer ik dan stiekem te doen. Als ze erachter komt, moet ik veel bidden en mezelf straffen. Dat doet pijn.’

			Caroline staarde hem aan.

			‘Wil je dat ik je laat zien wat ze niet goedvindt? Misschien vind je dat wel lekker. Ik laat het je graag zien.’ Hij grijnsde.

			‘Nee, dat hoeft niet,’ sputterde Caroline, die een golf van misselijkheid voelde opkomen bij de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik wil het niet zien.’

			‘Misschien moet dat wél. Misschien leer je dan een brave meid te zijn,’ fluisterde hij, zich over haar heen buigend.

			Caroline draaide haar hoofd opzij en sloot haar ogen. ‘Ik zal nu meteen een brave meid zijn,’ zei ze. ‘Ik zal stil zijn. Alsjeblieft, laat me nu alleen.’

			‘Nog niet,’ zei de man. ‘Eerst moet ik nog wat dingen doen.’

			Het was bijna kwart over zeven in de ochtend.
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			‘Hierin,’ zei Ava. ‘Daar zie ik een licht tussen de bomen. Kom, laten we gaan kijken.’

			Callanach stuurde scherp naar links en sloeg een smal weggetje in dat door een bos liep, en goed verborgen ging onder al het gebladerte dat tijdens de stormnacht naar beneden was gevallen.

			Achter de zorgvuldig gesnoeide lage haag aan de voorkant stond een klein en goed onderhouden huis. Voor de garage stond een rode stationcar. Achter een van de ramen op de bovenverdieping en beneden brandde licht, maar de gordijnen waren nog dicht. De donkerblauwe voordeur was onlangs geschilderd, en het metselwerk zag er onberispelijk uit.

			‘Geen chaos, zoals je bij een seriemoordenaar zou verwachten,’ zei Callanach terwijl hij de motor afzette.

			Ze stapten uit en keken om zich heen op zoek naar tekenen van leven. Het was er doodstil. De vogels roerden zich nog niet en de vossen waren alweer terug in hun hol. Dankzij een bocht in de toegangsweg werd het huis door de omringende bomen aan het zicht onttrokken. Het zag er pittoresk en idyllisch uit als je je wilde terugtrekken van de drukte van het moderne leven zonder je toevlucht tot een afgelegen eiland te nemen.

			Ava drukte op de bel, die ergens ver weg in het huis klingelde. Er deed niemand open. Ze keek op haar horloge. ‘Het is pas kwart over zeven. Mevrouw Jerome zal nog wel liggen te slapen. Zullen we even achterom lopen?’

			‘Nog één keer proberen,’ zei Callanach, en hij klopte hard op de deur.

			Enkele seconden later ging de deur open. Een tuttig geklede vrouw met een schort voor keek hen glimlachend aan, schijnbaar aangenaam verrast door hun bezoek.

			‘Ja?’ zei ze. ‘Kan ik u helpen? Zijn jullie verdwaald? Ik krijg hier niet veel bezoek.’

			‘Mevrouw Rachel Jerome?’ vroeg Ava.

			‘Dat klopt,’ zei de vrouw, bij wie een paar rimpels in haar voorhoofd verschenen die niet te rijmen waren met de glimlach die niet van haar gezicht week.

			‘Ik ben hoofdinspecteur Turner en dit is inspecteur Callanach. Mogen we even binnenkomen?’

			‘Natuurlijk. Kom binnen, het is ellendig weer buiten. Is er iets gebeurd? Ik denk dat dit de eerste keer is dat de politie bij me aan de deur komt.’

			‘We hebben begrepen dat u op het schoonmaakrooster van de Kinderen van het Woord staat. Klopt dat?’ vroeg Ava.

			‘Jazeker. Kom binnen en maak het uzelf makkelijk in de zitkamer. Jammer genoeg ben ik vandaag nog niet aan bakken toegekomen. Mijn brood gaat pas om acht uur de oven in, dus ik kan u weinig aanbieden. Koffie of thee misschien, om warm te worden?’

			‘Nee, dank u. En we blijven staan. We hebben maar even nodig. Er komen dadelijk nog meer politiemensen. Ik ben bang dat wij een lid van uw kerkgenootschap verdenken van de dood van drie jonge vrouwen en van de ontvoering van een vierde. We praten met iedereen die in de periode dat deze misdaden zijn gepleegd, een sleutel van de kapel had.’

			Rachel Jerome legde haar hand op haar keel. ‘O, hemel, dat is verschrikkelijk,’ zei ze, en ze kreeg tranen haar ogen. ‘Hoe komt u op dat idee?’

			‘Bepaalde feiten wijzen in de richting van een lid van de kerk. Hebt u er bezwaar tegen als we uw huis doorzoeken, mevrouw Jerome?’ vroeg Callanach.

			‘Ga uw gang,’ zei ze. ‘Doe wat u moet doen.’

			‘Dank u,’ zei Ava, terwijl ze langs haar de hal in liep en kastdeuren opendeed en muren beklopte op zoek naar mogelijke geheime doorgangen. Ze liep naar de keuken aan de achterkant van het huis, en Callanach liep de trap op.

			De keuken was kraakhelder. Aan één muur hing een verzameling bakblikken, en boven het fornuis hingen allerlei koperen pannen. Er lagen geen etensresten in de gootsteen en de vloer glom als een spiegel. Ava deed de deur open van een voorraadkast vol blikken en houdbare levensmiddelen, genoeg om een paar weken geen boodschappen te hoeven doen, maar als je het maanden zou moeten uithouden, kon dat ook. Ze trok een paar laden open en zag dat elke lade een speciale functie had: voor pollepels, theedoeken, messen. Nergens viel een stofje of kruimel te ontdekken.

			‘Rust, reinheid en regelmaat,’ mompelde Ava in zichzelf toen Callanach vanuit de hal binnen kwam lopen.

			‘Waar is mevrouw Jerome?’ vroeg hij.

			‘Zitkamer,’ zei Ava, en ze liep achter hem aan de keuken uit.

			‘Mevrouw Jerome,’ zei hij. Ze legde het boek neer dat ze aan het lezen was en keek hem aan. ‘Er zijn drie slaapkamers. Ik ga ervan uit dat een ervan van u is. Er is ook een meisjeskamer. Van wie is die?’

			‘Van mijn dochter,’ zei ze zachtjes. ‘Verity is een paar jaar geleden met haar vriend naar Australië vertrokken. Ik mis haar erg, en daarom hou ik haar kamer zoals die was. Sentimenteel, ik weet het, maar…’

			‘En de derde kamer? Er hangen mannenkleren in de kast en er ligt een tweede tandenborstel in de badkamer. Bent u getrouwd?’

			‘Dat is de kamer van mijn broer. Hij is een paar jaar geleden bij me komen wonen. Hij kan niet koken, ziet u. God weet wat er van hem terecht was gekomen als ik hem aan zijn lot had overgelaten.’

			‘Hoe heet hij, mevrouw Jerome?’ vroeg Ava.

			‘Is er een probleem, want ik denk echt niet dat hij –’

			‘Zijn naam?’ herhaalde Callanach.

			‘Samson,’ zei ze vrolijk. ‘Maar hij is geen lid van onze kerkgroep, dus ik denk niet dat hij de man is naar wie u op zoek bent.’

			‘Samson dus, niet Samuel,’ mompelde Ava zachtjes, terwijl ze Callanach met opgetrokken wenkbrauwen aankeek.

			‘Heeft hij een auto?’ vroeg Callanach, en hij liep naar het raam aan de voorkant en keek de tuin in.

			‘Ja, natuurlijk. Als je hier woont kun je niet zonder. Hij rijdt al sinds –’

			‘Merk en kleur?’ vroeg Ava kortaf.

			‘Eh, een oud ding, donker. Vrij groot. Ik ben niet zo goed in merken en modellen,’ zei Rachel verontschuldigend.

			‘Een bestelbusje?’ hielp Callanach haar.

			‘Ik denk dat je het zo kunt omschrijven. Die heeft hij al een eeuwigheid. Ik zeg hem steeds dat dat ding levensgevaarlijk is.’

			‘Waar is hij nu, mevrouw Jerome?’ vroeg Ava, en ze liep terug naar de hal om de rest van het huis nog eens te bekijken.

			‘Waarschijnlijk loopt hij nu in het bos. Dat doet hij meestal ’s ochtends. Hij staat vreselijk vroeg op en hij wil me niet storen door in de keuken te rommelen. Ik maak meestal ontbijt voor hem wanneer ik opsta.’

			‘Waar staat zijn auto?’ vroeg Callanach, de oprit afkijkend.

			‘Hij zet hem verderop langs het pad neer, voorbij het huis. Ik wil dat ouwe ding hier niet op de oprit hebben. Ik hou nogal van netjes, zoals u kunt zien.’

			‘Wilt u ons naar zijn auto brengen, mevrouw Jerome?’ vroeg Ava.

			‘Wilt u niet wachten tot de andere agenten er zijn, want dan is er niemand om open te doen, bedenk ik net,’ antwoordde ze.

			‘Die vinden ons wel,’ zei Ava. ‘We moeten uw broer dringend spreken. Komt u mee?’ Ze deed een stap naar achter om mevrouw Jerome voor te laten gaan naar de hal.

			Ze gingen door de achterdeur naar buiten en liepen de tuin in. Via een poort aan de zijkant van het huis kwamen ze op een met gras begroeid pad. Als je goed keek kon je zien dat hier onlangs een auto overheen was gereden, hoewel de meeste grashalmen alweer waren teruggeveerd.

			‘Goh, het heeft pijpenstelen geregend, ik had niet gedacht dat het hier zo modderig zou zijn,’ kwebbelde Rachel Jerome.

			‘Wilt u stil zijn, alstublieft?’ vroeg Callanach. ‘Ik wil graag goed kunnen luisteren.’

			‘O ja, sorry. Daar had ik niet aan gedacht,’ antwoordde ze poeslief.

			De dicht op elkaar staande bomen vormden een donkere, ondoordringbare muur, en het daglicht was nog te zwak om de natuurlijke tunnel te verlichten. Ava pakte een zaklamp uit haar jas en scheen onder het lopen van links naar rechts.

			‘Het is een behoorlijk eind lopen door het bos. Waarom zou hij zijn auto helemaal hier parkeren?’ vroeg Ava aan Rachel Jerome.

			‘Hij heeft kassen,’ legde ze uit. ‘Hij gaat vaak op pad om compost, gereedschap en planten te kopen, dus dan is het handiger om tot voor de deur te rijden, denk ik. Eerlijk gezegd kom ik hier niet vaak. De keuken is mijn domein. Ik laat hem hier in de ijzige kou z’n gang gaan. Ik denk dat hij ook van de stilte houdt. Het is moeilijk om in hetzelfde huis te wonen als je elkaar op de lip zit. Nu hebben we ’s avonds tenminste iets om over te praten.’

			De schreeuw sneed door de boomkruinen, deed de vogels opvliegen en joeg de kleine knaagdiertjes in het kreupelhout op.

			‘Ga meteen terug naar uw huis en blijf binnen,’ droeg Ava mevrouw Jerome op. ‘En wijs de agenten de weg naar de kassen.’

			Ze zetten het op een rennen. Ava gooide haar zaklamp op de grond toen de kassen in het zicht kwamen.

			‘Ik ga achterom,’ zei Callanach.

			‘Heeft geen zin. Er is maar één ingang. We moeten tegelijk naar binnen,’ zei Ava, en ze ging langzamer lopen toen ze een zachte groene gloed zag achter een van de bemoste glazen ruiten. Ze doken in elkaar en renden gebukt op het geluid af. Een zware, brommende mannenstem en een hogere stem die smeekte en huilde. Ava pakte een mestvork die tegen de kas stond en Callanach pakte een baksteen uit een hoop afval op de grond. ‘Ik tel tot drie,’ zei Ava. Om zeven minuten voor halfacht stormden ze naar binnen.
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			‘Politie!’ riep Ava. ‘Ga bij die vrouw vandaan.’

			De man draaide zijn hoofd om. In zijn rechterhand hield hij een snoeischaar met glimmende scherpe bladen die openstonden, als een kleine maar dodelijke metalen bek, klaar om toe te happen.

			‘Ze is geen vrouw. Ze is het beest, de moeder aller leugens…’

			‘Ga onmiddellijk bij haar vandaan,’ zei Ava, terwijl ze opzij stapte om ruimte te maken zodat Callanach ook naar binnen kon en naast haar kon gaan staan.

			Het stonk. Naast de deur stond een volle emmer donker geworden urine op de grond. De lucht was zwaar van de stank van zweet en bloed. Caroline lag roerloos op een tafel en probeerde wanhopig iets te zeggen. Haar ogen schoten heen en weer tussen Samson en Ava. Haar handen en voeten zagen blauw van de strakzittende boeien, en onder het groene tuintouw waarmee ze was vastgebonden waren de bloederige korsten van de striemen zichtbaar. Verdorde tomatenplanten schermden het zicht naar buiten af, en de ruiten aan de achterkant waren vervangen door schotten. De tafel waarop Caroline lag was enorm groot, een oude antieke keukentafel, die nu voor de afschuwelijkste doeleinden werd gebruikt.

			‘Caroline,’ zei Callanach. ‘Het is goed. We zijn hier om je te helpen.’

			‘Ze moet berouw tonen,’ zei Samson Jerome. ‘Zonder berouw zal haar ziel branden in de hel.’

			‘Maar je hebt de poppen gedoopt om hun ziel te zuiveren, is het niet?’ vroeg Ava zachtjes. ‘Als je zoveel om ze geeft, waarom zou je de vrouwen dan kwaad doen?’

			‘Die poppen zijn nog puur. Pasgeboren. Hun leven moet aan God worden gewijd voor ze de wereld in trekken om zijn woord te verkondigen,’ sprak Jerome monotoon terwijl hij beurtelings naar Ava en Callanach keek.

			‘Waar heb je ze gedoopt, Samson?’ vroeg Callanach om de aandacht van de man te trekken zodat Ava dichterbij kon komen.

			‘In het vont in de kapel,’ zei hij. ‘Ik heb Rachels sleutel van de haak in de keuken genomen. Ik ga niet naar die diensten. Te veel mensen. Ik kan Gods stem niet horen met andere mensen om me heen.’ Hij richtte zijn blik weer op Ava, liet de snoeischaar vallen, pakte een grote schop en hief die boven zijn hoofd met het blad naar beneden, terwijl hij een gebed prevelde.

			‘Samson,’ zei Ava. ‘Leg die schop neer. Je wilt Caroline geen kwaad doen. Je hebt haar tot nu toe nog geen pijn gedaan. Het heeft geen zin om het erger te maken.’

			Callanach deed twee stappen naar voren, zodat hij tegenover Samson aan de tafel kwam te staan, bij Carolines hoofd.

			‘Blijf staan!’ schreeuwde Samson. Hij maakte een zwiepbeweging met de schop en hield het blad een halve meter boven Carolines hals.

			‘Samson,’ zei Ava. ‘Wat je ook met die andere vrouwen hebt gedaan, we kunnen erover praten. Maar nu moet je het enige juiste doen. Als je nu genade toont, dan helpt dat. Daarmee laat je zien dat je kunt veranderen. Als je nu die schop neerlegt en Caroline door mijn collega laat losmaken, dan kunnen jij en ik er samen over praten.’

			‘Ik had geen keus,’ zei hij. ‘Ik kreeg orders, instructies. De vrouwen waren slecht. Allemaal. Ik moest het instrument zijn. Anders zou ik ook verdoemd worden.’

			‘Nu heb je wél de keus,’ zei Ava, en ze legde de mestvork die ze op hem gericht hield rustig op de grond. ‘Ik beloof je dat we voor je zullen zorgen en dat we de hulp zullen regelen die je nodig hebt. Soms horen mensen dingen, Samson, stemmen in hun hoofd waardoor ze in verwarring raken. Misschien was dit allemaal niet jouw schuld. Ik wil dat je me erover vertelt. Geef me gewoon wat tijd. Je hoeft alleen maar die schop weg te leggen.’

			‘Mag niet ongehoorzaam zijn,’ mompelde hij, en hij staarde naar Carolines gezicht terwijl hij de schop hoger hief en diep inademde. ‘Ongehoorzaamheid is verboden…’

			Op het moment dat hij met het blad van de schop door de lucht zwiepte, smeet Callanach de baksteen over de tafel naar zijn hoofd. Hij raakte Samson pal op zijn rechteroog, waardoor hij opzij tolde. Er klonk een vochtig krakend geluid toen de schop Carolines hals miste, maar in plaats daarvan boven op haar schedel terechtkwam. Samson viel brullend achterover en greep naar zijn gezicht. Ava bukte zich om de mestvork op te rapen en stortte zich in één beweging op hem. Ze stootte de vork hard in zijn schouder om hem in bedwang te houden, waarbij een van de tanden van de mestvork tot aan het bot ging. Ze zette haar volle gewicht erachter tot hij op zijn rug lag. Het bloed spoot uit zijn gezicht en stroomde over zijn schouder, terwijl Ava boven hem op de steel van de mestvork leunde.

			‘Leeft ze?’ riep ze naar Callanach, die zijn vingers op Carolines hals had gelegd om te kijken of hij een hartslag voelde.

			‘Waarschijnlijk alleen buiten bewustzijn,’ zei hij. ‘Ze is steenkoud. Als er een hartslag is, voel ik die in elk geval niet.’

			‘We moeten haar losmaken,’ zei Ava. ‘En haar meteen inpakken.’

			Ze trok de mestvork met een nat, zuigend geluid uit Samsons schouder, negeerde zijn verwondingen en draaide hem op zijn buik om zijn handen achter zijn rug in de boeien te kunnen slaan en liet hem kermend en bloedend met zijn gezicht op de grond liggen. Ze pakte de snoeischaar en knipte het touw om Carolines polsen en enkels door.

			Net toen ze bezig waren Caroline in de versleten dekens en hun eigen warme jassen te wikkelen, stormde Rachel Jerome naar binnen.

			‘Samson?’ gilde ze. ‘Ach Heer, Samson! Wat heb je gedaan? Wat heb je gedaan?’

			‘Mevrouw Jerome, u moet onmiddellijk naar huis om een ambulance te bellen en zeggen dat er sprake is van een ernstige hoofdwond,’ zei Callanach. ‘Ze kunnen het best een traumaheli sturen. Nu!’

			Rachel Jerome stond snikkend in de deuropening met haar armen om zich heen geslagen. ‘Je moet nu doen wat juist is, Samson. Hoor je me? Stel vertrouwen in de Heer.’

			‘Het spijt me zo,’ zei hij jammerend.

			‘Wegwezen!’ brulde Ava tegen haar.

			Rachel Jerome rende weg.

			Om kwart voor acht arriveerde de versterking, die Caroline in een thermische deken wikkelde en wachtte tot de traumaheli zou landen op de weg, die in beide richtingen een kilometer was afgezet. Vlak daarna namen de ambulancemedewerkers het over en verklaarden dat de vrouw in leven was, maar buiten bewustzijn en niet reageerde. Samson Jerome werd ondanks zijn verwondingen in de boeien naar het ziekenhuis afgevoerd in een politieauto.

			Tegen de tijd dat het legertje in het wit geklede forensische rechercheurs arriveerde om de plaats delict te onderzoeken, ritselde het rond de kassen van de agenten die het terrein afzetten, alle spullen uit de slaapkamer van Samson Jerome in beslag namen en het donkerkleurige bestelbusje zo goed mogelijk inpakten voor het naar het forensisch lab werd overgebracht. Ava vroeg of ze Rachel Jerome kon spreken. Tot dan toe had de vrouw met een paar agenten in de keuken gezeten. Ze verscheen in een regenjas en kaplaarzen en met een sjaal om haar hoofd.

			‘Mevrouw Jerome, ik moet uw auto laten onderzoeken door de forensische recherche. Ik kan hem sowieso in beslag nemen, maar ik heb liever dat u uw toestemming geeft.’

			‘Natuurlijk, wat u maar wilt. Ik had geen idee…’ Ze stortte in, luid snikkend in een zakdoek. ‘Samson leende hem niet vaak. Alleen toen de accu van zijn bestelbus het liet afweten. Hij zei dat die niet betrouwbaar was als het regende.’

			‘Goed. Wanneer heeft hij hem voor het laatst geleend?’

			‘Twee of drie dagen geleden. Is het toen gebeurd?’ vroeg ze, naar de kas gebarend. ‘Heeft hij mijn auto gebruikt om die arme vrouw te ontvoeren?’

			‘Dat is helaas goed mogelijk,’ zei Ava. ‘Kunt u me laten zien waar u de sleutel van de kapel bewaart?’

			Mevrouw Jerome knikte, en ze liepen achter haar aan naar de keuken. De sleutel hing keurig voorzien van een label aan een rij haakjes naast de achterdeur, tussen de andere van de garage en het huis. Ava deed hem voorzichtig in een bewijszakje en gaf dat aan een agent voor de juiste afhandeling en etikettering.

			‘Ik voel me verantwoordelijk,’ zei Jerome, met de handen voor haar buik geslagen. ‘Ik had het moeten weten. Hij was daar vaak urenlang. En ik ging gewoon door met mijn kerkactiviteiten en met lezen. Had ik maar meer beter opgelet. Als er iets is wat ik kan doen, wat dan ook… Ik wil graag helpen.’

			‘We zullen u moeten ondervragen, mevrouw Jerome, om er zeker van te zijn dat we over alle relevante informatie beschikken. U wordt nu door agenten naar het bureau gebracht. Dank u voor uw medewerking,’ zei Ava zachtjes, en ze riep een agent om Rachel Jerome naar een politieauto te begeleiden.

			Zwijgend liepen Ava en Callanach terug naar de kas.

			‘Ik had die baksteen eerder moeten gooien,’ zei hij.

			‘En ik had hem met die mestvork moeten neersteken toen ik de kans had,’ antwoordde Ava. ‘Maar jij hebt het leven van Caroline Ryan gered.’

			‘Ik weet niet of ze het ziekenhuis haalt,’ zei Callanach.

			‘Als ze blijft leven, heeft ze in elk geval de troost dat de man die haar heeft ontvoerd de rest van zijn leven in de bak zit, misschien wel met één oog en een rechterarm die hij nooit meer goed kan gebruiken.’

			‘En mevrouw Jerome? Ze kan niet terug naar huis voordat al het forensisch onderzoek is afgerond. Dat duurt wel een paar weken.’

			‘Misschien mag ze wel bij de goede herder Vince Ashton logeren,’ zei Ava. ‘Ze moet eerst door een arts worden onderzocht voordat we haar verhoren. Een van de agenten zei dat ze heeft overgegeven toen de traumaheli kwam.’

			‘Hoeveel denk je dat ze weet?’ vroeg Callanach.

			‘Ik heb geen idee, maar er zijn geen aanwijzingen dat ze erbij betrokken was. Ze zou niet de eerste zijn die erachter kwam dat ze een seriemoordenaar in huis had zonder dat ze ervan wist. Zet je wel aan het denken, hè? Je kijkt naar je huisgenoot en je ziet een onschuldig iemand, misschien is-ie zelfs wel wat saai. Of hij is wat stil of humeurig. Je vraagt je nooit af of ze jonge vrouwen martelen in hun kas. Er zijn zoveel ingedutte stellen. Ik vraag me af of we, als we werkelijk wisten waartoe de mensen met wie we samenwonen in staat zijn, niet allemaal de deur op slot zouden draaien en onszelf zouden begraven met de televisie en afhaalmaaltijden.’

			‘Is je vertrouwen in de mensheid zo ver gedaald?’

			‘Op sommige dagen wel,’ zei Ava.

			‘Nou, dan moet ik je misschien iets vertellen over commissaris Overbeck dat je op andere gedachten kan brengen. Ze blijkt je te hebben verdedigd toen je voor die disciplinaire commissie moest verschijnen.’

			‘Van wie heb je dat?’

			‘Lively.’

			‘Dat dacht ik al, maar ik ben bang dat hij geen betrouwbare bron is.’

			‘En er is nog iets. Het was Overbeck die me via Lively heeft gevraagd Ben Paulson opdracht te geven de mobiele data van de jongens te hacken. Ze heeft hem zelfs uit eigen zak betaald. Dat staat als een paal boven water.’

			‘Weet je dat zeker? Want het is makkelijker om de pest aan haar te hebben dan haar aardig te vinden. Als je hier ook maar de geringste twijfel over hebt…’

			‘Nee, jammer genoeg niet. Het is niet dat ik het niet eens ben met je oordeel over Overbeck, maar ik vond dat je de waarheid moest kennen.’

			‘Dat zou betekenen dat ik haar excuses verschuldigd ben. Verdomme,’ zei Ava, en ze trok de mouwen van haar trui over haar handen.

			‘En ik zou er een moord voor doen om daar getuige van te zijn,’ zei Callanach glimlachend terwijl ze terugliepen door de tunnel van bomen.
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			‘Mevrouw Jerome, u begrijpt dat dit verhoor wordt opgenomen, maar dat u niet onder arrest staat. Het staat u te allen tijde vrij om dit gesprek te beëindigen en u bent niet verplicht mijn vragen te beantwoorden, hoewel u ons daar wel mee zou helpen. Omdat we uw broer met Caroline hebben aangetroffen moeten we niet alleen forensisch onderzoek verrichten in de kas, maar ook in uw huis. Voor de duur van het onderzoek zult u elders een onderkomen moeten zoeken,’ zei Ava en ze wierp een snelle blik op de agent naast haar die aantekeningen maakte.

			Rachel Jerome zat in elkaar gedoken tegenover hen, met haar jas dicht om zich heen geslagen en een doos zakdoekjes op de tafel voor haar. Haar ogen waren rood en opgezwollen en alles wees erop dat nu pas tot haar doordrong dat haar broer was gearresteerd. In dit soort gevallen duurde het altijd even voordat de reactie kwam. Als een dierbare werd gearresteerd wegens een ernstige misdaad maakte de achtergeblevene een aantal emotionele stadia door, net als bij een overlijden, had Ava gemerkt. Geschoktheid, ongeloof, woede, afgrijzen, en daarna de onvermijdelijke introspectie.

			‘Voordat u begint, mag ik u vragen… Hoe heeft Samson het gedaan? Ze vermoord, bedoel ik,’ vroeg Rachel.

			‘Hebt u dat dan niet gehoord?’ vroeg Ava.

			‘Ik heb geen tv. Ik leid een eenvoudig leven. Tegenwoordig noem je dat ouderwets. Zelfs luisteren naar het nieuws op de radio vind ik vaak al een hele opgave.’

			‘We hebben operatiewonden aangetroffen,’ zei Ava. ‘Elke vrouw heeft zware verwondingen opgelopen en veel bloed verloren.’ ­Rachel sloot haar ogen en drukte trillend de rug van haar hand tegen haar mond. ‘Mevrouw Jerome, ik weet dat dit moeilijk is, maar ik moet doorgaan. Kan ik bevestigen dat u door een arts bent onderzocht en dat u zich goed genoeg voelt om nu met ons te praten?’

			Rachel knikte, snufte nog een paar keer, ging toen rechtop in haar stoel zitten en propte de verkreukelde zakdoekjes die ze krampachtig vasthield in haar jaszak. ‘Ik voel me goed, dank u. U zult wel veel vragen hebben. Ik zal zo goed mogelijk antwoord proberen te geven.’

			‘Dat waardeer ik. Bent u de afgelopen weken op enig moment met uw broer in zijn auto naar Edinburgh of omgeving gereden?’

			‘Nee, helemaal niet. Ik rij niet graag in dat busje. Het kraakt aan alle kanten. Ik voel me daar niet veilig in,’ antwoordde ze.

			‘Is er de afgelopen weken iemand anders behalve u en uw broer in uw huis geweest?’ vervolgde Ava.

			‘Niemand. We wonen een heel eind van de bewoonde wereld. Samson en ik leiden elk ons eigen leven. Hij heeft nooit iets laten blijken. Je zou denken dat hij veranderd zou zijn, op een manier die in het oog zou lopen… Is me iets ontgaan? Anders had ik die arme meisjes misschien kunnen redden… Ik vind dat heel erg. Het is verschrikkelijk. Ik kan het gewoon niet geloven.’ Rachels adem stokte. Ze trok nog een paar zakdoekjes uit de doos om haar neus te snuiten en leunde voorover.

			‘We proberen de feiten op een rijtje te krijgen en een tijdlijn op te stellen, mevrouw Jerome. Niemand suggereert dat u hier schuld aan hebt. Wanneer bent u voor het laatst in de kas geweest?’

			‘Ik denk een halfjaar geleden, misschien nog langer. Ik heb niets met tuinieren. Ik hou niet van modder en vuil onder mijn nagels. Maar Samson heeft groene vingers. Hij teelt al onze groenten en wat fruit als we een goede zomer hebben. Waar is hij nu? Heeft hij u verteld waarom hij het heeft gedaan? Dat begrijp ik namelijk niet. Hij is nooit gewelddadig geweest. Nooit. Het druist tegen elke logica in.’

			 ‘Uw broer heeft vrijwillig een aantal verklaringen afgelegd tegen de agenten die hem naar het ziekenhuis hebben gebracht. Aangezien wij hem ter plekke bij Caroline hebben aangetroffen is het natuurlijk niet verrassend dat hij heeft bekend dat hij die meisjes heeft ontvoerd en vermoord. Voor de goede orde, hij heeft het advies gekregen geen bekentenis af te leggen tot hij rechtsbijstand had. Maar blijkbaar stond hij erop,’ zei Ava.

			‘Misschien kwam God tussenbeide om zijn ziel te redden. Dat is de eerste stap op de weg naar verlossing,’ zei Rachel.

			Ava onderdrukte de aanvechting om haar wenkbrauwen op te trekken. De gedachte dat een seriemoordenaar die zijn slachtoffers had gemarteld en een van hen waarschijnlijk had verkracht, verlossing zou vinden, kwam haar weerzinwekkend voor. Eeuwige verdoemenis, ja, dat kon ze zich voorstellen. Vergiffenis? Die zou alleen een zeer ruimdenkende godheid hem kunnen schenken.

			‘Hij zei ook dat u geen flauw idee had van waar hij mee bezig was. Daar was hij heel duidelijk over,’ zei Ava, en ze keek Rachel aandachtig aan terwijl ze dat zei.

			Rachel Jeromes gezicht bleef opvallend uitdrukkingsloos, alsof ze niet had gehoord wat Ava zojuist had gezegd, of dat het nog niet tot haar was doorgedrongen. Ze had op verschillende manieren kunnen reageren: confuus omdat de politie haar eventuele betrokkenheid niet had uitgesloten; verontwaardiging over het feit dat ze het überhaupt mogelijk achtten dat ze er iets mee te maken had. Zelfs woede omdat haar broer het blijkbaar nodig had gevonden om de politie duidelijk te maken dat ze onschuldig was. Maar er kwam geen enkele reactie. Ava staarde haar aan, zich bewust van de voorbijtikkende seconden, en vroeg zich af of ze haar opmerking moest herhalen.

			‘Ondanks alle slechte dingen die hij heeft gedaan, heeft hij in zijn hart nog steeds een plek voor de waarheid,’ zei Rachel uiteindelijk. ‘Daar ben ik de Heer dankbaar voor. Wat gaat er nu met hem gebeuren?’

			‘Zodra de arts verklaart dat hij gezond genoeg is om ondervraagd te worden, zal ik hem op zijn rechten wijzen en hem in staat van beschuldiging stellen,’ legde Ava uit, en ze probeerde het gevoel van zich af te zetten dat Rachels reactie gespeeld was en niet oprecht overkwam. Maar mensen die in shock verkeerden gedroegen zich nu eenmaal nooit normaal.

			‘Mag ik hem zien?’

			‘Dat kan helaas niet. Mevrouw Jerome, er is nog één ding dat we niet begrijpen. Niemand van de Kinderen van het Woord herkende uw broer, en u hebt zelf gezegd dat hij de kerkdiensten daar niet bijwoonde.’

			‘Dat is waar,’ antwoordde Rachel. Ze trok heel lichtjes haar wenkbrauwen op en hield haar hoofd schuin, alsof ze probeerde te begrijpen waar Ava met die vraag naartoe wilde.

			‘Maar de eerste slachtoffers – Zoey en Lorna – hadden allebei een connectie met uw kerk. Zoey was de stiefdochter van Christopher Myers en Lorna was een patiënt van zuster Lydia McMahon. Ik vraag me af hoe uw broer van het bestaan van deze jonge vrouwen wist.’

			Het bleef lang stil en toen slaakte Rachel Jerome een diepe zucht. Ze liet haar schouders hangen en haar hoofd zakte naar voren op haar borst. Ava wilde net haar hand uitsteken om te voorkomen dat ze met haar hoofd op de tafel bonkte, toen de vrouw opeens weer rechtop ging zitten, begon te kermen en aan haar wangen begon te krabben.

			 ‘Moge God me vergeven. Het is mijn schuld. Het is mijn schuld. Ze zijn door mijn toedoen gestorven. Die arme jonge meisjes…’

			Ava reikte over de tafel heen en pakte Rachels polsen vast. ‘Niet doen, mevrouw Jerome, straks verwondt u zichzelf nog.’

			‘Maar ze zijn gestorven omdat ik hem over hen heb verteld. Had ik mijn mond maar gehouden. Ik heb de regels overtreden omdat ik verder niets had om over te praten,’ snikte ze. ‘De kerk is mijn leven. Ik bak en ik lees, maar wie wil het daar nou over hebben? Het enige wat ik had, waren dingen die ik over het leven van andere mensen hoorde vertellen. Ik had nooit kunnen denken, echt geen seconde, dat hij zich dat zo zou aantrekken… ik had in de plaats van die meisjes moeten sterven.’ Ze begon zachtjes te jammeren, heen en weer wiegend in haar stoel, en liet haar tranen vrijelijk op het bureaublad druppen.

			Ava ging verder. ‘Wat hebt u Samson verteld over Zoey Cole, mevrouw Jerome?’

			‘Ik heb hem alleen maar verteld over de beschuldigingen die ze tegen haar stiefvader had geuit. We hebben regelmatig voor die familie gebeden. Het arme kind leek vastbesloten om Christopher het leven zuur te maken. Haar moeder wist niet meer wat ze moest doen,’ zei ze snikkend.

			‘En Lorna?’ vroeg Ava.

			‘Alleen maar wat Lydia aan de gebedsgroep had verteld. Dat ze een dolende ziel was die een baby op de wereld had gezet zonder te weten wie de vader was. Persoonlijk hield ik Lorna’s ouders daarvoor verantwoordelijk. Kinderen hebben leiding nodig, grenzen…’

			‘Zou u uw broer erg religieus noemen?’ vroeg Ava.

			‘Diep religieus,’ antwoordde Rachel en ze balde haar vuisten. ‘Daarom begrijp ik het juist niet. We bidden altijd samen voor de maaltijd en we hebben altijd geprobeerd eenvoudig en godvruchtig te leven in de wereld. Wat kan hem tot moorden hebben gedreven?’

			‘De briefjes die hij stuurde wijzen erop dat hij vond dat deze vrouwen waren ondergedompeld in zonde, om het zo maar te zeggen. Ik weet niet zeker of hij ze strafte of dacht dat hij ze juist redde,’ legde Ava uit.

			‘Briefjes?’ vroeg Rachel.

			‘Van de huid van elk slachtoffer werd een pop gemaakt. In iedere pop zat een Bijbelcitaat verstopt dat naar hun achtergrond leek te verwijzen. Heeft hij met u weleens gesproken over Bijbelverzen die hem bijzonder leken te interesseren?’

			Rachel schudde haar hoofd, kwam overeind en liet haar jas op de stoel vallen.

			‘Mevrouw Jerome?’ zei Ava. ‘Kan ik iets voor u doen?’

			Rachel Jerome liet zich op haar knieën vallen. Ava wilde haar nog zeggen dat het niet aan te raden was om op de vloer in de verhoorkamer van een politiebureau te knielen, maar toen was de vrouw al begonnen met bidden. Met huilen en bidden. Met om vergeving vragen. Vragen hoe ze de zonden van haar broer kon goedmaken.

			‘Wil jij het nu overnemen?’ vroeg Ava aan de geüniformeerde agent naast haar. Het was duidelijk dat het bruikbare gedeelte van het verhoor hiermee achter de rug was. Het zag ernaar uit dat mevrouw Jerome voorlopig alleen met God in gesprek zou blijven.
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			Ava verliet de verhoorruimte waar ze met Rachel Jerome had gesproken en liep twee deuren verder een kamer binnen waar ze Salter aantrof met een huilerige Oliver Davenport en zijn advocaat. Door een ander raam zag ze Leo Plunkett in zijn stoel achterover wippen terwijl zijn moeder en twee advocaten hevig gesticulerend op hem inpraatten. Vervolging was bij lange na niet vanzelfsprekend. De eerste twee slachtoffers zouden waarschijnlijk nooit meer worden gevonden en konden dus ook niet voor de rechtbank verschijnen. En ook al was dat wel zo, dan was de kans groot dat ze geen bruikbare getuigenis konden afleggen. In dat geval zou het behoorlijk lastig worden om te bewijzen dat de dood van Melanie Long deel uitmaakte van een reeks georganiseerde aanvallen. Er moesten nog een hoop horden genomen worden, maar het team Zware Misdrijven had gedaan wat het kon. Vanaf nu nam het rechtssysteem het over en dat was in Ava’s ogen altijd een soort loterij.

			‘Neem me niet kwalijk, mevrouw,’ zei een beschaafde stem achter haar.

			Ava draaide zich om en zag een bebrilde advocaat in driedelig pak met een laptop onder zijn arm een geboeide Noah Alby-Croft naar binnen loodsen, op de voet gevolgd door de reusachtige gestalte van Pax Graham. Noahs vader sloot de rij.

			‘Hoi Ava.’ Noah wierp haar in het voorbijgaan een kus toe.

			Pax Graham legde zijn hand op de rug van de jongen en duwde hem een andere verhoorkamer binnen terwijl hij Ava even toelachte en knikte. Alby-Croft senior bleef naast Ava staan, boog zich naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Je zult zien dat mijn zoon hier straks als vrij man de deur uit loopt, en als dat zo is, zorg ik ervoor dat jouw carrière voor eens en voor altijd voorbij is.’

			‘Ach, hou toch op met die bullshit. Uw zoon heeft u nodig. Hij zit zwaar in de problemen. Daar moet uw prioriteit nu liggen. Is de gedachte weleens bij u opgekomen dat Noah hier niet zou zitten als u hem beter had opgevoed? Vergeet Oxford, vergeet die stompzinnige club waar hij zo graag bij had gewild, en denk na over wat hij werkelijk nodig heeft. Gun uzelf een paar minuten de tijd om te bedenken tot wat voor man u uw zoon wilt zien opgroeien. Misschien is dat ook het soort man dat u zelf had moeten worden.’

			Ze liep weg, nam de trap naar haar eigen kamer waar ze haar jas op een stoel smeet en liep daarna door naar de kamer van commissaris Overbeck.

			Lively was er al. Natuurlijk was hij er al. Ava zou erom gelachen hebben als ze niet zo dood- en doodmoe was geweest.

			‘Mevrouw,’ zei Ava. ‘Ik denk dat alle drie de jongens voor de moord op Melanie Long zullen worden aangeklaagd.’

			‘Ja, we hebben er alle vertrouwen in dat we bloedsporen op hun schoenen of kleren zullen aantreffen. Hun huis wordt op dit moment doorzocht. We beschikken nu ook over voldoende bewijs om een gerechtelijk bevel te vragen om hun telefoons te checken,’ zei Overbeck.

			‘Officieel deze keer,’ zei Ava glimlachend.

			‘Ja, die Franse politieman heeft geen slecht werk geleverd toen hij zijn hackervriendje vroeg om in te breken. Ook een goed idee om dat meisje erbij te halen. Ik heb met brigadier Graham gesproken over de manier waarop je dat hebt aangepakt – officieus natuurlijk. Ik wil alleen wel zeggen dat je buiten je boekje bent gegaan, omdat je al van deze zaak af was gehaald.’

			‘Hou maar op,’ zei Ava. ‘Ik weet dat u Lively hebt gevraagd om Callanach te benaderen.’

			‘Die verrekte kerels kunnen hun kop ook niet houden, hè. Heb jij je verluld, Lively?’

			‘Ik niet. Ik heb tegen inspecteur Mietje gezegd dat hij het stil moest houden.’

			‘Hoe wist u eigenlijk dat Callanach een hacker kende die ons misschien kon helpen?’ vroeg Ava.

			‘Ik weet niet wat ik nou beledigender vind. Dat jij denkt dat ik stom ben en nooit iets doorheb, of dat ik niet alles wat er hier op mijn bureau omgaat onder controle heb. Die Ben Paulson schijnt een waardevolle, zij het illegale aanwinst te zijn. Jij hebt er blijkbaar geen moeite mee om die vriendschap te benutten als het je uitkomt, dus waarom zou ik het dan niet doen? Het heeft succes gehad,’ zei Overbeck. Ze trok haar wenkbrauwen op en hief haar kin.

			‘Daisy,’ zei Ava zacht. ‘Ik wil graag mijn excuses aanbieden.’

			Met een door merg en been gaand schrapend geluid dat zelfs in een horrorfilm overdreven zou hebben geklonken, schoof Overbeck haar stoel naar achteren. Ava kromp in elkaar. De naaldhakken van de commissaris tikten op de vloer als de lawaaierige secondewijzer van een klok terwijl ze om haar bureau heen liep en vlak voor Ava ging staan, een perfect gemanicuurde nagel onder haar kin legde en haar recht in de ogen staarde.

			‘Als je ooit het lef hebt me nog een keer met mijn verdomde bloemrijke voornaam aan te spreken, dan sta ik niet in voor het uitzinnige geweld dat ik tegen je zal gebruiken, hoe bedreven je ook mag zijn in de gevechtskunst, of hoe taai je bent of hoe jong. Dan maak ik je kapot.’

			‘O jee, dat vindt ze echt niet leuk,’ reageerde Lively lachend.

			‘Lively, wegwezen met je laaghangende balzak. Je zit niet in de juiste salarisschaal om over mij in de derde persoon te mogen spreken,’ zei Overbeck, terwijl ze zich abrupt omdraaide en een kast opendeed. Ze schonk twee glazen whisky in, die Ava iets te ruim bemeten leken voor tussen de middag. Toch nam ze het glas aan. Er was een grens aan de mate van agressie die je kon opwekken bij een vrouw die vijftien centimeter lange stilettohakken droeg en vlijmscherpe nagels had.

			‘Zoals ik dus zei, het spijt me. Ik ging van een veronderstelling uit. Ik dacht dat u aan de kant van Alby-Croft stond. Ik dacht dat u verantwoordelijk was voor die disciplinaire hoorzitting omdat…’ Ava zweeg.

			‘Omdat ik met Lively neuk en omdat jij je niet kon voorstellen dat ik je niet zou straffen voor wat je hebt gezien?’

			‘Zo zou ik het niet willen formuleren,’ zei Ava.

			‘Nou ja, afgezien van je woordkeus, het feit dat ik een bitch ben betekent niet dat ik, ondanks de vooroordelen die over mij leven, geen hart heb voor het team Zware Misdrijven. Of geen hart heb voor mijn mensen. Als hoofdinspecteur doe je het niet slecht, Turner. Een tikje onervaren misschien. Je moet alleen niet voortdurend de wereldverbeteraar willen uithangen. Daar schiet je niks mee op. Wil je het sluw aanpakken? Volg dan mijn raad op: een glimlach werkt het best, en ga er niet meteen met gestrekt been in. Soms ben je net een overenthousiaste schoolmeid.’

			‘Dus dat u die gehackte berichten bij Pax Graham hebt laten afleveren in plaats van er zelf mee aan de slag te gaan heeft niets te maken met het feit dat u zelf dan buiten schot zou blijven als er gelazer van kwam?’ vroeg Ava, waarna ze een slokje whisky nam.

			‘Natuurlijk wel! Lively heeft die appjes bij die tamelijk imponerende dubbelganger van de Hulk afgeleverd omdat ik wist dat die meteen naar jou toe zou stappen. Ik wist dat je de verleiding niet zou kunnen weerstaan om er wat mee te doen. Daarmee voorkwam ik dat er lastige vragen aan mijn team zouden worden gesteld en kon jij je morele gelijk halen. Dat noem ik een win-winsituatie, of begin je nou weer te jeremiëren?’

			‘Nee.’ Ava schudde haar hoofd. ‘Geen gejeremieer meer. Ik heb u onderschat, mevrouw. Hoe ongelooflijk manipulatief u bent en wat een fantastische politievrouw u bent.’

			‘Wat dat laatste betreft kunnen we elkaar de hand schudden, Turner. Oké, nu wil ik alles horen over de doorgedraaide rukker die jonge vrouwen opensnijdt,’ zei Overbeck en ze zette met een klap haar lege glas op het bureau.

			‘Hij is gearresteerd maar ligt in het ziekenhuis. Inspecteur Callanach en ik zagen ons genoodzaakt enig geweld te gebruiken om te voorkomen dat hij Caroline Ryan zou vermoorden. Maar hij overleeft het wel en zal terecht kunnen staan.’

			‘En Ryan? Hoe gaat het met haar?’

			‘Een halfuur geleden hebben we te horen gekregen dat ze in coma ligt. Samson Jerome heeft haar met een schop een zware klap op haar schedel gegeven. Hij mikte op haar hals en Callanach heeft haar leven gered, voor wat het waard is. Hij is goed in bakstenen gooien. Ze zullen pas meer weten als de artsen de nodige scans hebben gemaakt. Haar verloofde is bij haar. Afgezien van ernstige uitdrogingsverschijnselen en wat verwondingen aan haar polsen en enkels, heeft ze verder geen letsel opgelopen,’ meldde Ava.

			‘Geen letsel? Ze zal voor de rest van haar leven getraumatiseerd blijven, áls ze nog bij kennis komt. Maak het papierwerk in orde. Ik wil dat die schoft nooit meer vrijkomt en wegteert tot de wormen in zijn kist hem helemaal hebben opgevreten. En geen fouten maken.’

			‘Doe ik,’ zei Ava. ‘Voor ik ga… Over Lively nog even. Hebben jullie nou…’

			‘Meen je dat nou serieus? Dat gaat je geen donder aan. Maar die man moet wel op dieet als hij de volgende keer dat hij zich inspant niet dood wil neervallen. Van nu af aan zijn koekjes en cake verboden in de briefingruimte.’

			‘O, ik weet niet zeker of ik dat zomaar kan doen, gezien de…’

			‘God, je bent echt erg. Dat was een gráp, Turner. Ontspan.’

			‘Oké, zal ik doen,’ zei Ava, die zich gemangeld voelde. ‘Dank u wel, mevrouw.’

			‘Graag gedaan. O, en ik strijk de volledige eer op voor die Spice-zaak. ’t Is maar dat je het weet. En denk eraan, de volgende keer geen bestuurslid van de Schotse politie tegen de haren instrijken.’

			Glimlachend liep Ava de deur uit. Het was makkelijker de deur achter zich dicht te trekken nu Overbeck weer gewoon de oude was.

			Callanach wachtte haar op in het ziekenhuis. Ze spraken kort met Jadyn Odoki, die geduldig aan Carolines zijde zat in de hoop dat zijn toekomstige vrouw hem op een of andere manier kon horen. Een deel van haar schedeldak was verwijderd om de druk op de hersenen te verminderen, en ze zag eruit als een geest zoals ze daar tussen de witte lakens lag, met al die slangetjes en haar hoofd in het verband. De artsen schudden alleen maar hun hoofd wanneer hun gevraagd werd of ze een prognose konden geven. Het was nog te vroeg. Haar leven hing aan een zijden draad. Zelfs als ze bij bewustzijn kwam, wat helemaal niet zeker was, zou ze misschien nooit meer volledig herstellen. Hadden ze de situatie maar anders aangepakt, dan was dit misschien niet gebeurd, dacht Ava, en ze streelde Carolines hand even voor ze wegging.

			‘Ik heb de pest aan de uitdrukking “hadden we maar”,’ zei ze tegen Callanach terwijl ze de gang door liepen naar de kamer waar Jerome Samson, met handboeien aan het bed gekluisterd, constant bewaakt werd.

			‘Ik weet zeker dat Caroline Ryan gedacht heeft: kwam er nu maar politie binnenstormen, vlak voordat wij binnenkwamen,’ antwoordde hij.

			‘Begin jij nou ook niet nog eens. Ik heb vanmiddag al genoeg wijze woorden moeten slikken,’ zei Ava. ‘Samson Jerome is gehecht en zijn oog is verzorgd, en de artsen zeggen dat hij in zoverre hersteld is dat hij in staat van beschuldiging kan worden gesteld. Ben je er klaar voor?’

			Op dat moment ging in de gang een alarm af. Ze hoorden het geluid van rennende voetstappen en het gepiep van de wielen van een karretje dat haastig door de gang werd gereden. Ava en Callanach gingen tegen de muur staan terwijl een team artsen langs hen heen rende en door de dubbele deuren van Samson Jeromes kamer naar binnen stormde, waar ze elkaar instructies en aanwijzingen toeriepen terwijl ze zijn hemd omhoogschoven en de elektroden van een defibrillator op zijn borst aanbrachten.

			‘Nee,’ riep Ava, die het tafereel door het draadglas in de deur gadesloeg.

			Een vlakke lijn.

			Een zwaardere schok.

			‘Sorry. U moet hier weg. U mag hier niet zijn,’ zei een verpleegkundige.

			‘Ik ben verantwoordelijk voor deze gevangene,’ zei Ava. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Hier is hij geen gevangene, hier is hij een patiënt. Dus als u nu alstublieft…’

			‘Hij heeft drie vrouwen afgeslacht en de vierde ligt in dit ziekenhuis in een coma. Dus ik wil weten wat er verdomme gebeurd is,’ zei Ava.

			De verpleegkundige werd rood en zuchtte. ‘Hij heeft de naald uit zijn arm getrokken.’

			‘Hij was geboeid. Hoe kan dat nou?’ vroeg Callanach.

			‘Hij schijnt het met zijn mond te hebben gedaan en heeft daarna de naald en het plastic omhulsel opzettelijk doorgeslikt. Waarschijnlijk heeft hij daarbij een inwendige bloeding opgelopen. Het lijkt erop dat zijn hart onvoldoende druk overheeft om te blijven pompen,’ zei ze.

			‘Nee. We kunnen hem niet terughalen,’ zei een arts naast Je­romes bed.

			‘We proberen het nog één keer,’ antwoordde iemand. ‘Achteruit allemaal.’ Ze brachten de elektroden weer aan en dienden Samson een elektrische schok toe. Niets. Stilte. ‘Dit heeft geen zin. Hij is overleden.’

			‘Nee,’ gilde Ava. Ze draaide zich om en gaf een harde klap tegen de muur. ‘Dat is te makkelijk. Hoe durft hij verdomme zelfmoord te plegen. Het is fucking oneerlijk!’

			Tijdstip van overlijden: 18.15 uur.
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			Vijf weken later, half december, toen Edinburgh onder een dikke laag sneeuw lag en iedereen druk aan het shoppen was, kreeg Ava bericht dat Caroline Ryan wakker was geworden. Ze zat net in een bespreking met de officier van justitie die haar uitlegde waarom Oliver Davenport, Leo Plunkett en Noah Alby-Croft wel voor een enkel geval van ernstige mishandeling konden worden aangeklaagd, maar niet voor de moord op Melanie Long. Het ene na het andere formele punt werd opgesomd, allemaal verpakt in imponerende vaktaal, met om het af te maken een fraaie strik eromheen in de vorm van allerlei redenen waarom het niet mogelijk was. Tegen die achtergrond was het bericht dat een jonge vrouw die tot voor kort een glanzende carrière tegemoetging misschien nog een kans had om een volwaardig leven te leiden, het mooiste geschenk dat ze zich kon voorstellen.

			‘Ze is wakker.’ Ava stak grijnzend haar hoofd om de hoek van de deur van Callanachs kamer. ‘We gaan erheen. Ik rij.’ Ondanks het slechte weer legden ze de rit naar het ziekenhuis in recordtijd af. Ava kon haar opwinding niet onderdrukken. ‘Weet je? Deze hele herfst is van begin tot eind een rampzalige periode geweest. We hebben in geen van beide zaken resultaat geboekt. Niemand wordt echt gestraft voor zijn daden. Maar Caroline is met kerst in ieder geval bij bewustzijn en kan in het nieuwe jaar met haar herstel beginnen en plannen maken voor haar huwelijk. Wat ga jij doen met kerst? Hebben Selina en jij iets leuks gepland?’

			‘Zij gaat naar Spanje om haar familie te bezoeken. Ze heeft gevraagd of ik meeging, maar…’

			‘Maar wat? Het is daar veel warmer dan hier en je hebt nog recht op extra vakantiedagen met al dat overwerk. Je bent gek als je niet gaat. Maar ik ga me door Natasha laten volproppen tot ik geen pap meer kan zeggen. Ik ga mezelf verwennen met een heleboel dure cadeaus en ik heb besloten een werkster te nemen. Dat wordt mijn cadeau aan mezelf in het nieuwe jaar.’

			Vanaf de parkeerplaats liepen ze naar het ziekenhuis en naar de liften.

			‘Eindelijk. Denk je dat de schoonmaakster de vloer in je huis zal kunnen vinden?’ Callanach grijnsde.

			‘Je hoeft niet zo bot te doen. Natasha heeft jou ook uitgenodigd. Ik zal tegen haar zeggen dat je dan op een romantisch strand met een glas sangria in je hand naar de ondergaande zon zit te kijken. Dat beeld zal haar wel bevallen. We zijn er. Jadyn verwacht ons. Ik heb gezegd dat we het vandaag heel rustig aan doen, haar alleen een paar vragen willen stellen om te kijken hoeveel ze zich kan herinneren. En ik denk dat ik haar ga vertellen dat Samson Jerome dood is. Dan weet ze in elk geval dat ze nu echt veilig is.’

			Caroline staarde hen uitdrukkingsloos aan toen ze binnenkwamen. Haar haar dat vanwege de operatie was afgeschoren begon hier en daar in plukjes terug te groeien. Ze was al mager toen ze haar hadden aangetroffen, maar nu maakte ze een uitgemergelde indruk.

			‘Caroline,’ zei Ava terwijl ze naast haar ging zitten en haar hand vluchtig aanraakte. ‘Weet je nog wie we zijn?’

			 Ze knikte en keek van Callanach naar Ava en weer terug.

			‘Jullie hebben voorkomen dat hij me vermoordde,’ fluisterde ze langzaam, haar stem klonk schor. 

			‘Ze zeggen dat haar stem weer beter wordt. Het komt doordat ze hem een hele tijd niet heeft gebruikt,’ zei Jadyn.

			‘Je bent heel dapper geweest,’ zei Callanach, wat dichterbij komend. ‘Het vergt veel kracht om te overleven wat jij hebt meegemaakt.’

			‘Godzijdank zijn jullie gekomen,’ zei Caroline, en ze probeerde te glimlachen voor ze haar ogen een paar seconden sloot. ‘Sorry, ik word snel moe en het is nog een beetje wazig allemaal.’

			‘Natuurlijk, maar dat zal beter worden, zei Ava. ‘We zullen wachten tot je je wat sterker voelt voordat we meer vragen gaan stellen. Er is geen haast bij. Het belangrijkste is dat niemand je meer kwaad kan doen. De man die je heeft ontvoerd is dood.’

			Caroline staarde haar aan. ‘Echt?’

			‘Hij heeft zelfmoord gepleegd. We waren erbij. We hebben zijn lichaam gezien. Je hoeft je geen zorgen meer te maken. We wilden je alleen maar laten weten dat je veilig bent.’

			‘En zij?’ vroeg Caroline met gesloten ogen, en haar hoofd zakte diep weg in het kussen. ‘Zit zij in de gevangenis?’

			‘Zij?’ vroeg Callanach.

			‘Die vrouw. Ze heette… ik weet het nog vaag… haar naam begon met een R.’

			‘Rachel?’ zei Ava en ze wierp een snelle blik op Callanach. ‘Heb je zijn zus daar gezien?’

			Caroline deed haar ogen weer open en haar lippen begonnen te trillen. ‘Haar gezien? Zij heeft het gedaan. Alles. Ze wilde bidden. Ze zei tegen me… zei tegen me…’

			‘Je mag je niet opwinden,’ zei Jadyn. ‘Jullie moeten nu stoppen. Ze raakt van streek. Haar bloeddruk mag niet te veel stijgen. Sorry, maar jullie moeten nu weg.’

			‘Nee,’ zei Caroline. ‘Wacht.’ Ze haalde diep adem en verzamelde al haar kracht. ‘Zij zei tegen me dat ik boete moest doen. Zij heeft die andere vrouwen opengesneden. Alleen zij. Hij voerde haar opdrachten uit. Hij deed gewoon wat ze zei. Waar is ze nu?’

			‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken, Caroline,’ zei Callanach. ‘Er staan politieagenten voor je deur. Je kunt gerust zijn.’

			Ava stond op en moest haar uiterste best doen om neutraal te kijken ondanks de razernij en opwinding die ze vanbinnen voelde woeden. ‘Caroline, je hebt het heel goed gedaan. Over een paar dagen komen we terug. Zorg goed voor jezelf.’

			Jadyn keek hen met gefronste wenkbrauwen aan en wierp daarna een blik op de deur, waar geen politieagenten stonden.

			‘Die zijn hier over tien minuten,’ fluisterde Callanach tegen hem. ‘Blijf jij zolang bij haar.’

			Ze slaagden erin rustig weg te lopen tot ze de deur achter zich dicht hadden gedaan. Toen begonnen ze te rennen.

			Callanach gaf opdracht om eenheden naar het huis van Vince Ashton te sturen en Rachel Jerome vast te houden tot zij er waren. Ze zaten nog maar vijf minuten in de auto toen het bericht binnenkwam dat Rachel Jerome onvindbaar was.

			‘Meneer Ashton zei dat Rachel Jerome een week geleden is vertrokken. Sindsdien heeft hij niets meer van haar vernomen. Ze schijnt te hebben gezegd dat de politie het goed vond dat ze weer naar haar eigen huis ging,’ meldde een geüniformeerde agent via de telefoon.

			‘Doorzoek het terrein rond het huis van Ashton en de kapel,’ zei Ava. ‘En check de omliggende wegen om te zien of haar auto daar staat. Wij rijden naar haar huis om te kijken of ze daar is.’

			‘Is de technische recherche daar nog aan het werk?’ vroeg Callanach.

			‘Niet meer actief, maar we houden het terrein afgegrendeld voor het geval de labresultaten verder onderzoek noodzakelijk maken. Maar omdat we het niet langer nodig achtten om nog meer bewijsmateriaal te verzamelen nadat Samson zelfmoord had gepleegd, heeft het forensisch onderzoek wat minder prioriteit gekregen,’ legde Ava uit. ‘Maar we hebben iets over het hoofd gezien. Dat kan niet anders.’

			‘De vrouw in het winkelcentrum,’ zei Callanach. ‘Indertijd begrepen we het niet en hebben we het als onbelangrijk afgedaan, maar haar leeftijd komt overeen met die van Rachel Jerome.’

			‘Maar de beschrijving niet.’ Maar terwijl Ava dat zei realiseerde ze zich hoe ze zich voor de gek hadden laten houden. Rachel Jeromes pittige korte kapsel en bruine haar leken totaal niet op de vrouw met haar grijze knotje die in de kledingwinkel naar Samson stond te kijken toen hij met Kate Bailey had afgesproken. ‘Ze heeft haar broer zelfs opdracht gegeven om zelfmoord te plegen. Herinner je je nog wat ze schreeuwde toen ze de kas binnenliep? “Je moet nu doen wat juist is. Stel vertrouwen in de Heer.” Als Samson Jerome dood was en er geen rechtszaak zou volgen, kwam ook het onderzoek tot stilstand en werd het veel minder waarschijnlijk dat haar rol verder onderzocht zou worden. Zij heeft de hele tijd de leiding gehad, ze is ons te slim af geweest.’

			‘Dus dat bedoelde hij toen hij zei dat er opdrachten waren, instructies. Ik ging ervan uit dat een stemmetje in zijn hoofd hem zei wat hij moest doen. Hij was echt alleen maar een instrument – van Rachel,’ zei Callanach. ‘Daarom was hij er op weg naar het ziekenhuis zo op gebrand om Rachel van alle blaam te zuiveren. Hij heeft alles bekend zodat zij ermee weg kon komen.’

			Ze reden terug naar het huis van de Jeromes hoewel ze allebei wisten dat ze achter het net zouden vissen. Toen ze bij het verlaten huis aankwamen leek het hen zinloos om zelfs maar naar binnen te gaan.

			‘Ik wil het toch zeker weten,’ zei Ava. ‘Kijk jij nog eens in de kas? Kijk ook even of ze haar auto niet ergens uit het zicht heeft geparkeerd. Ik ga binnen kijken.’

			Terwijl Callanach wegliep, sloeg Ava met een baksteen het glazen raampje naast de deur in en stak haar hand door het gat om de sleutel om te draaien. En voor de zoveelste keer schoot de gedachte door haar hoofd dat je nooit glas bij de voordeur moest plaatsen. Ze stapte naar binnen en bekeek het huis nu met heel andere ogen.

			De obsessieve netheid duidde niet op een ietwat wonderlijke ouderwetse manier van leven, maar op fanatisme. De goeiige verbijstering die Rachel tentoonspreidde toen ze het over haar broer had, alsof er absoluut niets te verbergen viel, getuigde van zoveel sluwheid en raffinement dat iedereen erin was getrapt. Rachel was de brave kerkganger en ze had haar broer erop uitgestuurd om het vuile werk te doen. Van het begin af aan had ze het allemaal uitgekiend. Als de politie een en een bij elkaar optelde, zou ze nooit als de dader geïdentificeerd worden. De kas van haar broer, de auto van haar broer. Een gewillige medeplichtige die geen vragen stelde en alles deed wat ze hem opdroeg. Geen flintertje bewijs in het huis en een griezelig talent om tijdens de ondervraging de indruk te wekken dat ze er helemaal ondersteboven van was. Ava kreeg een misselijk gevoel.

			Ze liep de trap op en ging de dichtstbijzijnde kamer binnen, waar Samson Jerome had geslapen. Alles, met inbegrip van zijn beddengoed, was weggehaald. In plaats daarvan richtte ze haar aandacht op Rachels kamer en begon de laden open te trekken. Ook de laden waren obsessief netjes ingedeeld. De sokken waren per paar geordend. Op alle pennen zat een dop. Bloesjes waren keurig gestreken voordat ze in de kast waren gehangen. Het beddengoed zag er eenvoudig uit, geen bloemen of drukke patronen. De kamer oogde comfortabel maar sober. Er was niets veranderd sinds de laatste keer dat Ava er was, maar deze keer vertelde de ruimte het verhaal van een vrouw die obsessief zelfdiscipline najoeg door zich alles te ontzeggen, of buitensporig trots was op deze eigenschap.

			Op de bovenste plank in de kledingkast, helemaal achteraan in een kartonnen doos, vond Ava het fotoalbum waar ze naar had gezocht. Elke familie had een fotoalbum – dat wil zeggen elke familie uit de pre-internetgeneratie. Dit waren de oorspronkelijke sociale media: als de familie een keer per jaar, met kerst of na de zomer­vakantie, bij elkaar kwam en de familiefoto’s werden getoond.

			Rachel Jerome had er op haar twintigste vrijwel hetzelfde uitgezien als op haar dertigste, veertigste en vijftigste. Ze droeg haar haar in een knot en door de jaren heen waren er wat grijze haren bij gekomen. Het beeld van de vrouw in de kledingwinkel.

			Callanach kwam de slaapkamer binnen, ging naast haar op de grond zitten en sloeg de kartonnen bladzijden om die met een plakkerige plasticfolie waren overtrokken.

			‘Rachel Jerome was niet zomaar slim, ze was briljant,’ zei Ava. ‘Ze wist dat het personeel in de kledingwinkel een oudere vrouw niet eens zag staan. Ze zouden niet eens de moeite nemen om een gesprekje aan te knopen of haar een flodderjurkje proberen te verkopen. Ze koos een plek waar ze misschien wel gezien zou worden, maar niet herinnerd. Ik denk dat ze daar stond om er zeker van te zijn dat haar broer het niet zou verknallen en Kate Bailey zou afschrikken. Ik vraag me af hoe recent ze haar haar heeft laten verven en stylen. Waarschijnlijk voelde ze dat we dichterbij kwamen.’

			‘Kate Bailey.’ Callanach slaakte een zucht. ‘Ze heeft het me gezegd. Toen ze op sterven lag. Ik zei tegen haar dat ik de man wilde vinden die haar dat had aangedaan. Ik vroeg of ze me alles kon vertellen wat ons zou kunnen helpen. Ik hoorde haar een woord zeggen dat leek op “rouw” en ik ging ervan uit dat ze het over haar pijn en verdriet had, maar nu vraag ik me af of ze niet iets heel anders zei.’

			‘Vrouw,’ zei Ava. ‘Ze probeerde je te vertellen dat ze niet door de man was verminkt. Dat had je niet kunnen weten. Dat is wijsheid achteraf. Dat weten we allebei.’

			‘Ik snap nog steeds het waarom niet. Dat is het ontbrekende stukje van de puzzel. Waarom pleegden ze die moorden samen? Het komt maar heel zelden voor dat mensen gezamenlijk een moord plegen.’

			‘Ik zie geen huwelijksfoto’s,’ zei Ava. ‘Niet in het huis en niet in het album.’

			‘Ze is toch weduwe? En haar dochter…’

			‘Kom,’ zei Ava. ‘Dan gaan we in de kamer van de dochter kijken. Wat zei Rachel over haar? Dat Verity jaren geleden met haar vriend naar Australië is gegaan?’

			Ze deden de deur van Verity’s kamer open en gluurden naar binnen. Dit bed maakte een veel fleuriger indruk, met zijn witgeschilderde smeedijzeren spijlen en zacht lila lakens. De bijpassende meubels, die er wat kinderlijk uitzagen, waren met een dun laagje stof bedekt. Deze kamer was altijd goed schoongehouden en gekoesterd. Maar hij had niet met zijn vroegere bewoner mee op mogen groeien.

			‘Dit is een heiligdom,’ zei Callanach.

			Ava ging midden in de kamer staan en keek naar de roze gordijnen en het keurig opgeruimde bureautje dat net groot genoeg was om huiswerk aan te maken of te tekenen. Er stonden nog steeds boeken en knuffels op de plank boven het bed. Het was niet zo vreemd dat meisjes het speelgoed uit hun jeugd bewaarden, dacht Ava, maar meestal niet meer dan een of twee lievelingsspeeltjes. En helemaal achteraan…

			Ava ging op haar tenen staan om langs de donzige schapen en pluizige beren te kijken, stapte toen op het bed en reikte naar iets wat helemaal achteraan lag.

			Toen ze van het bed stapte hield ze een lappenpop in haar hand. Zelfgemaakt, met getekende lippen, rode wol als haar en een mooi jurkje. Ava tilde de stof op om het lijfje te bekijken. Het bestond uit twee identieke stukken stof die met keurige steekjes langs de randen aan elkaar genaaid waren. De pop was met liefde gemaakt.

			‘Die pop is even groot als de huidpoppen,’ zei Callanach. ‘Zelfs de vorm van het hoofd is hetzelfde.’

			‘Van hetzelfde patroon gemaakt,’ zei Ava. ‘Ze maakte keer op keer de lappenpop van haar dochter na.’

			‘Of misschien diende de pop als vervanging voor haar dochter,’ zei Callanach. ‘Wat vermoedelijk betekent dat ze niet in Australië is. Die vrouwen moesten allemaal boete doen. Ze waren zondig.’

			‘Het begon met Zoey die geen respect had voor haar ouders en haar stiefvader van mishandeling beschuldigde. Daarna konden ze niet stoppen met vrouwen ontvoeren. Misschien heeft geen van hen op de juiste wijze berouw getoond.’

			‘Of misschien ging het om een aantal verschillende zonden waarvoor de slachtoffers met hun leven moesten betalen…’ zei Ava. ‘Bel het bureau. Ik wil dat er bij alle grensovergangen in het hele Verenigd Koninkrijk naar haar wordt uitgekeken. Ondertussen kan ze al naar een vliegveld of haven zijn gereden, maar we moeten het proberen. Stuur beide foto’s mee – die met dat knotje en die met dat nieuwe kapsel. En laat de speurhonden hierheen komen, en graafmachines. Verity is niet naar Australië gegaan. Daarom is deze kamer onaangeroerd gebleven. Het arme kind moet gevonden worden. Ik heb verder zo ongeveer alles in deze zaak verpest, maar dit ga ik goed doen.’
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			‘Ik ga weg en je kan me niet tegenhouden,’ zei Verity.

			‘Ik ben je moeder, en denk maar niet dat ik je niet kan tegenhouden. Hoe ga je aan geld komen? Waar ga je wonen?’ wilde Rachel weten, en ze versperde de doorgang naar de voordeur.

			‘Het kan me niet schelen waar ik terechtkom. Ik blijf niet met hem in dit huis wonen. Ik heb je verteld wat hij met me heeft gedaan, en wat deed jij? Je hebt met hem gebeden,’ zei Verity en ze begon weer te huilen.

			‘Je oom heeft Gods hulp nodig. Ik heb erop toegezien dat hij zichzelf heeft gestraft. Maar we zijn familie, Verity. Je kunt niet van ons weglopen. Dat zal God niet toestaan,’ hield Rachel vol.

			‘God is het probleem niet!’ schreeuwde ze. ‘Dat ben jij. Ik wil hier niet meer wonen. Dat hoef ik ook niet. Ik ben ouder dan zestien. Ik kan gaan en staan waar ik wil en met wie ik wil. Ik vind wel een baantje.’

			‘Wat bedoel je, met wie je wilt?’

			Stilte.

			‘Wat… bedoelde… je… daarmee?’ siste Rachel. Ze pakte Verity stevig bij de schouders en boorde haar duim in de zachte huid boven haar sleutelbeen.

			Verity gilde het uit. ‘Je doet me pijn!’

			‘Heb je een vriendje? Gaat het daar allemaal om? Heb je je bezoedeld, jij kleine slet?’

			‘Ik heb me niet bezoedeld! Dat heeft je broer gedaan. Die zit altijd aan me als jij er niet bent, die zit naar me te gluren en komt mijn kamer binnen als ik me sta uit te kleden. Waarom zou ik geen vriendje mogen hebben? Het kan je niks schelen wat Samson met me doet, dus waarom mag ik dan niet doen wat ik wil?’

			De klap kwam hard aan, maar niet volkomen onverwacht. Als Verity de tijd had gehad om het te overdenken, had ze zich gerealiseerd dat ze juist wilde dat haar moeder haar sloeg. Dat zou het beslissende moment om echt weg te gaan veel makkelijker hebben gemaakt. Haar gezicht gloeide en haar moeder haalde zwaar adem, en keek gepijnigd alsof zij degene was die de klap had gekregen in plaats van hem zelf uit te delen.

			‘Wie is het? Als je zo trots op hem bent, waarom ben je hem dan niet netjes komen voorstellen?’

			Verity zette drie kleine, geruisloze stappen naar haar moeder toe. ‘Wil je dat echt weten? Ik heb hem niet aan je voorgesteld omdat je hem zou haten. Je zou één blik op hem geworpen hebben en hem veroordeeld hebben. Want zo ben jij.’

			‘Maar wat is het probleem dan? Heeft hij tatoeages? Is hij een skinhead? Je kunt het me nu net zo goed zeggen,’ sneerde Rachel.

			‘Hij is zwart, mam. Laat dat maar even tot je doordringen. Na al die jaren de racistische praatjes van jou en oom Samson te hebben aangehoord, ben ik met iemand die je uit het diepst van je hart zou haten, puur vanwege je eigen zielige kleingeestigheid en vooroordeel. We gaan weg. We gaan ergens heen waar jij ons nooit kan vinden, en ik kom nooit meer terug.’

			‘Dat denk ik niet. Ik denk dat jij nergens heen gaat. Je gaat nu meteen naar boven naar je kamer en daar blijf je. Je kunt op je kamer eten, en als ik vind dat je je lesje hebt geleerd, dan zullen we samen bidden om Gods vergeving,’ zei Rachel en ze wees naar de trap.

			‘Nee. Dit is de laatste keer dat je me commandeert. Je houdt niet van me. Als je dat wel deed, zou je me beter hebben beschermd en mijn welzijn belangrijker hebben gevonden dan je Bijbelstudie en je gebeden en je trots. Ik haat je al zo lang dat ik vergeten was hoe het is om van iemand te houden. En toen heb ik Ade leren kennen. Hij is een goed en fatsoenlijk mens, en hij zal goed voor me zorgen. Ik ga weg en je kunt me niet tegenhouden,’ zei Verity, en ze liep langs haar moeder en stak haar hand uit naar de deurklink.

			‘Dat denk ik niet, dame,’ zei Rachel. Ze greep Verity stevig bij haar onderarm vast en trok haar weg van de deur.

			‘Best. Dan ga ik wel via de achterdeur. Je kunt me hier niet vasthouden. Ik ben klaar met jou.’ Verity draaide zich om, pakte haar rugzak en liep in de richting van de keuken en de uitgang naar de vrijheid.

			‘Waag het niet,’ siste Rachel achter haar. ‘Ondankbaar stuk vreten. Ik zie je nog eerder in de hel dan dat ik je hier weg laat gaan.’

			‘Wat je maar wilt, mam,’ antwoordde Verity en ze glimlachte even toen ze zich omdraaide om voor de laatste keer een blik op het gezicht van haar moeder te werpen.

			De fles raakte haar op haar rechteroor. Vlierbloesemsiroop, zag ze in de gauwigheid. Dat gekke ouwe wijf gaat me zowaar met vlierbloesemsiroop te lijf, dacht ze nog. De klap kwam zo hard aan dat ze op de grond viel. Ze hief haar handen op om de volgende klap af te weren, maar tegen die tijd stond haar moeder over haar heen gebogen. Met bloeddoorlopen ogen van de inspanning, zwaar ademend door haar neus als een stier en krijsend met een schrille hoge stem.

			Ze nam nog even de tijd om ‘God zal me vergeven’ te zeggen voordat ze de bodem van de fles stuksloeg op het aanrecht. ‘Hij is de enige die ertoe doet.’

			Ze ramde de scherpe glasscherven in haar dochters hals en keek toe hoe de gezegende bloedrode stroom Verity’s zonden schoonwaste. En terwijl ze toekeek, zei ze een gebed op.
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			Een week voor kerst vonden ze Verity’s lichaam begraven onder de kas waar Samson Jerome de slachtoffers van zijn zus had vastgehouden. Jonty Spurr was erbij en bekommerde zich teder om het lichaam van het meisje. Ze was nooit als vermist opgegeven. Haar toekomst was simpelweg uitgewist door een regen van harde klappen op haar hoofd en hals. Ava stond bij het officieuze graf en bood in gedachten haar excuses aan omdat ze er niet in was geslaagd Rachel Jerome voor het gerecht te dagen. Op een dag lukt het me, beloofde ze Verity. Ik zal hoe dan ook een manier vinden om haar op te sporen en haar te laten boeten voor wat ze jou en Zoey en Lorna en Kate heeft aangedaan.

			Er kwamen geen meldingen binnen van de havens en de vliegvelden, niemand had haar gezien en ze hadden geen enkele aanwijzing. Kort na het verhoor had Rachel haar bankrekening leeggehaald en haar paspoort bleek ook verdwenen. Het was makkelijk zat voor een vrouw van middelbare leeftijd om betrekkelijk anoniem door het Verenigd Koninkrijk te reizen. Maar het was moeilijker om ongemerkt een internationale grens over te steken. De enige aanwijzing die ze hadden was een lijst van andere quasireligieuze groepen met dezelfde extremistische denkbeelden als Rachel zelf, die ze in het huis op een oude kalender hadden gevonden. Ava trok ze een voor een na, maar door de beslotenheid van die groeperingen in het buitenland, waar de Schotse politie geen jurisdictie had, schoten ze daar tergend langzaam mee op.

			Ze had de tijd, zei Ava tegen zichzelf. Rachel was ondergedoken maar kon zich niet eeuwig blijven verbergen. Interpol was gewaarschuwd. Vroeg of laat zou ze weer boven water komen. Ooit zou het monster weer de kop opsteken.

			Op 23 december kreeg ze een telefoontje van Jonty Spurr.

			‘Ava,’ zei hij. ‘Ik denk dat je dit wel wilt weten. Uit Verity’s DNA blijkt dat Samson Jerome haar vader was en Rachel haar moeder. De perversiteit in deze familie heeft een lange geschiedenis. Het lijk verkeerde in verregaande staat van ontbinding, maar ik schat dat ze vier of vijf jaar geleden begraven is. Ze zal nu een behoorlijk graf krijgen, op een rustige plek. We hebben geen familieleden kunnen opsporen, dus ze wordt op staatskosten begraven.’

			‘Jonty, wil je het geloof op de begrafenis zo veel mogelijk buiten de deur houden? Ik heb het gevoel dat Verity Jerome geen behoefte heeft aan nog meer Bijbelcitaten.’

			‘Komt in orde, ik geef het door. Ik ga morgen weer naar Aberdeen. Dr. Ailsa Lambert komt terug van verlof, dus ik ben hier niet meer nodig. Ik kan niet zeggen dat het een genoegen is geweest om met jullie samen te werken, in ieder geval niet in deze zaak, maar ik hoop dat we elkaar nog eens onder prettiger omstandigheden treffen.’

			‘Dank je wel, Jonty,’ zei Ava. ‘Prettige kerstdagen, en Luc zal je missen.’

			Callanach kwam net binnenlopen toen ze afscheid van elkaar namen.

			‘Alles goed?’ vroeg hij.

			‘Het perfecte einde van een perfecte zaak,’ zei ze en ze kneep in de brug van haar neus. ‘Wat is er?’

			‘Christie Salter wil ons allebei spreken,’ zei hij. ‘Ik weet niet zeker waar het over gaat.’

			‘Ik denk dat ik het wel weet,’ zei Ava, net op het moment dat Salter aanklopte en naar binnen stapte.

			‘Hoofdinspecteur Turner, inspecteur Callanach,’ begon ze. ‘Ik doe dit niet graag. Ik weet dat ik gezegd heb dat ik er klaar voor was om weer aan het werk te gaan en het heeft me ook goedgedaan om weer deel uit te maken van het team – in veel opzichten was dat precies wat ik nodig had – maar ik besef nu dat ik alleen maar wegvluchtte voor het feit dat ik de baby heb verloren en dat dat mijn leven heeft veranderd. Ik kom u mijn ontslag aanbieden.’

			‘Dat is goed,’ zei Ava vriendelijk.

			Salter keek haar verbaasd aan.

			‘Maar neem niet meteen ontslag. Daar is het nog te vroeg voor. Neem de tijd. Jouw plek hier blijft open zolang het nodig is. Maar ik heb iets anders voor je om over na te denken. Ik zat eigenlijk op het juiste moment te wachten om het je voor te stellen, en nu heb jij dat moment zelf gekozen.’

			Ava deed een la open en haalde daar een grote bruine envelop uit waarop in vette letters Salters naam stond.

			‘Ik hoop dat je me vergeeft wat ik heb gedaan,’ zei Ava. ‘Ik denk dat jij de beste moeder zou zijn die Tansy Shaw zich kan wensen. Het is nog niet helemaal rond, maar wat betreft culturele, etnische en geografische achtergrond kom je perfect in aanmerking. Je kent haar geschiedenis. Je voldoet aan alle voorwaarden. Het is aan jou om de aanvraag in te dienen, maar ze zijn op zoek naar een adoptiegezin. Ik heb al wat inlichtingen ingewonnen en ze wachten op je aanmelding als je die stap wilt zetten.’

			‘Mevrouw,’ zei Salter. ‘Dat is…’ Ze liet haar hand over de documenten glijden en glimlachte door haar tranen heen. ‘Denkt u dat ik in aanmerking kom?’

			‘Heel zeker. Sterker nog, jij bent de ideale persoon. Maar denk er rustig over na. Het is een grote verantwoordelijkheid, maar je was er een tijdje geleden al klaar voor om moeder te worden.’

			‘Ik kan het voor Lorna doen,’ zei Salter. ‘Ervoor zorgen dat haar dochter opgroeit met een vader en een moeder die van haar houden en haar zullen beschermen.’

			‘En er is hier nog steeds een baan voor je. Vrouwen kunnen tegenwoordig werken en tegelijkertijd moeder zijn. Vergeet ons niet, Christie. Je bent een briljante politievrouw.’

			‘Dank u,’ fluisterde Salter en ze stond op. ‘U bent een geweldige chef. Dat vindt iedereen. Zelfs Lively, en ik had nooit gedacht dat hij een vrouw boven zich zou dulden.’

			‘Je moest eens weten,’ zei Ava. ‘Ga naar huis, Christie. Breng meer tijd door met je man. En ik wens je een fijne kerst toe.’

			Callanach wachtte tot Salter weg was voordat hij iets zei.

			‘Het is wel heel bijzonder dat je dat ondanks alle gruwelen van de afgelopen weken voor elkaar hebt gekregen,’ zei hij.

			‘Het leek me het meest logische, zowel voor de baby als voor Salter,’ zei Ava. ‘Puur pragmatisch gedacht, dus je hoeft me geen stralenkrans op te zetten.’

			‘Eigenlijk ben ik opgelucht. Ik moet je wat bekennen. Ik stond in de buurt toen ik je in de moeder-kindopvang hoorde vragen hoe het zat met adoptie, en daarom ging ik er min of meer van uit dat je…’

			‘Dat ik het over mezelf had?’ Ze lachte. ‘Ik denk niet dat ik genoeg krachttermen ken om duidelijk te maken hoe krankzinnig dat is.’

			‘Echt? Ik denk dat je een geweldige moeder zou zijn. De Schotse politie heeft je nou niet echt vriendelijk behandeld de laatste tijd, dus niemand zou je iets verwijten als je er even tussenuit zou willen.’

			‘Er even tussenuit gaan is wel het laatste wat ik wil. Ik moet eerst een maand aan administratie inhalen en daarna ga ik er verdomme voor zorgen dat Rachel Jerome wordt gepakt.’

			‘Ze kan nu overal zijn, Ava. Alle politiekorpsen ter wereld zijn gewaarschuwd. Niemand zit te wachten op de diplomatieke rel die ontstaat als blijkt dat ze een internationaal gezochte seriemoordenaar binnen hebben gelaten, maar Rachel weet zich goed te verstoppen. Het kan jaren duren voordat we haar op het spoor komen. Je hebt gedaan wat je kon doen en je weet hoe het gaat. Je moet het dossier voorlopig sluiten en verdergaan met de volgende zaak. De daders die weten te ontkomen maken je alleen maar stapelgek. Na alle stress om twee zaken tegelijk op te lossen, moet je even vrij nemen.’

			‘Eerlijk gezegd zou ik het er graag voor overhebben om nooit meer een dag vrij te hebben als ik haar in de boeien kon slaan,’ zei Ava. ‘Maar ik weet het, je hebt gelijk. En toch wil ik de hoop niet opgeven. Rachel schept genoegen in moorden plegen, maar wat haar uiteindelijk zal opbreken is het feit dat ze denkt dat ze het recht heeft om te moorden. Ze is geobsedeerd. Dat vuur valt niet te doven.’

			‘Wil je jezelf dan op zijn minst één vrije dag gunnen?’ vroeg Callanach. ‘Natasha heeft me alsnog voor de kerstlunch uitgenodigd. En ik heb ja gezegd.’

			‘Hoe zit het dan met Spanje en Selina?’ vroeg Ava.

			‘Zon en ontspanning? Dat meen je toch niet? Dat klinkt verschrikkelijk. Jij gaat toch ook naar Natasha? Ik dacht, misschien kunnen we ’s avonds bij mij thuis naar een oude zwart-witfilm kijken. Of liever gezegd, jij kijkt en ik doe net of ik geïnteresseerd ben en hou de zak popcorn voor je vast. Mijn kerstcadeau aan jou.’

			‘Klinkt als de beste kerst die ik me kan wensen,’ zei Ava.

			‘Dus we hebben een date?’ zei Callanach grinnikend.

			‘Niet echt, maar ik zal er zijn,’ antwoordde ze.

			Het had een ingetogen, sombere dag voor hen drieën moeten worden na alle verschrikkingen en verdriet, dus deden ze het tegenovergestelde. Ze lachten en maakten lol met elkaar en maakten over en weer botte opmerkingen zoals alleen goede vrienden dat kunnen. Natasha had een victoriaans diner bereid, met gans en rosbief, een hele berg groenten en genoeg mince pies voor een heel weeshuis. Om acht uur ’s avonds namen ze met een innige omhelzing afscheid van haar. Natasha ging nog langs bij andere vrienden en Callanach en Ava gingen naar Lucs appartement waar de dvd’s van It’s a Wonderful Life en The Shop Around the Corner al klaarlagen, samen met glühwein, popcorn en een nog ongeopende fles Glenlivet.

			Ava schopte haar schoenen uit en nestelde zich op de bank terwijl Callanach popcorn maakte. Toen hij weer de kamer in kwam lag er op de plek waar hij wilde gaan zitten een klein zilverkleurig pakje met een rood lint eromheen. Hij gaf Ava een glas dampende glühwein en keek naar het pakje.

			‘Wat is dat?’ vroeg hij.

			‘Eh, is dat een strikvraag?’ glimlachte Ava.

			‘We hadden met elkaar afgesproken – Natasha, jij en ik – dat we geen cadeaus zouden geven.’ Hij pakte het op en ging zitten, terwijl hij met het pakje rammelde.

			‘Maak het nou maar open, idioot,’ zei Ava. Hij pakte het uit, maakte het doosje open en haalde er een kurkentrekker uit met een handvat van keramiek in een Schots ruitpatroon. ‘Draai er maar aan,’ zei ze grinnikend.

			Hij draaide aan het handvat en een minuut lang klonk ‘Ding Dong Merrily On High’ op de doedelzak gespeeld uit een verborgen miniluidsprekertje.

			Ava hikte van de lach en probeerde tegelijkertijd niet te morsen met haar wijn. ‘Dit is absoluut het meest Schotse kerstcadeau dat ik kon vinden. Je vindt het leuk hè? Kom op, geef het maar toe.’

			‘Hoelang duurt het voordat de batterijen leeg zijn?’ vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.

			‘Dat is er juist zo leuk aan. Hij werkt op beweging, dus als je de kurkentrekker gebruikt laadt hij zichzelf op.’

			‘Dus… nooit.’ Hij floot even. ‘Wauw, dat is goed bedacht.’

			‘Ik weet het, je kunt me niet genoeg bedanken. Ik heb me de hele dag al zitten verkneukelen op de panische blik in je ogen. Het was het zonder meer waard. Er valt veel te zeggen voor uitgesteld genot. Oké, waar blijft mijn film? Je hebt me een zwart-witfilm beloofd en een staaltje ouderwets acteren.’

			‘Eerst dit,’ zei hij en hij trok een ander pakje onder de bank vandaan. Dit pakje was langer en dunner en verpakt in goudkleurig papier met een grote witte strik eromheen. Hij gooide het naar haar toe.

			‘Jij hebt ook valsgespeeld!’

			‘Dacht je soms dat jij de enige was voor wie geen regels gelden? Maak maar open.’

			Ava scheurde het papier los en zag zacht bruin leer en schapenwol. ‘Handschoenen,’ fluisterde ze. Ze rook eraan en hield ze tegen haar gezicht. ‘Wat zijn ze heerlijk zacht. Ik vind ze prachtig! Maar waar dient dit voor?’ Ze hield een wit kabeltje omhoog dat met twee stekkertjes aan beide handschoenen was bevestigd.

			‘Je plugt de stekkertjes in de manchetten van de handschoen en de andere kant steek je in de acculader van je auto. Tegen de tijd dat je op een plaats delict in de buitenlucht aankomt, zijn de handschoenen al verwarmd. Nooit meer koude handen. Het afgelopen jaar heb je voortdurend lopen klagen dat je je handschoenen altijd kwijt bent. Probleem opgelost.’

			‘Probleem opgelost,’ zei ze zacht en ze schoof naar hem toe en kuste hem op zijn wang. ‘Dank je wel. Dat is heel attent van je. Nou schaam ik me een beetje voor die muzikale kurkentrekker.’

			‘Niet nodig,’ zei hij. ‘Die neem ik telkens mee als ik bij jou op bezoek kom.’

			‘Selina gaat het een vreselijk ding vinden. Ze is zo gedistingeerd. Ik snap niet waarom sommige vrouwen worden zoals zij, en andere vrouwen zoals… zoals ik.’ Ze lachte. ‘Je zult haar wel missen.’

			‘Nou, om eerlijk te zijn is dit uiteindelijk een van de beste kerstfeestjes geworden die ik me kan heugen. En wat had ik moeten doen? Ik kon niet eeuwig blijven wachten tot je me een keer mee uit vroeg.’ Hij knipoogde naar haar en pakte de afstandsbediening.

			‘Ik jou mee uit vragen? O, wacht even. Je bedoelt omdat je zo waanzinnig aantrekkelijk bent, zoveel natuurlijke charme bezit en een sixpack hebt,’ zei ze, terwijl ze de schaal popcorn van de grond pakte en die op schoot nam.

			‘Wil je zeggen dat je dat allemaal niet aantrekkelijk aan me vindt of is er iets mis met me dat al die andere eigenschappen tenietdoet?’ Hij drukte op een toets en er verscheen een filmtitel op het scherm.

			‘Hoewel ik graag alle dingen op zou willen noemen die niet aan je deugen, wil ik deze film ook graag nog voor het eind van het jaar zien. Bovendien wil ik geen al te grote deuk slaan in je ego omdat ik zo direct een nieuwe portie popcorn nodig heb, en daar komt nog bij dat het wel heel bot van me zou zijn om mijn gastheer te beledigen.’

			‘Prima, blijf maar uitvluchten verzinnen,’ zei hij. ‘Ik weet hoe je werkelijk over me denkt.’

			‘Maak die Glenlivet nou maar open, dan hou ik voor altijd van je,’ lachte ze.

			Ze startten de dvd, legden hun benen op de salontafel, met een deken eroverheen, en leverden commentaar op de film terwijl ze van hun whisky nipten.

			Toen ze wakker werden van het geklop op de deur, lagen ze allebei te slapen. Ava lag met haar hoofd op Callanachs schouder en hij had een kussen onder zijn hoofd gelegd. De film was allang afgelopen en was blijven steken bij de aftiteling.

			‘Luc.’ Ava schudde hem wakker. ‘Ga eens opendoen. Er staat iemand voor de deur.’

			Hij streek met zijn hand door zijn haar en trok voorzichtig zijn arm achter Ava’s nek vandaan terwijl hij wakker probeerde te worden.

			Toen hij de deur opendeed stond er een nerveus kijkende geüniformeerde agent op de drempel. ‘Kom binnen,’ zei hij. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Neem me niet kwalijk, sir. Maar u nam de telefoon niet op en we konden hoofdinspecteur Turner ook nergens vinden. O…’ zei hij, toen hij Ava op de bank zag zitten.

			‘Wat is er aan de hand, agent?’

			‘Sorry dat ik u op kerstavond moet storen, mevrouw, maar er heeft zich een incident voorgedaan in Braidburn Valley Park. Commissaris Overbeck zei dat u het beslist geen probleem zou vinden om het bevel over te nemen.’

			‘Aha, heeft commissaris dat besloten? Het is goed, agent. Ik kom er zo aan.’ Hij verdween, en leek allang blij dat hij geen scheld­kanonnade naar zijn hoofd had gekregen. Ava rekte zich uit en pakte haar jas.

			‘Ik ga met je mee,’ zei Callanach.

			‘Hoeft niet,’ antwoordde Ava. ‘Het is waarschijnlijk niets ernstigs. Gewoon Overbeck die wraak neemt.’

			‘Die wraak neemt waarvoor?’ vroeg Callanach, die ondanks Ava’s protesten toch zijn jas aantrok.

			‘Voor een misverstand,’ zei Ava glimlachend terwijl ze haar nieuwe handschoenen pakte. ‘Het ziet ernaar uit dat ik deze sneller nodig heb dan ik dacht. Vrolijk kerstfeest, Luc.’

		


		
			Dankwoord

			
				
				

			

			Toen ik mijn uitgever Helen Huthwaite over het idee voor dit boek vertelde, was haar gelaatsuitdrukking toen ik zei: ‘De moordenaar snijdt de huid van hun buik los om er een pop van te maken’ de enige inspiratie die ik nodig had om aan het schrijven te gaan. Soms is daar maar een enkele zin voor nodig. Sindsdien is Helen even uit beeld geweest en heeft ze de prachtige, levenslustige baby Rupert ter wereld gebracht. Dus Helen, hoewel ik je mis, kan ik het je onder de gegeven omstandigheden wel vergeven (o, en mijn hartelijke gelukwensen trouwens, hij is adembenemend). Haar plaats werd ingenomen door Phoebe Morgan die de weinig benijdenswaardige taak had op- en aanmerkingen te maken en ervoor te zorgen dat het schrijfproces soepel verliep. Hoe meer ik schrijf, hoe meer ik me realiseer dat de meeste redacteuren boven alles diplomaten moeten zijn. Phoebe, dank je wel voor het redigeren van dit boek en voor de zorgvuldige afhandeling.

			Sabah Khan, ik beloof je plechtig dat ik nooit, maar dan ook nooit een verwende, onuitstaanbare diva word. Sabah, perfectionist op publicitair gebied, je denkt altijd een paar stappen vooruit. En zoals altijd wil ik de geweldige teams van Avon en HarperCollins bedanken die dit boek samen met mij hebben gemaakt: Rachel Faulkner-Willcocks, Molly Walker-Sharp, Alice Gordge, Victoria Oundjian, Katie Loughnane, Oli Malcolm, Elke Desanghere, Hannah Welsh, Dominic Rigby, Anna Derkacz en Laura Daley. Een speciale vermelding voor de grafisch ontwerper Joseph Mills van Black Sheep voor zijn regelrecht verbluffende omslagontwerp.

			Verder wil ik een paar mensen bedanken die me bij het schrijven van dit boek enorm hebben gesteund. Cressida Mclaughlin, je bent een twittervriendin uit duizenden. Fiona Sharp, voorvechtster van Durham en van boeken, je verdient de dankbaarheid van alle schrijvers die je door dik en dun blijft steunen. Dank je Ruth Chambers, dat je vorig jaar mee bent gegaan naar Bloody Scotland, waar je met de schrik vrijkwam uit een gevaarlijke situatie en er toch om kon lachen. Als ik dan naar een wereldbol kijk, vraag ik me af wat ons nog meer in een willekeurige uithoek zou kunnen overkomen.

			Mam, sorry dat ik naar Californië ben verhuisd, en dank je dat je me verdragen kan wanneer ik weer eens opduik. Andrea Gibson, (alweer) eerste lezer van dit boek, jij voelt me aan als een tweelingzus.

			Ik ben nog een hele rits andere mensen dank verschuldigd. Boekverkopers, en vooral die in Schotland, ik sta bij jullie in het krijt. Mijn Amerikaanse vrienden die mijn boeken hebben gekocht en me vanaf het eerste uur onvoorwaardelijke steun hebben geboden. Caroline Hardman, mijn agente met haar engelengeduld – dank je wel dat je naast al je andere kwaliteiten ook altijd de stem van de rede bent. Dank je Joanna Swainson en Thérèse Coen. En de hemel zij gedankt voor Hardman & Swainson. En (de anderen kunnen dit stukje overslaan) dank je David. Zonder jou zou dit zinloos zijn geweest. Trouw met me. (Goed, we zijn al getrouwd, maar als dat niet zo was, zou ik je wéér vragen.)
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